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STVAR NOROSTI Patricia 
Highsmith 

K o se je Chr i s toper Waj j eone r . takoj 
ko je k o n č a l pravno šolo, poroči l s 
Pene lope , je vedel za njeno nak lo ­

njenost do h i šn ih l jub l jenčkov , tudi za nak lon jenos t njene družine je vedel. T o je bi lo nor ­
ma lno , imet i rad m a č k o ali psa je b i lo del gospodinjs tva . Chr i s tophe r ni t i ni ve l iko mis l i l na 
n a e a č e n o ma lo P ix i e , be lo p o m e r a n s k o ps ičko . z b le ščeče č rn imi u m e t n i m i očmi . ki je stala 
na l e senem pods tavku z d a t u m o m njenega rojstva in smr t i v ko tu delovne sobe Pénelo ) inega 
očeta , ni t i na puhas tp o ranžno in belo m a č k o Marmv , prav tako prepar i rano, ki je sei eia na 
t leh v drugem kotu. Živa m a č k a in pes sta živela v hisi Marsha l lov ih v času, ko je delal na so ­
dišču, se je spomin ja l Chr i s topher , toda že zdavnaj sta priš la v roke nagačeva lcu živali , in 
zdaj s ta vsak zase stala in sedela na vrhu skale v n jegovem in P e n n i j i n e m suffo lškem vrtu. 
T o n is ta bi l i edini živali , ki sta, če je m o č uporabi t i to besedo, obl judoval i vrt pri Wil low Clo-
su. 

T u je bil še S m e l t v , renčav ma jhen črn ško t sk i terier , z eno dvignjeno nogo te r z agres ivn im 
î o b c e m . r a z k r e č e n i m z go l imi z o b m i , pa Jeff, i rski ovčarsk i pes, ka terega dlaka je odl ično 
d jubova la zunan j im e l e m e n t o m . Nekatere rel ikvije so bi le v vr tu že več kot dvajset let. Abe -

s inska m a č k a imenovana R i b a . ime . ki ga je Pennv pr i skrbe la iz nekega mis t i čnega eksper i ­
men ta , je z z e l e n o - r u m e n i m i očmi bo lšča la iz drevesne veje, t ako us locena , kot da bo plani la 
na vsakogar , ki bi šel po stezi pod njo. Chr i s tophe r je bil že videl gos te , ki so s pogledom o i i -
nili m a č k o in p res t rašeno odskoči l i . 

Vse v v sem, po vr tu je b i lo razpore jenih sedemnajs t ali o semna j s t prepar i ran ih m a č k in psov 
ter en zajec, Pe tek in . Waggoner jeva o t roka . Phi l i ) in Major ie , že dolgo odrasla in poročena , 
sta se vrtu pr izanes l j ivo smehl ja la , toda Chr i s top ler se je lahko spomni l časa. ko sta se pre-
srašila — Majorie ni hote la , da bi njen fant videl vrt , in tedaj je b i lo t am manj mr tv ih l jubl jen­
čkov . Phi l ip pa je pri dvanajs t ih poskušal na kresu zažgat i P ix i e , P e n n y ga je zalot i la in pre­
jel je na jžo lčne jšo porc i jo zmer l j ivk v svojem življenju. 

Zdaj je nas topi la kr iza , ki s ta ji pazlj ivo pr i s luškovala njuna sedanja pes in m a č k a . Jup i t e r , 
s tari rdeči seter . in F lo ra , ubogl j iva črna m a č k a z be l imi t a čkami . T a dva nis ta bi la vajena 
napete a tmosfe re v mi ru Wi l low Closa. Bol j ma lo sta razumela , je pomis l i l Chr i s topher , da ju 
je poskuša l zašč i t i t i pred t em. da bi po smr t i večno živela v ob l ik i nagačencev in bi la pr is i l je­
na stati zunaj v v s a k e m vremenu . Kaj ne bi vsaka žival, če bi l ahko izbi ra la , raje videla, da je 
5ÒI me t ra pod zeml jo , da razpade kot v sako meso , ko pride njen čas? Chr i s tophe r je neka j -
crat uporab i l ta a rgumen t , a brez uspeha. 

V e n d a r pa se je sedanji p rep i r vrtel okrog možnega ob i ska nekaj novinarjev, ki bi fotografi­
rali negacene živali in predstavil i Penni j in ž iv l jenjsko dolg hobi . 

»Moji s tari dragci v časopisu«, je ro teče rekla Penny . »Chr is topher , m i s l i m , da je to za njih 
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lepa nagrada in Times l ako ali t ako u tegne nekaj ponatisnit i skupaj z eno fotografijo iz I spwi-
škega časopisa. In kaj je s labega v tem?« 

»Slabo je«, je začel Chr i s topher mi rno , toda trudeč se, da bi vsaka beseda imela svojo težo, »da 
to pomeni poseganje v zasebnos t , t ako zame, kot tudi zate. Jaz sem ugleden pravni sve tova­
lec - še vedno hodim enkrat ali dvakrat t edensko v London. N o č e m , da bi se moj zasebni na­
slov širil okrog. Moji kl ient i in kolegi več inoma vedo le, kje m e lahko najdejo v Londonu . Bi 
rada, da bi tu dvajse tkra t na dan zvonil telefon?« 

»Oh, Chr is topher! Kdorko l i hoče tvoj domač i naslov ga lahko dobi , in ti to veš.« 

Chr i s tophe r je stal v opečno t lakovani kuhin j i , z nekaj t ipkan imi s t r anmi o b r a m b e v roki . na 
sebi je imel hišne na t ikače , udobne hlače in jopo . Prišel je bil iz delovne sobe , ker je mis l i l , da 
bi te lefonski k l ic , ki ga je Pennv opravila pred nekaj m inu t ami , utegnil b i t i zelena luč za no­
vinarje. Toda Pennv m u je pojasni a. da ie k l ica la svojo fr izerko v Ipswich in se dogovori la za 
sredo. 

Chris topher je poskusil znova. »Pred dvema dnevoma se je zdelo, da razumeš moje s ta l išče . 
Ce sem povsem odkri t , n o č e m , da bi moj i londonski d ružabnik i misl i l i , da p reb ivam v t ako 
—tako č u d a š k e m okolju.« I ska l je besedo, opust i l besedo 'pošastnem", toda morda bi bi la po-
šas tnos t bol jša . »Ti gledaš na vrt malce drugače, draga. Za več ino ljudi, včasih vk l jučno z m e ­
noj , je neko l iko moreč.« 

Videl j e , da jo je prizadel. Toda čut i l j e . da mora ukrepat i zdaj, preden bo prepozno. »Vem, da 
l jubiš vse te spomine v vrtu Penny, toda če sva poštena - Phi l ipu in Majori j i se zdijo najini 
stari l jub l jenčki malce fan tomski . In oba Marjor i j ina o t roka , zdaj se h ih i ta ta , t o d a - « 

»Praviš, da je to s a m o moje veselje.« 

Zajel je sapo. »Pravim s a m o to, da n o č e m vrta objavl jenega. Ce pomis l i š na P ix ie in s taro 
Marmv , je Chr i s tophe r nadaljeval z n a s m e h o m , »ki bi se videla v časopisu takšna , ko t sedaj 
izgledata, morda to tudi n j ima ne bi b i lo všeč. T o je prav t ako poseg v njuno zasebnost .« 

Pennv je nervozno nategovala jop ico preko hlač. »Sem že privolila novinar jem — s a m o dva 
bos ta , m i s l i m , pisec in fotograf - in prideta v če t r t ek zjutraj.« 

O, moj bog, je pomis l i l Chr is topher . Pogledal je v ženine okrogle , nedolžne oči. Res ni razu­
mela . K e r ni bila v s lužbi , je njena zb i rka prepar i ranih in nagačen ih živali , poleg ple tenja , v 
ka te rem je bi la precej vešča, in ki ga je poučevala na W o m e n ' s Ins t i tu te , postala njen glavni 
interes. Pr ihod novinarjev je na nek način pomeni l pr ikaz njenih las tnih dosežkov, čeprav ni 
s ama preparirala živali , s t rokovnjak , ki sta ga najela, je bil iz Londona . Chr i s tophe r je bil j e ­
zen in brez besed. K a k o b i . l ahko odvrnil novinar je , ne da bi priš lo na dan. da se pr ička s svo­
jo ženo, ali ne da bi oba (če bi Pennv popust i la izgledala kot prava t r čenca . ki ima ta svoje 
ranjke l jub l jenčke za tako svete, da ne bi dopust i la nj ihovih fotografij? »To mi bo unič i lo ka­
riero - ka r najbolj resno.« 

»Toda dragi, svojo kar ie ro si naredil . Ne bor iš se več. In t ako ali t ako si že na pol v pokoju , 
s a m to pogosto praviš.« Njen visoki , čis t i glas se je usmi l jenja vredno zagovarjal , kot glas 
ma jhne dekl ice , ki nekaj hoče . 

»Šele ena inšes tdese t let mi je.« Chr i s tophe r je potegni l t rebuh vase. »Hawkins pri devetin-
šes tdeset ih dela is to kot jaz , s t em, da se vsak dan vozi iz Kenta.« 

Chr i s tophe r se je vrni l v svojo delovno sobo in zadnjih nekaj let svojo spa ln ico , ki j o je imel 
raje kot zgornjo spa ln ico in sobo za goste . Zavedal se j e , da so m u stopile solze v oči , toda go­
voril si j e , da so to solze frustraci je in besa. Rad je imel hišo, s taro dvonads t ropno poslopje iz 
rdeče opeke , vogale njene š t r leče s t rehe , o m e h č a n e z v i rg in i j sko ovijalko. V vrtu za hišo sta 
imela zan imivo ka ta lpo - na eni n jenih vej je na žalost m r k o sedela abes in ska m a č k a R iba 
- i n l jubko ob l ikovane dobro izhojene s teze, ka ter ih s leherno ped je Chr i s tophe r poznal , pp 
ka ter ih se je neš te tokra t sprehajal , ko je reševal pravne p rob leme ali se odpočival od dela 
tako , da je vso pozornos t posvečal r ožnemu g rmu ali hortezi j i . Navadil se je bi l . da ni več 
opazil pošas tne — da, pošas tne - zunanjos t i živali , ki sta j ih s Pennv poznala in imela v pre te ­
klos t i . Zdaj bo vse to napadeno, izpos tavl jeno javnos t i , da se bo í ahko čudila, zelo ver je tno 
tudi )osmehovala . Pravzaprav, ali je Penny j a sno , k a k o namerava jo novinarj i zastavi t i č la ­
nek, ki 1)0 ver je tno ena nj ihovih razpet in čez celo s t ran, ko pa so negacene živali na svoj na ­
č i n t ako fotogenične? K d o je novinar jem Cronicla v tepel to idejo v glavo? 
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Chr i s tophe r je vedel, da je en vir njegove t esnobe to, da se ni odločno postavi l že pred časom, 
še preden je Penny vrt sp remeni la v g rob i šče . Penny je b i la vedno dobra žena , v na jbo l j šem 
p o m e n u besede. O t r o k o m je bi la dobra mat i , n ičesar ni napravi la na robe in v mlados t i je b i la 
zelo čedna te r je še vedno skrbe la za svojo zunanjost . Mora l je pr iznat i , da je bil on t is t i , ki je 
kaj naredil narobe . Na t i s to obdobje , ko je bi la Penny noseča z Marjori jo , ni rad mis l i l . Saj se 
je odrekel Lou i s i , m a r ne? In Lou i sa bi b i la zdaj z n j im, če bi se bil loči l od Penny. K a k o dru­
gačno bi b i lo zdaj n jegovo življenje in k a k o n e s k o n č n o srečnejše! Chr i sophe r si je predsta­
vljal bolj zan imivo , bolj boga to izpolnjeno življenje, čeprav bi seveda nada jeval s svojo prav­
no kar iero. Lou i se je b i la s t ras tna ir\ je imela domišl j i jo . K o jo je Chr i s tophe r spoznal , je rav­
no d ip lomira la o t roško ps ihia t r i jo . Ze leta preden je videl v časopisu , da se je poroči la z ne­
k i m a m e r i š k i m zdravn ikom, je Chr i s tophe r prebral , da je ime la zdaj v isok položaj v neki 
amer i šk i ins t i tuc i j i za o t roke . 

Chr i s tophe r je nenadoma raz ločno videl Lou i so , t akšno , ko t je izgledala takrat , ko sta imela 
prvi randevu pri Gare du Nord. Čaka la ga je na postaj i , ke r je prišla v Pariz nekaj ur pred 
nj im. S p o m i n j a l se je n jenih mladih, vesel ih oči , svetleje modr ih , ko t so bile Penni j ine , njenih 
m e h k i h , sme joč ih se us tn ic , njenega glasu, okroglega k l o b u k a , ki ga je nosi la , s s ivkas t im 
rjavim v r h o m in č r n i m k r z n e n i m robom. V spomin si je l ahko pr ik l ica l vonj njenega parfu­
ma. Pennv e afero odkr i la in ga prepr iča la , da ji je napravi l konec . Pennv je afero odkri la in 
ga prepr iča a, da ji je napravi l konec . K a k o ga je prepr iča la? Chr i s tophe r se ni mogel spomni ­
ti Penn i j in ih besed, prav gotovo pa to niso bi le grožnje ali izsi l jevanje. Toda str injal se j e , da 
bo pust i l L o u i s o — in nekaj takega ji je pisal , na to pa se je zgrudil v postel jo , tako izčrpan kot 
obupan , in t ako nesrečen , da je bi lo to zgrudenje s i m b o l s a m o m o r a , te r da je k l jub v s e m u ve­
sel, da se ni ustrel i l , a m p a k s a m o dva dni preživel v postel j i . 

T e g a dne je ob večerji Pennv p r ipomni la nekaj glede njegovega s labega apet i ta . 

»Da, žal mi je«, e odvrnil Chr i s topher , poigravajoč se z ovčjo zarebrn ico . »Predpostavljam, da 
bi to prav tako lahko pojedel stari Jupiter .« 

Chr i s tophe r je gledal psa, kako nese za reb rn ico na svoje s taro prehranjevalno m e s t o v ko tu 
kuhin je , in si misl i l : še leto ali dve in J u p i t e r bo stal v vrtu, mogoče na t reh nogah, za vselej v 
jo loža ju , ko t da teče. Chr i s tophe r je t rdno upal, da ne bo živ in tega videl. S t i sn i l je zobe in 
j o l š ča l v vznožje koza rca za vino. ki ga je vrtel med prst i . Nit i v ino ga ni razvedrilo. 

»Chris topher , žal mi je zaradi novinarjev. Po iska l i so me in m e nagovarjal i . P o j m a n i s e m i m e ­
la, da te bo to t ako razburilo.« 

Chr i s tophe r je ime l občutel^, da ne govori resnice . Po drugi s t rani pa, Penny ni b i la h inavska . 
Odloči l se j e , da bo tvegal. »Se vedno bi l ahko odpovedala, ali ne? Rec i j i m , da si se premis l i la . 
Mene ti, u p a m , ne bo t reba omenjat i .« 

Penny se je obotavl ja la , na to je zmaja la z glavo. »Enostavno n o č e m odpovedati . Rada i m a m 
svoj vrt. T o je nač in , k a k o ga l ahko del im - s pri jatel j i in z l judmi, k i j i h ni t i ne poznam.« 

Najbrž je ime la v mis l ih p i sma tujcev, ki bi pisal i , da se bodo lotil i enake metode prepar i ra­
nja svojih l jubi enčkov v nj ihovih h išah in vr tovih — bog ne daj — in spraševal i po i m e n u nju­
nega nagačeva ca živali? In t ako je Chr i s topher jeva volja otrdela. T o bo mora l prenest i in 
prenesel bo to ko t mož. Niti zdoma ne bo odšel, ko bodo tu novinar j i , ke r bi b i lo to s t raho­
petno, toda pazil bo , da ne bo na noben i fotografiji . 

V sredo, b i l je pr i je ten in sončen dan, ni n i t i pomol i l noge na vrt. T o ga je ugonabl ja lo . B o ­
hotne rože, m e h k o upogiba joča se vrba , dehteče ze lenkas to obarvana v sončn i svet lobi , so 
bi le videti ko t kul ise , čaka joče na prekle te novinar je . Njegovo delo, ve l iko dela, je napravi lo 
vr t t ako lep, sedaj pa bodo vulgarneži gazil i po jeg l ič ih , m a č e h a h , ko bodo hodili r i t ensko in 
s topal i v s t ran za svoje n e u m n e fotografije. 

V Chr i s topher ju je nekaj na rašča lo , želja, da b i udaril nazaj t ako novinarje kot Penny. Najraje 
b i zbombard i r a l vrt, toda to bi ver je tno un ič i lo t ako rast l inje ko t tudi del hiše. Absurd! Toda 
v n j e m je vrel neznosen gnev. Celo skozi k u h i n j s k o o k n o se je levo od kata lpe videla P ix i j ina 
be la dlaka. Rjavo bel ško t sk i ovčar Doggo je bi l na k a m n i t i podlagi poleg vr tnega zidu še bolj 
opazen. Chr i s topher ju je uspelo , da ju je n e k a k o izrezal iz svojega vidnega polja - do danes. 

K o je popoldne Penny odšla k frizerju — ponjo je pr iš la prijatelji.ca Bea t r i ce , ki je ob iskovala 
is tega frizerja — je Chr i s tophe r vzel av to iz garaže in se precej na s lepo odpeljal proti severu. 
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č e s a podobnega doslej še ni napravil . Po t ra ta benc ina , bi si bil mis l i l v ob iča jn ih okol i šč inah , 
saj ni imel s seboj niti nakupova lnega l is tka. .Misli so se m u ustavile ob Louis i . Louisa — ime . 
ki se ga je že leta izogibal izgovori t i , ke r ga je t ako bolelo. Zdaj mu e bo leč ina pri jala, ko t da 
bi imela raz jasnjujočo moč . Louisa v^vrtu, to je Penny pot rebovala , da se ji bo povrnil spomin 
na to. za kaj vse pri p re tek los t i gre. Ce je že ka te ro živo bi t je b i lo vredno prepar i ranja , po tem 
je bi la to Louise . Penny jo je srečala enkra t na zabavi v Londonu , ko je afera še tra ala in je 
nekaj zas lut i la ter to kasneje omeni l a Chr isopher ju . Nekaj mesecev kasneje je odkri a njego­
ve tri fotografije Louise - če naj bo pošten do Pennv. ni vohljala okrog, a m p a k je iskala man-
šeto, za ka te ro je Chr i s tophe r dejal, da jo je izgubil nekje v predalniku. Tore j Chr i s tophe r 
- t o je dekle , ki je b i lo na zabavi , ali ne? je dejala Bennv . in tedaj je mora lo )riti na dan, da se 
še vedno videvata. Z nosečo Penny se Chr i sopher ni bil sposoben bori t i za Louiso . Tudi to si 
je oči tal . 

Chr i s topher je zavil proti Burv St E d m o n d s u . k vel ik i ve leb lagovnic i , in je v b l iž in i našel 
pros tor 'za parkiranje . Napolnjevala ga je neobiča jna samozaves t , da bo dosegel to, kar hoče, 
da bo šlo vse gladko. K o je s topal proti vhodu, je gledal v iz ložbe: poletna ob ači la na v isokih 
razkošnih m a n e k e n k a h z m e s e n o oba rvan imi nogami in z n e u m n i m i nasmešk i ali enako na-
u m n i m i š o b a m i ter s t ako razspros t r t imi rokami in nogami , kot da bi govorile »poglej me!«. 
T o ni b i lo ravno t is to , k a r je hotel . Nato je zagledal njo - plavolaso dekle , sedeče za majhno 
belo okroglo mizo . v valovit i t e m n o modri bluzi , precej podobni morna r sk i srajci , t e m n o 
m o d r e m kr i lu in s č rn imi čevlji iz lakas tega usnja. .Na mizi pred njo je stal prazen rebras t ko­
zarec, okrog nje pa umetn i mošk i , bosi in nagnjeni nazaj , v be l ih b o m b a ž n i h h lačah , bodisi 
zgoraj brez ali pa v progast ih be lo-p lav ih suknj ič ih . 

»K e bi l ahko našel poslovodjo?« je vprašal Chr i s topher , toda od proda alke je prejel t ako ne-
do očen odgovor, da se je odloči l nadal jevat i bolj naravnost . Vdrl je v skladišče poleg iz ložbe, 
v kater i je b i lo dekle. 

Pet m i n u t kasneje je imel , ka r je hotel , in mladi a ranžer iz ložb, po imenu J e r e m v - in še ne­
kaj , m u jo je celo nesel v avto . dekle v t e m n o modri opremi brez k l o b u k a in z zelo než iv imi , 
s l amna to ravnimi rumen imi lasmi. Chr i s tophe r je ponudil polog v viš ini s tot ih funtov za 
enonočno na jemnino , polovico naj bi dobil nazaj , ko vrne lu tko in ob leke nepoškodovane , za 
spodbudo pa je pot isni l še deset funtov fantu v roko. 

K o je posadi l lu tko na zadnji sedež, se je Chr i s tophe r vrnil v t rgovino še po k lobuk . Našel je 
bolj ali manj to. ka r je iskal , okrogel k lobuk , obš i t s č rn im velur jem n a m e s t o s k r z n o m in 
vrh je bil bel in ne s ivkas to rjav, toda podobnos t z Lou i s in im k l o b u k o m na fotografij i , za ka ­
tero je bil prepr ičan, da se j o Penny spominja , e bi la zadostna in je dovolj bodla v oči. K o se 
je vrni l k avtu. je ma jhen ot rok radovedno gledal m a n e k e n k o . Chr i s tophe r se je pr i jazno na ­
smehni l , previdno zagrnil postavo z pogr in ja lom ki je bi lo n a m e n j e n o J u p i t r o v i m t acam, da 
ne bi maza l zadnjega sedeža, ko so ga vozil i k veter inar ju po in jekci je proti ar t r i t i su) in odpe­
ljal. Nekaj časa se je počut i l neko l iko tesno in upal j e , da se je P e n n y odločila za čaj pri B e a ­
tr ici , n a m e s t o pri njiju. 

Ime l je srečo. Penny še ni bi la doma. K o se je prepr iča l o t em, je skozi zadnja vrata prenesel 
lu tko iz avta v hišo. Pos tavo je )osadil na svoj sto pred mizo in se za nekaj sekund prepust i l 
vznesenos t i in domišl j i j i - predstavljal si j e . da to Je Lou i se , mlada in zaobl jen ih lic. da bi ji 
l ahko kaj rekel in bi odgovori la. Toda dekle tove oči , čeprav okrogle in plave, so bi le popolno­
m a prazne. Le njene us tn ice so se smehl ja le v precej odsotni , toda odločni krivulj i . T o je 
Chr i sopher ja na nekaj spomni lo , in h i t ro je odšel v zgornje nadstropje ter vzel najsvet le jšo 
rdečo š m i n k o , ki j o je l ahko našel med m n o g i m i na Penni j in i toaletni mizic i . Nato se je spet 
vrni l dol in previdno, t rudeč se, da bi umiri l roko, ki m u je t repetala kot še n ikol i doslej , raz­
širil zgornjo us tn ico in znižal spodnjo n a t a n k o na sredini. Navzgor obrnjeni rdeči ko t ičk i 
us tn ic so bil i izredni. 

Teda j se je zasl išal zvok av tomob i l skega motor ja in nekaj sekund kasne je loputanje vrat , gla­
sove, in iz tona je l ahko razbral , da se Pennv poslavl ja od Bea t r ice . Chr i s tophe r je naglo posa­
dil lu tko v zadnji kot svoje delovne sobe in pos tavo v celoti prekri l s pos te l jn im pregrin a lom 
s kavča . K a k o r k o l i že. Penny ni skoraj n ikdar pogledala v njegovo delovno sobo . razen kadar 
e potrkala na vrata, da bi ga pokl ica la k čaju ali obedu. Tudi to rbo s k l o b u k o m je Chr i s top -
l e r položil pod pregrinjalo. 

Penny je b i la videti še posebno lepo sfrizirana in je bila os tanek popoldneva ter zvečer d o b r o 
razpoložena. Chr i s tophe r se je vedel vl judno, toda na svoj nač in je bil tudi on dobro razpolo-
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žen. Razmiš l j a l j e . ali naj postavi L o u i s i n o podobo ven ta večer ali zgodaj naslednjega dne. 
Zvečej- bi u tegni l J u p i t e r bevska t i , ke r v t em le tnem času spi zunaj , v svoji uti poleg zadnjih 
vrat. Ce opolnoč i ne bi spal, bi se l ahko sprehodi l po vrtu in ut išal Jup i t r a , toda če bi nosil 
vel ik p redmet in zganjal hrup , ko bi ga pravi lno namešča l , bi neumni pes kaj lahko bevska l 
še napre j , ke r je bi l ponoči privezan. Chr i s tophe r se je odloči l za zgodaj naslednjega jut ra . 

Penny se je k m a l u umakn i l a , veselo zagotavl ja joč Chr i s topher ju , da bo ju t r i »vse tako hi t ro 
mimo« , da ne bo nit i vedel, da se je zgodilo. »Rekla j i m b o m , naj bodo zelo previdni in naj ne 
hodijo po cve t l i čn ih gredah.« Dodala j e , k a k o mis l i , da je glede vsega zelo potrpežl j iv. 

V svoji sobi je Chr i s tophe r komaj kaj spal. Ob vsaki uri je ki ub precejšnj i oddal jenost i sl išal 
s labotne udarce vaške ure vse do št ir ih, ko so se na oknu pokazal i prvi znaki svitanja. Chr i ­
s topher je vstal in se ob leke l . L o u i s o je spet posadil za mizo in vadil pravi lno nameščan je 
k l o b u k a v e legan ten nagib . Iz tegn ena podlaket , brez kozarca med prsti roke. je b i la videti 
pr ipravna za držanje c igare te , in Cnr i s tophe r bi b i l tja names t i l eno nepr ižgano, le da Penny 
ni kadila in v hiši ta hip ni b i lo nobene c igarete . A tudi t ako je b i lo v redu, ker je roka izgle­
dala, kot da b i L o u i s e n e k o m u pomign i l a , ko t da je p ravkar zakl ica la n e k o ime. Chr i s tophe r 
j e segel po č r n e m po l s t enem peresu in očr ta l obe njeni plavi očesi . 

T o ! Zdaj so njene oči res izs topale in zunanja k o t i č k a sta se rahlo obrni la navzgor , oponaša ­
joč kr iv ino n jenih us tn ic . 

Chr i s tophe r je še vedno s pos te l jn im pregr in ja lom pregrnjeno pos tavo odnesel skozi zadnja 
vrata. Vede l j e , kje naj bi stala, na kamni t i polici v evi polovici vrta. ki jo je precej zakr iva l 
lovor. Jup i t rove oči so se za hip srečale z n jegovimi , pes, je spal s prednj imi t acami in g o b c e m 
na pragu svoje lesene ute, toda ni se trudil z dviganjem glave. Chr i s tophe r je s pregr in ja lom 
očis t i l pol ico , na to nanjo nežno posadil Lou i so te r podstavi l k a m e n pod enega njenih laka-
st ih čevljev, ke r se čevelj ni povsem dot ika l tal. Noge je imela prekr ižane . Bi la je videti oča r ­
ljiva — m n o g o bol j očarl j iva kot dolgodlaki pek inšk i ps iček Mao—Mao, ki je iz listja kuka l 
proti l evemu delu pol ice , z ob razom o b r n j e n i m nasprot i majhni jas i , ko t da j o strazi . Mao— 
Maov jez ik , ki je za skoraj dva palca mole l iz gobca , in ki ga je iz bogsigavedi cesa izdelal na-
gačevalec , je izgubi l svojo rožnato barvo in je nil zdaj bo les tne barve mesa . k nekega razloga 
je bil M a o - M a o vedno naj l jubša tarča njegovih in Penn i j in ih psov, t ako da je njegov kožuh 
izgledal prav bedno. 

T o d a Louise ! S svoj im k l o b u k o m in v svoji valovi t i m o r n a r s k i opravi je b i la videt i fan tas t ič ­
no čedna, njene vesele oči so bi le u s m e r ene proti dos topu v ko t i ček , kjer je sedela. (Christop­
her se je zadovol jno n a s m e h n i l ter odše nazaj v svojo sobo. kjer je t rdno zaspal , dokler ga ni 
ob osmih P e n n y zbudi la s ča jem. 

Novinar in fo tograf sta bi la najavl jena ob 9''" in b i la s ta točna , v u m a z a n e m s ivem volkswag-
nu. Penny je o d s k do sprednjih s topnic , da j u spre jme. Dva mlada m o š k a , je opazoval Chr i ­
s topher iz dnevne sobe . izgledala sta še bolj zanemar jeno kot je predvideval, eden v maj ic i 
ob l ike č rke T in drugi v puloverju s spodvi t im o v r a t n i k o m ter oba v kavbo jkah . Gospoda iz 
t i ska , resnično! 

C h r i s t o p h e r e i m e l dva razloga, m u je zagotavl jal njegov pravni um, da se pridruži družbi v 
vrtu: ni hote izpast i kujav ali morda f izično n e m o č e n , saj sta nov inar a vedela, da e Penny 
poročena in s k o m , prav tako pa je hotel bi t i pr iča odkri t ju Lou i se . T a k o je po tem, ko sta se 
m u novinar ja predstavi la , s topi l na vrt poleg hiše. 

»Jona than , poglej!« je vzk l ikn i l m o š k i brez fotoaparata , čudeč se v e l i k e m u Jeffu, i r skemu ov­
č a r s k e m u psu. ki je s ta l na desni s t rani vrta. »To morava ujeti!« T o d a njegovi vzkl ik i so po­
stali še bo j razbur jeni , ko je izvohal s taro P ix i e , katere podoba ga je spravila v navdušen 
smeh. 

F o t o g r a f je tu in t am sproži l ma jhen k o m p a k t e n aparat , ki je zabrne l in šk l jocni l . Nagačene 
živali so bi le res vsepovsod ia . so m n o g o bolj izs topale ko t vr tn ice in po tonke . 

»Kdo v a m je opravi l to s t rokovno delo, ga. Waggone r? I m a t kaj prot i , da n a m to poveste? Ne­
kater i naši b ra l c i bodo m o r d a začel i z i s t im hobi jem.« 

»Oh. to je več kot hobi«, le začela Penny. »Je nač in , k a k o obdržiš svoje drage živalce pri sebi . 
T a k o o b č u t i m , ko me obkroža jo nj ihove ob l ike - ne t rp im tako ko t drugi ljudje, ki svoje l ju­
b l j enčke pokopava jo v vrtovih.« 
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»To je komen ta r , ki ga hočemo«, je dejal novinar , p išoč v svojo be ležnico . 

J o n a t h a n je zdaj raziskoval vznožje vrta. Chr i s tophe r se je spomni l , da se zadaj na desni pred 
č e š m i n o v i m g r m o m nahaja sledni pes po imenu J o n a t h a n , toda bodisi , da ^a J o n a t h a n ni vi­
del, ali pa je dajal prednost bolj p r iv lačn im žival im. F o t o g r a f se je pr ibl ižal Lou i s i . a je še 
vedno ni opazil . Nato j e , osredotočen na R ibo , m a č k o v kata lpi , s topi l nazaj , skoraj padel, in 
ko je lovil ravnotežje , se je ozrl nazaj in se še enkra t ozrl. 

Penny je p ravkar razlagala novinarju: »G. T a y l o r naredi nj ihove kožuhe posebno vodoodpor-
ne s sp re jem . . л 

»Hej, Mikel — Mike, poglej!« V drugem Mike je bil predirljiv zvok osuplost i . 

»Kaj zdaj?« je smeje vprašal Mike , pr ib l ižu joč se. 

»Mao—Mao«, je rekla Penny in j i m a sledila v svojih srednje v isokih petah. »Boj im se, da ni v 
na jbo l j šem - « 

»Ne, ne, postava. Kdo je to?« je vprašal fo tograf z v l judnim n a s m e š k o m . 

Penni j in s t r m e č pogled je iskal in našel , k a r je kazal fotograf. »Oh! - Oh, moj bog! Nato je 
g loboko zajela sapo in zakr iča la kot s i rena ter si pokr i la obraz z rokami . 

J o n a t h a n j o je ujel za roko, ko se je zamaja la . »Ga. Waggoner ! J e kaj narobe? .Ničesar nisva 
poškodovala . - T o je vaša pri ja tel j ica - predpostavl jam?« 

»Nekdo, ki ste ga imeli zelo radi je vprašal Mike v ganl j ivem tonu. 

Pennv je bi la videti kot pre tepna. in za nekaj sekund je Chr i s topher užival v t em. T u je bi la 
Louise v vsem svojem sjaju, mlada in čedna, gotova vase. gotova vanj . pos las t ica v n junem 
vrtu. 

»Penny, skodel ico čaja?« je vprašal Chr i s topher . 

Pospremi l i s o j o skozi zadnja vrata v kuhin jo . Chr i s tophe r je pristavil ko t l iček . 

»To je Louise!« je zas toka la Penny s s rh l j iv im g lasom in se nasloni la nazaj v b a m b u s o v e m 
stolu, njen obraz je bi l bel . 

»Nekdo, za ka terega ni hote la , da ga fotografiramo?« je vprašal J o n a t h a n . »Prav gotovo, da ne . 
bomo.« 

Se preden je Chr i s tophe r lahko nali l prvo skodel ico čaja, je Mike dejal: »Misl im, da bi b i lo b o ­
lje pokl ica t i zdravnika , vi ne, G. Waggoner?« 

»D-da, morda.« l ahko bi rekel Pennv kaj to laž i lnega, se je zavedal Chr i s tophe r - da je to m i s ­
lil kot šalo. T o d a ni. In Penny je bi la v s tanju ons t ran možnos t i , da bi sl išala karkol i od k o ­
garkol i . 

»Zakaj je b i la t ako presenečena?« je vprašal J o n a t h a n . 

Chr i s tophe r ni odgovoril . Napot i l se je proti telefonu in .Mike je odšel za nj im. ke r je imel te ­
lefonsko š tev i lko zdravnika v Ipswichu za pr imer , da krajevni zdravnik ne bi bil dosegljiv. 
Toda prekin i l ju je J o n a t h a n o v kl ic , hote l j e . da mu pomaga ta spravit i Pennv na zofo ali ka ­
morkol i , k jer bi se lahko ulegla. Vs i trije so j o odnesli v dnevno sobo. Nadih rdečila na njenih 
l icih je na o ledem obrazu kr ičeče bi l v oči. 

»Misl im, da je srčni napad«, je dejal Jona than . 

Kra jevni zdravnik ie bil doseglj iv, ke r je bo ln i ška sestra vedela, pri k o m je ta hip na ob isku 
in meni la j e . da lahko prispe pr ib l ižno v pet ih minu tah . Med tem je Chr i s tophe r pokri l Penny 
z odejo, ki j o je pr inesel iz gornjega nadstropja in spet pristavil vodo za termofor . Zdaj je 
Penny dihala skozi razprte us tn ice . 

»Ostala bova , dokler ne pride zdravnik, razen, če žel i te , da jo odpeljeva naravnos t v bo ln ico v 
Ipswich,« je rekel Jonahan . 

»Ne - hvala. K e r je zdravnik že na pot i je morda pametne je , da ga počakamo.« 

Dr . Dowes je k m a l u za t em prispel , i zmer i l Penny pulz in j i takoj dal in jekci jo . »Da, srčni na -
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pad je in najl iolje. da gre v bolnico.« Odšel je k te lefonu. 

»Ce je le mogoče , g. U a g g o n e r « . je rekel J o n a t h a n , bi se rada ju t r i zjutraj vrni la , ke r danes 
n i sem napravi l \;seh fotografij , ki j ih po t rebu jem da i zbe rem med nj imi , ^jstanek današnjega 
dneva imava zaseden, cez nekaj minut imava nekje zakazan zmenek . - Ce bi nama dovolili 
spet okrog pol desetih, po t rebujeva le še pol ure.« 

Chros tophe r je takoj pomis l i l na Louiso . Dosle j je še n is ta fotografirala, hotel pa j e . da j o . in 
bil je p repr ičan , da o bos ta . »Da seveda. Ju t r i ob 9" ' . Ce me s luča jno ne bo tukaj , l ahko upo­
rabi ta s t ransk i vhod v vrt. Vra ta niso nikol i zaklenjena.« 

C i m sta se odpeljala, je pr ispel bo ln i šk i avto. Dr. Dowes ni vprašal , če se je kaj zgodilo, da je 
Penny doživela tak šok. toda vzrok je pripisal nov inar jem — seveda je vedel za nagačene živa­
li v vrtu — in pr i [ )omnil nekaj v smis lu , da je mora lo bi t i razburjenje ob kazanju njenih s tar ih 
l jub l jenčkov j avnos t i prevel ik pr i t i sk za njeno srce . 

»̂_Дli naj g rem z njo?« je Chr i sophe r vprašal zdravnika, ne da bi si to vsaj ma lo želel. 

»Ne, ne g. Waggone r , res ni po t rebno . Cez k a k š n o uro b o m pokl ica l v bo ln ico , na to pa b o m 
pokl ica l vas.« 

»Toda k a k o neva rno je n jeno stanje?« 

»»Zaenkrat še ne m o r e m reči , toda mis l im , da je ve l iko možnos t i , da se izvleče. Nobenega po­
dobnega napada doslej.« 

Bo ln i šk i av to je odpeljal in za nj im dr. Dowes. ( ^ r i s t o p h e r se je zavedel, da mu ne bi bi lo 
mar . če bi Pennv šok. ker je videla Lou i so , ubil . Do dejs tva, da je to m i n u t o visela med živl je­
n jem in smr t jo , se je počut i l nenavadno otopelega. Ju t r i , pa na js ibo Penny mrtva ali živa, se 
bos ta nov inar in fotograf vrni la in s l ikala Lou i so . K a k o bo Penny, če b o / i v e l a . pojasnila po­
dobo mlade ženske v svojem vrtu? Chr i s tophe r se je n e r \ o z n o zasmeja l . Ce Pennv umre ali če 
ne umre , še vedno l ahko pokl iče Ipswiski Cronicle in reče, da bi bi l , v teh oko l i šč inah , ko je 
njegova žena zaradi pub l ic i t e te pretrpela tak e m o c i o n a l n i udarec, hvaležen, če bi se č lanku 
odrekli . T o d a Chris t () | )her ni hotel tega. Hotel je L o u i s i n o s l iko v časopisu . Bos ta njegova 
o t roka Phi l ip in .Marjorie zasumi la Lou i s ino ident i te to ali vlogo? Chr i s tophe r si ni mogel 
predstavl ja t i kako , - saj nikoli nis ta niti s l išala izreči Lou i s inega imena , je pomis l i l , nikoli 
n is ta videla one fotografije, ki j o je t ako s k r b n o varoval , dok le r ga ni Penny prosi la, da jo uni­
či. Iz tega pa, ka r so si mis l i l i njuni pri jatel j i in sosedje, naj s ami potegnejo svoje zak l jučke . 

C h r i s t o p h e r si je nali l še malo čaja, odnesel Penn i j ino še ne prazno skodel ico iz dnevne sobe 
in si nesel čaj v delovno sobo. Imel je za opravi t i še nekaj dela za londonsko p isarno in mora l 
j ih je pokl ica t i do pet ih popoldne. 

01) dveh je zazvoni l telefon. Bi l je dr. Dowes . 

»Dobre novice.« je dejal zdravnik. Lepo se bo izvlekla . Infarkci ja , in v bo ln išn ic i bo morala 
ležati vsaj še deset dni. toda ju t r i jo lahko ob i šče te . . .« 

(Chrisopher se je ob novici počut i l potr tega, čeprav je rekel prave stvari . K o je odložil s lušal­
ko, v grozlj ivi ujetosti med fantazijo in realnost jo , si je rekel, da mora glede matere takoj o b ­
vest i t i .Marjorijo in jo prosi t i , da pokl iče Phi l ipa. T o je tudi storil . 

»Zveniš o b u p n o potr to , oče,« je rekla Marjor ie . »Konec koncev bi b i lo l ahko huje.« 

Spet je rekel prave stvari . Marjor ie je dejala, da bo pokl ica la bra ta , in morda bos ta l ahko v 
nedeljo oba prišla. 

O b št ir ih je Chr i s tophe r l ahko pokl ical svojo p isarno in se z Hawkinson pogovori l o s t ra tegi ­
j i , ki j o je izdelal za nj ihovega kl ienta . Hawkins je pohval i l njegove predloge in ni p r ipomni l , 
•da Chr i s tophe r zveni pot r to , niti ni Chr i s tophe r omeni l svoj žene. 

Do konca dne Chr i s tophe r ni pokl ica l dr. Dawesa ali bo ln ice . Penny se bo vrnila , to je bi lo 
dejstvo in poglavi tna stvar. K a k o bo to prenesel? K a k o bi lahko vrnil lu tko - L o u i s o — v vele­
b lagovnico , kot je bil ob l jub i l? Louise ni moge l vrni t i , enos t avno ni ttiogel. In Pennv jo u teg­
ne raztrgat i na koščke , ko se j i s[)et povrnejo moč i . C h r i s t o p h e r si je nalil sco tcha , ga s rkni l 
č is tega in čut i l , da m u je dobro del. Pomaga l m u j e , da je zbra l misl i . Odšel je v svojo sobo in 
napisal J e r e m i j u Rogersu , aranžer ju iz ložb , ki m u je dal svojo pose tn ico v b lagovnic i v Bur\-
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St E d m o n d s u k ra tko p ismo, v ka te rem je pojasni l , da zaradi okol i šč in , ki niso odvisne od 
njega, ne more osebno vrnit i sposojene m a n e k e n k e , toda lahko pridejo ponjo na njegov na­
slov, za dodatne težave pa l ahko zasežejo njegov depozit . P i s m o je vrgel v nab i ra ln ik na 
prednjih vrat ih. 

Chr i s tophe r se je odločil . Ka r zadeva ot roka, bosta presenečena , in č emu hi tudi lahko to pri­
pisala? Penn i j inem stanju ne. ker je bila na t em. da bo ozdravela. Naj j ima Pennv [)ojasni. si 
je mis l i l , in spil še en kozarec . 

Pi jača je bila del njegovega načr ta , in ker je ni bil vajen, je hi t ro začut i l njeno olajšujočo moč. 
Odšel je po s topnicah navzgor v kopa ln ico , do omar ice za zdra\ ila. Penn\ je imela vedno ne­
kaj manjš ih pomir jevalnih table t in morda tudi kakšno večjo. Chr i s tophe r je našel štiri ali 
pet ma jhn ih s t ek len ičk , ki bi lahko ustrezale n jegovemu namenu . Nekatere morda že pres ta­
re, toda saj je vseeno. Pogol tni l je šest ali osem tablet , j ih sp lakni l s s co t chem in vodo ter ol) 
tem misl i l na nekaj drugega — na svoj izgled — da mu misel na vse table t ne bi izzvala hridia-
nja. 

Pred og leda lom sfiodaj v hodniku si je (Christopher počesal lase. nato je oblekel svojo na jbo l j ­
šo suknjo , precej nov tvid. in še na[)rej j emal table te z več sco tcha . Prazne s t ek len ičke je 
b r ezb r i žno odvrgel med odpadke. Mačka Flora ga je začudeno pogledala, ko se je opotekel 
proti servisni mizi in padel na eno koleno. (Christo[)her je spet vstal in | ) remiš l jeno nahrani l 
m a č k o . K a r zadeva Jup i t r a , si l ahko privošči en obrok manj . 

»Miav,« je rekla Flora , ko t vedno, kako r neke vrste hvala, preden je planila na hrano. 

Nato se je ( ^ r i s tO[ )he r odpra\ il. o | ) r i jemajoč se vratnih )odbojev. in se skoraj vlekel |io s top­
nicah navzdol do vr tne steze. S a m o enkra t je padel, prec en je dosegel svoj ci l j . po tem pa se je 
nasmehn i l . Lou ise . če[)rav nejasnih obr isov, je sedela z e n a k i m dos to jans tvom in samozaves ­
tjo. B i la je živa! Nasmiha la se mu je v |)Ozdrav. Louise , je rekel g lasno in se s teža\<i narav­
nal v pravo s m e r ter t rešči l na k a m n i t o pol ico [)ol<;g nje. Prijel je njeno mrzlo, neg ibno roko. 
t is to, ki je bi la iz tegnjena z rahlo razpr t imi prsti . Se vedno je to roka, je pomi- l i l . Le hladna, 
morda zaradi večernega zraka. 

Naslednjega ju t ra sta ga fotograf in novinar našla z leknjenega na stran, otrplega kol lutka, z 
glavo v t e m n o modrem naročju . 

Prevedla Alenka Zupančič 



REALNA 
IDENTIFIKACIJA 

Slavoj Ziißk 

V prevedeni zgodbi Pat r ic ie l l i g l i -
smi th i m a m o oč i tno opravi t i z 
neko ident i f ikaci jo: a k t e r zgodbe 

se na k o n c u , ko ga najdejo zmrzn jenega ob modelu bivše l jubezni , identif icira z me 
s tom. ki ga je je t ako rekoč čaka lo . Ka te ra je ta ident i f ikaci ja? 

Pri L a c a n u na jdemo razdelano teori jo dveh ident i f ikaci j , imaginarne in s imbo lne , t . j . ident i ­
f ikacije z idea ln im j a z o m {Idealich) in ident i f ikaci je z Idea lom Jaza (Ich-Ideal). \\\\х\о r azmer­
je j e , ce naj u p o r a b i m o t e r m i n o l o š k o d is t inkc i jo J . -A . .Millerja. razmerje med kons t i tu i ra jo -
čo« in »kons t i tu i r ano , ident i f ikaci jo: imaginarna ident i f ikaci ja je ident i f ikaci ja s podobo, v 
kater i s m o si všeč , z l i kom, ki predstavlja, kar bi radi bili . s imbo lna ident i f ikaci ja pa je 
ident i f ikaci ja s s a m i m m e s t o m , od koder se gledamo, da se vidinto v obl ik i , v kater i smo si všeč. 
K o s m o v vsakdanu fasc in i rani z l ikom imaginarne ident i f ikaci je , p rav i loma spreg ledamo 
prav to s i m b o l n o točko — potezo v Drugem, od koder se g ledamo, da s m o si všeč v imag ina r ­
ni podobi . V z e m i m o npr. proslulo podobo mlados tn ika , ident i f ic i ranega s ka te r im od med i j ­
sk ih l ikov: poje, ke r bi rada bi la kot Madonna , igra nogomet , ke r bi rad bil Maradona, ima 
neko frizuro, ke r bi rad bil kot nek f i lmski zvezdnik . . . — vprašan e, ki ga je ob t em t reba za­
staviti je : za koga igra to vlogo, za kateri pogled se ident if icira s to idealno podobo? Ps ihoana l i ­
za tu j ogos to odkri je ka r najbol j nepr i je tno točko: mlados tn ik , ki igra uporn ika in hoče šok i ­
rati okol je , da jansko to počne , da bi fasciniral očetov pogled, t . j . se de jansko gleda iz točke 
oče tne ident i f ikaci je , med l ikom, v ka t e r em se vidim, in točko , od koder se g ledam, da sem si 
v t em liku všeč . je k l jučen za his ter i jo in pr is i lno nevrozo kot njeno podzvrst) , t . j . za t ako 
imenovan i h i s te r i čn i teater: ko h i s te r iča rke za lo t imo v t ea t r a l i čnem izbruhu, je s icer nače lno 
j a sno , da se gre ta tea ter zato . da bi se ponudi la D r u g e m u kot ob jek t željel je, toda s konkre t ­
no ana l izo je t reba odkri t i , kdo — kater i sub jek t - ji uteleša tega Drugega . T a k o izza skra jno 
»ženskega« imaginarnega lika pravi loma na le t imo na oče tno oz i roma m o š k o ident i f ikaci jo: 
h i s t e r i ča rka igra k r h k o femini lnos t . toda s i m b o l n o je ident i f ic i rana z o č e t n i m pogledom, za 
katerega igra svojo vlogo, od koder se gleda, da si je v tej vlogi všeč. Do skra jnos t i je seveda ta 
razcep pr ignan pri obses ivcu , k i j e na »konst i tuirani«, f enomena ln i ravni ujet v mazoh i s t i čno 
logiko svojih pr is i ln ih dejanj , ki se ponižuje, si b lok i ra uspeh itd. — vprašanje je tu znova, ka ­
teri je t ist i z lobn i , nadjazovski pog ed, k i m u je všeč, da se obses ivec t ako ponižuje, kater i je 
torej pogled, ki m u je v ugodje obses ivčeva dejanost . In ni nakl juč je , da Mil le r odloči len pre-
loiTi, ki ga mora v h i s te r ičn i ekonomi j i izvrši t i ps ihoanal iza , opredeli prav s heg lovsk imia 
ka tegor i j ama »za drugega« / »za sebe«: h is te r ik se naposredno izkuša kot nekdo, ki igra tea­
ter, t . j . svojo h i s t e r i čno vlogo, za nekoga drugega, njegova imag ina rna ident i f ikaci ja je njego­
va imag ina rna ident i f ikaci ja je njegova b i t -za-drugega . pri |)raviti pa ga m o r a m o do tega. da 
izkusi , k a k o je tisi drugi, za katerega igra svojo vlogo, en sam, se pravi, kako je njegova b i t -za-
drugega že b i t - z a - s ebe , kako je on s am že s i m b o l n o ident if iciran z m e s t o m , s pogledom, za 
ka terega igra svojo vlogo. 
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Da bi bil ta razcep nied s i m b o l n o in imag ina rno ident i f ikaci jo se jasnejš i , v z e m i m o neka j 
zgledov. E i sens t e in v svoji lepi anal iz i Chap l ina izpostavi kot k l jučno potezo njegovih bur ­
lesk z loben , sadis t ičen, poniževa len odnos do otrok: o t roc i n ima jo v njegovih f i lmih n o b e n i h 
osladnih potez , marveč se j i m nagaja, posmehu je se n j ihov im spodrs l ja jem, t rosi se j i m h rano 
kot p i š č a n c e m ipd. - toda, nadaljuje E i sens t e in , vprašat i se m o r m o , ka tera je t is ta točka , k a ­
teri je pogled, ki se m u otroci pr ikaže jo v t akšn i ob l ik i? Odgovor je en sam: pogled samih otrok 
- t akšnega odnosa do o t rok so zmožn i le oni sami . Sad i s t i čna d is tanca do o t rok torej imp l i c i ­
ra pravpl ic i ra prav si t i i jo s pogledom samih ident i f ikaci jo s pogledom samih ot rok. Na nas ­
p r o t n e m polu i m a m o d ickensovsk i odnos do »dobrih, ma l ih ljudi«, imag ina rno ident i f ikaci jo 
s t e m s r ečn im, zapr t im, nepokvar j en im sve tom, p ros t im krutega bo ja za denar in m o č — toda 
(v t e m je laž D ickensa ) od kod d i ckensovsk i pogled gleda, da se m u svet »dobrih, ma l ih ljudi« 
pr ikaže kot všečen , od kod neki če ne že od zunaj , že iz pokvar jenega sveta denarja in moč i ? 
T u i m a m o opravit i z i s t im razcepom ko t pri p o z n e m Brueghe lu , v njegovih idi l ičnih p la tn ih 
s k m e č k i m i prizori (podeželska vese l ica , žanjci med opo ldansk im p o č i t k o m itd.): ko t je zade­
ve pravi lno detekt i ra l celo Arnold Hauser , so ta Brueghe lova p la tna ka r le m o g o č e daleč od 
nekakšnega plebejs tva , s topi tve z de lovnimi m n o ž i c a m i ; naspro tno , nj ihov pogled je zunarjji 
pogled a r i s tokrac i je na k m e č k o idi l iko, ne pa pogled samih k m e t o v na las tno živl jenje. Se 
tretji p r i m e r razcepa med imag ina rno in s i m b o l n o ident i f ikaci jo bi b i l s ta l inski un ive rzum: 
s t a l in izem je obseden od s t ahanovskega udarniš tva , od delovnih uspehov itd. — toda od kod 
se gleda, da si je t ako všeč. k o m u , k a t e r e m u pogledu so namen jene te fascinira joče podobe 
delovnih t r iumfov? Podrobno branje s t a l insk ih hvaln ic n a m pove, da je s ta l insk i Ideal J a z a 
s a m pogled »objektivnega« kap i ta l i s ta , ki naj bi ga fasciniral i soc ia l i s t i čn i uspehi — od tod ne ­
nehno poudarjanje s ta l in is tov, k a k o so npr. »celo najvidnejši kap i ta l i s t i čn i s t rokovnjaki« pr i ­
znal i , da je prva pe t le tka gospodarski čudež, od tod nenehen napor s ta l in is tov , da bi pred 
t em tu j im pogledom »ohranil i masko« , da bi zanj uprizori l i P o t e m k i n o v o vas uspešnega soc i ­
a l i s t ičnega raja. 

K o s m o torej pred n e k i m fasc in i ra joč im pr izorom, n a m kl juč za s i m b o l n o ident i f ikac i jo , ki je 
v n jem na delu. da z m e r o m odgovor na vprašanje: k o m u , k a t e r e m u pogledu je ta pr izor na ­
menjen? Jean -P ie r r e Ponel le , s icer precej t rad ic iona len operni režiser, je v svoji bav reu thsk i 
uprizori tvi Tristana in Izolde izpeljal i z j emno uspešen p r e m i k glede na Wagner jev izvirnik , da 
je p r emakn i l t očko s i m b o l n e ident i f ikaci je , t očko pogleda. Zadnje dejanje opere je dovolj 
znano: ranjeni T r i s t an se za teče na svoj grad, kjer čaka Izoldo; ko zaradi nes ­
porazuma z barvo jadra na Izoldini ladji mis l i , da Izolda ne bo prišla, v obupu umre ; na to 
pride Izolda in z njo še Izoldin mož , kral j Marke , k i je pr ipravl jen odpust i t i g r e š n e m u paru; 
toda prepozno , T r i s t an je že mr t ev in Izolda v zanosn i agonij i s a m a umre v o b j e m u Tr i s t ana . 
Kaj je naredil Ponel le? Z vrs to pos topkov je zadnje de anje upr izor i l tako , kot da je k o n e c 
»resničnega« dogajanja T r i s t a n o v a smr t , vse, ka r t e m u sledi — pr ihod Izolde in Marke ja , I zo l -
dina smr t — pa je le T r i s t a n o v a p redsmr tna blodnja . S t e m torej naenkra t konec dobi-drug 
pomen: z loml jena Izolda je v resnic i izdala l j ub imca in ostala pri svo jem možu . njen prihod 
in smr t v o b j e m u Tr i s t ana je le fantazma. S t e m se to l iko slavl jeni konec Tristana in Izolde, 
Izoldina l jubezenska smr t . izkaže za to, ka r v resnic i je : za f an tazmo k o n č n o real iz i ranega 
spolnega razmerja , f an tazmo moškega in ne ženske . 

Na prvi pogled se zdi, da l ahko prav s to d i s t inkc i jo imag ina rne in s i m b o l n e ident i f ikaci je 
lepo z a j a m e m o sk lepno dejanje v zgodbi Pat r ic ie H ighsmi th : j unak k o n č n o zavzame m e s t o 
ob lu tk i svoje l jubezni , ob jek t iv i ra se v ob l ik i , v kater i je všeč pogledu Drugega. I m a g i n a r n o 
se ident if icira z lu tko ob lutki , ka r k o n č n o naredi iz njega in njegove vel ike l jubezni sk laden 
заг, s i m b o l n o pa z m e s t o m v ve l ikem Drugem, s pogledom, ki zre ta g ro teskni pr izor dveh 
Utk. - T o d a t akšno branje je odloči lno p rekra tko , ker zgreši pa te t i čno ve l ič ino j unakovega 

sk lepnega s a m o m o r i l s k e g a dejanja, t . j . zgreši razsežnost , zaradi katere se tega dejanja drži 
pečat v av ten t i čnos t i . K l juč za to razsežnos t nam da po jem fantazme, saj je že na prvi pogled 
jasno , da je pros tor vrta. k jer so razporejeni nagačeni psi, posvečeni , f an tazmat sk i prostor . 
T e o r e t s k i p rob l em je torej v t em. k a k o neki ob jek t začne de ovati kot f an tazmat sk i , vk l jučen 
v polje f an tazme, in kaj se zgodi, če se na t e m m e s t u znajde nepredvideni ob jek t . 

Sp lošno pravi lo bi l ahko formul i ra l i v kan tovsk i te rminologi j i takole : f an tazma ima v e k o ­
nomij i žel e vlogo, ki je homologua t r anscende t a lnemu s h e m a t i z m u . Pri K a n t u je t r anscen ­
denta ln i s h e m a t i z e m posrednik med empi r i jo (kon t ingen tn imi . zno t ra j sve tn imi . e m p i r i č n i ­
mi ob jek t i ) in mrežo t r anscenden ta ln ih kategor i j , t . j . t r anscenden ta ln i s h e m a t i z e m je ime za 
m e h a n i z e m , prek katerega so empi r i čn i ob jek t i vk l jučen i v mrežo t r anscenden ta ln ih ka t ego­
rij , ki j i m daje pomen, ki določa nač in , kako j ih d o j e m a m o . S h o m o l o g n i m m e h a n i z m o m 
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i m a m o torej opravi t i pri fantazmi: k a k o n e k empi r i čen , pozi t ivno dan ob jek t pos tane ob jek t 
želje, k a k o se vanj prenese , vnese , t ist i X , t is to , ka r je »v n jem več kot on« in ka r naredi , da 
j o s t ane ta ob j ek t žel je-vreden? T a k o da se vkl juč i v f an t azma t sk i okvir , da začne delovati 
cot ob jek t , vk l jučen 'v f an t azma t sk i prizor , ki daje k o n s i s t e n c o sub jek tov i želji. P o j a s n i m o to 
s H i t e h c o c k o v i m Dvoriščnim oknom: da je okno , skozi ka te rega gleda Stewar t , p r ik lenjen na in­
val idski s tol . o k n o fan tazme, je j a sno - njegovo željo fascinira to, ka r vidi skozi okno . In ves 
p rob l em Grace Kel ly j e . da m u s t em, ko se m u nastavl ja , deluje kot ovira, kot madež, ki mot i 
pogled skozi okno: n a m e s t o da bi ^a s svojo lepoto fascini ra la , m u deluje le kot mo teč i e le ­
ment . In k a k o k o n č n o le pos tane zel je-vredna? T a k o da dobesedno vstopi v njegov fantaz­
matsk i okvir : t ako da prekorač i dvorišče in se pojavi »na oni strani«, tam, koder jo lahko g le­
da skozJ okno in ne več tos t ran . v svoji sobi — ko jo gleda v s tanovanju mor i lca , pos tane S t e -
wartov pogled naenkra t fasciniran, poželjiv: naš la je m e s t o v njegovi fantazmi . T o je »moško-
šovinis t ičen« nauk Lacana : m o š k i ima odnos do ženske le ko l i ko r ta vstopi v okvi r njegove 
fan tazme. 

. \ a neki naivni ravni to ve že t rad ic ionalna , p red- lacanovska ps ihoanal iza , ki zatrjuje, da 
vsak mošk i išče v ženskah , ki si j ih izbere za l jubezenskega partner ja , nadomes tn ice Matere: 
mošk i se zal jubi v žensko , na ka ter , ki si j ih izbere za l jubezenskega partnerja, nadomes tn ice 
Matere: mošk i se zal jubi v žensko , na kater i ga neka poteza spomin ja na ma te r in sko podobo. 
P remik , ki ga v to vnese L a c a n , je le v t em. da ves poudarek dejstvu, da gre zgolj za »neko 
[)()tezo : prav zato, ke r je podoba Ženske , ki vodi j unak pri izbir i ob jek ta l jubezni , narejena 
f)o vzoru mate re , je v e m p i r i č n e m živl jenju ne sme zapolni t i mat i ali ženska , ki je preveč 
neposredno »materinska«. In v t e m je v m e s n a , posredujoča, paradoksna vloga fan tazme: fan­
tazma je kons t ruk t , ki n a m omogoči , da i š čemo ma te r i n ske nadomes tke , hkra t i pa je varo­
valni ekran , ki nam omogoč i ohrani t i d i s tanco do inces tuoznega ob jek ta , t . j . . ki nas varuje, 
da se preveč ne p r ib l i žamo t r avmat i čn i S tvar i -Mate r i . V fan tazmi je ma t i reducirana na zgolj 
nekaj s imbolnih* potez, in č im se na m e s t u fan tazme, znotra j njenega okvira, znajde objek t , 
ki \f preblizu S tva r i -Mate r i . pride do inces tuozne z lepl jenos t i . ki željo sprevrže v gnus. 

Za to bi b i lo napak sklepat i , da lahko prepros to ka te r iko l i pozi t ivni , empir ični , ob jek t zavza­
me mes to v fan tazmi in s t e m začne delovati ko t ob j ek t želje: p rob l em je prav v t em, da so 
nekater i ob jek t i { t is t i , ki so prebl izu inces tuozn i S tva r i , iz tega izk l jučeni — če se t ako rekoč 
po tiesreči znajdejo v pros toru fan tazme, je uč inek i z jemno mučen , fan tazma zgubi svojo fas­
c inan tno moč in se sprevrže v gnus. Lep zgled take spreobrn i tve na jdemo znova pri H i t c h -
cocku . npr. v ]/rtoglavid: j u n a k — znova Stewart — je noro za l jubl jen v lik Madeleine ter hodi v 
muzej občudovat i portret Char lo t te , l ik. s ka t e r im se identif icira .Madeleine: da bi se z n j im 
pošali la, mu njegova v s a k o d n e v n o - b a n a l n o - m a t e r i n s k a pr i ja te l j ica , s icer a m a t e r s k a s l ikarka , 
pripravi presenečenje : na t ančno kopira por t re t fatalne Char lo t t e v beli č ipkas t i ob lek i z rde­
č im šopkom v rokah itd., le n a m e s t o Char lo t t inega vstavi wo/vsakdan j i obraz z očal i . . . uč i ­
nek je g roz l j ivo-mučen in Stewart j o z loml jen zapust i . Isti pos topek na jdemo že v Rehecci, 
ko se J o a n Fon ta ine , da bi spet očarala svojega moža, za svečan spre jem prikaže v ob lek i n je ­
gove prejšnje žene Rebecce — uč inek je m u č e n in mož jo besen nažene . . .) 

In n a t a n k o na tej ravni bi l ahko definirali j u n a k o v o kr ivdo v zgodbi Pat r ic ie H ighsmi th : fan­
tazma, za ka te ro v tej zgodbi gre, je fan tazma njegove žene, f an t azma t sk i un ive rzum nagačen ih 
psov. njenih bivših l jubl jencev, kons t ruk t , s ka te r im si zakr i je , da njen zakon ne gre«, da »ni 
spolnega razmerja«. Brezobz i rna krutos t j unakovega dejanja v vrtu nastavi lu tko svoje bivše 
ve l ike j u b e z n i ; je n a t a n k o v tem, da v pros tor f an tazme vkl juč i t ist i^objekt, ki v n jem ne sme 
bit i navzoč , t . j . č igar navzočnos t zruši s a m o fantazmo: lik Druge Ženske , ki pozi t ivira ne -
možnos t spolnega razmerja med j u n a k o v o ženo in j u n a k o m . Uč inek je seveda z lom žene: 
zruši se ji ce lo tna e k o n o m i j a zelenja, s ama opora, ki je dajala k o n s i s t e n c o njeni osebnos t i . T o 
bi bila nemara ps ihoanal i t i čna definicija Greha: tovrs ten poseg v fan tazmo drugega, ki zruši 
njegovo željo. 

In za to je unakovo sk lepno dejanje s t rogo e t ične narave. S t e m ko vstavi v f an tazmat sk i pro­
s tor žene u tko svoje vel ike l jubezni , odpre pros tor zase. č aka ga m e s t o ob lutki . S svojo per­
verzno, k ru to man ipu lac i jo , s svoj im G r e h o m ni le v pozici j i Manipula tor ja , ki iz ob jek t ivne 
dis tance obvlada igro. m a n e č nehote v pros toru , ki ga niani[)ul ira . zariše svoje mes to . Ed ino 
e t i čno dejanje, ki пш preos tane , je zato, da tako rekoč zavzame mesto v lastni podobi, da zapolni 
prazno m e s t o v [iodobi. ka r kajpada plača s smrt jo. Ident i f ikaci ja tu ni niti imaginarna niti 
s i m b o l n a . m a r \ e č realna, ka r pomeni s a m o m o r . 
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STOPNJA UTEHE lan Fleming 

J ames Bond je rekel: »Če se b o m 
kdaj poroči l , b o m oženi l s tevarde-
S0.« 

D i n e je bi l rahlo zoprn in ostala dva gosta sta ravno odšla v sp rems tvu A D C (Army Denta l 
Corps —op. prev.), da bi ujela svoje letalo. Guverne r in B o n d pa sta skupaj sedela na ka tunas t i 
zofi v vel iki kot sp re jemnic i opreml jen i Offijce o f W o r k s . Bond je ime izrazi t čut za n e s m i s ­
le. Nikol i m u ni b i lo udobno, če se je z lekni l na m e h k i h b laz inah . Rajši je sedel na sol idno ta-
pec i r anem nas lonjaču , z nogami t rdno na tleh. Počut i l se je neumno , ko je takole zdel s s ta ­
re jš im s a m c e m na njegovi postelj i iz rožnatega ka tuna ter s t rmel v kavo in l iker e na n izki 
miz ic i , ki je s tala med n junimi iz tegn en imi nogami . V t em prizoru je bi lo nekaj k lubskega , 
in t imnega , celo ženskega in nobeno od teh vzdušij ni b i lo p r imerno . 

B o n d ni mara l Nissaua. Vs i so bil i preveč bogat i . Z i m s k i ob i skova lc i in las tn ik i hiš na o toku 
niso znali govori t i o n i č e m e r drugem kot o denarju, svojih bo lezn ih in p rob lemih svoje s lu-
žinčadi . Niti obrekova t i niso znali dobro. Ni bi lo kaj obrekovat i . Z i m s k a družba je bila pre­
stara za l jubezenske afere in kot vsi bogataš i so bili tudi preveč previdni, da bi rekli kaj z lo­
bnega o svojih sosedih. Harvev Mil ler in njegova žena, par. ki je r avnokar odšel, sta bi la ti[)i-
čen pr imer . Pr i je ten, vendar neko l iko n e u m e n kanadski mi l i jonar , ki se je že zgodaj pr ik l ju­
čil Natural Gas -u in tam tudi ostal , ter njegova lepa k lepetava žena. Ver je tno je bi la Anglež i ­
nja. Sedela je polega Bonda in ž ivahno kraml ja la o t em. ka tere predstave je nazadnje videl v 
mestu« in »ali se m u ne zdi, da je Savov Gri l l najpri je tnejš i lokal za kosi lo . T a m vidiš to l iko 
zan imiv ih ljudi — igralke in podobno. Bond se je potrudi l po svojih najbol jš ih močeh , vendar 
si je zadnjo predstavo ogledal pred dvema le toma na Dunaju , pa še t i s to s a m o zato . ke r jo je 
ob i ska l mošk i , ki ga je Bond takra t zasledoval. Zato se je mora l opri jet i svojih že neko l iko za­
prašenih spominov na londonsko n o č n o življenje, ki pa se n e k a k o n iso skladali z i zkušn jami 
gospe Harvev Mil ler . 

Bond je vedel, da ga je guverner povabi l na kos i lo le iz dolžnost i , najbrž pa tudi zato . da bi 
m u pomaga l pri konverzaci j i ^ z a k o n c e m a .Miller. Bond je bil v koloni j i že teden dni in je na­
slednji dan odhajal v Miami . Slo je za ru t insko preiskavo. Orožje je h Cas t rov im u p o r n i k o m 
na K u b i pr ihaja lo iz sosednjih ozemel j . Nače lno je pr ihaja lo iz Miami j a in Meh i škega zaliva. 
K o pa so amer i ške Oba lne straže zasegle dve vel iki poši l jki , so se Cast rovi podpornik i ob rn i ­
li na J a m a j k o in B a h a m e . da bi t em ustanovi l i nove baze in Bonda so poslal i iz Londona , da 
j i m to prepreči . Vendar ni mara l tega posla, saj je bolj s impat iz i ra l z uporniki . Vlada pa je s 
K u b o skleni la velik p rogram o uvozu k u b a n s k e g a sladkorja. Eden s t ransk ih pogojev pogod­
be je bi l , da Br i t anc i ne sme jo nudit i pomoči ali udobja uporn ikom. Bond je zvedel za (l\ e ve­
liki j ah t i , ki sta bili opreml jen i za ta posel, vendar rajši ni aret iral posadke, preden so izplul i . 
ke r bi s t em povzroči l incident . Zato si je raje izbral zelo t e m n o noč in se s pomoč jo po l i c i j ­
skega m o t o r n e g a čolna splazi l na ladjo. S krova nerazsvet l jenega čo lna je na v sako j a h t o s k o -
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zi odpr t ino za natovarjanje zaluèal t e r m i n s k o b o m b o . S labo za zavarovalnico , seveda, vendar 
ni b i lo ranjencev, poleg tega pa je h i t ro in spre tno opravil , ka r m u je M naroči l . K o l i k o r se je 
Bond zavedal, ni n ihče v koloni j i , poleg šefa polici je in še dveh us lužbencev , vedel, kdo je po­
vzroči l ta dva spek taku la rna in, za t is te, ki so se na zadevo spoznal i , p ravočasna ognja v si­
drišču. Bond je poročal s a m o M-u v London . Guverner ja ni že el s i ravi t i v zadrego, saj se m u 
je zdel č lovek , ki ga lahko mars ika j vrže iz tira. Poleg tega je bi lo de jansko n e s p a m e t n o obve ­
sti t i ga o hudodels tvu, ki bi z lahka pos ta lo predmet vprašanj v Zakonoda jnem svetu. V e n d a r 
Guverner ni bil neumen . Poznal je n a m e n Bondovega ob i ska koloni je in ko sta se t is tega ve ­
čera rokovala , je Bond v Gurener jevem obnašan ju začut i l nekaj zadrege, ka r je izražalo odpor 
tega mi ro l jubnega moža do nas i ln ih akc i j . 

T o ni b i lo v nobeno p o m o č s l avnos tnemu kos i lu in po t r ebna je bi la zvrhana mera k lepeta in 
pris i l jene čus tvenos t i delavnih ADC, da je večer dosegel vsaj m i n i m a l n i videz življenja. 

In zdaj je b i lo šele pol desetih, to pa je za Guverner ja in Bonda pomen i lo še eno uro vl jud­
nos tnega p o m e n k a , preden bos ta lahko hvaležno odšla v svoji postel j i t e r si oddahnila , ke r se 
j i m a ne bo nikol i več t reba srečat i . Ne da bi Bond imel kaj proti Guverner ju . Bi l je ru t inski 
t ip, kakršne je Bond pogosto srečeval po svetu — pameten , lojalen, sposoben , t rezen in pravi­
čen: najboljš i tip c iv i lnega kolonia lnega us lužbenca . T r idese t let je t rezno, sposobno in zve­
sto opravljal svojo podrejeno s lužbo, m e d t e m ko se je država okrog njega sesuvala v prah^ In 
zdaj, ravno pravi čas . je opr i jemajoč se lestve in izogibajoč se t rhl ih k l inov prišel na vrh. Cez 
leto ali dve pa G C B in po tem proč — proč v Goda lming . Che l t e rham ali Turb r idge \^'ells s po­
ko jn ino in m a j h n i m pake tom spominov na kraje kot so T ruc i a l O m a n , Leewardsk i o toki . 
Br i t anska Gvajana , za katere v loka lnem golf k lubu ni še nihče slišal in tudi n ikogar ne b r i ­
gajo. Bond je t is tega večera pomisl i l , k o l i k š n i m m a j h n i m d ramam, kot je bila na p r imer afera 
s Cas t rov imi upornik i , je mora l Guverner pr ičat i ali b i t i pri njih celo soudeleženi K o l i k o bi 
vedel povedati o šahovnic i , na kater i se bojujejo pol i t iki z ma lo moč i , o škanda loznih pla teh 
življenja ma l ih skupnos t i v tujini , o skr ivnos t ih , ki ležijo v arhivih vladnih hiš po ce lem sve­
tu. K a k o lahko nekdo zabriše sledove svoje na tančne in previdne duše? K a k o lahko on, J a ­
mes Bond , ki ga je Guverner oč i tno označi l za nevarnega moža in kot možn i v i r nevarnos t i 
za njegovo las tno kar iero, pos t reže s š o p k o m zan imiv ih dejstev in p r i p o m b , da večer ne bi 
bil p lehko zapravl janje časa? 

Bondova l ahkomise lna in delno neresn ična p r ipomba o poroki s s tevardeso je hote la zak l ju ­
čit i površni , vendar ne izog ibn i razgovor o potovanju z letali , po tem ko sta .Millerjeva odšla, 
da bi ujela svoje le talo za Mont rea l . Guverne r je rekel , da ima B O A C i Br i t i sh Overseas Air -
wav Corpora t ion - op. prev.} levji delež pri z r a č n e m p rome tu z Nassauom, čeprav so pol ure 
počasnejš i od Idlewilda. vendar so nj ihove usluge naravnos t izredne. Bond , ki ga je lastna b a ­
nalnos t že dolgočasi la , je rekel , da sam raje potuje počasi in udobno kot pa h i t ro in neudo­
bno. Nato je p r ipomni l o poroki s s tevardeso. 

»Res?« je rekel Guverne r s svoj im vl judnim in kon t ro l i r an im g lasom, za katerega je Bond m o ­
lil, da bi se sprost i l in posta l č loveški . »Zakaj?« 

»Oh, ne vem. Pr i je tno bi b i lo imet i lepo dekle , ki te v e n o m e r zavija v odeje, ti pr inaša pi jačo 
in tople ob roke ter sprašuje, če imaš vse, ka r si želiš. Vedno se smehl ja jo in želijo ugajati . Ce 
ne b o m oženi l s tevardese, mi ne preos tane drugega, kot da se po roč im z J a p o n k o . Zgleda, da 
imajo tudi one pravi lne predstave.« Bond se sploh ni namerava l poroči t i , če pa bi se, gotovo 
ne bi bil omleden suženj . Upal je le, da bo zabaval Guverner ja , ali pa ga vsaj pr i tegni l v di­
skusi jo o k a k š n i bol j č loveški temi. 

»O J a p o n k a h ne m o r e m nič reči, vendar predpostavl jam, da se vam je že posveti lo, da so s te ­
vardese s a m o izšolane, da ugajajo. L a h k o so povsem drugačne, kadar niso v s lužbi , da t ako re­
čem.« Guverner jev glas je bil razumen in prizaneslj iv. 

»Ker n i sem resn ično za in te res i ran za poroko, si ne bi nakopal na glavo tega raziskovanja.« 

T e m u je sledil premor . Guverner jeva cigara je ugasni la . Porabi l je t renutek ali dva, da jo je 
spet prižgal. K o je spregovori l , se je Bondu zdelol. da je r i tmični ton ton pr idobi l sled živl je­
nja, zan imanja . Guverner je rekel: Nekoč sem poznal moža. ki je ime l verjetno enake ideje 
kot vi. Zal jubi l se je v s tevardeso in se z njo tudi poročil . Pravzaprav precej zan imiva zgodba. 
Predvidevam.« je rekel , od s trani pogledal Bonda in se k ra tko , s a m o k r i t i č n o zasmejal . »Pred­
pos tavl jam, da v e č i n o m a vidite le nepr i je tne plati življenja. T a zgodba se vam bo mogoče 
zdela dolgočasna. Bi j o vseeno želeli slišati?« 
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»Prav rad.« Bondov glas je bil poln en tuz i azma . D v o m i l j e , da se Guverner jeve predstave o 
nepr i j e tnem skladajo z n jegovimi , vendar ga je zgodba vsaj zavarovala pred nada jn jo n e u m ­
no konverzaci jo . K a k o se zdaj presest i s te p rek le to os tudne zofe? »Ali l ahko d o b i m še ma lo 
brandyja?« je rekel in jvs ta l . V kozarec si je na toci l za palec brandvja in, names to da bi se vr­
nil na zofo, potegni l k sebi stol. Usedel se je nasprot i Guverner ja , ki ga je gledal p reko plad­
nja s pijačo. 

Guverner e prouči l konec svoje c igare , na h i t ro potegni l in jo podržal pokonc i , da pepel ne bi 
padel na t a. Med pr ipovedovanjem je opazoval t ank i p r a m e n modrega d ima, ki se je vzdigo-
val in se tudi h i t ro razbl inja l v v ročem, v l ažnem zraku. 

Previdno je rekel: »Ta mož - imenova l ga b o m Masters , Phi l ip Mas te rs , je bil skoraj moj 
v rs tn ik v Ko lon ia ln i s lužbi . B i l s em leto pred nj im. Sel je k Fe t t e su in dobi l š t ipendi jo za O x ­
ford ( ime coUegea ni p o m e m b n o ) , na to pa se je prijavil h Kolon ia ln i s lužbi . Ni bil posebno 
bis ter , vendar sposoben in dober delavec, torej t iste vrste č lovek , ki naredi na spraševa lno 
komis i jo dober vtis . T a k o so ga vzeli v S lužbo , njegovo prvo delovno m e s t o pa je bi lo v Nige­
riji. Dobro je opravil , saj je imel rad domorodce in se je z n j imi tudi razume . B i l je č lovek l i ­
bera ln ih idej in se do Niger i jcev obnaša l oče tovsko , ka r bi m u v teh čas ih povzroči lo težave z 
nadrejenimi.« O b t em se je Guve rne r k is lo nasmehni l . »Bil je uvideven in human , za d o m o ­
rodce pa je bi lo to pravo presenečenje.« T u je Guverner naredi l pavzo in spet potegni l c igaro. 
K e r je pepel že skoraj padel, se je sk loni l nad pladen s pi jačo in pust i l , da je zacvrča l v n jego­
vi kavni skodel ic i . Nasloni l se je nazaj in prvič pog edal proti Bondu: »Upam si reči , da je ta 
mladi mož gojil do domorodcev podobna čustva, kakr šna čut i jo njegovi v rs tn ik i drugih po­
k l icev do naspro tnega spola. Na nes rečo je bil Phi l ip Mas te rs plašen in malce čudašk i ter m u 
zato v tej smer i nikol i ni nič uspelo. K a d a r se ni pripravljal za razl ične izpite, je igral hokej 
za svoj col lege in veslal kot tretji v o smercu . Poč i tn ice je preživl jal pri svoji teti v Walesu in 
plezal z loka lp im p l an in sk im druš tvom. Mimogrede , njegovi starši so se ločil i , ko je bi l še v 
osnovni šoli. Čeprav je bi l edinec, niso več skrbe l i zanj , ko je bi l enkra t varno spravl jen v O x -
fordu s š t ipendi jo v žepu in ma jhno denarno doklado, da je lahko preživel do k o n c a meseca . 
T a k o je imel le ma lo časa za dekleta in še manj pr iporoči l za t is te , ki j ih je srečal . N e^ovo 
čus tveno življenje je bi lo zato polno frustraci j in nezdravih potez , ki so delno tudi dedišč ina 
naš ih v ik to r i j ansk ih dedov. K e r vem. kaj se je z n j im dogajalo, se mi zdi, da so bi l i njegovi 
j r i ja te l j sk i odnosi z n iger i j sk imi č rnokožc i enos tavno kompenzac i j a za poman jkan je čus tev , 
ii j ih je ta topla in dobros rčna duša našla v nj ihovih prepros t ih in pr i jaznih značajih.« 

B o n d je prek in i l že rahlo uspavajočo pripoved. »Edina težava lepih Niger i jk je v t e m . da ne 
vedo n ičesa r o kont ro l i rojstev. U p a m , da m u je uspelo izognit i se t a k š n i m težavam.« 

Guverner je dvignil roko. V n jegovem glasu je b i lo čut i t i odpor do Bondove posvetnost i . »Ne, 
ne. .Napačno ste me razumel i . Sp loh ne govor im o seksu. Niti na mise l m u ni pj-išlo, da bi se 
zapletel s k a k š n o č rnko . V resnic i je prav ža los tno ignoriral področje spolnos t i . Se danes j e to 
v Anglij i med mlad imi precej pogosto , t akra t pa sploh ni b i lo nobena redkost . Mis l im, da se 
bos te str injal i z mano , da je to vzrok več ine — res več ine - nes rečn ih zakonov in drugih t ra ­
gedij.« B o n d je p r ik imal . »Ne. Rad bi v a m s a m o razloži l , kaj je tega mladega sfrust r i ranega 
nedolžneža s topl im, vendar nezbu jen im s r c e m in t e lesom ter soc ia lno nebogl jenos t jo pr ipe­
ljalo do tega, da je iskal d ružbo in top l ino med črnci in ne v svojem las tnem svetu. Na k ra tko : 
bil je občut l j iv posebnež , na videz nezan imiv , vendar v vseh ozir ih zdrav, sposoben in popo l ­
n o m a us t rezen državljan.« 

Bond je spil pož i rek brandvja in iz tegni l noge. Užival je v zgodbi , ki j i je Guverner jev neko l i ­
ko s ta r insk i pr ipovedni stil dajal peča t resničnos t i . 

Guverne r je nadaljeval: »Službovanje mladega Mas te rsa v Nigeri i je ravno sovpadalo s prvo 
labur i s t i čno vlado. Ce se spomin ja te , so najprej reformiral i s lužbovanja v tujini. Nigeri ja je 
t ako dobi la novega Guverner ja , ki je imel že izdelane poglede na p rob lem domorodcev . B i l je 
pr i je tno presenečen , ko je m e d oseb jem odkri l mladen iča , ki je na svoj s k r o m e n način že 
prakt ic i ra l nekaj Guverner jev im nazo rom podobnega . Zato m u je nalagal dolžnost i , ki so 
presegale njegov rang, in ko bi moral i Mas te r sa premes t i t i , je napisal t ako b leščeče poroči lo , 
da so mladega Phi l ipa povišal i in prestavi l i na B e r m u d e kot p o m o č n i k a vladnega sekretarja.« 

Guverner je skozi c igare tn i d im pogledal Bonda . K o t v o b r a m b o je dejal: »Upam, da vas vse 
to ne dolgočasi preveč. K m a l u b o m prišel do bistva.« 

»Zares me zelo zan ima. Zdi se mi . da sem si ustvari l pravo podobo o tem č loveku. Moral i ste 
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ga dobro poznati .« 

Guverne r se je obotavl ja l : »Bolje sem ga spoznal na B e r m u d i h . B i l mi je d i rek tno podrejen. 
K a k o r k o l i , nisva še priš la do Bermudov . V t i s t em času so šele uvedli le ta lske zveze z Afriko 
in Phi l ip Mas te rs se e odloči l , da bo odletel domov v London , da bi l ahko užival daljše poč i t ­
n ice , ko t če bi odplul iz Free towna . Z v l a k o m se je odpeljal v Nairobi in ujel tedenski let I m ­
perial Airwaysa - p redhodnika B O A C - a . K e r ni še n ikol i prej letel z av ionom, je bi l precej za­
vzet , vendar tudi neko l iko nervozen, vse dokler m u ni s tevardesa, za ka te ro je opazil , da je 
lepa, ponudi la b o n b o n č k a in m u pomaga la pri trdi t i va rnos tn i pas. K o so vzletel i , je ugotovi l , 
da je letenje bol j pr i je tno ko t je pr ičakoval . Po skoraj p r a z n e m letalu se m u je pr ib l iževala 
s tevardesa in se m u smehl ja la . »Zdaj l ahko odpnete varnos tn i p a s « K e r se je Mas te rs preveč 
m u č i l z zaponko , se je sk loni la in m u s a m a odpela pas. T o je bi la ma jhna in t imna gesta. 
Mas te rs še n ikol i v ž ivl jenju ni bil t ako b l izu ženske p r ib l i žno svojih let. Zardel je in začut i l 
nenavadno zmedenos t . Zahval i l se j i j e . K o k e t n o se je n a s m e h n i l a njegovi zmedenos t i in sed­
la na nas lonja lo praznega sedeža na drugi s t rani prehoda. Vpraša l a ga j e , od kje prihaja in 
k a m gre. Povedal j i j e . K e r je bi l zdaj on na vrst i , o je spraševal o letalu, s k a k š n o hi t rost jo le­
t i jo, kje se bodo ustavi l i in t ako napre j . Ugotovi l j e , da se z l ahka pogovarja z njo in da je na 
pogled naravnos t s lepeče lepa. P re senečen je bi l nad n jen im l a h k o t n i m n a č i n o m in oč i tn im 
z a n i m a n j e m za njegovo pr ipovedovanje o Afriki . V n jen ih očeh je bi lo videti n jegovo živl je­
nje precej bolj razbur l j ivo in vabl j ivo ko t v njegovih. Zaradi nje se je počut i l p o m e m b n e g a . 
K o je odšla, da bi s t evardom pomaga la pr ipravi t i kos i lo , je obsede l in mis l i l nanjo. Poskuša l 
je bra t i , vendar se ni moge l osredotoč i t i na črke . Pogledoval je prot i zače tku letala, da bi jo 
vsaj b e ž n o videl. E n k r a t je ujela n jegov pogled in zdelo se m u j e , da m u je vrni la skr ivnos tn i 
n a s m e h , k i naj bi govoril : »Midva sva edina mlada č loveka na t e m letalu. R a z u m e v a se. Zan i ­
majo naju iste stvari.« 

Phi l ip Mas te rs je pogledal skozi o k n o in jo videl v mor ju be l ih ob lakov pod seboj . V mis l ih jo 
je m i n u t e dolgo opazoval in občudoval n jeno popolnos t . B i la je ma jhna , imela je lepo pos ta ­
vo, m l e č n o - r o ž n a t o pol t in v figo spete svetle lase. (F iga m u je b i la posebno všeč in m i s l i m , 
da ni b i la ' t rdo speta ' . ) Cešnjevo rdeče us tn ice so se smehl ja le , modre oči pa so bi le polne na -
v ihanos t i . Sk lepa l j e , da ima v sebi neka j welske krvi , k a r je potrdi lo tudi njeno ime. K o si je 
šel pred o b e d o m u m i t roke , je na s e z n a m u posadke , ki je visel poleg s t ran i ščn ih vrat , prebra l 
n jeno ime: Rhoda Llewllyn. Njegova razglabl janja so pos ta ja la vedno globlja . Zdaj bos t a sku­
paj skoraj dva dni - k a k o pa m u jo bo uspelo spet videti? Ver je tno ima na s tot ine občudova l ­
cev. Mogoče je celo poročena . Ali ves čas leti? koUko pros t ih dni ima med dvema po le toma? 
Bi se m u smeja la , če bi j o povabi l na večer jo ali v gledal išče? Ali bi celo potoži la kap i tanu , da 
se-nek po tn ik preveč ogreva zanjo? Mas te r s je že k a r videl, k a k o ga v Adenu vržejo iz letala, 
t e m u sledi p r i tožba K o onia ln i s lužbi in un ičena kar iera . 

Pr i š lo je kos i lo in z n j im tudi potrdi tev. K o je postavl ja la mal i pladenj na po l ičko nad njego­
v imi koleni , je z l asmi poboža la njegovo lice. Mas te r s je čut i , ko t bi se ga dotakni la živa 
e l ek t r i čna žica. Pokaza la m u j e , k a k o naj odpre zaple tene ma jhne celofanaste pake tke in 
kako naj iz p las t ične vreč ice iz t isne salad dressing. Povedala m u j e , da je sladica — boga to 
okrašena tor ta — še posebno dobra. K m a l u je t ako plesala okol i njega, da se Mas te rs ni moge l 
spomni t i , če se m u je to že kdaj prej dogajalo, celo ko je bil še o t rok in je zanj skrbe la mat i . 

Na k o n c u poleta je p repoten i Mas te rs zbra l to l iko poguma , da jo je povabi l na večerjo in bil 
je skoraj razočaran, ko je^pristala. Mesec kasne je je odpovedala s lužbo pri Imper ia l Airways 
in k m a l u sta se poroči la . Se mesec dni p o t e m pa sta skupaj odplula na Bermude.« 

B o n d je rekel : »Boj im se najhujšega. Z n j im se je poroči la , k e r je njegovo življenje zvenelo raz­
bur l j ivo in imen i tno . Všeč j i je bi la mise l , da bi b i la na j lepša na ča j ankah v Guverner jevi hiši. 
P redpos tav l j am, da j o je m o r a l Masters na k o n c u umori t i?« 

»Ne,« je b l ago dejal Guverner . »Misl im, da ste p rav i lno ugotovi l i vz rok poroke. Poleg tega pa 
je bila u t ru jena od napornega dela in nevarnega letenja. Mogoče je res želela uspet i . V s e k a k o r 
s m o bi l i vsi pr i je tno p resenečen i nad njeno ž ivahnos t jo , č e o n i m o b r a z o m in n a č i n o m , s ka t e ­
r im se je v sem pri l jubi la . T o se je zgodilo takoj , ko je mladi par pr ispel in se nasel i l v bunga ­
lov na periferi j i Hamj l tona . Seveda je bil tudi .Masters p o p o l n o m a drug č lovek , življenje m u 
je b i lo kot pravl j ica. Če p o m i s l i m nazaj , je b i lo skoraj bedno gledati ga, kako se je začel giz­
davo ob lač i t i , da bi l ahko hodil v ko rak z njo. V e l i k o si je dal opravi t i z ob leko , lase si je m a -
zal z g rozno br i l jan t inp , pust i l si je rast i ce lo vojaške b r k e , ver je tno zato, ker se je njej zdelo 
ugledno. O b koBcu dneva je vedno odhi te l nazaj v bunga lov in Vedno je bilo Rhoda to in R h o -
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da ono in kdaj mis l iš , da bo Guverner jeva žena, lady Burford [ìovabila Rhodo na kos i lo? 

Venda r je trdo delal in vsi so imel i radi mladi ¡)ar. P r ib l ižno pol leta sta bi la pravi vzor zako­
na. T u in t am, vendar to s a m o ug ibam, je kakšna pr i ložnos tna beseda padla kot kapl ja k is l i ­
ne na srečni mal i bungalov. L a h k o si predstavljate: Zakaj me žena Kolon ia lnega sekretar ja 
nikol i ne vzame s seboj na nakupovanje? K o l i k o časa morava čakat i , da bova spet lahko pri­
redila coc ta i l party? Veš , da si ne moreva pr ivošči t i o t roka. Kdaj boš napredoval? Grozno do­
lgočasno je tu, ke r cele dneve ni kaj počet i . Danes greš spet na večerjo. .Mene se to enos tavno 
ne t iče. Zate je to t ako zan imivo . Zate je v redu . . . « in t ako naprej in t ako nazaj . S t e m je bi lo 
seveda konec razvajanja. Zdaj je Masters nosi l s tevardesi zaj trke v postel jo, preden je odšel na 
delo. K o se je vrnil iz s lužbe , je pospravljal po hiši . saj je povsod ležal c igare tn i pepel in č o k o ­
ladni papi rčki . Prenehal je kadit i in odpovedal se je pr i ložnostn i pi jači , da ji je ahko kupoval 
ob leke , s ka te r imi je bila enakovredna drugim ženam. .Nekaj tega s m o opazil i tudi v Sek re t a ­
riatu, še posebno jaz . ki s e m Mastersa dobro poznal . Prezapos leno nagubano če lo . občasn i 
skr ivnos tn i in pre t i rano zaskrb l jen i te lefonski klici med s lužben im časom, včasih je deset 
minu t prej odšel z dela. da je l ahko Rhodo peljal v k ino in, seveda, o b č a s n o pa je napol v šali 
in napol zares spraševal takele stvari: Kaj druge žene počnejo cele dneve? .\ l i je vsem tako 
vroče? Mis l im skora bi rekel bog j ih b lagoslovi , , da se ženske laže razžalost i jo kot moški . In 
t ako dalje. Težava , a i vsaj večji del težave, je bi la v t em. da je bil Masters zaslepl jen. Bila je 
njegovo sonce in njegova luna in bi la je nes rečna ali netnirna, ke r je bi la vse njegova krivda. 
Brezupno je razmišl ja l , kaj bi jo zaposl i lo ali osredotoči lo , in k o n č n o se je odločil — ali bol je , 
sta se odloči la - za golf. Go l f je na Be rmud ih vel iko pomeni l . Bi lo je ve l iko krogov, vk l jučno s 
s lavnim Mid-Ocean Gluhom, kjer se je kval i te ta igre združila s pr i ložnost jo za opravl janje in 
pitje. B a v n o to je želela - modno zaposl i tev v visoki družbi . S a m o Bog ve. kako je Masters 
zbra l dovolj denarja, da jo je včlani l v k lub in ji plačal učne ure ter vse ostalo. .Nekako m u je 
uspelo in to je bil s t rašanski uspeh. O l e dneve je prebi la v Mid-Oceanu . Bila je dobra učenka 
in med man j š imi t ekmovan j i te r m e s e č n i m i za medalje je spoznavala razl ične ljudi. V pol 
leta se ni s a m o nauči la spodobno igrati , postala je tudi l jubl jenka m o š k i h č lanov kluba . T o 
me ni presenet i lo . S p o m i n j a m se. da sem včas ih videl to l jubko, od sonca zagorelo pos tavo v 
najkrajš ih h lačkah vseh h lačk , z be l im očesn im senč i lom in zeleno obrobo . Čvrst i udarec je 
i r is tojal njeni postavi in lahko vam povem.« G u v e r n e r j e na hi t ro pomež ikn i l . da je bila naj -
epša stvar, kar sem j ih kdaj videl na k a k š n e m igr išču za golf. Seveda pa do naslednjega kora­

ka ni b i lo daleč. Bi lo je t ekmovan je mešan ih dvojic. Njen par tner je bil starejši Ta t t e r sa l lov 
sin - Ta t t e r sa l l i so vodilni t rgovci v H a m i l t o n u in bolj a i manj vodilna k l ika be rmudske 
družbe. Bi l je mlad sp le tka r - hudičevo lep, krasen plavalec in s lab igralec golfa, imel je 
odprti M G , h i te r motorn i čoln in vso podobno opremo. Saj poznate tak tip. Dobi l je vsa de­
kle ta , ki si j i h je poželel in če niso šle dovolj h i t ro z n j im v postel jo, ni b i lo nič z vožn jami v 
M G - j u ali večeri v lokaln ih nočn ih bar ih . Dvoj ica je po t e ž k e m boju zmagala in Phi l ip M a ­
sters je s ta l med navdušeno m n o ž i c o ob osemna j s t em igr išču in pozdravljal n juno zmago . T o 
je b i lo njegovo zadnje navijanje v dolgem dnevu, mogoče celo v življenju. Skora j naenkra t je 
začela »hoditi« z mlad im Ta t t e r s a l l om in ko je enkra t začela , je bi la kot v e t e r \ ' e r emi t e mi , 
gospod B o n d guverner je s t isni l pest in jo m e h k o položil na rob miz ice s pijačo: b i lo je po­
šas tno. Niti malo se ni potrudila , da bi kakorko l i prikri la ali vsaj ublaži la škandal . Mas tersa 
je z m l a d i m Ta t t e r s a l l om udarila v obraz in z udarci je kar nadaljevala. Domov je priha ala 
ob vseh m o g o č i h in nemogoč ih nočn ih urah ter pod pretvezo, da je prevroče, da bi spala sku -
l a j . vztrajala, da se Mas te rs preseli v rezervno sobo. Če je kdaj pospravi la po hiši ali m u sku -
la la kosi lo , je b i lo to provizor ično . da bi ohrani la neke vrste javen nastop. Seveda je v mese ­

cu dni afera posta la javna last in .Masters je nosi l največje rogove, ka r so j ih kdaj videli v K o ­
loniji . K o n č n o se je vpletla Lady Burford in hotela Rhodi Masters razloži t i , da uničuje može ­
vo kar iero in podobno. Ver je tno je bila z dek le tom preveč pr izanesl j iva , saj se ji je zdel Ma­
sters precej dolgočasen cucek in najbrž je v mladost i tudi s a m a parkra t skoči la čez plot. saj je 
b i la še vedno čedna in rahlo spogledlj iva ženska . Masters je moral , kot mi je kasneje sam po­
vedal, požret i vse ža los tne posledice - oč i tke , br idke prepire , divjo razkačenos t . nasi l je rekel 
m i je , d a j o je enkra t skoraj zadavil j , in, k o n č n o , ledeno zapr tos t vase in t iho bedo. Guverne r 
je naredi k ra r sk premor . Ne vem. če ste že kdaj videli s t r to srce . gospod Bond , počasi in 
p remiš l j eno str to. No. videl s em, k a k o se je to dogajalo Phi l ipu Mas te rsu in res je bi lo grozno 
gledati. K o je prišel, je b i l na n jegovem obrazu zarisan raj. po e n e m letu pa ga je prekri l pe-
cel. Seveda sem storil , ka r sem mogel , vsi s m o na svoj način naredil i , kar se je dalo. \ ' e n d a r 
nam po t i s t em dogodkxi na o s e m n a j s t e m igr išču ni preos ta lo nič drugega, kot da [)ol)eremo 
odpadke. . \}asters je bil kot ranjen pes. Potegni l se je v kot in renčal , če se m u je kdo poskuša l 
pr ibl ižat i . Se l s em celo t ako daleč, da sem m u pisal eno ali dve pismi . Kasne je mi je povedal. 
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da j ih je s t rgal , ne da bi j ih prebral . Nekoč se nas je nekaj zbra lo in povabi l i smo ga na m o š k o 
zabavo v moj bungalov. Želeli s m o ga napi t i . T o n a m je tudi uspelo, naslednja s tvar pa ie 
bi la , da si je Mas te rs v kopa ln ic i z mojo br i tv i jo poskuša l prerezat i ži le. T o nam je z lomi lo 
živce in pooblas t i l i so me , da se o zadevi pogovor im z Guverner jem. Guverne r je seveda za 
vse vedel, vendar je upal , da se m u ne bo t reba vmeša t i . Zdaj pa se je postavl ja lo vprašanje , če 
Masters sploh še l ahko os tane v S lužbi , njegovo delo se je razletelo na koščke . Njegova žena 
je bi la javni škandal . Bi l je z lomljen. Ali lahko spet z l ep imo skupaj o s t anke? (k tve rne r je bil 
dober č lovek. K o smo ga prisi l i l i , da ukrepa , se je odloči l , da bo pisal skoraj ne izog ibno poro­
či lo W h i t e h a l l u . s ka t e r im bi uniči l še t i s to , ka r je os ta lo od Mastersa . Venda r se j e vmeša la 
previdnost . Dan po m o j e m razgovoru z Guverner jem je prišla depeša Ko lon ia lne s lužbe o se­
s t anku v ^ ' a s h i n g t o n u . kjer naj bi začr ta l i dovol ene meje oba nega r ibarjenja. Be rmudsk i 
o toki in B a h a m i naj bi poslal i svojega preds tavnika in Guverne r je poslal po Mastersa , se z 
nj im pokrov i te l j sko pogovori l , mu povedal, da ga pošil ja v AX'ashington. naj \ šest ih mesec ih 
tako ali drugače uredi svoje pr ivatne zadeve, in ga odpravil . Mas te rs je л- enem tednu odpoto­
val in ostal v W a s h i n g t o n u . govoreč o r ibah, pet mesecev . Vsi s m o si oddahnil i in ob vsaki 
pr i ložnost i zbadal i Rhodo Masters.« 

Guverne r je u t ihni l in t iš ina je napolni la ve l iko razsvet l jeno dnevno sobo. Iz žepa je vzel ro­
bec in si z n j im obr isa l obraz . S p o m i n i so ga razburi l i , v obraz je bil rdeč in oči so m u žarele. 
Vs ta l je ter nal i l B o n d u in sebi whisky in sodo. 

Bond je rekel : »Kakšna zmeda. Mis l im , da bi se to mora lo zgoditi prej ali slej . S m o l a za .Ma­
stersa . da se je zgodilo t ako zgodaj. Mora la je bi t i t rdosrčna mala čarovnica . Ali je vsaj kazala 
kakšne znake obža lovanja svojih dejanj?« 

Guverne r si je ravno pr ižgal novo cigareto . Gledal je v njeno žarečo kon ico in pihni l vanjo. 
Reke l je: »»Oh, ne. K r a s n o se je zabavala . Ver je tno je vedela, da ne bo trajalo večno, vendar so 
bi le to njene sanje — sanje b ra lk žensk ih časopisov: in bila je t ip ična preds tavnica te men ta l i ­
tete. Imela je vse - najbol jš i plen na o toku , l jubezen na pesku pod p a l m a m i , zabavne urice v 
m e s t u in Mid -Oceanu . hi tre vožnje z av tom in m o t o r n i m č o l n o m — vse razkošje cenene ro­
mance . In. da se povrnemo, zasužnjeni mož je bil varno s poti . imela je prosto hišo. kjer se je 
lahko okopala , p reob lek la in naspala . Poleg tega je vedela, da l ahko dobi Phi l ipa Mastersa 
nazaj. B i l je tak s i romak . T u ne b i sme lo bi t i noben ih težav. Po t em bi lahko šla naokol i in se 
v s a k o m u r opravič i la , uporabi la bi svoj ša rm in vsi bi j i oprost i l i . Vse bi b i lo v redu. In če ne 
bi bi lo , je na svetu poleg Phi l ipa Mas te r sa še cel kup m o š k i h - in to pr iv lačnejš ih . Sarno po­
glejte vse te m o š k e v gol f k lubu! L a h k o bi si izbrala kogarkol i in ga kasne je odvrgla. .Ne. ži­
vljenje je bi lo lepo in če je bi l kdo ma lce poreden do nje, je bil zanjo to s a m o način obnašanja 
'nekater ih ljudi. Pomis l i t e , na k a k š e n nač in so prišle v Hol lvwood f i lmske zvezde. 

No. k m a l u je mora la pres ta t i test . Ta t t e r sa l l se je je ma lo navel ičal in. zahval jujoč Guverne r ­
jevi ženi . so tudi njegovi s tarši zagnal i vik in kr ik . T a k o si je Ta t t e r sa l l našel dober izgovor, 
da se je u m a k n i l iz te godlje brez [)ret iranih scen. B i lo je poleti in o tok je bi l naravnos t pre­
plavljen z lep imi A m e r i č a n k a m i . Bi l je čas za svežo kri . Rhodo Masters je pust i l na cedilu. 
K a r tako. Povedal ji j e , da je konec . Da njegovi starši vztrajajo, ali pa m u bodo ukini l i denar­
no podporo. Bi lo je š t i r inajs t dni preden bi se mora l Phi l ip .Masters vrni t i iz W a s h i n g t o n a in 
rekel b o m . da je dobro prenesla . Bila je vzdržlj iva in vedela j e , da bo prej ko slej priš lo do 
tega. ni se pr i toževala . Saj se tudi n i k o m u r ni mogla . Sla je s a m o k Lady Burford, ji rekla, da 
ji je žal in da bo od zdaj naprej Phi l ipu Mas te rsu dobra žena. Pospravi la je po hiši in vse pri­
pravila na ve l iko sceno sprave. Zaradi vedenja b ivš ih znancev v .Mid-Oceanu j i je b i lo j a sno , 
da je sprava po t rebna . V e n d a r je tudi t am k m a l u postala razočarana . Saj veste, k a k o se lahko 
te stvari zgodijo, celo na tako darežl j ivem kraju, kot je podeželski k lub v t ropih. Vsi so jo 
grdo gledali - ne samo Guverne r s tvo t e m y e c tudi H a m i l t o n s k a t rgovska kl ika. Naenkra t je 
jos ta la nevredna, iz rabl jena in zavržena. Se napre je hote la bi t i vesela mala koke t a . vendar 
i rez uč inka . E n k r a t ali dvakrat so j o g robo zavrni i in t ako je prenehala . Bi lo j i je nujno po­

t rebno , da se vrne v varno bazo in začne počasi gradit i svojo ponovno pot navzgor. Ostaja la 
je doma in vedno znova vadila prizor, na ka terega se je pr ipravl ja la - solze, razvajanje, ki se 
ga je nauči la ko t s tevardesa , dolgovezni i sk ren i izgovori in razlaga ter dvojna postelja.« 

»In po tem se je vrni l Phi l ip Masters.« 

Guve rne r je u t ihni l in se razmiš l ja joč ozrl proti Bondu . Nato je rekel: »Niste poročeni , vendar 
mis l im , da je enako z vsemi odnosi med ž e n s k a m i in m o š k i m i . Preživi jo lahko tako dolgo, 
dokler med n j ima obs ta ja osnovana č lovečnos t . Ni več pomoč i , kadar naenkra t izgine vsa 
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pri jaznost ; ko je e n e m u vseeno, ali je drugi živ ali mrtev. Nikol i ne moreš odpust i t i tej spec i -
fièni žali tvi - še s labše , žal i tvi in s t ink ta samo-ohran i tve . T o sem opazil pri s to t inah zako­
nov. Videl sem. kako so zakrpal i oč i tne in s r amotne nezves tobe . Videl sem celo . da je druga 
s t ran oprost i la zločine in celo umore , p u s t i m o zdaj ob s t rani b a n č n o korupc i jo in vse ostale 
ob l ike soc ia lnega zločina. Neozdravlj ive bo lezn i , s lepota , katas t rofe — čez vse to l ahko gre­
mo. Razmiš l ja l sem o t em in iznašel sem neko l iko v i soko zveneč naziv za osnovni deja\ fiik 
č loveških odnosov. Imenova l s em ga Zakon s topnje utehe.« 

Bond je rekel: »To je k rasno ime. V s e k a k o r dovolj impres ivno . In seveda vidim, kaj ste s teni 
misl i l i . Reke l b i . da imate abso lu tno prav. S topn a utehe — pojnen udobja, in i s l im. da bi lah­
ko rekel, da vse l jubezni in vsa pr i ja tel js tva temel j i jo na t em. Človeška bitja so zelo negotova. 
K o se druga oseba ne samo dela negotovega, t emveč je videti , da te hoče celo uniči t i , je oč i tno 
vsega konec. S topnja utehe je na nuli . Moraš potegni t i , da rešiš sebe. J e Masters to spoznal?« 

Guverner ni odgovori l na vprašanje . Reke l je : »Rhodo Masters bi b i lo t reba posvari t i , ko e 
njen mož s topi l skozi vrata bungalova . Na prvi pogled ni b i lo to l iko opazit i - izginili so e 
brk i in lasje so bil i spet podobni s rač jemu gnezdu kot ob n junem prvem srečanju. Rile so 
njegove oči , usta in drža brade. Rhoda .Masters si je nadela svojo na jnc \ padlivejso ob leko . 
Skora j se ni nal ič i la , names t i l a pa se je na stol , kjer je svet loba skozi okno razsvet l jevala kn j i ­
go v n j enem naročju , obraz pa je ostal v polsenci . Odloči la se j e . da ga bo. ko bo s topi l skozi 
vrata, pogledala uboglj ivo in pokorno ter čakala , da s am spregovori . Po tem bi vstala, s topi la 
do njega in stala pred nj im s sk lon eno glavo. Vse bi m u povedala in se z jokala , on pa bi jo 
obje l in ona bi ob jubl ja la in obl jubl ja la . T a pr izor je vadila, dokler ni bila zadovoljna. 

Pr is to jno je dvignila pogled s knj ige. Mas te rs je t iho odložil kovčke , počasi s topi l do police 
kamina in jo brez izrazno pogledal. Njegove oči so bi le hladne, b rezosebne in brez zan imanja . 
Segel je v notranji žep in izvlekel k o š č e k papirja. S t r ezn im g lasom prodajalca nep remičn in 
je rekel: »Tu je načr t hiše, odločil s em se, ( a jo b o m razdelil na dva dela. Tvoj i sobi sta kuh i ­
nja in spalnica, moja je ta soba in rezervna spalnica . K o p a l n i c o lahko uporabl jaš , kadar me 
ni notri.« .Nagnil se je napre in spust i l list na odprto knj igo. »V moji sobi ne smeš nikol i s to ­
piti, razen če imava pri jate je.« Rhoda Masters je^odprla usta, da bi sprego\ orila. Dvigni l je 
roko. T o je zadnjič, da pr ivatno govor im s tabo. O me boš nagovori la , ti ne b o m odgovoril . 
(Je želiš komun ic i r a t i , lahko puščaš sporoči la v kopaln ic i . P r i čaku jem, da bodo kosi la pr ipra­
vljena točno in pos t režena v jedi ln ic i , ki j o lahko uporabl jaš , ko b o m sam pojedel. Na mesec 
ti b o m dal za gospodinjs tvo dvajset funtov in to vsoto boš prejela vsakega prvega v mesecu 
preko moj ih odvetnikov. Moji odvetniki pr ipravl jajo loči tvene papirje. L o č u j e m se od tebe in 
ne boš se pr i toži la , ke r se ne moreš . Pr iva tn i detekt iv je zbra l ve l iko dokazev proti tebi . Sod­
ni pos topek bo čez k a k š n o leto, ko bo po tek lo moje s lužbovanje na Bermui l ih . Med tem se 
bova v javnos t i obnaša la kot no rma lna zakonca.« 

Mas ters je v takn i l roke v žepe in jo vl judno pogledal. Po obrazu so ji tekle solze. Nitjeti je bila 
grozno — ko t bi jo kdo udaril. Mas te rs je indiferentno dejal: Bi rada vedela še kaj? Če ne. po­
t e m raje zber i svoje stvari in se preseli v kuhinjo.« Pogledal je na uro. »Jedel b i rad vsak večer 
ob osmih.« 

G u v e r n e r j e p remolkn i l in srkni l ma lo whiskyja . Rekel je : »Vse to s em sestavil iz t i s tega m a ­
lega, ka r mi je povedal Masters sam. in pa iz polnih detajlov, ki j ih je Rhoda Masters razložila 
Ladv Burford. Oč i tno je Rhoda Masters s tori la vse. da bi ga omehča la - z a rgument i , prošnja­
mi , his ter i jo . i\'i se ga dalo p remakn i t i . E n o s t a v n o ga ni mogla doseči . Bi lo j e , kot bi odšel in 
poslal nazaj nekoga drugega, da ga predstavlja na t em nenavadnem ses tanku . Na koncu se je 
mora la s tr injat i z n j im, saj je bila č is to brez denarja. Ni si mogla pr ivošči t i )otovanja v .An­
glijo. Da bi imela postel jo in s t reho nad glavo, je mora la delati , kar i je reke . In t ako je bi lo. 
T a k o sta živela eno leto, v j avnos t i vl judna drug do drugega in popo n o m a t iho in ločeno, ka­
dar sta bi la skupaj . Seveda smo bili vsi p resenečeni nad to s p r e m e m b o . Nihče nam ni pove­
dal o n junem dogovoru. S a m a se je s ramovala . Masters pa ni imel razloga, da bi spregovori l . 
Zdel se nam je le neko l iko bol j zadržan, vendar je prvovrs tno delal. Vsi smo si oddahnil i in se 
sporazumel i , da je ta zakon po n e k e m čudežu rešen. Oba sta si pr idobi la zaupanje in posta la 
s ta popularni par. Vse je b i lo oproščeno in pozabl jeno. 

L e t o je min i lo in bil je čas Mas tersovega odhoda. Oznan i l j e . da bo Rhoda ostala , da uredi 
okrog hiše in opravila s ta običa jn i krog poslovi lnih zabav. Bi l i s m o malo j ) resenečeni , da ga 
ni spremi la na ladjo, vendar je rekel , da se ne počut i dobro. T a k o je bi lo . dokler niso čez par 
tednov iz Anglije pričele pr i tekat i novice o ločitvi . T a k r a t se je Rhoda Masters obri í i la na Ć u -



verners tvo in se dolgo pogovarjala z Ladv Burford. T a k r a t se je pos topoma razkri la cela 
zgodba, vk l j učno z resn ično g rozn im nas ledn j im poglavjem.« 

Guve rne r je spil še zadnji pož i rek whiskyja . L e d je vot lo zazvenel in Guverner je odložil k o ­
zarec. Reke l je : »Očitno je Mas te rs dan pred svoj im odhodom v kopa ln ic i našel sporoči lo svo­
je žene.. Napisa la m u j e , da ga mora še enkra t videti in govori t i z n j im preden jo za večno za­
pusti . Ze večkra t je pisala t akšna sporoči la in Mas te rs j ih je vedno s t rgal in pust i l na pol ički 
nad u m i v a l n i k o m . T o k r a t pa ji je načečka l , da se dobi ta ob šest ih t i s tega večera v dnevni 
sobi . K o je napoči l čas , je Rhoda pohlevno priš la iz kuhin je . Ze dolgo pred t em je p reneha la s 
čus tven imi s c e n a m i in poskus i , da bi se je usmil i l . Zdaj je s a m o m i r n o stala in rekla, da j i e 
os ta lo le deset funtov od gospodinjs tva in n ič drugega na ce l em svetu. K o bo odšel, bo osta a 
brez sredstev. 

»Imaš k u č m o in dragulje, ki s e m ti j ih dal.« 

»Bila bi s rečna , če bi zanje dobi la petdeset funtov.« 

»Morala si boš najti delo.« 

»Nekaj časa bo trajalo, da si na jdem kaj . M o r a m nekje živeti . Čez š t i r inajs t dni se m o r a m iz­
seli t i od tu. Kaj mi ne boš n ičesa r dal? Umr la b o m od lakote.« 

Mas ters j o je h l adnokrvno pogledal: »Čedna si. Nikol i ne bos stradala.« 

»Moraš m i pomaga t i , Phi l ip . Moraš . Tvo j i kar ier i ne bo kor i s t i lo , če bi pros jač i la na Guver -
nerstvu.« 

Nič v hiši ni b i lo njunega, razen nekaj drobnar i j . Najela sta j o opreml jeno . L a s t n i k je prišel 
teden prej in naredil i so popis p remičn in . Osta l je s a m o še avto , Morr i s , ki ga je Mas te rs ku ­
pil iz druge roke. T o je b i lo zadnje sredstvo, s k a t e r i m je poskus i l zabavat i svojo ženo, preden 
je zače la igrati golf. 

Phi l ip Masters j o je še zadnjič pogledal. Nikol i več je ni videl. R e k e l je : »Prav. L a h k o obdržiš 
avto in gramofon . Zdaj je to vse. M o r a m pr ipravi t i pr t l jago. Nasvidenje.« Skoz i vra ta je odšel 
v svo j a sobo.« 

Guverne r je pogledal Bonda: »Vsaj ena lepa potez ica , ali ne?« Guve rne r se je m r k o nasmehni l : 
»Ko je odšel in je Rhoda Masters ostala sama , je vzela avto, svoj zaročni prstan, borni cenen i 
nak i t in k rznen i l isičji ovra tn ik te r se odpeljala v Hami l t on , kjer je obredla las tn ike zas ta ­
vl ja lnice . Na k o n c u je zbra la š t i r ideset funtov za nak i t in sedem funtov za t ist i k o š č e k krzna . 
Nato se je odpravi la k preprodaja lcu av tomobi lov , č igar ime je b i lo na a rma tu rn i plošči 
avta. Hote la je videti maneger ja in ko ga je vprašala , ko l iko bi j i dal za avto, je mis l i l , da ga 
vleče za nos. »Gospod Masters je avto kupi l na o b r o k e in že k r e p k o zaostaja s svoj imi plačil i . 
Gotovo v a m je povedal, da smo m u pred t ednom dni poslal i te r ja tveno p i smo. Vedel i smo da 
odhaja in odpisal nam j e , da bos te prišl i in poskrbe l i za vse po t rebno . .Naj pogledam,« - vzel 
je dosje in pol is ta l po n jem. »Tu je še točno dvesto funtov dolga za avto.« 

No, seveda je Rhoda Masters plani la v j o k in na k o n c u se e m a n e g e r str injal , da vzame avto 
nazaj , čeprav ni b i l več vreden dvesto funtov. Vz t r a al j e , da ga mora takoj pust i t i pri n jem z 
b e n c i n o m in v s e m os ta l im vred. Rhoda Masters je l ahko ponudbo s a m o sprejela in m u bi la 
hvaležna, da je ne bo tožil . K o je iz garaže s topi la na v ročo u l ico , je na t anko vedela, kaj jo 
čaka v t rgovini z radi j sk imi aparat i . In ime la je prav. Is ta zgodba, le da je mora la tokra t dati 
deset funtov, da je prepr iča la prodajalca, da je vzel g ramofon nazaj . Nekdo jo je z av tom po­
tegni l iz mes ta , na to je šla peš do bungalova , k je r se je vrgla na postel jo in os t anek dneva 
prejokala . B i l a je os lepar jena ženska . Zdaj j o je Phi l ip Mas te rs b rcn i l , ko je b i la že na tleh.« 

Guverne r je za t renu tek ut ihni l : »Res, precej nenavadno. Človek kot Masters , pr i jazen, obču t ­
ljiv, ki navadno ne bi ranil ni t i muhe . Zdaj pa je predvajal eno najkrute jš ih dejanj , ki se j ih 
k l jub svo j im boga t im i zkušn jam lahko spomin jam. Deloval je moj zakon.« Guverne r se je ra­
hlo nasmehn i l . »Kakršn iko l i so že bil i njeni grehi , če bi m u nudila s topnjo u tehe , se tudi on 
ne bi t ako obnaša l . T a k o pa je v n jem vzbudi la bes t i a lno k ru tos t - kru tos t , ki mogoče g lobo­
ko skr i ta leži v nas vseh in ki j o na površje l ahko pr inese le grožnja na šemu obs to ju . Masters 
e hotel , da bi dekle trpelo, ne to l iko kot je trpel sam, saj je b i lo to nemogoče , pač pa tol iko 
col ikor m u je uspelo. T a po tuhnjena poteza z a v t o m o b i l o m in g r a m o f o n o m je b i la vražje do­

be r delec zapoznelega dejanja, s ka t e r im o je', čeprav je že odšel , želel opomni t i , kako zelo jo 
je sovražil in k a k o zelo j o je še vedno želel raniti.« 

21 



Bond je rekel: »To je m o r a k biti unièujoèa izkušnja . Prav nenavadno, kako lahko ljudje rani­
jo drug drugega. Počas i mi ostaja žal za dekle. Kaj se je na k o n c u zgodilo z njo - in v zvezi s 
t em, z njim?« 

Guverner je vstal in pogledal na uro: »Ljubi Bog. saj je že skoraj polnoči . In ves ta čas sem za­
drževal osebje,« — ob t em se je nasmehn i l , »in seveda vas.« Stopi l je do k a m i n a in pozvonil . 
Pr ikaza l se je č rnsk i but ler . Guverner se m u je opravič i l , ka r ga je tako dolgo zadrže\ al po­
konc i ter m u naroči l , naj zaklene in pogasi luči. B o n d je vstal . Guverne r se je obrn i l k njemu: 
»Pridite in povedal vam b o m ostalo. Z vami se b o m sprehodi l čez vrt. da vas bodo stražarji 
spust i l i ven.« 

Počas i sta se sprehodi la preko dolgih soban in se po š i rokih s topnicah spust i la na vrt. Bila je 
čudovi ta noč in polna luna se je nad n jun ima g lavama prebi ja la skozi tanke visoke ob lake . 

Guverner je rekel: »Masters je ostal v S lužb i , vendar nikoli ni bil tako dober kot na zače tku . 
K o t bi po Be rmud ih nekaj izgini lo iz njega. T a izkušnja je del njega ubi la . Bil je pohabl jen . 
Seveda je bi la več inoma njena krivda, vendar se mi zdi. da ga je teži lo ali ce lo zasledovalo, 
ka r ji je s am storil . D o b r o je delal, vendar je n e k a k o izgubi l č loveško t ankoću tnos t in pos to­
p o m a se je posušil . Seveda se ni ponovno poroči l , zapeljal i so ga v pro jekt arašidov in ko se je 
izkazalo , da je bila to polomi ja , se je upokoj i l . Vrn i l se je v Nigeri jo — k ed in im l judem nà 
svetu, ki so m u pokazal i kaj pr i jaznost i - tja. k jer se je vse začelo. Neko l iko t rag ično, res. še 
posebno , če se s p o m n i m , kakšen je bi l . ko je bil mlad.« 

»In dek le '« 

»Oh, preživela je ka r hude čase . Vseposod s m o prosjači l i zanjo, menjavala je razl ične s lužbe, 
k i j i h je dobi la bolj ali manj iz usmil jenja . Poskus i la je spet postat i s tevardesa. vendar ji to 
zaradi nač ina , kako je prekin i la z Imper ia l Airwavs. ni uspe o. V t is t ih časih ni bi lo to l iko 
poletov, prosi lk za t is t ih nekaj pičl ih mest [)a je b i lo vel iko. Kasne je istega leta so Burforde 
j r emes t i l i na J a m a j k o in t ako se ji je spodmakn i l še glavni [)od[)orni s teber. Kot sem že re­
tel, je bi la Lady Burford vedno neko l iko blaga z njo. Rhoda Masters je bila skoraj č is to brez 
sredstev. Se vedno je bi la čedna in različni mošk i so jo za nekaj časa vzdrževali; vendar tega 
ne moreš počet i dolgo v tako m a j h n e m kraju, kot so Bermudi , in bi la je že bl izu tega. da po­
s tane v lačuga in se zaplete v težave s pol ic i jo , ko je spet nasto[)i la Previdnost in odloči la , da 
je bi la že dovolj kaznovana . Z J a m a j k e je prišlo p i smo Lad\ Burford. v ka te rem je sporočala , 
da ji je našla delo rece[)c ionis tke v hotelu Blue Hil ls , ki je eden najbol jš ih hotelov v K i n g s t o -
nu. T a k o je odšla in predpos tav l jam - takra t s em bil p remeščen v Rodezi jo - da so si na Be r ­
mudih s rčno oddahnil i , ko so j o videli odhajati.« 

Guverner in Bond sta prišla do š i rokih vhodnih vrat Guverners tva . Za nj imi se je v lun inem 
odsevu č rno in belo in rožnato raztezal .Nassau z mrežo ravnih ulic s čedn imi skod las t imi hi­
šami , vendar neokusn imi pročel j i in ba lkoni . S s t r a šn im topo tom se je s t raža postavi la v po­
zor in pomer i la z orož jem. Guverner je dvignil roko: »V redu. Voljno.« Koles je s t raže se je hi­
tro spet zavr te lo v življenje in nas topi la je t iš ina. 

(Guverner je rekel: T o je konec zgodbe z iz jemo končnega tr ika usode. Nekoč je v hotel Blue 
Hills prišel kanadski mi l i jonar in t am ostal celo z imo. .Na koncu je vzel Rhodo .Masters s se­
boj v Kanado in se poroči l z njo. Od tedaj živi ta kot p t i čka na veji.« 

»Sveta nebesa . T o je pa vel ika sreča. K o m a j , da si j o je zaslužila.« 

»Misl im, da ne. .Ne m o r e m o reči. Življenje je j )olno ovinkov. Mogoče se je Usoda odloči la , da 
je odplačala za vse. ka r je hudega stori la Mastersu . .Mogoče sta bila resnična krivca Mas te r so -
va starša. Zaradi njiju je bil Masters t ako dovzeten za nesreče. Več kot oč i tno je . da je bil 
vple ten v čus tveni po lom, ku m u je bil usojen in ki so ga določil i zanj . Usoda je izbrala B h o -
do .Masters za njegov ins t rument . Zdaj ji je usoda povrni la za njene usluge. T e ž k o je soditi te 
stvari . V s e k a k o r je K a n a d č a n a zelo osreči la . Mis l im, da sta bila nocoj oba \ ide t i s rečna. 

Bond se je zasmeja l . Naenkra t so se mu vse nasi lne d ramat i čne s t \ a r i njegovega las tnega ži­
vljenja zazdele prazne, zadeva s Kas t rov imi uporniki in [)ožigom jah te je bila kot pus tolov­
ski s tr ip v c e n e n e m časopisu . Na dolgočasni večerji je sedel polega dolgočasne ženske in [)ri-
ložnos tna p r ipomba mu jej odprla novo stran v knjigi resničnega nasil ja - Comedie H u m a ­
ine, k e r so č loveška t r )ljenja neokrn jena in resnična in kjer igra L soda bolj av t en t i čno igro 
ko t v ka ter ikol i zaroti Ta jne s lužbe , ki si j o izmis l i Guverners tvo . 
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Bond je pogledal Guverner ja in mu ponudil roko. Rekel je: »Hvala za zgodbo. In dolžan sem 
V a m opravič i lo . Zena Harveva Milerja se mi je zdela pravi dolgčas. Zahval jujoč V a m . je ne 
b o m nikol i pozabi l . Pozornejš i m o r a m bi t i na ljudi. Nauči l i ste me novo lekcijo.« 

Rokova la s ta se. Guverne r se je nasmehni l : »Veseli me . da vas je zgodba zan imala . Bal sem se, 
da se bos te dolgočasi l i . Vaše življenje e zelo razburl j ivo. Da V a ^ i povem po pravici , bi l sem 
že na k o n c u z idejami, o č e m bi se lahko pogovarjala po večerji . Življenje v Kolon ia ln i s lužbi 
je zelo enolično.« 

Zaželela sta si l ahko noč in Bond je odšel vzdolž t ihih ulic proti [ i r is tanišču in B r i t a n s k e n m 
ko lon i a lnemu hotelu. S p o m n i l se je ses tanka , ki ga bo imel zjutraj z O b a l n o s t ražo in F B I -
j e m v Miami ju . T o pr ičakovanje , ki ga je prej zan imalo in celo vznemir ja lo , je zdaj mej i lo na 
dolgočasje in n e p o m e m b n o s t . 
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L F. Marcel 
Stefancicjr. 

Ian F l e m i n g je izdal dve zb i rk i no­
vel« oz. »krajših zgodb . v ka ler ih je 
tudi izkoris t i l usluge J a m e s a B o n ­

da. Druga zb i rka je izšla pos t lunnno . | )га \ ilorna nosi naslov Octopussj, vsebuje pa te zgodbe: 
The Living Daylights, Octopussj in The PropertyPropertj of a Lady. Vse te zgodbe so v f i lmih že 
izkoris t i l i , kajj iada ne v c e l o t i s a m p a k so iz njih potegnil i kak t ema t sk i sklop ali pa mot ivn i 
drobec in ga pril ičil i kaki povsem tretji> zgodbi npr. The hiving Daylights, The Property of a 
Lady), V skrajni liniji pa so uporabi l i zgolj naslov in nie vec npr. Oäopussy .Tudi \ seh dvanaj ­
st »Ijondovskih romanov so f i lmsko že obdelali Thunderhall ce lo že dvakrat: drugič kot Never 
Say Never Again pa čeprav ze od The Spy Who Loved Me 1 9 7 ? naprej noben film ni imel vec 
kake prave ali pa neposredno zveze z us t rezno l i terarno pred ogo«. In vendar se bond i -
ana« ne bo še t ako kma lu končala , saj je že leta 1 9 6 8 Rober t .Markham psevdonim Kings leva 
.4misa) napisal — pač v dogovoru z dediči — bondovski roman Colonel Sun, med tem ko je leta 
1981 s tekla nova bondovska serija izpod peresa J o h n a Gardnerja n\>r. Licence Renewed, For 
Special Services, Icebreaker, Role of Honour, Nobody Lives For Ever ipd. - vse v dogo\ oru z za ložbo 
Glidrose, ki je bi la us tanovl jena le zato, da bi skrbela za »li terarnega Bonda: ргал tako je bila 
us tanovl jena f i lmska družba E o n Product ions le zato, da bi skrbela za f i lmskega Bonda . 
Prva F l emingova zb i rka »novel« je izšla leta 1 9 6 0 . nosila je 'nas lov For Your Eyes Only, v s e b o ­
vala pa je pet engt: From a View To a Kill, For Your Eyes Only, Risico, The Hildebrand Rarity in 
Quantum of Solace. St i r i zgodbe so f i lmsko že izkoris t i l i , vendar spet t ako . da so jih kombin i r a l i 
z drugimi zgodbami npr. Risico, For Your Eyes Only ali pa tako. da so iz njih | )otegnil i le kak 
t ematsk i sk lop npr. From a View To a Kilt, v skrajni liniji pa so naslov zgodbe uporabi l i za 
ime kakega »objekta« npr. The Hildebrand Rarity . F i l m s k o niso p o t e m t a k e m do sedaj obde la ­
li le ene F lemingove zgodbe -Quantum of Solace, to [)a se vsiljuje se to l iko bol j . ker bi lahko iz­
kor is t i l i vsaj njen naslov ali pa bi ga uporabi l i kot ime tega ali onega »objekta«, tajne opera­
cije« ipd., a tega niso stori l i . 

Druga zb i rka Odopussy j e , ko t s m o rekli , izšla pos t -humno , kar pomeni , da njen izid ni bil v 
n i č e m e r pogojen s F l e m i n g o v o »avtorsko odločitvi jo«, prav narobe pa e bil izid p r \ c zb i rke 
»novel« (For Your Eyes Only) rezultat F l emingove »zavestne« oz. »avtorske od loč i t \ e . T a p r \ a 
zb i rka F l emingov ih »novel« je prekin i la radikalni in monol i tn i k o n t i n u u m . k¡ ga je t \<irila s i ­
s t ema t i čna in obsedantna serija romanov , pisanih in izdajanih po načelu vsako- l e to -en -
roman« Casino Royale 19.5.3'. Live and Let Die Í19.54 . Moonraker ' 1 9 5 5 \ Diamonds Are Forever 
( 1 9 5 6 ) . From Russia with Love 1 9 5 7 ' . Dr. No ; 1 9 . 3 8 . Goldfinger i l 9 5 9 in poiein Thunderball 
( 1961 ), The Spy Who Loved Me 1 9 6 2 . On Her Majesty's Secret Service 196.'5 . You Only Live Twice 
( 1 9 6 4 , The Man with the Golden Gun 1 9 6 5 . F l e m i n g je seri jo romanov nenadoma punk tua lno 
in a b r u p t n o prekini l z zb i rko »novel«: Bondovega »življenja« ni b i lo več mogoče spravi t i v 
k a k tok romaneskne »akci jske enotnost i« in »homogenosti«, prav tako pa je bi la — vsaj za hip. 
za eno leto — izgubl jena »»enotnost bondovskega suspenza« (kot se je pač obl ikoval skozi seri-
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j o romanov) , ka r pomeni , da se je sama »fikci a«, »bondovska fikcija« n e k a k o »povnanjila«. šla 
iz »sebe ven«, se svo jemu »sebstvu odtujila«. Bondova r o m a n e s k n a »integriteta« je b i la lahko 
ohran jena le v nove l i s t ičn i razprši tvi njegove r o m a n e s k n e »akci jske enotnost i« . 

l / ' ^ d k o d ta »odtujenost fikcije« svoje-
I I m u »vzroku«? K a k o to, da B o n d o -

vega »akci jskega toka« ni b i lo več 
mogoče spravi t i v roman , v to, če r e č e m o z L u k a c s e m , »obl iko m o š k e zrelosti«? In zakaj je 
bi lo mogoče Bondove h i s to r ične »nivoje doživetega«, njegovo »prakt ično izkustvo« napel ja t i 
le v »novele«, v te , če naj r e čemo po analogi j i z L u k a c s e m , »oblike neskončne mladost i«? 

Na ta vprašanja l ahko pozi t ino odgovor imo, če ugo tov imo, kje — »historično«, »eks is tencia l ­
no«, »moralno«, »akci jsko«, »ps ihosomatsko« ipd. — se je v času izida te zb i rke sam Bond p rak­
t i čno nahajal , pri č e m e r m o r a m o pr is ta t i , da tvori jo p o s a m e z n i F l emingov i roman i »stopnje« 
na Bondov i »življenjski poti«. 

Najprej m o r a m o reči takole : prva F l e m i n g o v a zb i rka »novel« For Your Eyes Only se dogaja leta 
1 9 6 0 , ka r pomen i , da se je pet »dogodkov«, popisanih v zb i rk i , Bondu pr ipet i lo leta 1 9 6 0 , pač 
v letu izida same zb i rke (če se naj b i J a m e s B o n d »rodil« t a m nekje okrog leta 1 9 2 0 , po m n e ­
nju neka t e r ih ce lo tri leta prej , po t em je to leto, ko t b o m o videli , »ustrezno«). V dveh letih, k i 
predhajata letu 1 9 6 0 , se pravi, »novelist ični« razprš i tvi »akci jske enotnost i« , je J a m e s Bond 
izpeljal dve zelo »uspešni«, spek taku la rn i in skra jno »enotni« mis i j i /»akci j i« , s ka t e r ima je 
razreši l dve vel iki »spletki«, ki sta skuša l i poruši t i sve tovno »ravnotežje«. T i dve »akcij i«/»raz-
rešitvi« sta bi l i nep r imerno p o m e m b n e j š i in h i s to r i čno »globlji« od t is t ih , ki so ima nepo­
sredno predhajale: v Casinu Royale je unič i l sko rumpi ranega »komija«, v L,ive ana Let Die j e 
razbi l medna rodno t iho tapsko mrežo z m a m i l i , v Moonrakerju je onemogoč i l uničenje L o n d o ­
na, v Diamonds Are Forever je razbi l mednarodno t i ho t apsko mrežo 9 d iamant i , v From Russia 
with Love pa je prepreči l svoje las tno uničenje . Nič prav »velikega«! Šele leta 1 9 5 8 j e ' B o n d iz ­
peljal prvo res »veliko« operaci jo/»akci jo«: v r o m a n u Dr. No je rešil amer i šk i »vesol ski pro­
gram«. T a k o j naslednje leto ( 1 9 5 9 ) pa je v Goldfingerju rešil »svetovno ekonomi jo« , »finančno 
s t rukturo« kap i t a l i zma /Zahoda s t em, ko je prepreči l rop amer i ške »zlate skrinje«, F o r t K n o -
xa . K o se je Bond po teh dveh »velikih akci jah« vrni l v svoj londonski š t ab , ga njegov šef M. 
ni pr ičaka l ravno toplo, prav narobe , oba Bondova uspeha sta razmerje M . / B o n d le se bolj za­
ostri la: M. je bi l zdaj še bolj »hladen«, »nečimern« in predvsem »l jubosumen«, celo »neza­
upljiv«. B o n d a so s icer ma lce povišal i ( IV. Grade) , t ako da se m u je m e s e č n a plača dvignila na 
7 5 0 funtov in l ahko si je pr ivošči l neka malega razkošja : kupi l si je Ben t l eya s posebno , zanj 
ob l i kovano karoser i jo (»everyone should have a t least one folly in his life«), M. pa je začel 
uporab i at i izraz »forward-looking«, da bi s t em poudari l , da B o n d p remalo razmiš l ja o sa ­
m e m sebi in o svojem življenju. P o t e m je pr iš lo leto 1 9 6 0 : J a m e s B o n d ni b i l s icer nič manj 
zapos len (v From a View To a Kili, Risico in Forj Your Eyes Only), pa vendar se je vmes tudi že 
malce dolgočas i l (v Quantum of Solace, The Hildebrand Rarity). V t em letu kak ih »velikih misij« 
(»major miss ions«) ni b i lo in zdi se, da je b i lo t e m u t ako zato, ke r M. Bondu kake »velike m i ­
sije« p repros to ni hote l zaupat i : odso tnos t kake »velike akcije« in »novelist ična« razprš i tev 
»akci jske enotnos t i« izhajata , po eni s t rani , iz zaos t renega odnosa m e d M. - j em in B o n n o m , iz 
M.-jeve » l jubosumnost i« in »nečimrnost i« (Bond je s laven in nenehno v ospredju, M. pa vz ­
trajno v ozadju kot n e k a k »skrit i gibalec«). Po drugi s t rani pa velja odči ta t i tudi »odsotni« oz. 
»skrit i vzrok« te »odsotnost i ve l ik ih misij« in »novel is t ičneč« razprši tve »akci jske enotnost i« . 
»Skr i tega vzroka« kajpada ne na jdemo v »ekonomij i novele« (nobene izmed pet ih) , t emveč to, 
ka r je b i lo n e k a k o »potlačeno« v »novel is t ični razprši tvi«, v »ekonomij i novele«, vdre v sami 
»ekonomij i romana«, v »ekonomij i« t i s tega romana , k i je izšel »neposredno« za zb i rko »novel«, 
v r o m a n u Thunderball ( 1 9 6 1 ). 

V t e m r o m a n u n a m r e č zvemo, zakaj pravzaprav M. v zb i rk i »novel« For Your Eyes Only ni ho ­
tel B o n d u zaupat i kake »velike misije« in zakaj je b i la v tej zb i rk i s a m a »akci jska enotnos t« 
podvržena nače lu »novelist ične« razprši tve? V t e m r o m a n u d o b i m o p o t e m t a k e m odgovor, 
zakaj n o b e n a izmed Bondovih »akcij«, popisanih v zb i rk i , ni mog la »tvoriti« ali pa »delati« ro­
mana , zakaj nobena ni b i la t ako »velika«, da bi zasluži la roman , r o m a n e s k n o formo? Na za­
če tku romana najprej spoznamo , da je Bond pravzaprav v prece jšnj ih težavah, celo v nekak i 
»eks is tencia ln i krizi«: izgubl ja samospoš tovan je , razmiš l ja o smr t i , preveč kadi, preveč pije, 
preveč jé ipd. Bond si najprej svojo »krizo« razloži takole : »Vse to je le zato, ke r n ič ne po-
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cnein.« B o n d razlog svojih težav vidi v »brezdelju« in »dolgčasu«, m e d t e m ko vidi M. vzrok 
Bondove »živčnosti« in »preobremenjenost i« v dejstvu, da je »bolan«. Bondovo »zdravstveno 
stanje« je na nizki , ce lo najnižji s topnji : M. navaja pre t i rano kajenje Í 6 0 c igaret na dani, pret i ­
rano pitje a lkohola fpol litra na dan; 60—70 % a lkohol ) , spološno os labelos t ( jezik je obložen , 
j r i t i sk v isok, je t ra niso ot ipl j iva, nekatere miš ice prizadevajo krč i , v zat i l ju so bo leč ine , ne-
catera ž ivčna vlakna so k repko nače ta itd.), kon tamin i r anos t o rgan izma (napačna prehrana 

— npr. preveč kruha , p remalo jogur ta , sveže zelenjave ipd.), zato se odloči , da bo Bonda poslal 
na »obvezno zdravljenje« v sanator i j »,4hrublands« (Wash ing ton , Sus sex ) .Bond je »bolan<_ in za 
akc i jo nepr imeren , zato ga v For Your Eyes Only M. noče poslat i na kako »veliko misi jo«, t e m ­
več njegovo »akci jsko enotnost« razprši v pet »novelističnih« min ia tur . B o n d za k a k o »major 
miss ion« pač ni bil sposoben . \ t em smis lu n a m postane precej bolj j asno , zakaj je F l e m i n g 
seri jo romanov prekin i l z zb i rko »novel«, zakaj je r o m a n e s k n o formo nadomes t i l z »noveli-
st ično« razprši tvi jo? Zakaj? Prepros to zato. ke r so bile Bondove akci je »premajhne . da bi j ih 
bi lo mogoče »brez ostanka« zvesti v »ekonomijo romana« in na robe , ekonomi j a romana« bi 
leta 1 9 6 0 izdala oz. razkr i la bondovo »akci jsko omejenos t« , saj bi b i l razkol med »veliko for­
mo« in »majhno vsebino« preveč oč i ten in radikalen. 

Uporaba »novele« pa je opravičl j iva še za nekega drugega aspek ta , namreč : če se J a m e s B o n d 
znajde v »»eksistencialni krizi« in če to lahko r a z u m e m o ko t »težave-z-let i« (»moški k l i m a k t e ­
rij«, soočenje s »staranjem«, »odmiranjem«, »prvi znaki staranja« ipd.), po t em lahko Bondova 
»odtu jenos t - samemu-seb i« rezult i ra le v »odtujenosti fikciji«, v »odtujenosti romanu« kot 
ob l ik i m o š k e zrelosti« in v »odvnanjitvi« v »ekonomij i novele« kot »oblike neskončne mlado­
sti«. 

K ot s m o že ugotovil i , je J a m e s 
Bond svojo »akci sko omejenost« 

. u t eme l j eva l s funkci jo »brezdelja« 
/»dolgčasa«/»ubi ja jočega prostega časa«, s t e m pa se je »posredno« razkri l tudi vz rok njegove 
»novelist ične« razprši tve. Mimogrede smo pa opozori l i , da je B o n d že v zb i rk i »novel« 
For Your Eyes Only na jmanj dvakrat {Quantum of Solace, The Hildebrand Rarity) zelo oč i tno »lena­
ril« in se predajal »brezdelju«, »dolgčasu« ipd. 

Dolgčasu , b rezbr ižnos t i , medlos t i ipd. Bond pravi loma »zapade« v tako imenovan ih »dog 
davs«. v »pasjih dnevih« med dvema m i s i j a m a / a k c i j a m a (ti »pasji dnevi« so bi l i znač i ln i tudi 
za zgodnje vohunske romane , predvsem pri B u c h a n u . Chi ldersu in Sapper ju . Bond je v zvezi 
s t e m »mirom« med dvema mi s i j ama že v From Russia with Love poudari l p redvsem dvoje: pr­
vič , da ga ta »mir«/»dolgčas« ipd »ubija« in drugič, da je »dolgčas« edini kardina ln i »greh«, ki 
ga on obsoja . V Goldfmgerju pa je bi lo dovolj zelo k r a t k o »pasje obdobje«, da je začel razmiš l ja ­
ti o »življenju in smrti«. T e Bondove »ideološke krize«, ka t e r im je podvržen med p o s a m e z n i ­
mi mis i j ami , spremlja jo sovražnost i in upiranja , uperjena proti M-iu , hotenja , da bi to s lužbo 
zapust i l {On Her Majesty's Secret Service), spolna impo tenca {You Only Live Twice), ek s i s t enc i a l ­
na negotovos t {Thunderball) ipd.: to so. smel i bi reči . eksp l ic i tn i s i m p t o m i Bondove »plavajo­
če subjekt ivnost i« impl ic i tne s i m p t o m e njegove »plavajoče subjekt ivnos t i« pa l ahko v id imo 
v še bol j opazn ih in oč i tn ih »akci jskih sklopih«, tako , npr., v vz t ra jnem špor tnem udejs tvova-
nju, ki koren in i v mi tu o »Newbolt« m o š k e m , m i s t i č n o lo ja lnem svoji šoli. naci j i , imper i ju in 
k r ščans tvu v Goldfmgerju igra golf. v Moonrakerju bridge, v Casino Royale baccara t ipd . \ v vz­
t ra jnem tu r i s t i čnem perspekt iv i ran ju diegetske ekonomi j e , t emel ječe na imob i lnos t i a k c i j ­
skega reda/»plavajoče subjekt ivnos t i« (v I s t anbu lu — v tu r i s t i čnem raju! — se ne sme vmeša t i 
v pretep dveh c igank , ker bi ga - ko t ga opozor i jo - ubil i : to, da nič ne počne, ga »ubija«, prav 
t ako pa bi ga v t em pr imeru »ubilo« tudi, če bi ka počel!) in na redukcij i d ružbene b i tnos t i 
na »naravni objekt« (v romanu Dr. No se izkaže, da se za naravno površ ino J a m a j k e skr iva 
»tajna baza«, nekaj radikalno »družbenega«: na k o n c u Bond to »družbenost« spet t r ans formi ra 
v č is t i »naravni objekt«) . 

Bonda kot »plavajočo subjek t ivnos t« , ki j o podpirajo »pasji dnevi«, »dolgčs«. »brezbr ižnost« , 
»brezdelje«, »p razen- in -ub i j a l sk i - čas -med-dvema-akc i j ama« ipd., definira prav neka »izklju­
čitev« iz »s imbolenga reda«, n a m r e č med dvema m i s i j a m a / a k c i j a m a je Bond pr ikra jšan za t i­
s to »historično« in »eks is tenc ia lno neposrednost« , ki m u jo med a k c i j o / m i s i j o o m o g o č a M: 
med akc i jo je Bond nenehno v »neposredni zvezi« z M - o m in ker je M bivši admira l , s t em 
tudi i m p l i c i t n o uteleša duh m o č n e b r i t anske p o mo rs k e tradici je (njeno ko lon ia lno v s e m o ­
gočnos t , n jeno imper i a l i s t i čno p remoč , »pax Br i tan ica« , »splendid Isolation« itd.), n jeno »na-



c iona lno ident i te to«. Nad M - o m sta le še Min i s t e r in Kra l j i ca ter kajpada Bog. K o Bond ni v 
akc i j i , izpade iz verige M - M i n i s t e r - K r a l j i c a - B o g , s t em pa se s a m e m u toku, ki »dela« zgodo­
vino v njeni »zadnji ins tanci« , radikalno odtuji , t ako da njegovo »otrplost«, »depresivnost« in 
»zamrznjenost« odpravi vedno šele dejstvo, da ga M »poklice gor« (»called up«, dobesedno!) , 
saj je njegova p isarna prav nad Bondovo. 

3 T / ~ r i t iško«dojetje bondovsk ih fikcij 
1^ se je n e n e h n o g iba lo v polju prot i -

s lovnih in celo izk l jučujoč ih se 
razmer i j : t ako so, den imo, za same bondovske romane / f i lme trdili , da so »reakcionarni«, 
»desničarski« in »rasistični«, o b e n e m pa so še v isti sapi hitel i zatr jevat i , k a k o da so v 
resnici zgolj povsem »običajni« in nenevarni eskapizem<. T o »gotsko« s imu l t ano oklevanje 
med dvema p ro t i s lovn ima po loma pa je znač i lno tudi za p rob l em »bondovske ženske«: »bon­
dovska ženska« naj b i . po eni s trani , u te lešala tip »moderne«, proste« in »neodvisne« spo lno­
sti , osvobojene »družine«, »poroke« in »doma«, po drugi s trani pa Bond tako žensko« vsak ič 
vrne nazaj na n jeno »pravo mesto«, ug lobl jeno v s tandardih pa t r i a rha lno-pur i t anskega kon­
glomerata, ali če naj to povemo drugače , »žensko« vedno vrne funkci j i spolnega razmerja«, 
ca te remu je zaradi teh in onih razlogov »odtujena«. In zakaj p rav imo, da je ta dvojnost , ta s i ­

s t em oklevanja pravzaprav »gotska«, p o t e m t a k e m izpeljiva iz tega, k a r je k las ična tradici ja 
po imenova la »gotski roman«? T a n e m o ž n o s t odloči tve med dvema nasp ro tn ima po loma, ta 
s t ra tegi ja oklevanja n a m r e č korenini v »kastracijski tesnobi«, lastni »gotskemu fa locent r iz -
mu«: »gotska« junak in j a , k repos tna in naivna, se ne more odločit i med »pozit ivnim« in »nega­
t ivnim« l i kom, med »dobrim« in »zlim«, l ahko bi celo rekli , da ne razl ikuje med »junakom« in 
»sovražnikom«. T o v r s t n e s i tuaci je zas led imo v tako rekoč v s a k e m b o n d o v s k e m delu: na za­
če tku [\\тлgoldßnger Bonda požel j ivo in vabl j ivo »ogleduje« neka p lesa lka , ki pa ga nekaj t re­
nu tkov za tem že tudi izda. T o »gotsko oklevanje« je p o t e m t a k e m vp isano neposredno v s a m o 
e k o n o m i j o bondovskega teks ta . Pri s a m e m Bondu p a j e kon teks t »gotskega oklevanja« pos ta ­
vljen na negat iven način: Bond, po eni s trani , ve t ako j , kdo je »prijatelj« in kdo »sovražnik«, 
po drugi s t rani pa to, da je Bond good guv« in — den imo - Goldf inger »bad guy«, ugo tov imo 
prav zato, ke r »ženska« l jubi Bonda . V t e m smis lu bi l ahko rekl i , da nas topi »ženska« le zato, 
da vzpos tavi »proces razločevanja« m e d »pozit ivnim« in »negat ivnim«, med »dobrim« in 
»zlim«, med »junakom« in »an t i - junakom«. 

Pa vendar velja poudari t i , da ima J a m e s Bond - predvsem v f i lmih — vedno opravit i s t remi 
»ženskami«. Prva je prav i loma m o č n o in izrazi to p ro-bondovska : p rav i loma vzdrži le nekaj 
kadrov, po tem pa jo iz filma - t ako ali drugače — katapul t i ra jo . Druga je izrazi to an t i -
bondovska : v f i lmu vzdrži t am nekje do treh pet in, po tem pa jo iz f i lma — na bolj ali man j iz­
vi ren nač in — kata[)ul t i rajo. T re t j a je izrazi to p ro-bondovska : njena je predvsem zadnja t ret j i ­
na f i lma, pa tudi zadnji Bondov pol jujb je pred za temni tv i jo namen jen prav njej . Vse tri pa so 
t ako ali drugače povezane z Bondov im »nasprotnikom« (bodisi da so v »službi« Bondovega 
»nasprotnika«, bodisi da imajo za nj im kake neporavnane račune) . »Deformiranost« ženske 
pozici je , njena radikalna »odtujenost« pa t r i a rha lnemu redu. koren in i v njeni »odtujenosti« sa­
m e m u s imbo lnemu« redu. s a m e m u d ru žb en emu redu p redmetn ih pojavnost i , p o t e m t a k e m 
v dejstvu, da je njena spolna ekonomija« s tvar »sveta«, ki je skr i t »za« sve tom p redmetn ih 
pojavnost i , da je pot lačena«, »zatrta«, »kastrirana« in celo »konspirat ivna« (»spolno« je zave­
zana B o n d o v e m u nasprotn iku« kot agentu kan tovske »stvar i -na-sebi«, pa tudi če »poriva« z 
J a m e s o m B o n d o m še vedno os tane znotra j te konspiraci je«) , smel i bi reči, da je v pravno-
formalnein smis lu pravzaprav n ik je r ni. da je iz soc ia lnega in pojavnega toka zgodovine iz­
kl jučena, ka r pa nas spet navaja k ugotovi tvi , da je funkci ja »ženske« zgolj v t em. da vzpos ta ­
vi »proces raz ločevanja med »pozit ivnim« in »negat ivnim«, med »dobrim« in »zlim«: »ženska«, 
pa čeprav v »fantomski« ob l ik i , je tam zgolj zato. da ločuje med m o š k i m in m o š k i m . V roma­
nih je njen beg iz pojavnega sveta, njena socia lna, ideološka in h i s to r ična »kastr i ranost«, še 
dodatno u temel jen : Vespe r Lvnd (Casino Royale) in D o m i n o Vita l i (Thunderhall) sta a n i m a l i č -
no, pa to loško »agresivni«. Gala Brand (Moonraker) je bo les tno »frigidna«, T i l lv Mas te r ton in 
Pussvaal i (Thunderball) »šepa«, Honevchi le Rider (Dr. No) pa ima z loml jen nos. 

K o Bonda potegnejo iz depres ivnega imaginar i ja in ga pr ik l juč i jo » s imbo lnemu redu« i^verigi 
M . - M i n i s t e r - K r a l j i c a - B o g ) , najprej naleti na »žensko«: ko ga šef namreč pokl iče »gor«, mora 
Bond vednp m i m o šefove ta jn ice , gospodične Moneypenny , pri kater i p rav i loma tudi za hip 
»postane«. Š e f m u vedno pač via »zenska«/miss Moneypenny) pokaže pot k »nasprotniku«. S 
t em v zvezi pa bi smel i celo trditi , da Bond naleti na »žensko« po tem. ko že ni več v »imagi-
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narnem« in ko o b e n e m še ni v »s imbolnem«. K o dospe do šefa (M.), se dotakne »s imbolnega«, 
»sil«, ki v n e k e m smis lu delajo »zgodovino«, o b e n e m pa ga to vrže v o b j e m »silam« (šef mu , 
ko t s m o rekl i , pokaže pot k »nasprotniku« j . ki zase mis l i jo , da delajo »zgodovino« oz. ki m i s ­
li jo, da je m o e o c e »zgodovino« usmer ja t i iz »osame« in »tajnosti«, ne da Idì za to sploh kdo ve ­
del (npr. Dr. No), ka r pomeni , da ga to de jansko spet vrže v k rempl je »imaginarnega«, saj je 
pi;ya stvar, na ka te ro nalet i , po t em ko zapust i v r h u n s k o točko »simbolnega«, prav »ženska« 
(»Ze na prvem sprehodu po mes tu , je padel v o b j e m dekletu«, b e r e m o v romanu Thunderball)., 
za ka te ro pa se izkaže, da je »last« Bondovega »nasprotnika«, p o t e m t a k e m del imaginar i ja . ki 
je »za« sve tom pojavnih p redmetnos t i , del »konspiracije«, ki je »za« sve tom pojavnih p redmet -
nost i , del »konspiraci je«, ki »moti« »s imbolni red« pojavnih predmetnos t i . T a druga »ženska« 
Bondu pokaže pot k »nasprotniku«, pot v »imaginarno«: Bond vedno takoj do a m e , da je »žen­
ska« (npr. v f i lmu Dr. No gospodična T a r o ) v resnici »agentka« njegovega zak le tega »naspre-
otnika«, s t em pa tudi locira nasp ro tn ikovo bazo«, njegovo »skrivališče«, pa vendar names to , 
da bi se posvet i l svojemu »objektu želje« (pač »nasprotniku«), zgrabi najprej »žensko«, das i -
prav j e v tej luči drugotna in celo izpel jana. Names to k »objektu zelje« gre k »ženski«: k »žen­
ski« gre le zato, da m u še ne bi b i lo t reba k »objektu želje«. K »ženski« gre le zato, da bi se vz ­
postavi l »proces razločevanja« med m o š k i m in m o š k i m , o k »objektu zelje« gre k »ženski«: k 
»ženski« gre le zato, da mu še ne bi b i lo t reba k ob j ek tu želje«. K »ženski« gre le zato, da bi se 
vzpostavi l »proces razločevanja« m e d m o š k i m in m o š k i m , o b e n e m pa tudi zato, da ne bi kdo 
rnislil) da j e homoseksua l ec . _ 

4 / ^ \ uantum of Solace predstavlja del zb i r -
1 f ke »novel«, ki je prekin i la seri jo ro-

|Г_̂  manov in k i je »akci jsko enotnos t« 
oz. »bondovski suspenz« nove l i s t i čno razprši la , k a r se dodatno zaostr i »odsotnost« kak ih 
Bondov ih »velikih misij« v t e m času: ke r so bi le Bondove akc i je v t e m času 
»premajhne«, bi j ih b i lo nemogoče — v skladu z nara t ivno ver je tnost jo — »brez os tanka« zvest i 
v »ekonomi jo romana«, in narobe , »ekonomi ja romana« bi leta 1 9 6 0 izdala oz. razkr i la B o n ­
dovo »akci jsko omejenos t« , saj bi b i l razkol med »veliko formo« in »majhno vsebino« preveč 
oči ten. Vse ostale štiri novele v tej zb i rk i (For Your Eyes Only) pop i su jemo neko Bondovo 
drobno akc i jo , le v Quantum of Solace s m o soočeni s t i s t imi zanč i ln imi »pasjimi dnevi« med 
dvema m i s i j a m a / a k c i j a m a (Bond pr ihaja iz ene misi je in se odpravlja na drugo). S tva r je pri­
gnana celo tako daleč, da ne bi mogl i n i t i reči , da Bond v tej noveli zgolj »govori«, t e m v e č še 
luje. Bond v tej novel i zgolj »posluša«, ka r pomeni , da njegova »plavajoča sub jek t ivnos t« t e ­

melj i na imobi lnos t i : na vse, ka r m u guverner pripoveduje in k a r se je že zgodilo, ne more 
imet i nobenega vpliva in je t ako pris i l jen v golo »poslušanje«. Bondovo imob i lnos t pa k o m -
plicirajo in dramat iz i ra jo vsaj trije m o m e n t i : prvič, da je njegovo »poslušanje« (»pogovor« 
m e d B o n d o m in guverner jem) »dramska forma« in p rak t ičn i uč inek prav teh »pasjih dni«, 
drugič, da je okvi r »poslušanja« določi l s am, s t em ko je »priznal«, da bi se — če bi se — poroči l 
s s tevardeso (dasiprav je s t em hote l zgolj »zapolniti« uro, ki m u je preosta la z guverner jem) , 
in tret j ič , da ne ve, da bi s am v resnici l ahko spremeni l tok tega, na ka r ni ime l nobenega 
vpliva, če bi kajpada vedel že od zače tka , da je gospa Mil le r (v družbi katere se je ta veče r 
nadvse dolgočasi l ) v resnici Rhoda Llewel lyn (»ženska«-stevardesa iz guvernerjeve parabole) . 
Bond je »ženski« odvzel d ružbeno razsežnos t in j o speljal v polje n e k a k i h »naravnih« r azme­
rij: »žensko« je t ransformira l v »naravni« ob jek t , ne da bi prej v njej razkri l k o š č e k d ružbene­
ga imaginar i ja , ali na tančne je . Bond ni pust i l , da bi »ženska« vzpostavl ja la »proces raz ločeva­
nja« med m o š k i m in m o š k i m , saj je ni upošteval kot pot k »nasprotniku«, ko t pot v svet »za« 
d ružben im redom predmetn ih pojavnos t i , se pravi, da je ni dojel v smis lu , z n a č i l n e m za nje­
govo »romaneskno« pojavitev. S m e l i bi p o t e m t a k e m reci , da Bond ve, da ne nas topa v »roma­
nu« (»ženska« pač ne kaže poti v »konspiraci jo«, »ženska« ne ločuje med m o š k i m in m o š k i m , 
»ženska« ne določa odnos do sveta »konspiracije« itd.), o b e n e m pa ve, da nas topa v »noveli«, 
ko l i ko r je s a m a guvernerjeva pripoved ( fabula, s tory) vzpostavl jena na pot lači tvi sižejskega je­
dra, vzroka fikaje, procesa produkcije: vsa finta je pač v t em. da Bond ne ve, da je gospa Mi l le r v 
resnici Rhoda Llewel lvn . da je zatorej guverner jeva pripoved mogoča le zato, ke r je s a m o sižfj-
skojedro rad ika lno pot lačeno . (V zvezi s t em pr im, naš spis O V Z R O K U F I K C I J E v prejšnji št. 
P rob lemi -Ese j i . ) 
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JUNAKINJA Karen Blixsen 

M lad Anelež z i m e n o m Freder ick 
L a m o n a je bil po tomec dolge vrste 
dubovn ikov in učen jakov te r je 

tudi s am pri dvajset ih kot š tudent rel igiozne filozofije z nadar jenost jo in dojemlj ivost jo 
pr i tegni l pozornos t svojega profesorja. L e t a 1 8 7 0 je dobi l š t ipendi jo za potovanje in šel je v 
Nemči jo . Namerava l je napisat i kn j igo o dokt r in i s p o k o m i š t v a , pa je razmiš l ja l s a m o o tem. 

F rede r i ck je do tedaj živel odmakn jeno življenje med kn j igami ; sedaj m u je vsak dan pr inašal 
nove vt ise. Sve t sam se je kot vel ika stara knj iga odprl in počasi , po svoje, ob rača l list za l i­
s tom. Prvi ve l ik pojav, na ka terega je nale te l , je b i la s l ika rska ume tnos t . Nekega dne je šel po 
napo tku svojega pri jatel ja v galeri jo Das Alte M u s e u m , da bi si ogledal Venus t i j evo s l iko K r i ­
s tusa na Oljski gori. bil je p resenečen , ko se je znašel o b k r o ž e n s s l ikami , ki so bi le povezane 
z n jegovim š tudi jem; ni vedel, da je to l iko sl ik na svetu. Vrn i l se j e , da bi j ih ponovno videl in 
po versk ih s l ikah se je obrn i l k posve tn im de lom vel ik ih mojs t rov . Bi l je preprost mlad mož; 
n ikoga r ni ime l . ki bi ea vodil in ni si delal i luzij glede svojega pooznavanja umetnos t i ; vrnil 
se je k s l ikam, ker je bi l med nj imi srečen. Nazadnje se je v galer i jah počut i l ko t doma; na 
prvi pogled je prepoznal več ino b ib l i j sk ih o seb . in tudi do mi to lo šk ih in a legor i j sk ih figur je 
imel prav tak, pr i ja te l jski odnos. T o , prav res, so bil i ljudje iz Ber l ina , ki j ih je najbol je po­
znal , ka j t i izven galeri j je počas i sk lepal poznans tva . 

Med tem ko je t ako pohajal v svojih mis l ih , svet ne izogivnih dejs tev ni miroval , naspro tno , 
gibal se je z v roč i čno nagl ico. Ve l ika vojna to l iko da ni i zbruhni la . 

Prvič se je zavedel s i tuaci je nekega vročega ju l i j skega dneva, ko je s rečal mladega mpškega s 
poses tva pod oče tovo župni jo . T a ga je ponosno pozdravil s c i t a t o m iz Hamle ta ; »Življenje 
dam, Lamond!« in nadaljeval z razodet jem svojega divjega mladega uma, vnetega od govoric 
o pr ihaja joči f r ancosko-prusk i vojni . 

Mladi m o ž je ime l b ra ta na par išk i ambasad i in F rede r i cku j e razloži l , da je f rancoska a r m a ­
da v popolni pr ipravl jenost i t e r da m n o ž i c a v Par izu vpije: »A Berlin!« 

Zdaj je F r ede r i ck ugotovi l , da m u je iz pogovorov v kavarnah , k j e r je večer ja l , vse to že nekaj 
časa znano , pa vendar, ko t to gre, na pol zavest i . Prav tako je prišel do tega, da je na strani 
F ranc i j e ; »Najbolje bi b i lo iti iz Berl ina,« je tuhta l . 

Zbra l je rokopise in zapaki ra l ob leke , p o t e m se je šel pos lovi t od s l ik , moli l j e , da J ih naja­
vljen napad in b i t ka ne bi poškodovala ; t ako torej se je odpravi l prot i meji . A ni prišel daleč, 
ko je že ugotovi l , da je bil p repočasen . Potovanje je b i lo že o t ežkočeno , niti naprej ni t i nazaj 
ni moge l . S p r e m e n i l je načr t in se odloči l , da gre v Metz , k je r je ime l znance , pa tudi do M e t -
za ni mogel . Nazadnje se je moral zadovolj i t i s t em , da je s m e l os ta t i v m a j h n e m mes tu ob 
mej i , i m e n o v a n e m Saarburg . 
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v s k r o m n e m saa rbu r škem hote lu so obt ičal i tudi f rancoski popotn ik i . Med nj imi je bil s tar 
duhovnik , ki je prišel iz kolegi ja na Bava r skem, dve stari nuni iz s emen i šča , vdova, ki je ime­
la hotel v p rov inc ia lnem mes tu , bogat v inogradnik in t rgovski potnik . Vsi so bil i karseda 
razburjeni . Op t imis t i med nj imi so upali , da bodo dobili dovoljenje za prehod meje z luk-
s e m b u r š k o vojvodino in da bodo na ta nač in prišli v PVancijo: pes imis t i so ka r naprej pr ipo­
vedovali z los lu tne zgodbe o t em. kako so F rancoze obtoževal i vohuns tva in j ih streljali . 
L a s t n i k hotela je bil z gost i nepr i jazen, saj j ih e par v naglici zapust i lo bival išče brez prt l ja­
ge in denarja; poleg tega je bil a te is t in ni mara Cerkve. 

Z nebr ižnos t jo mladega ang leškega učen jaka so ubežn ik i dobil i svojevrs tno pomir jevalo: pri­
hajali so in m u pripovedovali o svojih s t i skah. 

S s ta r im d ihovn ikom sta preganjala čas z dolgimi t eo lošk imi d iskus i jami . S ta rec m u e za­
upal, da je bil v svojih mlad ih let ih zložil t rak ta t o Petrovi zataji tvi . Po tem m u je F reder i ck 
prevajal od lomke iz svojega rokopisa . 

Zadnje dni jul i ja sta spr ičo najavl jenih dogodkov ozračje in ozemlje Saarburga pr ičela vret i 
in vrsati . Govor i lo se j e , da se bodo na poti v F ranc i jo tu ustavi le n e m š k e čete . L a s t n i k je . v 
znamenju njihove mogočnos t i , postal do F rancozov še bolj g rob . obe stari nuni je spravil v 
jok , vdova pa je po vel iki sceni z nj im omdlela , na to je šla spat. Ostal i iz družbe so se počut i l i 
t ako na t leh, da se bol j ne bi mogli . 

Sredi teh udarcev usode je iz Wiesbadna priš la v hote l f rancoska gospa s svojo pOstrežnico in 
n e m u d o m a postala osrednja figura nj ihovega-malega sveta. 

Imela je ime , ki je F rede r i cku zvenelo č i s to kot j u n a š k a zgodovina F ranc i e. Precej ga je pre­
bral na š tevi lnih ška t lah in k o v č k i h v ho te l sk i sp re jemnic i in pr ičakoval , da bo zagledal s taro 
m o g o č n o gospo, kot privid iz slavne pre teklos t i . T o d a po tem, ko se je pr ikazala , je bi la prav 
tako mlada ko t on sam, cve toča kot v r tn ica - prava lepot ica . Pomis l i l j e : »Tako j e , ko t bi levi -
nja m i m o s topi la v čredo o v a c « 

J a s n o m u je bi lo , da je t ako počasi zapust i la W i e s b a d e n zato, ke r se ji je zdelo nemogoče , da 
bi njo s a m o kda zadela k a k š n a nepr i je tnost ; tudi zdaj jo je zanikala , niti na jmanj se ni bala. 
T e s n o b o blede ho te l ske drušč ine je sprejela s p o g u m n o pr izanesl j ivost jo . kot bi doumela 
b rezpogojnos t nj ihovega veselja v pr ičakovanju njenega prihoda. V soočenju z nevarnos t jo 
t renu tka , bo ječnos t jo skupin ice in sovražnost jo okol a je postala še bolj hera ld ična . kot levi-
nja v grbu. F r ide r i cku se je zdelo, da se k l jub svoji mlados t i in k rhkos t i iz ure v uro. hkra t i z 
držo, o b l i č | e m in govor jenjem, spreminja v e n o z n a č n o in idealno podobo dame haute et puissan­
te ter ute lešenje s tarodavne Franc i je . 

Ubežn ik i so v njej našl i zavetje. Gospodar ja je na m a h spravila z oči , obnašan je osebja se je 
sp remen i lo in prehrana se je izbol jša a. P lača la je račune in poslala po zdravnika za .Madame 
Bel lo t . Pri teh opravi l ih je po t rebova la kurir ja , t ako tudi s ta se ona in F rede r i ck seznani la . 

Ce bi F reder i ck srečal gospo pred šes t imi mesec i , preden je zapust i l . \ng l i jo , ga bi njena 
družba spravl jala v zadrego in bi l bi sramežl j iv . Sedaj je bi l domač , če ne z njo, pa vsaj z n je ­
n imi ses t rami in sorodniki . Čeprav je bi la zelo e l egan tno moderna , je bi la videti na t anko t ak ­
šna kot T iz i anove in Veronese jeve boginje, njeni clolgi svileni kodri so se kot nj ihovi b leščal i 
v od tenku blede pozlate: njena drža je imela t is to žensko vel ič ino, s ka te ro so sedele na pre­
stolu ali plesale one in njena koža je imela prav tako kot nj ihova t is to sk r ivnos tno svežino in 
si jaj . 

Nosi la je ma jhen lovski k l o b u č e k z rožna t im no jev im peresom, never je tno razkošno ob leko 
iz golobje sive svile, dolge rokavice iz m e h k e g a usn a. okrog belega vratu pa ozek č rn ž a m e ­
ten trak. V ušesih in za v r a t o m je imela bisere in d iaman tne prs tane na rokah. V s tva rnem 
življenju ni videl n ičesar , ka r bi j i b i lo vsaj p r ib l ižno podobno, prav dobro pa bi se j i podal 
zlat okvi r v galeriji v Das Al te Museum. 

O njej je j zvedel le to, da se je zelo mlada poročl i la in e že vdova. Ne da bi m u povedali , je ve­
del, kje je preživela leta pred n jun im s rečanjem: med b l e ščeč imi m a r m o r n a t i m i s tebr i , deh-
t eč im ze len jem, pred k i p e č i m modr im mor j em, pa s reb rn imi in ko ra ln imi ob lak i , ki j ih je vi­
del na s l ikan. Mogoče je imela majhnega č rnskega s lužabn ika , ki j i je stregel . Včas ih je v svo­
j ih mis l ih odplaval , vedel j o je v drži božanske b rezbr ižnos t i , da, opravl jeno kot Venero 
samo. V e n d a r so bi le njegove sanjari je č is te in neosebne , za vse na svetu je ne bi prizadel. 

Z n j im je b i la pr i jazna, obnaša l a se j e ko t s tarejša ses t ra , toda od časa do časa ma lce zadirčno; 
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k a k o r bi b i la nejevol jna zaradi sveta, k i je to l iko bolj nepopoln od nje. F reder ick je opazil , da 
ima ta nekaj skupnega . Druž i lo j u je to, da zanemar ja ta ve l iko ž iv l jenjskih dejstev, ki so za 
ostale ka r največjega pomena . Le da je v n jegovem pr imeru prezir izhajal iz o b č u t k a oddalje­
nos t i in odtujenost i od sveta nasploh. »Toda pri njej,« je premiš l jeva l , »ga poraja okol i šč ina , 
da svetu gospoduje in ne bo od njega prenašala n ikak r šne neumnos t i . Naslednica in upravi­
čena dedinja zavojevalcev in povel jn ikov, celo t i ranov tega sveta j e . »Kot je zvedel s pr t l jage, 
je b i lo njeno k r s tno ime Heloise . 

Zaradi zavest i o njeni m o č i so ho te l sk i ubežn ik i preživeli par s rečn ih dni. Nazadnje so vsi 
skupaj v svoji pr i s rčni smozaves t i ce lo ma lo pret iraval i . Pri večerj i so ob pečenem p i ščancu 
in od l i čnem vinu sp roščeno in zaupno klepeta l i ; in t rgovski potn ik , majhen , preplašen m o ž , 
a s p r i j e tn im g lasom, j i m je zapel nekaj pesmi . V jedi ln ic i je bil p iano in s tar duhovnik ga je 
speml ja l na njem. K o n č n o se j i m je ob h i m n i »Partant pour la Svrie« pr ikl juči la cela družba. 
Sredi verza je kot g rom zaropota lo po vrat ih , n iso se odzvali , peli so naprej in se za čez noč 
zauplj ivo razšli . 

Naslednji dan so v Saarburga v vihri razbur jenja in zmagoslavja vkoraka le n e m š k e če te ; in 
popoldan so hote l ske ubežn ike , z iz jemo Madame Be l lo t , ki je še vedno ležala, aret iral i ter j ih 
odvedli pred sodnika. 

F reder i cka je presene t i lo , ko je zvedel, da je skupaj s s t a r im d u h o v n i k o m ob tožen vohuns tva 
in da so predložen dokazni mate r ia l njuni dolgi pogovori , rokopis ter zapiski . Po sodn iko­
vem m n e n j u se njegovi c i ta t i iz Izai je , L l 1 1 , 8 »zaradi hudobi e mojega ljudstva«, nanašajo na 
uro, d a t u m in mesec n e m š k e g a prodora. F rede r i ck e pomis l i l , da je ze prej sl išal za t o l m a č e ­
nja Izaije v čudne n a m e n e in se je potrpežl j ivo poskuša l sporazumet i s sodn ikom. Venda r je 
ugotovi l , da je gospoda preplavi lo ve l i čas tno občut je t r enu tka in da ni dojemlj iv za dokazo­
vanje. S ta r duhovn ik ni ho te l ali pa ni moge l govori t i . 

T e k o m dneva je F r e d e r i c k u počasi pos ta lo j a sno , da ga l ahko še pred nočjo č is to zares us t re­
lijo. Z gotovost jo o t e m je pr iš la čudna, g l o b o k a drhtavica . »Sedaj b o m zvedel,« je mis l i l , »če je 
po smr t i življenje.« Zavedel se j e , da bo duhovnik to izvedel i s točasno z n j im; ker je bi l s tarec 
tak dokt r inär , si je b i lo domis l ek t ežko predstavljat i . 

Venda r se je do sončnega zahoda tudi sodnik navel iča l p r imera in je velel oba o b t o ž e n c a od­
peljat i pred skup ino oficirjev, ki so bil i nas tanjeni v vel ik i p r imes tn i vili , iz ka tere so las tn ik i 
v s t rahu pred f rancosko invazi jo zbežal i . T u sta našla ostale iz ho te l ske družbe. Vzdušje v 
vili je b i lo precej d rugačno ko t t is to v m e s t n e m uradu. T r e m n e m š k i m oficir jem se je zdelo 
p r imerno obedovat i v udobju sa lona , boga to okrašenega s š k r l a t n i m b r o k a t o m , s t e žk imi za­
vesami in o g r o m n i m i s l i kami na s tenah. Poobedek in v ino so imel i še pred sabo na mizi . Bi l i 
so zardeli od vina in še bolj od zmagos lav ja , kaj t i pred eno uro so izvedeli za akc i jo v W i s s e n -
burgu; t e legram je ležal ob kozarc ih . 

Eden izmed troj ice je bi l pos taven, sivolas mošk i koščenega obraza; za drugega se je zdelo, da 
je nj ihov duhovni vodja ali neubogl j iv o t rok. Med navzk r i žn im zas l i ševanjem zaporn ikov je 
imel proste roke. kaj t i f rancosko je govori l bolje od osta l ih , ki j ih je zabaval s svojo prek ipe­
vajočo vi ta lnost jo . B i l je še mlad, postave vel ikana in uniču joče lep, s polnost jo , ali težo, ki 
m u je dajala videz mladega boga. Ljudi iz hotela je pozdravi l s posmeh l j i v im začuden jem ter 
p rez i rom in zdelo se j e . da se ne boj i ni t i Boga niti Hudiča , še man j pa kakšnega F r a n c o z a , -
dokler ni ugledal gospe Heloise . Od takra t sta on in ona prevzela zadevo nase . 

T o l i k o je Freder ick l ahko videl. S i c e r ni bil pravi razsodnik za t ak nač in bojevanja , in čeprav 
ona m o š k e m u razen prvega ni več pr ivošči la pogleda, m e d t e m ko njegove svet le , pre iskujoče 
oči n i so nit i za hip zapust i le n jenega obraza ali postave, se ni znal odloči t i , kdo od njiju je v 
resnic i začel ofenzivo. 

Bi la sta podobna in l ahko bi bi la bra t in sestra . O č i t n o sta se eden drugega bala; dalj je t rajalo 
zasl išanje , bol j se je N e m e c od s t rahospoš tovanja potil , ona pa je bledela; in vendar ju ne bi 
mog lo nič razdruži t i . F rede r i ck je bil seveda prepr ičan, da je to tu n juno prvo srečanje , ven­
dar se je hkra t i , v t e m sa lonu te vi le , pr ipravl ja lo na s tar rodbinsk i spor. J e to, se je spraševal , 
deden spopad narodov, ali pa bi mora l iti še dlje in g lobl je , da bi odkr i l njegove koren ine? 

Mladi N e m e c je pr ičel z ugotovi tv i jo , da se m u pot v Par iz zdaj ne zdi vredna truda. Vpraša l 
jo ie, k a k o je prišla v svojo sedanjo d ružbo in če ima svoje tovar iše za bolj nevarne od sebe? 
Odgovori la je odrezavo, z dvignjeno brado. F reder i ck se je zavedal , da je njegova usoda, sku -
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paj z usodo njegovih tovarišev od sedaj v njenih rokah; pomis l i l j e , da nobeno č loveško bi t je , 
še na jmanj pa ta mlad vojak , ne bi dolgo prenašalo njenega izraza in vedenja, pa vendar je v 
s rcu pohval i l čudovi to razkazovanje nes ramnos t i , ki ga j i m je names t i l a . Ne izog ibno se j i je 
nazadnje mora l Nemec pr ibl iža t i ; ko je držal dokument , t ako da ga le l ahko pregledala , j i je 
govoril naravnos t v obraz. Tedaj je za rah l im g i b o m umakn i l a razkošen spodnji del svoje 
ob leke , da se ga ja ne bi dotakni l . 

Sredi govora se je naenkra t zaustavi l in zajel sapo. »Gospa, n i m a m namena,« je rekel zelo po­
čas i , »dotaknit i se vaše ob leke . N a m e r a v a m vam nekaj predlagati . V potne liste b o m . za vas 
in vaše pri ja tel je , napisal , da greste l ahko v L u k s e m b u r g , ka r bi od mene tudi radi. I ska t j ih 
l ahko pridete čez pol ure. Toda priti bos te mora l i brez tega kr i la , ki se ga, pravi lno, t eko tru­
dite držati s t ran od mene . Pravzaprav bos te mora l i priti po potne liste ob lečen i ko t boginja 
Venera . »To,« je dodal po t renu tku t iš ine , »je na vsak način čeden predlog, gospa.« O b svojih 
las tn ih besedah je n a n a d o m a t e m n o šk r l a tno zardel. 

F reder ickovo srce je od gnusa ali groze in žalost i za t renu tek nehalo bi t i . Izjava je b i la spre-
vrnjene njegovih las tn ih lepih fantazij o Helois i . T a skruni tev je iz sveta napravi la kraj od­
vra tne n izko tnos t i in njega samega za sokr ivca . 

Njo, Heloise je žal i tev spremeni la , t ako kot bi o spodnet i la . Naravnos t k s r amot i l en se je 
obrn i la in Fr ide r ick je ni še n ikdar videl t ako po ne ž ivl jenjske moč i ali ob jes tnos t i ; dajala je 
videz, kot da se bo svo jemu sovražn iku ravnokar zasmeja la v obraz . Podlost sveta, je p o m i s ­
lil z g loboko , vzneseno hvaležnost jo , se je ni dotakni la , nad v sem tem je . Le za t r enu tek je šla 
z roko k ovra tn iku plašča, kot da bi se ga mora la , dušeč se v navalu zaničevanja , znebi t i . T a ­
koj na to je že spet s ta la mi rno , roka je šla dol in z njo kri iz njenih l ic, posta la je č i s to bleda. 
Obrn i la se je k svoj im sozapo rn ikom in se s pogledom počasi sprehodi la čez nj ihove be le , 
zgrožene obraze . 

O b a s tarejša oficirja sta se p remakn i l a na s tol ih. Mlad mošk i j i m a je pomaha l s papir jem. 
»Saj!« je zakr iča l . »Zaradi naš ih grehov je bi l ranjen! Zaradi hudobi je mojega l judstva zadeti! Z 
o z n a č b o poglavja in verza! Pred nami je cela skupina vohunov, gospodje, ona pa —« s t r e so­
č i m p ras tom je pokazal na Heloise , »jih vodi. Zakaj je mora la priti prav sem? Kaj n i k a k o r ni 
mog a dati miru?« 

Spe t jo je ogovori l , ni mu dalo, da bi jo spus t i l iz rok. »Ste prepr ičani , da ste me razumeli?« je 
zavpil . 

»Ne, n i sem prepričana,« je rekla. »Francosk i j ez ik n i m a pravih izrazov za vaš predlog. G a h o ­
čete , p ros im, ponovi t i v nemščin i?« 

Tud i zanj je b i lo težko , vendar je ponovi l . Helo ise je snela k lobuk , t ako da so njeni zlat i lasje 
lesketa l i v soju luči; do k o n c a zasl išanja ga je držala v rokah za svoj im v i tk im pasom, ka r je 
izgledalo t ako , k o t bi ime la roki zvezani na hrb tu . 

«Zakaj sprašujete mene?« je dejala. »Vprašaj te njih, ki so z mano . Ubogi ljudje so, garači in 
vajeni m u k . Med n j imi je f rancoski duhovnik,« je počasi nadaljevala, »tolažnik m n o g i h duš; 
tu sta dve f rancoski sestr i , ki sta negoval i bo lne in umira joče . Druga dva ima ta v F ranc i j i 
o t roke , ki bodo brez njiju zbolel i . Za vsakega med n j imi je njegova reši tev p o m e m b n e j š a od 
moje . Pus t i te j i m , naj oni odloči jo n a m e s t o mene , če si j o bodo kupi l i po vaši ceni . Odgovori l i 
v a m bodo, s ami , v francoščini.« 

S t a r duhovn ik je s topi l naprej . V ho te lu je rad držal dolge govore, toda tu ni spregovor i l n i t i 
besede. L e desno roko je vzdignil in zamahn i l z njo. 

E n a od s tar ih nun se je vrgla proti s teni , ko t bi b i la že pred s t re l sko vrs to , dvigni la je obe 
roki in zakr iča la : »Ne!« 

Druga nuna je b ruhn i l a v k rčev i t j o k , noge je niso več držale, padla je na ko lena ponavl ja joč: 
»Ne. Ne. Ne.« 

T rgovsk i po tn ik je bi l t is t i , ki je spregovori l . Napravi l je dolg korak proti m l a d e m u oficirju, 
pogledal je k n j emu gor v v iš ino in rekel: »Misl i te , da se vas bo j imo? J a , res se vas. B o j i m o se, 
da bi kdaj posta l i taki , ko t s te vi.« 

F reder i ck ni spregovori l , pogledal je oficirja v obraz in ni si moge l ka j , da se ne bi ma lce na ­
smehni l . 
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N e m e c je s t rme pogledal dol k t r govskemu po tn iku in nato prek njegove glave Heloise . Za tu­
lil j e : »Potem proč z vami . K o n č a j m o s t em. S t r an z v a m i vsemi!« 

Iz sosednje sobe je pozval dva vojaka. »Odpelji te te ljudi dol,« je ukazal . »Na dvorišče. Čaka j te 
na ukaze.« 

In še enk ra t je zavpil proti j e t n i k o m : »Sedaj bos te dobi l i , k a r zas luži te . Daj te mi mir. Dajte 
m i že mir.« 

Zadnja s tvar , ki j o je F reder i ck videl v sob i , je bil njegov obraz v t renu tku , ko je šla m i m o 
njega Helo i se in ga pogledala. Celo skup ino so porini l i po s topn icah in ven iz hiše. 

Noč je b i la j a sna in ko s(j prišli na dvorišče, so se na nebu zače le pr iž igat i zvezde. Na eni s t ra­
ni je b i la n i zka ograja, ki je mej i la na vrt vi le; z druge s t rani je pr ihajal vonj po živini . Utru je­
ni zapornik i , siti svoje usode, so šli eden po eden in se postavi l i ob zid. Helo ise , ki je tudi na 
dvorišču s ta la razoglava, je pogledala v n e b o in čez nekaj časa dejala Freder icku : »Utr inek je 
bil . L a h k o bi si nekaj zažele i.« 

Pol ure so stal i na dvor išču, ko so iz hiše prišli trije vojaki , eden med nj imi je nosi l luč. Drug, 
ki je bil vedet i ko t povel jnik , je pogledal po zaporn ik ih , s topi l k s t a r e m u duhovniku in m u 
podal dokumen t . »Tu je vaša dovol i ln ica za pot v L u k s e m b u r g . « je rekel . »Za vse vas j e . Vlak i 
so prena t rpani , v m e s t u bos te mora l i najeti koči jo . Najbol je bo, da takoj odidete.« 

T a k o ko je zakl juč i l , je s topil naprej drug vojak in se obrn i l k Heloise ; presenet i lo j i h j e , ko 
so videli , da drži vel ik šopek vr tn ic , ki so bi le prej na miz i v salonu. Sa lu t i ra l j e . »Polkovnik«, 
e de al, »prosi gospo, naj spre jme tole. S p o k l o n o m . Junakin j i .« Helo ise je sprejela šopek, k a -
cor da tega, t ako ko t vojaka , ne vidi. 

Koč i j e j i m je uspe lo dobi t i v hotelu. M e d t e m ko so mora l i čaka t i nanje , so naglo in p ič lo o b e ­
dovali k ruh te r v ino, saj ni n ihče od njih jedel že od ju t ra . Nič ni spomin ja lo na odl ično večer -
o pre tekle noči ; zdelo se je , da ni povezave; od tedaj so nj ihova življenja šla po drugem tiru. 
Drug drugega so držali za roke , eden drugega so zadolži l i za živl jenje. 

Heloise je b i la še vedno osreden lik nj ihove skupnos t i , vendar tokra t drugače , kot n j im vsem 
n e s k o n č n o drag pj-edmet. Njihova sta b i la njen ponos in njen si jaj , zakaj za njiju so bi l i pr i ­
pravljeni umre t i . Se vedno je bi la zelo bleda, bi la je videti ko t o t rok med starci , smeja la se je 
t emu . ka r so j i povedali . Vzt ra ja la je na t e m . da gredo vsi kovčk i in škat le z njo, oč i tno j ih je 
smat ra la za del sebe , ki ne sme ostat i v sovražn ikov ih rokah, in na loži t i j ih je mora l F rede ­
rick; t ako se je tudi zgodilo, da sta se prot i mej i vozila skupaj , za os ta l imi , v m a j h n e m fi ja-
karju. 

F rede r i ck se je te vožnje spomin ja l ce lo živl jenje, z ov ink i na cest i vred. T a m zgoraj je bi la 
luna in nebo , razpeto med njo in n i zk im obzor j em, je b i lo kot napudrano z z la t im prahom. 
K o je padla rosa. si je Helo ise ovila šal okrog glave, med n jegovimi t e m n i m i g u b a m i je bi la 
videti ko t k m e č k o dekle , toda še vedno je sedela poleg njega us to l ičena , kot muza . Pred t em 
je o j u n a k i h in j unak in j ah bra l v knj igah. - dejanje, ki ga je s a m preživel , mlada ženska poleg 
njega, b i lo je ko t v knj igah, hk ra t i pa je bi la s a m a bolj b lago in enos tavno živa kot ka te rakol i 
knjiga na svetu. Njena t iha, zmagos lavna sreča je bi la zanj prav t ako s ladka kot vonj zrelega 
koruznega polja, m i m o ka te rega sta se peljala. Nenadoma ga je prijela za roko. 

B i lo je še zgodaj , ko sta pres topi la m e o in prišla na m a j h n o posta o v Wasse rb i l l i ngu . kjer 
sta se sešla z os ta l imi iz družbe. Tedaj ko so, čaka joč na vlak, ki j i h bo odpeljal v F ranc i jo , že 
spet obrni l i obraze proti Par izu , je F rede r i ck začut i l , da so njegovi f rancoski prijatelj i postal i 
kot ena družina, ki pa j i sam ni več pripadal. K o je v lak k o n č n o pripel jal , je b i lo videti , ko t da 
zanje skorajda ne obsta ja . Zadnji hip m u je Heloise nak lon i l a dolg, g lobok , nežen pogled. S l e ­
dil ga je izza okna njenega kupeja . Nenadoma je ni b i lo več. 

F rede r i ck je s tal na peronu in gledal v lak , izginjajoč v meg len i ju t ran j i pokraj ini . Zdelo se m u 
e. da je čez p o m e m b e n dogodek njegovega živl jenja padla zavesa. Od sreče in bo leč ine ga | e 
Dolelo s rce . Nedavno rojen u m e t n i k v n jem, Venus t i j ev pr i ja tel j , e sprejel doživetje s pon iz ­
n im , vznesen im duhom in nanj odgovori l z »Domine , non s u m dignus«. Toda ko je bil spet 
sam. ga je zgrabi l njegov s tar i jaz z ang le šk ih univerz , raz i skova lec in poizvçdovalec , h repe­
nel je po n e č e m več, in razsvet l jen je ho te l bi t i , ho te l je vedeti ter razumet i . Se nekaj nedoje-
tega je os ta lo v t e m pojavu j u n a š k e g a umovan ja , n e k o ne raz i skano , sk r ivnos tno področje. 

T a č len ne izpe l janega raz iskovanja in nepr idob l jenega vpogleda, to bo t is to , je razmišl ja l , za-
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radi česa r stoji tu na wasserb i l l igski postaji , skorajda dušeč se od o b č u t k a izgube a b pri­
manjkl ja ja , ko t bi m u vzeli čašo izpred ust , še preden si je pogasi l žejo. 

T i s t ega , k i zares išče , včas ih povede na cil j roka usode. In F rede r i ck je t ako raz iskoval hero­
ično umovan je . L e nekaj časa je mora l počaka t i . 

V Angli j i se |e spravi l nazaj h kn j igam. Zakl juči l je svojo razpravo o dokt r in i pokore in kas ­
neje napisal se eno knj igo. S č a s o m a je s področja rel igiozne filozofije prešel na zgodovino re­
ligije kot take. Med mlad imi i zobražen imi m o ž m i svoje generaci je m u je uspelo dobit i dober 
položaj , zaročen je bil z dek le tom, ki j o je poznal še iz časov, ko sta bi la še o t roka: po t em pa 
je , pet ali šest let po doživetju v Saarburgu , mora l zaradi udeležbe na s emina r sk ih predava­
njih vel ikega f rancoskega zgodovinarja iti v Pariz . 

T a m je poiskal s tarega pr i ja te l ja , bra ta t i s tega fanta, ki ga je v Ber l inu prv i obves t i l o vojni . 
Mlademu možu je b i lo ime Ar thur in še veano je imel enak položaj na ambasad i kot tedaj. 
. \ r tur ni vedel, kako razvedrit i š tudenta teologije v Parizu: povabil je Freder icka na večerjo v 
izbrano res tavraci jo in m e d t e m ko sta večerjala, ga je vprašal , k a k o m u je všeč Pariz in kaj si 
je že ogledal. Fr ider ick je odgovori l , da je videl neš te to čudovi t ih stvari in pa, da je bi l v m u ­
zejih Louvre in L u k s e m b u r g . 

Nekaj časa ^sta se pogovarjala o k las ičn i in moderni umetnos t i . P o t e m je Ar thur nenadoma 
vzk l ikn i l : »Ce rad gledaš lepe reči, vem, kaj bova naredila. S la bova gledat Heloise.« 

»Heloise,« je rekel Freder ick . 

»Niti besede več,« je dejal , \ r thur , »ni m o č opisat i , naj se vidi.« Pel jal je F reder i cka v majhno , 
i zb rano in odl ično var ie te j sko dvorano. »Ravno prav sva prišla,« je rekel , se na to zasmeja l in 
dodal: »Pravzaprav bi j o res mora l videti v času empi ra . Nekater i ljudje j o imajo za n e u m n o 
gos, toda, ko pogledaš njene noge, tega ne moreš«verjeti . L a j a m b e c 'es t la femmel Povedali 
so mi tudi, da je n jeno zasebno življenje prav dostojno, ne vem.« 

Predstava, ki sta j o šla gledat, se je imenovala Dianino maščevanje; zgledovala se je pri k l a s i č ­
n e m slogu, vendar e bi la v podrobnos t ih e l egan tno moderna . O g r o m n o števi lo l jubkih m l a ­
dih p lesa lk je plesa o in se postavl ja lo, — kot n imfe v gozdu, vse pa so bi le karseda ma lo ob l e ­
čene . V r h u n e c cele izvedbe pa je bi l , ko se j e , č i s to brez vsega, pojavila sama boginja Diana. 

K o j e , upogiba joč svoj zlati lok, s topila napre j , je skozi hišo šel zvok, podoben do lgemu vzdi­
hu. Lepo ta njenega telesa je predstavl ja la presenečenje in vznesenos t ce lo za t is te , ki so jo vi ­
deli že prej ; komaj so verjeli svoj im očem. 

Ar thur jo je opazoval skozi lornjon, ki ga je na to ve l ikodušno podal Freder icku . Toda opazi l 
j e , da ga F reder i ck ni uporabi l , t renutek za tem pa. da je postal zelo miren. Vpraša l se j e , če ga 
je pretreslo. » C e s t une chose incroyable,* je dejal, »que la beau té ' de cet te f emme. Kaj pra­
viš?« 

»Ja,« je reke l Freder ick , »vendar j o poznam. Videl sem jo že pred tem.« 

»Toda ne v tej zadevi,« je dejal Arthur . 

»Ne. Ne tukaj,« je dejal Freder ick . Cez čas je dodal: ».Morda se m e bo spomni la . Pos la l j i b o m 
svojo vizitko.« 

Ar thu r se je nasmehn i l . 

Paž , k i je prevzel F reder ickovo v iz i tko , je prišel nazaj z m a j h n i m p i s m o m zanj. 

»Je od nje?« je vprašal Arthur . 

»Ja,« je rekel Freder ick . »Spomni se me. K o bo predstave konec , nas bo prišla pogledat.« 

»Heloise?« je vzk l ikn i l Arthur . »Glej! T i ang lešk i profesorji re l ig iozne filozofije! Kje si j o spo­
znal? J e b i lo to tedaj , ko si pisal o mis te r i j in eg ipčanskega Adonisa?« 

»Ne, t akra t s e m pisal o drugi temi,« je dejal F reder ick . 

Ar thur je naroč i l m izo in v ino, pa vel ik šopek vr tn ic . 

Helo ise je pr iš la v gledal išče in stori la , da so se vse glave obrni le prot i njej kot greda sončnic 
proti soncu . 
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Bi la je v č r n e m , z dolgo v l e č k o in dolgimi rokav icami , no jev imi peresi in biser i , — in: »Ta č r ­
nina,« je šepni lo srce hiše , »ki prekr iva to belino!« 

Ime la je morda m a l c e polnejš i s tas in ožji obraz kot pred šes t imi leti , toda še vedno se je g i ­
ba la na ist i nač in , ko t ena ve l ik ih Fel id , in njena pojava ter obl ič je s ta zadržala odrezavost 
oz i roma nes t rpnos t , k i je F rede r i cka že tedaj očarala . 

F rede r i ck je vs ta l , da bi j o pozdravil in .Arthur, ki ga je med e legan tno gledal iško pub l iko 
imel za ža los tno okornega , je bi l zaradi pr i ja te l jevega dos to jans tva ter p o p o l n o m a enak ih iz ­
razov g loboke srečne vdanos t i , ko sta se spogledala , m o č n o presenečen . Zdelo se m u j e , da bi 
se ob snidenju rada pol jubi la , pa ju je zadržalo še nekaj drugega kot zgolj p r i so tnos t ljudi po­
leg njiju. K a r stala sta, ko t bi pozabi la , da č lovek l ahko tudi sedi. Helo ise se je F rede r i cku na ­
smehn i l a . »Tako vesela sem, da ste m e prišl i pogledat,« je rekla , držeč njegove roke v svojih. 

F rede r i ck sprva ni vedel, kaj naj reče; nazadnje jo je vprašal nekaj neumnega . »Vas je še kdo 
drug,« je poizvedel , »prišel s em pogledat?« 

»Ne,« je rekla Helo ise . »Ne, nobeden od njih.« 

O b tem je Ar thur ju uspelo , da j u j e , drug d rugemu nasprot i , posadil za mizo . 

»Veste,« je dejala He lo i se , »da je ubog i s tar i oče L a m a r q u e umrl?« 

»Ne,« je reke l F rede r i ck , »z n o b e n i m od nj ih n i s em ime l stika.« 

»Ja, u m r l je,« je dejala Heloise . »Ko je pr ispel v Pariz , je prosi l , naj ga pošl je jo v vojsko. T a m je 
delal čudeže, b i l je heroj! Toda pozneje so ga tu v Par izu ranil i versa jsk i vojaki . K o s e m to 
zvedela s em pohi te la v bo ln ico , toda na žalost je b i lo že prepozno. Ar thur ji j e , da bi nadok­
nadil svoj k m e t a v z a r s k i m o l k , na toč i l š ampan jec in j i hk ra t i dal k o m p l i m e n t . 

»Oh, dobri ljudje so bili,« je vzk l ikn i l a , dvigajoč kozarec , »kakšen čas je bi l to. Dve stari sestr i , 
tudi oni s ta b i l i t ako dobri . Sp loh pa so bi l i tak i vsi m e d njimi.« 

»Vendar n iso b i l i zares prav pogumni ,« jç dodala in položi la koza rec nazaj na mizo . »Tis to 
noč v vil i so bi l i vsi na smr t pres t rašeni . Ze so zrli v ust ja n e m š k i h pušk , uper jena vanje. In, 
dobri B o g , tudi tvegal i so bo l j , ko t so se kdaj zavedali.« 

»Kako to misl i te ,« je vpraša l F reder ick . 

»Da, več so tvegali,« je rekla Heloise . »Zakaj pr ipravi l i bi m e bi l i do tega, k a r e zahteval Ne­
mec . Pr ipravi l i bi me do tega, da si reši jo življenje, če bi se bi l spoče tka obrni naravnos t na ­
nje ali če bi b i l i imel i m o ž n o s t odločat i se na s a m e m . In p o t e m si ne b i tega n ikdar odpusti l i . 
Celo življenje bi si oči ta l i in se imel i za vel ike grešnike . Niso bi l i ljudje za t ako vrs to posla, 
oni ne, ki n iso n ikdar prej v svo jem življenju stori l i s labega. Zato tudi je bi lo ža los tno , da so 
bi l i pr is i l jeni b i t i t ako grozno pres t rašeni . Povem v a m , pr i ja te l j , za te ljudi bi b i lo bol je , da bi 
ih ustre l i l i , ko t da bi živeli s s labo vest jo. T e g a niso b i l i navajeni , r azumete , ne bi vedeli , 
cako naj s t e m opravijo.« 

»Kako vse to veste?« je vpraša l Freder ick . 

»Oh, take ljudi dobro poznam,« je dejala Heloise . »Odraščala s e m m e d ubog imi , poš t en imi 
l judmi. Moja b a b i c a je imela ses t ro nuno in s tar ubog duhovnik , podoben očetu L a m a r q u e , 
m e je uči l brati .« 

F rede r i ck je postavi l k o m o l e c na mizo in brado v dlan in je sedel in j o gledal. »Da je b i lo vaše 
zmagos lav je po tem,« je rekel zelo počas i , »zares č i s to na naš račun? K e r s m o se t ako dobro 
obnašal i?« 

»Saj ste se dobro obnaša l i , m a r ne?« m u je z n a s m e h o m dejala. 

»Potem ste b i l i ce lo še več ja junakinja ,« je rekel F rede r i ck na ist i n a č i n ko t prej . 

»Dragi prijatelj!« je dejala. 

Vpraša l jo je : »Ste v t i s t em t r enu tku verjeli , da vas l ahko zares ustreli jo?« 

Ja,« je rekla. »Prav lahko bi me dal ustrel i t i , in vas vse skupaj z mano . T o bi b i l res l ahko 
njegov način izkazovanja l jubezni . A kako rko l i že,« je dodala zamiš l j eno , »bil je poš ten , po­
š ten mlad m o š k i . Znal si je zares želeti . V e l i k o m o š k i h tega n i m a v sebi.« 

3 5 



Spila j e , si pust i la p o n o v n o na toč i t i kozarec , na to je pogledala Freder icka . »Vi,« je rekla , »ni­
ste bil i ko t ostali . Ce bi bi la vi in jaz t am sama, bi bi lo vse drugače. V i bi me l ahko pripravil i 
do tega, da si reš im življenje, tako kot je on hotel , č is to prepros to , in po tem ne bi o t em nič 
več premiš l jeval i . T o mi je bi lo tedaj j asno . In takra t , ko sva se skupa vozi la proti mej i in n i ­
ste spregovori l i besede, v t i s t em fijakarju sem to vedela. T o mi je b i lo pri vas všeč, pa ne 
vem, kje ste se tega nauči l i , glede na to, da ste konec koncev Anglež.« 

Nad n jen imi besedami se je Freder ick zamis l i l . 

»Ja,« je rekel počas i , »če bi sami tako predlagali , se t ako svobodno odločili.« 

Heloise se je v odgovor zasmeja la . 

»Toda ali veste,« je nenadoma vzkl ikn i la , »kaj je b i la za oba , za vas in zame , za vse skupaj , 
sreča? Da ni b i lo tedaj z n a m i noben ih žensk. 

Ženska bi me hi t ro pr ipravi la do tega, najsi bi me še t ako prizadelo. In kje bi bi la , v t em pri­
meru , vsa naša veličina?« 

»Toda saj so bi le ženske z nami,« je dejal Freder ick . »Nuni sta bili.« 

»Ne, oni | i e štejeta,« je rekla Heloise , »nuna ni ženska v t em smis lu . Ne: m i s l i m na poročeno 
žensko . Ce gospo Bel lo t ne bi od s t rahu bolel želodec, bi me v t r enu tku do kraja s lekla , to 
vam lahko pr isežem. N i k a k o r je ne bi mogla pretentati .« Heloise se je z očmi na F rede r i cko -
vem obrazu zamis l i l a in če z minu to ali dve rekla: »Kakšen mož ste postal i . Drži , odrasl i ste. 
Tedaj ste bil i še deček. O b a sva bi la to l iko mlajša.« 

»Nocoj,« je dejal, »se m i ne zdi, da bi od tedaj p re tek lo dosti časa.« 

»A vseeno je ve l iko časa,« je rekla, »le da v a m to n ič ne pomeni . Mošk i ste, p isec, ali ne? Vaša 
pot gre navzgor. Napisal i bos te še ve l iko več knjig, s lu t im. Se še spomin ja te , k a k o ste mi, ko 
sva sla na sprehod, v Saarburgu , pr ipovedoval i o kn j igah Zida iz Ams te rdama? L e p o ime je 
imel , kot bi b i lo žensko. Tedaj sem premiš l jevala , da bi ga izbrala zase. n a m e s t o tega. ki ga 
i m a m - izbral mi ga je prav tako učen mož - če bi zanj prej slišala. Sploh pa d o m n e v a m , da 
njegovo ime poznajo s a m o zelo izobraženi ljudje. K a k š n o je bi lo? 

»Spinoza,« je rekel Freder ick . 

»Ja,« je dejala Helo ise , »Spinoza. Brus i l je d iamante . Bi lo je zelo zan imivo . Ne, v a m čas nič ne 
pomeni .« 

»Človeka osreči , če ponovno sreča prijatelja,« je rekla »pa čeprav prav tedaj spozna, k a k o čas 
beži . Me , ženske , to ču t imo . Nam čas to l iko vzame . In nazadnje: vse.« 

Zazrla se je v F reder i cka in nobeden izmed obrazov, ki so j ih nas l ika l i vel ik i mojs t r i , m u ni 
dal takega vpogleda v življenje in svet. 

»Kako si že l im, pri jatel j dragi,« je rekla , »da bi me tedaj videli.« 

Prevedla Renata Šribar 
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POURQOUI PAS? Mladen Dolar 

ne 16. d e c e m b r a 1 9 1 3 se je tedaj 
2 8 - l e t n a K a r e n Dinesen v neapel j ­
s k e m pr i s tan i šču poslovila od svo­

je mate re in sestre , vzela s lovo od Evrope in odplula svoji afriški usodi naprot i - usodi, k jer 
j o bo čaka la nes rečna poroka z b a r o n o m B r o r o m von B l i x e n - F i n e c k e j e m . legendarni s lužab­
nik Farah . p lan taža kave. l jubezen z D e n v s o m F i n c h - H a t t o n o m . K a m a n t e in Lu lu . o s e m n a j -
s t le tno bivanje v Afriki, med ka te r im bo sama postala legenda - najprej afriška legenda, na to 
legenda ev ropsk ih in a m e r i š k i h l i terarnih poznavalcev, in nazadnje , na drugem koncu te 
poti . še hol ivjoodska legenda, s f i lmom, ki j i bo četr t s tolet ja po njeni smr t i ( sep tembra 1 9 6 2 ) 
j r inese l sve tovno s lavo ' . K o t usoda, ki ni po mer i navadnih ljudi, usoda poslednjega ar i s tó­
crata, ki je zašel v napačno stolet je , ali usoda ka te re i zmed j unak in j iz njenih zgodb. 

K o je zb rana družba na parn iku (tedaj že ob afr iški oba l i ) slavila novo leto 1 9 1 4 - leto, ki bo 
prineslo vojno - j i je š ampan jec nalil nemšk i po lkovn ik , že tedaj j u n a k n e m š k e kolonia lne 
vojske v . \ f r ik i . Paul von L e t t o w - V o r b e c k . prekal jeni vo jščak , ki se je že tolkel proti Here -
rom v n e m š k i jugozahodni . \ fr iki N a m b i i in j ih skoraj uspel iz t rebi t i , skupaj z ,4frikanerji 
v južn i . \ f r ik i in je skupaj z . \ngleži zatrl b o k s a r s k o vstajo na K i t a j s k e m , zdaj pa je bil na 
poti , da prevzame k o m a n d o nemšk ih sil v Da r es S a l a a m u . K a r e n Dinesen je bila očarana 
nad t em p l e m e n i t i m b o j e v n i k o m , ki je bil k a k o r ona a r i s tokra t iz s tar ih časov sredi napačne-
ea s tolet ja , č lovek čas t i in dolžnost i , ponosa in poguma. »Pripadal je davnim časom,« bo pisa­
la domov, in nikol i n i sem srečala Nemca , ki bi mi t ako m o č n o pričaral , kaj je pomen i l a c e ­
sarska Nemčija.« T h u r m a n , str. 123; ' ' . Očaranos t je bi la vza jemna in ob slovesu v M o m b a s i 
sta načr tova la skupni safari, L e t t o w - Y o r b e c k je svoji popotn ic i pokloni l svo o fotografijo na 
konju s posve t i lom, ona pa m u je ob l jub i la , da m u bo preskrbe la deset kobi l za njegovo ko ­
njenico. 

L e t t o w - V o r b e c k v svojih spomin ih takole opisuje to s rečanje : 
»Pridružil se n a m je švedski pr inc W i l h e l m s s p r e m s t v o m , ki se je odpravljal v 
Ken i j o lovit leve. Moja soseda pri miz i , D a n k a K a r i n Dinesen , ki je b i la za roče­
na s švedskim proizvaja lcem kave v Ken i j i , b a r o n o m B r o r o m B l i x e n -
F i n e c k e r j e m , se je namerava la ob svojem pr ihodu v M o m b a s o porttčiti. Spopr i -
ja te l ila sva se in n jenemu s o m a l i j s k e m u s lužabn iku Far i , ki ji je prišel nasprot i 
v .4den, sem dal svojo s l iko na konju, ki naj bi j o predal svoji gospodar ic i ob 
poroki , z znan imi verzi: 

' Hollv-a-oodska slava se nadaljuje. Danski fi lm. ki je bil letos ovenčan z Oscarjem za najboljši tuji fi lm. Bahtttinapo­

jedina, je nastal prav po zgodbi Karen Blixen. Morda ni preveo tvegana napoved, da bomo v naslednjih letih o njej 

se ve l iko slišali. 

^ Poglavitni v i r za ukvarjanje s K a r e n Blixen bo najbrž še dolgo ostala sijajna biografija, ki jo je napisala Judi th 

Thurman: hak Dimsen. The Life of Karen blixen, 1 9 8 2 . Tu c i t iram po žepni izdaji v Penguinu 1 9 8 6 . Knj iga je po 

pravici dobila v isoka priznanja. 
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Das Paradies der Erde 
Liegt auf dem Kuchem der Pferde, 
in der Gesundheit des Leibes 
und am Busen des Weihes'. 

Bila je b is t ra , v i soko kul t iv i rana ženska , ki je tudi kasneje ustrel i la lepo števi lo 
levov, in vse do vojne sva si dopisovala.«^ 

D u h o v n o sorodnost je torej začut i l bodoči general , v i soko kul t iv i ranos t pa je D a n k a za gene­
rala nedvoumno dokazala s svoj im s t re l jan jem levov. 

Dodat i je še t reba , da s icer iz skupnega safarija ni b i lo nič . i skanja kob i l za n e m š k o vo j sko 
pa se je K a r e n B l i x e n loti la ob najbol j n e p r i m e r n e m t renutku , jul i ja 1 9 1 4 , ko je i zbruhn i la 
vojna. L e t t o w - V o r b e c k pa se je iz ga lantnega n e m š k e g a kaval i r ja prelevil v genera la sovraž­
ne vojske . Prav pr i ja te l js tvo z nj im bo. med drugim, povzroči lo, da bo Karen B l i x e n sredi an­
gleške Ken i e veljala za izdajalko, malone n e m š k o vohunko , ki jo je po t rebno izolirati . L e t ­
t o w - V o r b e c k pa se je proslavi l ko t heroj vojne proti Angležem, postal je d iabol ična figura, iz­
reden organ iza tor afr iške vojske , ki je do kraja vojne ostal nep remagan , Angležem pa je zadal 
mnoge ponižujoče udarce. 

T a anekdot ičn i apolog nas neposredno vpeljuje v našo t emo . Genera la L e t t o w - V o r b e c k a po­
z n a m o še iz neke druge kn ige, iz Thewele i tov ih slovit ih Moških fantazij, ene najbol j znanih 
nedavnih analiz fašizma. Thewe le i t je namreč L e t t o w - \ o rbecka vzel za enega izmed para­
d igmatsk ih zgledov nas t anka faš izma in njegovo usodo anal iz i ra l kot enega izmed modelov 
procesa fašizacije, tvorbe t is te »psihične ekonomije« in t is t ih b i s tven ih t em, ki bodo v tr ide­
setih letih doživele svoj polni poraz. Genera l von L e t t o w - V o r b e c k . s icer po rodu pravi pruski 
unker . eden t is t ih n e m š k i h vo jščakov , ki so v pr\'i vojni ostali »im Felde unbesiegt« in so vso 
í r ivdo za poraz valil i na nesposobne pol i t ike in sumlj ive levičarje, bo po vojni o rgan iza tor 
F re iko rps na B a l t i k u in se bo posebej odl ikoval v boju proti raz l ičn im »delavskim izgredom« 
in lev im g iban j em na h a m b u r s k e m in m e c k l e n b u r š k e m . kadar je bi lo t reba ekscese zatret i v 
krvi, v času faš izma na oblas t i pa bo zaradi s tarost i opust i l ak t ivno s lužbo in os ta l le nak lo ­
njeni s impa t i ze r in zmera j pr ipravl jeni podporn ik z genera l sko penzi jo . 

V taki vlogi ga je K a r e n ponovno srečala ob zače tku druge vojne. Njuno drugo srečanje se je 
dogodilo v še bolj d r a m a t i č n i m oko l i šč inah kot prvo. Spomlad i 1 9 4 0 so n a m r e č Karen B l i ­
xen poslal i kot dopisn ico lista Politiken v Nemči jo , da bi v sebi l a s tnem s l ikov i tem in r o m a n ­
t i č n e m st i lu iz prve roke popisala , kaj da se dogaja v Nemči j i . Njena poroči la . »Pisma iz deže­
le v vojni«, so bila seveda na[)isana kot njene zgodbe, kot potopis popo tn ika iz davnih ča ­
sov, ki se z benevo len tno d is tanco čudi navadam našega stolet ja. K o t poročeva lko so j o urad­
no sprejel i , j i dodelili avto in prevajalca, da bi si l ahko č imbo l j svobodno ogledala »dosežke 
Raicna«. Ni man jka lo niti Hit ler jevo povabi lo - želel se je osebno seznani t i z njo in dobi t i 
podpisane izvode njenih knjig, a je vabi lo v zadnjem t renu tku odkloni la zaradi s labega 
zdravja«. Ob i ska l a pa je generala L e t t o w - V o r b e c k a v B r e m n u . kjer sta lahko skupaj obujala 
spomine na zlate čase ko lonia ln ih imper i jev in imper ia lne Nemči je . V^se to le nekaj dni, pre­
den je Hi t l e r vkoraka l na D a n s k o ¡9 . apri la 1 9 4 0 . 

A tudi vojno opustošenje ni ska l i lo s tarega pr i ja tel js tva. L e t a 1 9 5 0 , ko je bi lo genera lu 8 7 let, 
Karen B l i x e n pa 7 3 , sta se sestala še enkra t , e n a k o ga lan tna kot pred s labega pol s tolet ja , 
preživela s p o m e n i k a vel ič ine nekdanj ih časov. 

K a je torej l ahko tvori lo podlago, skupno ozadje tega never je tnega pri jatel js tva, te zveze so­
rodnih duš med m a g i č n o pr ipovedovalko in go t sko junak in jo na eni s t rani in proto-
faš i s t ičn im n e m š k i m genera om na drugi? Genera l oč i tno ni bil le nak l jučna anekdo ta iz ži-

•* Cit. po Klaus Theweleit: Männerphantasitn, Rowohlt . Reinbek bei Hmaburg 1 9 8 0 , 1. del. str. 5 4 . T a m je tudi najti še 
ve l iko podatkov o življenju Le t tow-Vorbecka . - Po.svetilo na sliki je Karen Blixen kasneje cit irala v Out of Africa, a 
narobe: 

Das Paradies auf tirde 
Ist auf dem Kücken der Pferde 
Und die Gesundheit des Leibes 
Am Busen des Weibes. 

(Slov. prevod Spomin na Afriko, Pomurska založba 1 9 8 6 . str. 2 4 4 — kjer se je v citat pr ikradla še dodatna napaka. 
General je knjigo prebral in zaradi napačnega citata ogorčeno protest iral — v s trahu , da bi si kdo utegnil napačno 
razlagati njegova seksualna nagnjenja. 



vljenja av tor ice , t emveč je njegov lik e m b l e m a t i č n o pr isoten v celi vrst i njenih zgodb — lik 
junak in je s s t a r im k o d e k s o m vo aške čast i , ga lan tnos t i in osebnega poguma (cf. T h u r m a n 
str. 4 5 9 1 A zakaj začet i tukaj ana izo pisanja K a r e n B l i x e n ? 

Zveza obojega - nekega pr ipovednega univerzuma, ki n ima n ikakršne zveze s soc ia ln imi ali 
po l i t i čn imi p rob lemi svojega časa , t emveč se dogaja v n e k e m malone pravl j ičnem, zelo od­
m a k n j e n e m pros toru in času, in nekega zelo opr i jeml j ivega vzpenja jočega se srhl j ivega pol i ­
t ičnega g ibanja — ta zveza je bi lo m o ž n a le v n e k e m prostoru skupne fantazme. In prav v t re­
t i ranju fan tazme, v rokovanju s f an t azmo se lahko na več n a u č i m o iz pisanja Karen B l i x e n ; 
3 0 tej plati njena fantazi jska in t ako odmakn jena de a nosi jo neko - rec imo, v odsotnos t i 
jo l j še besede - po l i t i čno poanto. 

Prva koord ina ta tega f an tzamat skega sveta bi lahko najenostavneje opredeli l i kot gledal išče 
a r i s tokra ta sredi propadajočega sveta meščans tva - r ec imo kot nosta lgi jo za n e k i m izginu­
l im sve tom idealov č oveške vzvišenos t i in dos to jans tva , čast i in žr tvovanja , b r ezme ne s t ra ­
sti in poguma.^ J e fan tazma Gospodar ja , ki je zares Gospodar (tudi v neposredno beg o v s k e m 
p o m e n u , se pravi Gospodar , ki je pr ipravl jen postavi t i svoje življenje na k o c k o — npr.: ko se 
na farmi pojavi ta dva eva in začne ta delati škodo, se postavi vprašanje , kdo se bo lotil nevar­
nega lova. »Stopila s em no te r po Denvsa . 'Pojdiva ' , s em m u rekla, ' in po n e p o t r e b n e m tvega -
va življenje. Zakaj če sploh ima k a k o vrednost , se skriva v t em. da je brez vrednost i . Frei lebt 
wer sterben kann.'« S p o m i n na Afriko, str. 2 0 8 . J e f an tazma Celote , fan tazma sveta, ki tvori 
E n o . Ce je v ps ihoana l i t i čn i teoriji f an tazma vselej f an tazma dopolnjujočega se spolnega raz­
m e r a in sk ladnega razrednega razmerja , najdemo pri K a r e n B l i x e n to v cist i in neposredni 
ob l ik i , v n j enem neponovl j ivem st i lu: 

»Ce naj se posamezn ik i sestavi jo in zli jejo v Celoto , . . . mora jo bi t i nujno raz l ič ­
ne narave, v n e k e m smis lu si mora jo bi t i ce lo nasprotni . Dve homogeni enot i ne 
bos ta mogl i n ikol i delovati kot celota . . . . .Moški in ženska pos taneta eno. fi­
z ično in ps ih ično ustvarjalna Celota , prav zaradi svoje raz l ičnost i . . . . Desna ro­
kavica s svoj im naspro t jem, levo rokavico, predstavlja ce lo to , par rokavic ; dve 
desni rokavic i vržeš proč. . . . 
V knj iževnos t i vseh dob se pojavlja [)osebna Celota , ses tavl jena iz dveh v osnovi 
raz l ičnih delov, pa izginja in se spet vrača: Gospodar in S l u ž a b n i k . . . . T u jezdi 
Don K i h o t na Rons inan tu s S a n č o m Panso na mul i t ik za kopi t i . Norec sledi 
kra l ju Learu čez goljavo v vihar ju in črni noči , Lepore l lo čaka na ulici , m e d t e m 
ko Don J u a n v palači 'žanje s ladko p l ač i l o ' . . . .S lužabn ik je lahko očarl j ivejši 
i zmed njiju, vendar drži t ako zanj kalcor za gospodarja, da bi njegova igra barv 
zbledela in bi zgubi l veljavo, če bi stal sam. Gospodarja pot rebuje , da je lahko 
on sam. . . . Fa ra je bi l moj s lužabnik po mi los t i božji.« S p o m i n na . \ f r iko s t r 
3 5 3 - 3 5 5 ) . 

F a n t a z m a je t ako fan tazma ve l ike E n o t e , ki j o tvori ta Gospodar in S lužabn ik , Mošk i in žen­
ska. Vprašan je , ki ga pos tav l j amo ob K a r e n B l i x e n . pa je v tem: ali je fan tazma nujno to ta l i ­
tarna? Ali nosi ta f an tazma v sebi neko neodpravlj ivo to ta l i t a rno jedro, na podlagi ka terega 
sta se lahko srečala , r e c i m o K a r e n B l i x e n in L e t t o w - V o r b e c k ? 

Po eni s t rani je K a r e n B l i x e n to f an tazmo vzela zares: s a m a je poskus i la živeti kot ka te ra iz ­
med svojih l i te rarnih oseb in njeni spomin i na Afriko se m e s t o m a bere jo tako kot njene got ­
ske zgodbe. Prvo razmerje do fantazme je torej v tem: poskus i t i real izirat i svojo t emel jno 
f an tazmo v svo jem življenju. K e r pa je »meščansk i kozmos« tej f an tazmi obrni l h rbe t - uve­
ljavil se je predvsem, kot propad o rganske eno tnos t i družbe, razpad E n o t e Gospodar ja in 
Hlapca . S loškega in Ženske - je edini m o ž n i pros tor r e a l i z a d e, den imo, Afrika. Divja pro­
s t rans tva in f iksnost fevdalnega sveta, ko t svet, ki še ni nehal bi t i Gemeinschaft in še ni postal 
Gesellschaft, zveza a r i s tokra t sk ih duš z brezdanjo modros t jo in p lemeni tos t jo pr imit ivnih« 
ljudstev, z n j ihov im n e o m a j n i m fa t a l i zmom in b l iž ino z Usodo, b l iž ino, ki jo je m e š č a n s k a 
civi l izaci ja d o k o n č n o zapravila. Bela Gospodar ica , ki s topi v Gemeinschaft s č rn imi s lužabnik i , 
deli z n j imi Usodo in ,ob njenih udarcih sama izgublja , da bi lahko bila z nj imi še bolj E n o in 
še bol j Gospodar ica . Č i m več izgubi — farmo, moža . l j ub imca - t em bolj je a r i s tokra t . 

Zato tudi ni čudno, da je bil eden njenih ve l ik ih občudovalcev prav Ernest Hemingway, sam vel iki vernik v to fan­
tazmo. K o j e leta 19,54 prejel Nobelovo nagrado, je izjavil , da bi jo bolj zaslužila K a r e n Blixen. Njen bivši mož, ba­
ron von Bl ixen-Finecke, je bil sicer njegov tesni prijatelj skupni safari itd. in je tudi služil za model njegovi noveli 
»Kratko srečno življenje Francisa Macombra« (cf. T h u r m a n str. 4 2 6 j . 
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K t emu spada seveda tudi zametavanje demokrac i j e in skepse do njenih pr i t lehnih idealov, 
do odpovedi »vsem idealom, ki so višji od tega, kar je mogoče doseči«, prezir do bana lnos t i , 
povprečnos t i in n ivel izaci je , do izbr isa odl ikovanost i in vsake »distinction« ( T h u r m a n str. 
2 8 9 ) . ka r na drugi s t rani dopolnju e ideal neposredne zveze med ar i s tokrac i jo in l juds tvom. 
Gospodar jem in H l a p c e m , brez odvečnega posredniš tva modern ih ins t i tuc i j , zveze, ki so je 
zmožni v isoki duhovi: F i n c h - H a t t o n s svoj im .Masajskim s lužabn ikom. L e t t o w - V o r b e c k , č i ­
gar vojaški uspehi so temel j i l i prav na odl ični organizaci j i domorodske vojske , in predvsem 
ona sama , s svoj im t a n k i m pos luhom za domorodske p rob leme , nj ihove običaje in p o s e b n o ­
sti , k a r seveda ni plod kakšnega e tno loškega interesa , t emveč prav drža dobrega fevdalnega 
Gospodar ja do svojih podložnikov. 

T o je torej prvo razmerje do »temeljne fantazme«: osemna j s t l e tno bivanje v Afriki, poskus 
p rak t i čnega udejanjenja sredi tega prvobi tnega sveta, nezlagane realnost i , vel ike Celo te . A 
dovolj je že bežno listanje po njenih p i smih iz Afrike, da v id imo vso i luzor ičnos t tega pod-
vzetja: n a m e s t o herojske sage, ki si jo je sama napisala v Out of Africa, na l e t imo tu na leta tes ­
nobe , dolge samotne večere , n e s k o n č n o čakanje , obup . počasno e k o n o m s k o propadanje, de­
presi je, ponižanja , bo lezen (ki j o bo spreml ja la do poznih let) , bo leč ino , razočaranje , izgubo, 
drugo p at t is te remi to logizac i je , mi ta o i zgub l jenem af r i škem paradižu, »ki de jansko sploh 
ni bil paradiž« ( T h u r m a n str. 3 1 4 ) . A tu se začenja neko drugo razmerje do fan tazme, ki 
opredeljuje vs top v njen l i terarni un ive rzum in ki bi ga lahko v g r o b e m opisal i ko t svoje­
vrs tno »prekorači tev fantazme«. Po t em ostaja K a r e n B l i x e n avtor ica vredna vsega občudova­
nja in pozorne anal ize . 

Vs top v l i te ra turo ni ni t i enos tavno nadal jevanje »temeljne fantazme« nit i n jena opust i tev . 
De jansko vse njene zgodbe z vso s i lovi tost jo vztrajajo tako . da j o o b e n e m razgradijo, razs ta­
vijo n jeno s t rukturo ; t emu, ka r je videti ko t to ta l i ta rna fantazma par excellence, dodajajo m a j ­
hen, a odloči len zasuk, pervert i rajo j o . a ne s k a k š n o k r i t i čno refleksijo, t emveč se neoma jno 
predajajo prav moč i njene fascinaci je . 

Sedem gotskih pripovedi, njena prva knj iga, izide leta 1 9 3 4 , tri leta po njeni vrni tvi iz Afrike in 
kot izhod iz g loboke depresi je , ki se je je polot i la po povratku. Nastane torej prav v času 
vzpona in zmage faš izma in čeprav se zgodbe nahajajo v oddaljenih fantazi jskih pros tor ih in 
čas ih , de jansko v določeni dest i l i rani ob l ik i a r t ikul i ra jo nekatere družbene fan tazme, ki t ako 
s t r aho tno opredeljujejo prav tisti »družbeni t renutek«. .A če poskuša faš izem kot d ružbeno 
gibanje« real izirat i te f an tazmat ske razsežnost i sredi Evrope , skozi neke vrste »acting out«, se 
K a r e n B l i x e n z nj imi sooča kot »story-teller«, prepušča joč se fascinaci j i in razkr ivajoč njene 
kar te , a ne skozi k a k š n o demis t i f ikac i j sko ges to - njena s t rategi ja je ve l iko sk romne j ša in ne ­
mara ve l iko bolj dal jnosežna. K a r e n B l i x e n s svoj im v e h e m e n t n i m a n t i m o d e r n i m stoji izven 
u m e t n o s t n i h tokov svojega časa kot marg ina lna figura, a vendar na osuplj iv nač in sredi časa , 
pred k a t e r i m beži . Sedan i m o č n o povečani interes za njeno pisanje pa tudi kaže . k a k o se 
nekdanj i an t imodern i s t i z lahka prelevijo v pos tmodern i s te avant la lettre. 

Prekorač i t ev fan tazme je b i la mogoča le z nekaj od loč i ln imi p remik i . Njaprej , vse Gotske pri­
povedi (in večj i del n enega kasnejšega pisanja) se dogajajo v k a k š n o stoletje oddal jenem 
času. Le pisanje o n e k e m m i n u l e m času j i je lahko dalo popolno svobodo in jo obvarovalo 
pred s leherno skušnjavo rea l izma ( T h u r m a n str. 2 9 2 i . A čas ni po l jubno izbran: gre za »got­
sko obdobje«, nekako 1 7 8 1 - 1 8 7 1 , »zadnje ve l iko obdobje a r i s tokra t ske kulture« ib id . l V e l i ­
ko brez dvoma po t em. da se je a r i s tokrac i ja znašla v koč l j ivem o b m o č j u med dvema s m r t i ­
m a - realno mrtva , po t em ko je izgubi la svojo realno vel javo in bl išč , še ni sk leni la svojih 
s i m b o l n i h dolgov, vdirala je v s imbo lne razpoke meščanskega un ive rzuma 'o č e m e r je najt i 
v rs to ve l ik ih l i terarnih pr ičevanj , npr. J a m e s o v e Amer ičane , zagledane v izginjajoči b l išč 
evropskega p lemstva , ali P rous tovo omreženos t z neu jeml j iv im p l e m i š k i m si jajem ( î ue r -
man tesov ih itd.). Od tod, mimogrede , tudi vel ike t eme go tske l i terature kot r ec imo »endead 
dea«, vampir j i itd. in po drugi s t rani t is ta neujemlj iva sub l imnos t . aura, ki se j i je odtegni la 
realna podlaga. S u b l i m n o na a r i s tokrac i j i je prav dejs tvo, da se nahaja v t em pros toru m e d 
dvema s m r t i m a — ne, da je že mr tva , a tega ne ve, kot oče v Freudovih sanjah, t emveč prej 
obra tno : da ve, da je mr tva , a še vedno vztraja , vztraja pri neki e t i čn i drži. 

Na drugi straxii so pre tvorbe , ki j ih je mora la Karen B l i x e n prestat i na sebi kot s u b j e k t u pi ­
sanja — neka j , ka r bi l ahko pogojno opredeli l i kot »subjekt ivna dest i tuci ja«. Najprej spre­
m e m b a imena — vse življenje je uporabl ja la psevdonime, ne le kot skr iva ln ico , t emveč tudi 
ko t s imbo ln i premik . Isak Dinesen : D inesen je povra tek k o č e t n e m u imenu mimogrede . 



tudi n jen oče je bil p isec) , I sak pa k t e m u dodaja še s p r e m e m b o spola (Isak v hebre j šč in i po­
men i »smejoči se«, ko t pravi). In nazadnje , morda n a j p o m e m b n e j š e , pisanje v anglešč in i (se­
dem goisktb pripovedi izide leta 1 9 3 4 v Amer ik i , t ako ícot tudi pozneje večina njenih knj ig) , v 
tu jem jez iku , brez zavetja domačnos t i ma te rnega j ez ika in njegove ukoren in jenos t i — morda 
je za p rekorač i t ev fan tazme po t rebno prav »pozabi t i na ma te rn i jez ik«, ko t bi rekel M a r x 
( M E I D III . , str. 4 5 3 ) . T u je tudi paradoks v pisanju Izaren B l i x e n , ki se po eni s t rani skl icuje 
na t radici jo ora lnega pr ipovedniš tva (od gršk ih do Šeherezade in naprej) , kjer v neposredni 
prisotnosti t repetanje pr ipovednikovega glasu seže k oča ran im pos luša lcem (tudi sama je 
l i la izvrs tni pr ipovedovalec , znala je svojo pub l iko ure in ure držat i v uročenos t i ) , po drugi 
s t rani pa je z m o ž n a pisat i le v tu jem jez iku in pod tu j im i m e n o m , skozi gesto samoizbr i sa . 

P rekorač i t ev fan tazme v n j enem l i t e ra rnem pisanju l ahko neko l iko poenos tavl jeno razbere­
m o takole : dos top do l i te rarnega pros tora se je odprl šele skozi z lom njene fantazme, zato se 
l i terarna f an tazma razpira na podlagi neke nezmožnos t i — ne le nezmožnos t i lastne p rak t i č ­
ne real izaci je , to je le prvi ko rak ( tako je njeno afr iško življenje vseskoz i opredel jevalo prav 
pr ičakovanje take real izaci je , uspelega srečanja , in b i lo je po lno depresij in razočaranj prav 
zaradi tega, ke r je p r ičakovana po lnos t vselej uman jka l a , l ahko se je real izirala le vnazaj , v 
m i t o l o š k e m kvaz ipros toru Spomina na Afriko). Drugi korak pa je nezmožnos t , ki je vp isana v 
s a m o not ran jos t fan tazme in zaradi ka tere se fan tazma vselej sprevrže, sprevrne, pervert i ra , 
j okaže na nemožnos t , na ka ter i je zgrajena. F a n t a z m a , če le vz t ra jamo na njej , se izkaže za 
as tno prekorač i tev . 

Od tod tudi negat ivna reakci ja danske pub l ike , ki je nadvse indikat ivna . Izid G o t s k i h pr ipo­
vedi na D a n s k e m leta 1 9 3 5 (v l a s tnem prevodu, po tem ko je nezadovol jna zavrgla prevode 
drugih) je padel v čas najhujše e k o n o m s k e kr ize ( 4 0 % brezpose lnos t itd.) in v cas splošne 
prevlade soc ia lnega real izma. Kr i t i ka , ki j o je tedaj napisal F reder ik Schyberg , je K a r e n B l i ­
x e n g l o b o k o prizadela, najbrž zato, ke r je v n e k e m p o m e n u zadela: 

»Kaj pa perverznos t? Beseda je grda, a z nobeno drugo se ne da opisat i osnovne­
ga dejstva, da v Sedmih gotskih pripovedih ni normalnih človeških bitij. E r o t i č n o živl je­
nje v pr ipovedih je zelo svojevrs tne narave. Mošk i l jubi jo svoje ses t re , tete svoje 
nečak in je , razl ične osebe so zal jubl jene same vase , mlade žene pa ne more jo ali 
noče jo imet i otrok. F r a n c o s k a grofica oči ta svo jemu l jub imcu , da ne l jubi nje, 
t emveč njenega moža , on pa j i ne more odgovori t i , ke r ugotovi , da ima prav. . . 
B a r o n von B r a c k e l in gor f Bor is goj i ta posebna čustva eden do lobanje in drugi 
do celega okos tn j aka (itd.). K r i t i k ugotavl ja , da za (av tor ičn im) zagr in ja lom, ko 
ga dv ignemo, ni ničesar.« (cit . po T h u r m a n str. 2 9 8 ) . 

Ce j e k r i t i ka tu dovolj na t ančno opozori la na osnovno dejstvo, p rehod iz fantazme v perver­
zijo (in celo v gorbi ob l ik i povedala, da za fan tazmo ne stoji n ič) , po t em lahko prav tu na j j as ­
neje v id imo impl ikac i jo t iste a l te rna t ive , ki smo jo postavi l i na zače tku ob »total i tarni fan­
tazmi«: ali faš is t ični arting out ali prekoračitev fantazme. Fašizem za ohranitev svoje fantazme potrebuje 
natanko arting out, svojo n e z m o ž n o s t izkazuje tako , da гађ ј novih in novih žrtev, perverzno 
plat pa mora prenest i na pr ivi legiranega naspro tn ika , na Zida, in jo t ako izvreči k o t zunanjo 
razl iko, d^ b i se to ta l i ta rn i svet l ahko skleni l . Pri K a r e n B l i x e n pa j e , naspro tno , sub jek t želje 
s a m svoj Zid. Vzt ra jan e na želji , ali »ne popust i t i glede svoje želje« (kar bi l ahko bi l osnovni 
m o t o vseh n jenih junakov) tega sub jek ta neposredno vodi v perverzi jo; meja je no t ran ja in je 
že vselej p rekoračena . 

P re lom, ki zadeva status fan tazme, je K a r e n B l i x e n sama izvrs tno opisala v svojem amer i ­
š k e m predavanju o mo t t i h njenega življenja. T u nas z a n i m a le prehod od tretje k če t r t emu 
m o t t u (prva dva sta bi la Sicut aquila juvenesca iz rane mlados t i in Navigare necesse est, vivere non ne-
cesse, geslo, pod ka t e r im je odplula v Afriko). Tre t je geslo, v znamen ju ka te rega je živela v 
Afriki, j e bi rodbinsk i m o t t o družine F i n c h - H a t t o n , y? responderay (v stari f rancoščini , kot se 
spodobi za s ta ro ang leško ar i s tokrac i jo) . T o geslo v njeni in te rpre tac i i ni ime lo le mora lnega 
Domena - »odgovoril bom«, se pravi s tori l b o m svojo dolžnos t , stal b o m za svoj imi dejanji , 
) o m na svojem m e s t u - t emveč p o m e n i tudi ob ra tno , d e n i m o »dobil b o m odgovor«: »V Afriki 

je k o n č n o našla odgovor na svoj las tn i k l ic , ki se j i je t ako dolgo i zmika l . 'Moje vsakdanje ži­
vljenje je b i lo napoln jeno z glasovi, ki so odgovarjali ; n ikol i n i s em govori la , ne da bi dobi la 
oagoyora ; govori a sem svobodno in brez omej i tev , tudi kadar sem molčala . '« ( T h u r m a n str. 
4 6 ) . Če tr to ges lo . Pourquoi pas, pa j e , naspro tno , reakci ja na drugačen položaj: položaj obupa ­
ne ženske s rednj ih let, ki se je razočarana vrni la na D a n s k o in ki n ik je r več ni mogla dobit i 
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odgovora. Magičnos t je izginila, ni ji ver prihajala nasprot i , ni ji ponujala opore in ogledala, v 
ka t e r em bi našla odgovor na svoj klic. Novo geslo, pod ka te r im, pravi, je napisala vse svoje 
knj ige , je b i lo Pourquoi pas? «Pourquoi, je pojasni la , je bi la to lažba ali k l ic iz srca. a ce m u dodaš 
n ika ln i co - pas — se t ako pa te t i čno vprašanje sp remeni v odgovor, napot i lo in znamenje , ki 
izraža divje upanje.« fibid.!. K l i c je ostal brez odmeva, vprašanje je os ta lo brez odgovora in 
zato začelo de ovati ko t las tni odgovor. 

Korak , ki ga je s tori la druea knj iga . Out of Africa, (slov. prevod S p o m i n na Afr ikoj . gre v obra ­
tni smer i k o t njene zgodbe in pomeni v mnog ih pogledih umik od njenega pos topka . Ze 
reakci ja k r i t ike , tokrat navdušena, je dovolj dober pokazate l j — po sprevrženost i k o n č n o hu­
m a n i z e m , po das Unheimliche k o n č n o »reassurance«. Domorodc i v daljnji deželi v svoji naravni 
modros t i l jubijo belo gospodar ico , ki se je v svoji a r i s tokra t sk i modrost i , pr i j ì ravi jena spust i ­
ti do njih - ko l iko bolj pomir ja joč svet od onih sprevrženih duš. ki vztrajajo pri svoji j i c r -
verzni želji. Kot p rob lem tu ne nas topa to l iko notranje sprevrženost i želje, t emveč izguba 
raja«. Karen B l ixen je izgubi la vse — očeta . moža . imet je , l jub imca , s lužabnika , domovino - v 
Out of Africa pa skuša predvsem pokazat i , kako je zmožna to zgubo sprejeti z vedrino, brez 
nostalgi je in s amoob jokovan ja že famozni p r \ i s tavek. I had a farm in . \fr ica«. nas takoj 
prestavl ja v to območ je zgube) . S tu zgubo ji ni os ta lo n ičesar drugega kot ne popust i t i glede 
svoje želje«, ki se ji je i zmakn i l objekt . Po eni s t rani gre Out ofAj 'rica, r ec imo, v obra tn i smer i 
kot ps ihoanal iza , v smer i remi to logizac i je svojega življenja, po drugi s trani pa se s teka v po­
anto: nekoč je bi lo s rečno razmerje vel ike Eno t e , a t reba ga je bi lo izgubi t i - zakaj? Da bi pri­
šli do svoje las tne želje? J e neanal iz i rana želja, ki nosi pripoved, predvsem tista, ki je privedla 
do zgube? Ali glasovi, ki so odgovarjali , niso mogli odgovori t i , zapolni t i b rezna vprašanja? 

Zgodba, ki je tu izbrana za poskuš ino . je vzeta iz tretje knj ige K a r e n B l i x e n , Winter's Tales, iz 
leta 1 9 4 2 , napisane med vojno i^ jer je Karen B l i x e n , mimogrede , pomaga la v organizaci j i od-
3 o r a in pri reševanju danskih Zidov . P r o b l e m fan tazme in perverzije je tu t re t i ran v neki 
a h k o t n i , i ronični , komedi j sk i ob l ik i . 

Beseda »perverzija« je bi la s icer že ve l ikokra t uporabl jena za njeno pri[)ovedništvo. in T h u r -
manova j o celo postavlja kot d i rektni nas ledek želje: 

»Težko je uporabi t i besedo "perverzija", ne da bi to potegni lo za sabo negat ivne 
sodbe o znača ju 'perverzneža ' . in po m o j e m je želja desire) p o m e m b n e j š i pojem 
od perverzije - ki ni nič drugega kot sredstvo želje. Zelja je v t a k i ali drugačni 
obl ik i , in pogosto v zelo nenavadni ob l ik i , glavna t ema Sedmih gostskih pripovedi 
. . . « ' T h u r m a n . str. 2 9 5 1 

A nemara je po t rebno perverzi jo tu uporabi t i [)rav v k l i n i čnem, ps ihoana l i t i čnem pomemi 
besede. 

Za izhodiščno referenco v analizi perverzije e L a c a n u služil Sade iu tudi tu lahko v z a m e m o 
za model s ledečo precej poenos tav l jeno zgodbico iz Ju l i e t t e . kakršn ih je pri Sadeu s icer cela 
kopica: .Mlado dekle se v obupo in solzah obrne na sodnika s prošnjo za pomi los t i t ev njenega 
očeta , ki da je bil po k r ivem ob tožen in ga čaka usmrt i tev . Sodn ik je pripravljen dekle tu 
ustreči , a s tvar ne bo zastonj : v z a m e n o m u mora »prepusti t i svoje čare«, kot se de l ika tno iz­
razi Sade. T u je pa rad igmatska s i tuaci ja za sadovskega rablja: žr tev je pot isnjena v neko pri­
si lno izb i ro , v izsi l jeno odloči tev, postavl jena je v pozic i jo razcepa, razcepl jenega sub jek ta -
t ako da nazadnje terja las tno smr t — »Bolje smrt kot s ramota«; po drugi s trani [)a se sadovski 
rabelj postavi v pozici jo izvrševalca, in s t rumenta , ob jek ta - in v zadnji ins tanci njegovi | )0 (1-
vigi s luži jo predvsem už i tku Drugega, ne n jegovemu las tnemu izato neskončna f i lozofska 
u temel jevanja tega počet ja z na ravn imi zakoni itd. . N ikako r torej ne gre za to. da bi sadist 
obravnaval svojo žrtev kot ob jek t — ves zas tavek je ravno v subjekt ivac i j i žrtA-e. v n jenem 
razcepu, ki je ravno razcep sub jek ta želje: nujen je zgroženi pogled žrtve, njen s ram. groza, 
moledovanje , kar pr inaša na dan ravno evokac i jo už i tka v ponižanju in trpljenju. S a m rabelj 
pa se je s postavi tvi jo na pozici jo ob jek ta s tem t r ikom zmožen otres t i lastnega razcepa, ga 
preloži t i na Drugega. Zato je . mimogrede , v lacanovski a lgebr i izhodiščna s i tuaci ja perverzi­
je prav obra tna od formule fantazme: če fan tazmo zapiše kot $ 0 a. pa za perverzi jo velja a 
0 $ . ) 

Oč i tno ima naša zgodba enako osnovno s t rukturo: nemšk i oficir se postavlja v vlogo rablja, v 
pozici jo ob jek ta ; žrtev pa je postavl jena pred izbiro , v precep med izgubo cast i in izgubo ži ­
vljenja. A ar i s tokrac i ja ne bi bi la a r i s tokrac i ja , če ne bi znala naredit i tour de force, da je razcej) 
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delegirala napre j , se s a m a postavi la na m e s t o ob jek ta in v položaj izsi l jene izbire postavi la 
svoje sopo tn ike in sopotn ice . Osnovna s i tuaci ja perverzi je je podvojena. Oficir preloži raz­
cep na Helo ise , ona pa na »uboge poš tene male ljudi«, ki mora jo nazadnje vzet i nase izb i ro 
»bolje smr t kot s ramota«. Oficir jev m a n e v e r uspe Helo ise uporabi t i še uč inkovi te je , ke r se 
l ahko ve l iko prepr ič l j iveje postavi v pozici jo in s t rumen ta , izvrševalca , se objekt iv i ra - zato 
so njeni sot rpini tudi ve l iko bolj ujeti v pr is i lno izbiro , ko t če bi se oficir d i rek tno obrni l na­
nje (tedaj bi j o zanes l j ivo izdali, kasne je rea l i s t ično domneva Heloise) , po drugi s trani pa tako 
sam oficir ne prenese , da se njegova pozici ja v pr imer i z njeno izkaže za obsceno - prav zato 
se z lomi kot izvrševalec volje Drugega , popust i glede lastne želje. Dek le tova a r i s tok ra t ska 
drža pa je nazadnje prav v t em, da vztraja na svoji želji, jo vzame nase, se pravi stori , ka r od 
n e zahteva oficir, le da ne zanj in le po svoji volji ; vzame nase svojo že j o postavi t i se za 
ob j ek t želje Drugega , se pravi razcepi t i Drugega , ga napravi t i že lečega in s t e m doseči oporo 
lastni želji. 

Zgodba K a r e n B l i x e n je seveda remake, v pravi pos tmodern i s t i čn i manir i remake enega s lovi­
tih k las i čn ih del, Maupassan tove novele Ђоиек d'i j « ^ i D e b e l u š k a i iz leta 1 8 8 0 . O b a k r a t gre za 
prigodo iz francosko—pruske vojne, obakra t pruski oficir postavl ja pogoje za to, da spust i 
skup ino ljudi, o b a k r a t ti pogoji zadevajo dek e iz te skupine . A razreši tev je v temel ju dru­
gačna: enk ra t gre za p ros t i tu tko , drugič za a r i s tokra t in jo ; enkra t je nasprot i p r ios t i tu tke po­
stavl jen »reprezenta t ivni presek« f rancoske družbe od p lemičev preko podje tnikov do »repu­
b l i k a n s k i h demokra tov« , ki vsi skupaj h i t ro sk lene jo koal ic i jo , drugič je a r i s tokra t in ja pos ta ­
vl jena nasprot i os ta l im (le večni dve m u h i s ta obakra t isti); če gre pri Maupassan tu za »po­
kvar jeno ljudstvo«, ki nazadnje p ros t i tu tko nesk ropu lozno prisi l i v predajo, samo pa si nad 
t e m umije roke , za l judstvo brez »glasu vesti«, p o t e m i m a m o pri B l i x n o v i »dobro ljudstvo«, a 
dobro zato, ke r za izdajo n i m a dovolj poguma 'a tudi če bi jo izdali, b i j ih do k o n c a dni pre­
ganjala vest , pravi Heloise — prepr ičana , da so bi l i v ve l iko večj i nevarnos t i kot ona). T a k o j e 
í é l o í s i nazadnje ve l iko bl iž je n e m š k i oficir, ki je imel pogum in poštenje — poštenje do 

las tne želje in zato služi r e t rospek t ivno spoštovanje; na drugi s t rani pa ji je sorodna duša 
mladi teolog, pred č igar očmi se vse skupaj dogaja ( teolog, se pravi s t rokovnjak za vprašanja 
už i tka in perve(;zije), ki bi edini nemara imel po t rebni pogum; a t renu tek uspelega srečanja 
je b i l zamujen . Ce je oficir postavl jen v d i lemo »perverzija ali ga lantnos t« in se nazadnje odlo­
či za ga lan tnos t 's kava l i r sk im š o p k o m rož), pa se je dekle z m o ž n o pos tavi t i v poz ic i jo , k jer 
a r i s tok ra t sko obdrži oboje . 

K l jučna opozic i ja do predloge pa je nazadnje v tem: če je pri Maupas san tu perverzi ja na s t ra ­
ni »ljudstva«, in to v h ipokr iz i j i , ki prisili Boule de sui f v izgubo dos to jans tva , ki ga je imela 
(njeno p o g u m n o zadržanje do Nemcev , občudovanja Napoleona itd.), pa je pri B l i x e n o v i do­
s to jans tvo j unak in j e ravno v pr iznanju las tne perverzi je in vztra janju v njej . 
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ENEGA 
ZA POPOTNICO 

Stephen King 

B ilo je četr t čez deset in Herb T o -
oklander je že mis l i l , da bi za ta ve­
čer zaprl, ko je mošk i v bol šem 

površn iku in bledega obraza pr ibolšča l in bu tn i l v Tookev jev ba r na severnem k o n c u Fa m o -
utha. Bi l je deseti januar , t am nekje torej , ko se večina ljudi nauči spet lagodno živeti z vsemi 
novo le tn imi sklepi , ki so j ih pre lomi l i , in zunaj je bri l pek lensk i severovzhodnik . Petnajs t 
c en t ime t rov je zapadlo do večera in s ipalo ga je na debe lo in na gosto še kar naprej . Dvakra t 
sva videla Bií lyja Lar r ibee ja , ki se je pripel jal m i m o v i soko v kab in i snežnega pluga in drugič 
je T o o k e v skoči l ven ter m u podal pivo — dejanje č is tega usmil jenja , k a k o r bi rekla moja 
mat i . in ta se je v svojih čas ih dobro nal ivala s T o o k e v j e v i m pivom, sam bog ve. Bi l ly m u je 
povedal, da na glavni cest i še u tegnejo sprot i pinzi t i sneg. s t ranske pa so že zapr te , in da bi 
to u tegni lo trajati do naslednjega jut ra . Por t landski radio ga je napovedal še če t r t met ra in 
ve te r pet inš t i r ideset mil j na uro, ki bo nakopič i l zamete . 

V baru sva b i la sama s T o o k e y j e m ; pr i s luškovala sva zavijanju vetra po ž lebovih in gledala, 
k a k o poplesavajo p lameni na ognj išču. »Zvrni še enega za popotnico.« dé T o o k e v . počasi 
b o m zaprl.« 

Nali l mi je in zraven še sebi enega in prav tedaj so se odprla vrata , tujec se je opoteke l noter , 
ves od snega do r amen in po lasen, kot bi se bi l povaljal po s i pkem sladkorju. Za n j im je ve te r 
pl jusni l p lah to kot pesek finega snega. 

»Zapri vrata!« se zadere nanj Т о о к е у . »Si se v hlevu rodil?« 

Se nikol i n i s em videl t ako pres t rašenega č loveka . T a k je bil ko t konj . ki je vse popoldne žrl 
koprive. Zavil je oči k T o o k e y j u in rekel: ».Moja žena - hči —« po tem se je brez zavest i zgrudil. 

»Kristusbog,« dé Т о о к е у . »Daj, Boo th , zapri vrata.« 

Se l sem j ih zapret in dalo mi je nema lo opravka , ko sem j ih pot iskal proti vetru. T o o k e v je z 
e n i m k o l e n o m poklekn i l k možakar ju , m u privzdigni l glavo in ga tapijál po licih. S top i l s em 
do njega in takoj videl, da je precej hudo. V obraz je bil resda zardel, vendar je imel tu in t a m 
sive lise - in če č lovek preživlja, t ako kot j az . ma inske z ime že od časa predsednikovanja V('o-
odrowa, m u je j asno , da t is te sive lise pomen i jo ozebl ine . 

»Nezavesten.« je rekel Т о о к е у . »Stopi za šank po žganje, daj.« 

Vzel sem žganje in se vrnil . Т о о к е у je možakar ju odpel suknj ič . Oni je prišel m a j č k e n o k 
sebi ; oči je imel napol odprte in je nekaj m o m l j a l tako pot iho , da se ga ni dalo razumet i . 

»Nalij v pokrovček,« dé Т о о к е у . 

»Samo pokrovček?« ga vprašam. 
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»Ta hudič je močan.« dé Т о о к е у . »Brez pomena , da m u zakuha.« 

Nah l s em v pokrovček do vrha in pogledal Т о о к е у а . P r i k i m a l je . »Kar po grlu.« 

Zlil sem m u ga dol. T a k r a t je b i lo kaj videti . Mošk i s e j e s tresel po vsem telesu in začel ka š -
Ijati. V obraz je še bolj [)ordel. V e k e . spuščene na pol droga, so m u švigale kvišku kot oken ­
ske rolete. Bi l s em malo v s t rahu, a m p a k T o o k e v ga je s a m o posédel kot vel ikega o t roka in 
ga to lkel z dlanjo po hrb tu . 

Mošk i se je začel daviti in Т о о к е у ga je spet potolkel . 

»Ni t reba bruhni t ,« m u reče, »to žganje ni t ako poceni.« 

Mošk i je še ma l o pokaš l ja l , vendar je že pojenjaval . Prv ikra t sem ea ma lo bol je pogledal. 
Mes tn i šk r ic . ni kaj , od nekod j užno od Bos tona , bi m u prisodil . Nosil je fine rokavice , drage, 
a bolj t ankcene . Najbrž je imel po rokah še kaj t is t ih s ivkas t ih lis in bo lahko srečen, če ne bo 
ob kakšen prst . Površnik je bil res bol jše sorte; če ta ni bil vreden t r i s to dolarjev, tudi n o b e ­
den ni bil . Obut je bil v revne škoren jce . ki so m u komajda pokrival i gležnje, in začel sem 
tuhta t i , kako neki je z n jegovimi prst i . 
»Je že bolje.« je rekel. 

»No. prav,« je rekel T o o k e v . »Boste mogl i s topi t i do ognja?« 

»Moja žena in hči.« je rekel oni. »Zunaj sta . . . v viharju.« 

»Po t em, k a k o ste prišl i noter , ni t i n i s em računal , da sta d o m a pred televizijo,« je rekel T o ­
okev. »To n a m a lahko pri ognju poveste ravno tako kot tule na t leh. Zagrabi ga, Booth.« 

Spravi l se je na noge. vendar se mu je izvi! lahen s tok in us tn ice se se m u spači le od bo leč ine . 
Spe t s e m se vprašal po njegovih prs t ih in vprašal s e m se tudi, k o m u na čast je šel bog ustvar­
jat te nevvyorske norce, ki poskuša jo sredi najhujšega severovzgodnega snežnega viharja vo­
zarit i po j u ž n e m Mainu. In vrh tega sem se vprašal , če sta njegova žena in dekle tce ob lečen i 
kaj topleje kot on. 
Podpirala sva ga do k a m i n a in ga posedla v gugaln ik , na ka te rega je bi la gospa Tookeyeva za 
življenja najbol j navezana; p reminula je š t i r i insedemdese tega . Gospa Tookey jeva je imela 
največ zaslug za ta lokal , to je pisalo v Down Eastu in Sunday Telegramu in enkra t celo v nedel j ­
ski pri logi bos tonskega Globa. Saj je res bolj gos t i lna ko t bar , s t i s t im o g r o m n i m lesen im po­
dom, pre n a m e t a n i m kot zb i t im skupaj , z j avor jev im pu l tom, s s t ropom kot v k a k š n e m s ta­
rem skednju in o g r o m n i m ogn j i ščem iz surovega kamen ja . Po t i s t em, ko je izšel č l anek v 
Down East, so se začele gospe Tookev jev i mota t i po glavi n a k a k š n e hote la je dati lokalu ime 
Gos t i šče pri T o o k e v e j u ali pa Oddih pri T o o k e y u in p r iznam, da res zveni neko l iko s ta ros -
vetno. vendar mi je č is to navaden Tookey jev b a r l jubši . E n o j e . če se č lovek napihuje polet i , 
ko je dežela polna tur is tov, poz imi , ko imaš opravka s sosedi, pa nekaj č is to drugega. In bi lo 
je m n o g o tak ih z i m s k i h večerov kot tale , ki sva j ih s T o o k e y j e m prebi la skupaj popo lnoma 
sama in zvračala viski z vodo ali pa tudi le k a k š n o pivo. Moja V ic to r i a je umrla pe r insedem-
desetega in pri T o o k e y u je bi lo zadosti g lasno, da je preglasi lo vz t ra jnç glodanje mr tvaškega 
šk rebe tavca — četudi sva bi la sama s T o o k e y e j e m , je b i lo č i s to dovolj . Ce bi se tam reklo Od­
dih pri T o o k e y j u , ne bi b i lo enakega obču tka . Saj je t rapas to , vendar je res. 

S[)ravila sva možakar j a k ognju in takra t ga je šele zače lo s t resat i . Obje l si je kolena , zobje so 
mu šklepeta l i in od k o n c a nosu mu je kan i lo nekaj kapl j ic č is te sluzi. Mis l im, da se je zače ­
njal za \ eda t i . da bi ga b i lo lahko pobra lo , če bi bil ostal zunaj le še četr t ure. Pa ne zaradi 
snega, t emveč zaradi vetra , ki je rezal do kos t i . T a pobere te lesno toploto. 

»Kje ste zdrsnil i s ceste?* ga je vprašal Т о о к е у . 

»Sest mi l j j u ž n o od tod,« je rekel . 
S T o o k e y j e m sva se spogledala in n e n a d o m a me je obl i la zona. Zona po vsem telesu. 

»Ste prepričani?« je vprašal Т о о к е у . »Prišli ste šest mil j daleč po t em snegu?« 

P r ik ima l j e . »Sem pogledal na š tevec, ko s m o se peljali skoz mes to . Držal sem se kaž ipo­
tov. . . šli s m o na ob i sk k ženin i sestr i . . . v C u m b e r l a n d . . . še n ikol i n i s em bi l t a m . . . iz 
New Jersey ja p r iha jamo . . .« 

Iz New Je r seya . Ce je še kdo bolj k o m p l e t n o n e u m e n ko t Newyorèan, je prav go tovo k a k tip 
iz New Jersevja . 
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»šest mi l j . ste prepričani?« je vprašal Тоокеу . 

»Kar prepr ičan , ja . Pr išel s em do odcepa, pa je b i l z a m e t e n . . . b i l je . . .« 

T o o k e v pa je zgrabil . V poplesu jočem siju ognja od strani je bil njegov obraz videti bled in 
upadel, za svojih deset let s tarejš i - Т о о к е у j ih je s icer imel šes t inses tdeset . »Ste zavili na 
desno?« 

»Na desno, ja . Zena . . .« 

»Ste videli znak?« 

»Znak?« T o p o je dvignil pogled k T o o k e y j u in si obr isa l konec nosu. »Seveda sem ga. S o me 
tudi t ako napot i l i . Pojdi po avenij i J o i n t n e r skozi J e r u s a l e m ' s L o t do 9 2 5 . vs topne posta e.« 
Pogledal je od Tookev ja k men i in nazaj k Tookey ju . Zunaj je ve te r žvižgal in tul i l in s tokal 
po ž lebovih . »Ali ni b i lo prav, gospod?« 

»Lot,« je rekel Т о о к е у komaj sl išno. »O moj bog.« 

»Kaj je narobe?« je vpraša l moški . Glas m u je rasel. »Ali ni b i lo prav? Cesta je b i la videti za­
me tena , to je res. a m p a k mis l i l sem . . . če je t am mes to , bodo gotovo pinzil i . . . in t ako 
sem . . .« 

Pri t e m je odrezal . 

»Both,« mi je rekel Т о о к е у č i s to t iho. »Stopi do telefona. Šerifa pokliči .« 

»Seveda,« je rekel osel newjerseyjski , »to, ja . A kaj je pravzaprav narobe z vama? T a k a sta. 
kot bi videla duha.« 

T o o k e v je rekel: »V L o t u ni duhov, moj gospod. S te j i m a naroči l i , naj os tane ta v avtu?« 

«Seveda sem,« je dejal ka r n e k a m užal jeno. «Saj n i s em nor.« 

No ja , k a r se mene t iče, n i s em bil ravno prepr ičan. 

»Kako se imenujete?« sem ga vprašal . »Da povem šerifu.« 

»Lumley,« mi reče. »Gerard Lumley.« 

Spe t se je spust i l v pogovor s T o o k e y j e m , jaz pa sem šel k telefonu. Dvigni l sem s luša lko , 
vendar n i s em slišal drugega ko t g luho t iš ino. Neka jk ra t s e m po to lke l po g u m b i h za p rek in i ­
tev. V s e e n o nič. 

Vrn i l s e m se k on ima dvema. Т о о к е у je bi l nali l še za poži rek žganja; tokra t m u je dost i bol j 
gladko s tek lo po grlu. 

»Ga ni b i lo doma?« je vprašal T o o k e v . 

»Telefon je mrtev.« 

»Še to,« je rekel Т о о к е у . Spogledala sva se. Zunaj se je spet zagnal ve ter in bu tn i l snegavV 
okna . 

L u m l e y je pogledal od Т о о к е у ј а k m e n i in nazaj k n jemu. 

»Kaj pa vidva, n i m a nobeden avta?« je vprašal . Iz glasu m u je spet zvenela bojazen. 

»Motor j i m a mora teči zaradi gret a. Ime l s em le še za okrog čet r t rezervoarja benc ina in t ra­
ja lo je poldrugo uro, da sem . . . E j , ali m i bos t a odgovorilai« Vs ta l je in zgrabi l Т о о к е у а za 
srajco. 

»Gospod,« dé Т о о к е у , »mis l im, da ste t am pač malo spust i l i zadevo iz rok.« 

L u m l e y je pogledal dol na roke , p o t e m Т о о к е у ј а , na to je popust i l . »Maine,« je s ikni l . Zvenelo 
je tako, kot bi k o m u prekle l m a t e r »Prav.« je rekel , »kje je najbl iž ja b e n c i n s k a č rpa lka? G o t o ­
vo mora jo imet i v lači lca —« 

»Najbližja č rpa lka je pri F a l m o u t h Centru.« sem rekel, »to je tri mil je od tod po tej cesti.« 

»Hvala,« je rekel m a j č k e n o zajedljivo in se napot i l k v ra tom, zapenjaje g u m b e na plašču. 

»Sicer pa ne bo odprta,« sem pristavil . 
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Počasi se je obrn i l in naju pogledal. 

»Kaj hoče te reči s t em, stric?« 

»»Poskušam vam povedati , da je las tn ik č rpa lke v Cent ru Bi l ly L a r r i b e e , ta pa je zdajle na c e ­
sti s p lugom, vi osel,« je potrpežl j ivo rekel Т о о к е у . »Ali se ne bi raje vrnil i in še ma lo sedli, 
preden vas raznese od napihnjenost i?« 

Vrn i l se je in videti je b i l precej zbegan in preplašen. »»Hočeta reči , da ne more ta . . . da 
ni . . .?« 

»»Ničesar n o č e m reči,« je dejal Т о о к е у . »>Vi čveka te k a r naprej in če bi za t renutek umolkn i l i , 
bi l ahko vsi skupaj premis l i l i zadevo.« 

»>Kaj je s t e m m e s t o m , s t e m J e r u s a l e m ' s Lotom?« je vprašal . »»Kakoto, da je bila ces ta z a m e ­
tena? In nobene luči nikjer?« 

B e k e l sem: »»Jerusalem's L o t je pogorel pred dvema letoma.« 

»>In ga niso več obnovil i?« Pogledal j e , ko t da ne ver jame. 

»»Vse t ako kaže,« sem rekel in pogledal Т о о к е у а . »In kaj b o m o zdaj?« 

»»Tam ju ne m o r e m pustiti,« je rekel . 

S topi l sem bliže k n jemu. L u m l e y jç šel k oknu in pogledal ven v snežno noč. 

»»Kaj če so ju dobil i v kremplje?« sem vprašal . 

»»Tudi mogoče,« je rekel . »>A tega ne m o r e m o vedeti zatrdno. Jaz i m a m na pol ic i Sve to p i smo. 
Nosiš še svojo papeško značko?« 

Potegni l sem kr ižec izza srajce in m u ga pokazal . Rodil sem se kot kongregac ion i s t in bil 
tudi vzgojen v tej veri, vendar vsi . ki ž iv imo okrog L o t a n o s i m o kaj s sabo — kr ižec , znamenje 
svetega Kr iš tofa , rožni venec , nekaj pač. Kaj t i pred dvema le toma je b i lo z L o t o m v e n e m sa­
m e m grozl j ivem o k t o b r u konec . Včas ih ob poznih večer ih , ko je bi lo okrog Tookey jevega og­
nj išča zbran ih le nekaj ob iča jn ih gostov, so si pr ipovedoval i o t em. In k je r je d im, tam je tudi 
ogenj. S k r a t k a , v L q t u so ljudje začel i izginjati . Najprej le par. po t em že nekaj več. napos led 
že ka r lepo število. Šole so zaprli . Mes to je bi lo večj i del leta prazno. J a . par ljudi se je že vse ­
lilo - povečini norci zmešan i , ki n iso bil i doma iz .Maina, t ako kot tale p r imerek tu - ke r so 
j i h najbrž pr i tegni le n izke cene zemlj i šč . Venda r niso bi l i dolgo. Več ina se j ih je odselila m e ­
sec ali dva po t i s t em, ko so se priseli l i . Osta l i . . . no j a , so izginil i . P o t e m je mes tece pogorelo 
do tal. B i lo je ob k o n c u dolge in suhe jeseni . Računa jo , da je začelo goreti pri Mars tenu na 
gr iču, ki gleda na aveni jo Jo in tne r , n ihče pa ne ve, k a k o e i zbruhni l ogenj , še danes ne. Poža r 
je neustavl j ivo divjal tri dni. Po t i s t em so se stvari za nekaj časa popravile . In po tem se je za­
čelo znova. 

E n k r a t s a m k r a t s em slišal omen ja t i »vampirje«. P r i smukn jen i šofer R ich ie Mess ina , ki je s 
t ovo rn j akom prevažal sadno kašo , je bil t is tega večera pri T o o k e v j u in ga je imel že ka r nekaj 
pod kapo. »Jezus Kristus,« je g rme l ta neus tavl j ivec s svoj ima dvema m e t r o m a in čez , v vol ­
nenih h lačah , kar i ras t i srajci in usn jen ih škornj ih . »A se vsi t ako prek le to boj i te povedati na 
glas? Vampi r j i ! Na to mis l i te vsi skupaj , drži? 

K a k o r kup smrkavcev , ki j i h je pres t raš i l k ino! A ves te , kaj je v t i s t em J e r u s a l e m ' s Lo tu? A 
hoče te , da v a m povem? A hoče te , da v a m povem?« 

»Ja, le povej , Richie,« dé Т о о к е у . V baru je vse po t ihn i lo S l i ša t i je b i lo pokl janje ognja in od 
zunaj pr idušen šum n o v e m b r s k e g a dežja, ki je lil v noči . »Na dan z besedo.« 

»Tam doli je č i s to navadno krdelo podivjanih psov.« n a m je naznani l Rich ie Mess ina . »To je . 
da veste . T o in kup starih b a b , ki imajo rade k a k š n o dobro s tor i jo o s t rahovih. Ves te ka j , za 
osemdese t k o m a d o v g rem in p reb i j em noč v t i s t em, kar je os ta lo od hiše s t rahov, ki se je vsi 
t ako boj i te . .No, kaj pravi te na to? Bi kdo položil denar?« 

Pa n ihče ni mara l . R ich i e je bi l gobezdalo in pi jandura in n ihče ne bi potoči l za nj im nit i sol ­
ze, vendar pa tudi n i k o m u r ni b i lo do tega. da bi se m o ž a k a r odpravljal v J e r u s a l e m ' s Lo t , ko 
se spus t i noč . 
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»Jebi te se vsi skupaj,« dé Richie . »V pr t l jažn iku svojega ševija i m a m pe t inš t i r idese tko , z njo 
u ž e n e m vse živo v F a l m o u t h u , C u m b e r l a n d u ali pa v J e r u s a l e m ' s Lo tu . In prav tja g r em zdaj­
le.« 

Zaloputni l je vrata za sabo in neka casa n ihče ni zinil besedice . P o t e m se oglasi L a m o n t 
Непгл. č i s to pot iho: To le bo zadnjikrat , da smo videli Richie ja Mess ine . Sveti bog.« In L a ­
mont , ki so ga od mal ih nog vzgajali za metodis ta , se je prekrižal . 

»Streznil se bo in si premisli l ,« je rekel Т о о к е у a zvenelo je nelagodno. »Preden zaprem, bo 
nazaj in se bo delal, da se je s a m o šalil.« 

A to pot je imel L a m o n t prav. kajti Richie ja n i s m o videli n ikol i več. Njegova žena je rekla 
p r o m e t n i m pol ica jem, da je po n jenem šel na Flor ido, da bi dal pod nos o d k u p n e m u podjetju 
vendar j i je b i lo resnico mogoče razbrat i iz oči - vnet ih , pres t rašenih oči . K m a l u po t i s t em se 
je odselila na Rhode Island. Morda je mis l i la , da bo Rich ie neke t emne noči prišel za njo. In če 
mene vprašate , ne bi ravno trdil, da ni tega tudi zares storil . 

Zdaj je T o o k e v s t rmel vame in |az sem s t rmel vani, m e d t e m ko sem si spravljal kr ižec nazaj 
za srajco. V svojem življenju se se n i s em počut i l t ako s tar in tudi t ako pres t rašen ne. 

Т о о к е у je spet rekel: »Ne m o r e m o ju ka r pust i t i t am, Booth.« 

»Ja. Saj vem.« 

Se za t renu tek sva se gledala, po t em je s tegnil roko in me st isni l za rame. >Ti si fejst dedec, 
Booth.« Bi lo je dovolj , da mi je dalo korajže. K o si enk ra t čez sedemdeset , se namreč zdi, da 
ljudje pozabl jajo, da si dedec - ali da si sploh kdaj bil. 

T o o k e v je šel k L u m l e v j u in rekel: I m a m scon ta s pogonom na vsa štiri kolesa. Ga b o m 
spravil iz garaže.« 

»Za božjo voljo, č lovek, zakaj niste tega prej povedali?« H i p o m a se je obrn i l od okna in se j e z ­
no zas t rmel v Т о о к е у ј а . »Zakaj ste se ce l ih deset m i n u t vrtel i k a k o r m a č k a okrog vrele kase?« 

Т о о к е у je rekel zelo blago: Gospod, zapri te lepo gobec . In če ga boste že prav moral i odpre­
ti, se spomni t e , kdo je pravzaprav zavil na nesp luženo ces to sredi takega svinjskega meteža.« 

Ze se je pripravljal , da bo nekaj rekel , pa je ut ihni l . T e m n a rdečica se m u je dvignila v lica. 
Т о о к е у je odšel ven. da spravi scon ta iz garaže. Zat ipal sem pod pu l tom za njegovo k r o m i r a ­
no čutaro in nali l žganja vanjo. Sodi l sem, da bi ga utegni l i še po t rebovat i , preden bo ta noč 
m i m o . 

Mainsk i snežni v i h a r - s t e ga že kdaj izkusi l i? 

Sneg se usiplje t ako gosto in na fino, da je videti in sl išati ko t pesek, ko udarja ob s t ran ice av­
tomob i l a ali vlači lca. Dolgih luči vam ne kaže uporabl ja t i , ke r se odbijajo od snega in ne vidi­
te tri met re pred sabo. S k r a t k i m i morda pet metrov. A m p a k sam sneg - naj še bo. 

Ve t ra , vetra pa ne m a r a m , ko se dvigne in začne tuli t i , v r t inč i t i sneg v s to tere spačene le teče 
ob l ike in se oglašat i ko t vse sovraštvo in bo leč ina in s t rah tega sveta. V go l t ancu vetra , ki 
žene snežni vihar , je smrt , be la smr t - in morda še nekaj več kot smrt . Niti g lasu ne s l iš i te , 
kadar ste lepo odeti in na top lem v svoji postel j i , ko so po lkna zapahnjena in vrata zak len je ­
na. J e pa za to to l iko huje, če ste v t a k e m na vožnji . In mi smo vozili n i k a m o r d rugam kot 
proti J e r u s a l e m ' s Lo tu . 

»Se ne more te ma lo bol j podvizati?« je vprašal L u m l e y . 

Reke l sem mu: »Za č loveka , ki je prišel napol zmrzn jen pod s t reho, se n e k a m vražje t rudite , 
da bi se spet znašl i peš na cesti.« 

Maščeva lno , uničujoče me je pogledal in p o t e m ni rekel nobene več. P o m i k a l i s m o se po av­
tocest i z e n a k o m e r n i m i pe t indvajse t imi mi l j ami na uro. Bi lo je skoraj nemogoče verjet i , da 
je Bar ry Lar r ibee pred dobro uro spluži l ta pas: čez je napadlo novih pet cen t ime t rov in kop i ­
či l i so se zamet i . Močni sunk i vetra so pozibaval i scon ta na vzmeteh . Žaromet i so osvetl jeval i 
vr t inčas t i beli nič pred nami . Srečal i n i s m o niti enega samega av tomobi l a . 

K a k š n i h deset m i n u t za tem je L u m e l e v zinil : »Ej! Kaj je tisto?« 

Kaza l je na m o j o stran; s am s e m ves čas n a p r e m i č n o bo lšča l naprej . Obrn i l sem se. vendar 
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sem bi l za m a l e n k o s t prepozen. 

Obš lo me j e , da sem morda res videl n e k a k š n o poful jeno senco , k i se je oddaljevala od av to­
mob i l a nazaj v sneg, vendar se mi je to kaj l ahko s a m o zdelo. 

»Kaj je b i lo? Jelen?« s e m vprašal . 

»Najbrž,« je rekel s t r e soč im glasom. »Ampak oči — oči je ime lo č i s to rdeče.« Pogledal me je . 
»Ali so je lenje oči ponoč i videti take?« T o je vprašal skoraj proseče . 

»Take ali drugačne,« sem rekel in pomis l i l , da bi u tegni lo b i t i res, vendar sem videl že dosti 
j e l enov ponoči iz mnog ih av tomobi lov , a še n ikol i n i s e m opazi l , da bi oči rdeče odbl isni le . 

Т о о к е у ni rekel nič. 

K a k š n i h petnajs t m i n u t pozneje se je snežni zid na desni neko l iko znižal ; pri p luženju na­
mreč voznik predvidoma m a j č k e n o privzdigne plug. kadar pelje skozi kr iž išče . 

»Zdi se mi , da s m o tu zavili,« je rekel L u m l e y , vendar ni zvenelo ravno prepr ičano. »Znaka ne 
v id im —« 

»Tu je bilo,« je odvrnil Т о о к е у z g lasom, ki je bil vse prej kot njegov. »Videti je le še vrh dro­
ga, na k a t e r e m je znak.« 

»Aja. Seveda.« V L u m l e v j e v e m glasu je zazvenelo olajšanje . »Veste ka j . gospod T o o k l a n d e r . 
obža lu e m , da sem bil pri vas t ako si ten. P r emražen s e m bi l in p res t rašen in s e m si t i sočkra t 
rekel , da sem bedak. In rad bi se vama zahval i l . . .« 

»Nikar se ne zahval juj te , ne B o o t h u ne men i . dokler vaši dve ne bos ta sedeli tu v avtu,« je re­
kel Т о о к е у . Pres tav i l je v pogon na vsa štiri kolesa in se skozi snežni zid pognal na aveni jo 
J o i n t n e r . ki pelje skozi L o t in p o t e m do vs topne postaje. Sneg je buhni l od b l a tn ikov kvišku. 
Zadnji konec se je m a č k e n o upiral , toda Т о о к е у je vozil skoz sr^eg že od pamt iveka . 
M a j č k e n o ga je spodbodel , m u rekel dve besedi in že s m o šli naprej . Ža romet i so tu in t am 
našli komaj zaznavne ko lesn ice . ki j i h je naredil Lumley j ev av tomob i l , po tem so spet izgini ­
le. L u m l e y je sk lon jen naprej bo l šča l ven, da bi ugledal svoje vozi lo . In na lepem se je oglasil 
Т о о к е у : »Gospod Lumley.« 

»Kaj?« Ozrl se je po T o o k e y j u . 

»Ljudje tod okol i so m a j č k e n o vraževerni , ka r se J e r u s a l e m ' s L o t a tiče,« je rekel Т о о к е у še 
ka r mi rno , vendar sem ob njegovih u s t i h videl globojce zareze , ki so pr ičale o napetos t i , in vi ­
del s em tudi. k a k o je švigal s pogledom sem in tja. »Ce sta vaši ženski v avtu, po t em je seveda 
vse v redu. P o b e r e m o ju . se vrnemQ k men i , in ju t r i , ko bo snežn i v ihar m i m o , vam bo Bi l ly 
rade volje potegni l avto iz zameta . Ce ju pa ni v avtu —« 

»Ni v avtu?« m u je os t ro skoč i l L u m l e y v besedo. »Čemu ne bi bil i v avtu?« 

»Če j u ni v avtu,« je nadaljeval T o o k e v . ne oziraje se na njegovo vprašanje , »bomo obrni l i , od­
peljali nazaj v F a l m o u t h Cen te r in i zbrska l i šerifa. B i lo bi n e u m n o , da bi sredi noči in v sne­
ž n e m vihar ju blodi l i okrog, se v a m ne zdi?« 

»Saj bos t a v avtu? Kje pa naj bi drugače bili?« 

Reke l sem: »Se neka j , gospod Lumlev . Če bi na koga na le te l i , ne b o m o nič govoril i . Tud i če bi 
nas ogovarjal , ne. Razumete?« 

L u m l e y je zelo počasi vprašal : »Kakšne so pravzaprav te vraže?« 

Preden sem utegni l ka rko l i reči - s a m bog ve, kaj bi b i l rekel - me je prekin i l Т о о к е у . »Tu 
smo.« 

Pred nami je bil zadek vel ikega mercedesa . Mrc ina je b i la s sprednj im delom zari ta v vel ik 
zamet , drug zame t je ve ter nakop ič i l vzdolž cele leve s t rani av tomob i l a . Venda r so zadnje 
luči gorele in videti je b i lo pl ine, ki so se sukl ja l i iz izpušne cevi . 

»Vsaj b e n c i n a j i m a ni zmanjkalo ,« je rekel L u m l e y . 

T o o k e v je us tavi l ih po tegn i l ročno zavoro. »Ne pozab i t e , kaj v a m je naroči l Boo th , Lumley .« 

»Seveda, seveda.« Venda r ni mis l i l na nič drugega ko t na ženo in hče rko . In tudi ne vem, če bi 
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m u imel kdo kaj oč i ta t i zaradi tega. 

»Pripravljen, B o o t h ? je vprašal Tookev- .Njegove oči , mračne in sive v luči z a rma tu rne p lošče , 
so se ujele z mo j imi . 

»Mislim, da sem.« sem rekel. 

Izstopi l i s m o . ve ter se je zakadi l v nas in nam zapl jusni l obraze s snegom. L u m l e y je bil prvi, 
sk lonjen proti vetru, njegov fini površnik je plapolal za nj im kot jadro. .Metal je dve senci , 
eno od Т о о к е у evih ža rometov , drugo od zadnjih luči na njegovem vozilu. Sledil sem m u jaz , 
T o o k e v je šel korak za mano . K o smo prišli do mercedesovega pr t l jažnika , me je Т о о к е у 
zgrabi l . 

»On naj gre,« je rekel. 

»Janey! Francie!« je k l ica l L u m l e y . »Je vse v redu?« Odprl je vrata na voznikovi s trani in se 
sk loni l noter . »Je vse —<« 

Obs ta l je k a k o r pr imrznjen . \ e te r mu je iz trgal težka vrata iz rok in j ih odprl do kraja. 

»Sveti bog, Booth,« je rekel T o o k e v le za ma lenkos t t išje od tožbe vetra. .Mislim, da se je spet 
zgodilo.« 

L u m l e y se je spet obrn i l k nama. Z obraza sta m u sijala s t rah in osuplos t , oči je imel š i roko 
razprte . Na lepem se je pognal k n a m a skozi sneg. spodrsni l je in skorajda padel. Odrini l me 
j e . kot da sem nič , in zgrabi l Tookeva . 

»Kako ste vedeli?« je zarjul. Kje sta? Kaj se dogaja tod, pri hudičih?« 

Т о о к е у se je otresel njegovega pr i jema in m i m o njega s topi l do avta. Skupa j sva pogledala v 
mercedes . .Notri je bi lo toplo kot v top lem kruhu, a oč i tno je b i lo , da ne bo več dolgo tako. 
Mala j an ta rna lučka je že gorela in kazala , da gre gorivo h koncu. Ve l ik i av tomob i l je bil pra­
zen. iNa preprogi pod zadnj im sedežem je ležala dekl ič ina ba rb ika in o t roška bunda je bila 
vržena čez h rb tno naslonja lo . 

T o o k e v si je z rokami zakri l obraz . . . in po tem ga je zmanjka lo . Lun i lev ga je zgrabi l in ga 
odrini l v zamet . V obraz je bil b led in besen. Miel je z usti . kot bi b i l odžvečil nekaj g renkega , 
neka j , česa r ne more izpl juni t i , ke r se m u noče odlepit i od zob. Segel je no te r in zgrabi l bun­
do. 

»Francie j ina bunda?« je rekel , skoraj šepetaje. In po tem glasno, zatul i l je: »Franciejina bunda!« 
Pogledal me je topo in nejeverno. Saj ne more biti zunaj brez bunde, gospod Boo th . Saj . . . 
saj . . . bo zmrznila.« 

»Gospod L u m l e v - « 

Opo teke l se je m i m o mene . še vedno z bundo v roki. in kl ical : »Francie! Janey! Kje sia? Kje 
staaaai« 

Ponudil sem T o o k e v u roko in mu pomagal na noge. »Ali si —<« 

»Ne skrbi zame,« je rekel . »Zdaj morava ujeti njega, Booth.« 

Pohi te la sva za n j im, ko l i ko r sva mogla ; k a k š n e posebne nagl ice ni b i lo . saj nama je bi lo sne ­
ga ponekod do riti. A potlej je L u m l e v obs ta l in t ako sva ga e ubi te la . 

»Gospod L u m l e y —« je začel Т о о к е у in m u položi l roko na ramo. 

»Todle,« je rekel L u m l e y . »Todle sta šli. Poglejta!« 

Pogledala sva dol. Stal i s m o v n e k a k š n i kotanj i , najhujši ve ter nam je bril t ik nad gla\;ami. 
Videt i je b i lo dvoje sledi, ene večje in ene manjše , v ka tere se je ravnokar nasipal sneg. Ce bi 
pHšli pet m i n u t pozneje , j i h ne bi več našli . 

S sk lon jeno glavo se je odpravil napre j , T o o k e v ga je zgrabi l od zadaj. »Ne! Ne. Lumlev!« 

L u m l e y se je z divj im ob razom obrni l k T o o k e v e v e m obrazu^in s t isni l pest. Pr ipravi l se je na 
sunek . . . toda nekaj na T o o k e y j e v e m obrazu ga je ustavi lo. Sel je s pogledom od Т о о к е у ј а k 
meni in p o t e m nazaj na Т о о к е у ј а . 

»Zmrzni la bo, je dejal, ko t da ima pred sabo dva n e u m n a smrkavca . »Ali ne razumeta? Brez 



bunde na sebi in komaj sedem let s tara —« 

»Bogve, kje sta,« je rekel T o o k e v . »Za t emi sledovi ne more te iti. V p rvem zametu j ih ne bo 
več.» 

»Na kaj namiguje te?« je s p red i rn im, h i s t e r i čn im g la som zavpi l L u m l e y . »Če se v r n e m o po 
pol ic i jo , bo zmrzn i l a ! F ranc i e in še žena zraven!« 

»Morda sta že zmrznil i ,« je rekel Т о о к е у . Njegov pogled se j e ujel z L u m l e y j e m i m . »Zmrzni l i , 
če ne še kaj hujšega.« 

»Kaj mis l i t e s tem?« je zašepeta l L u m l e y . »Povejte naravnos t , vrag vas vzemi! Povej te mi!« 

»Gospod Lumley ,« je rekel Т о о к е у , »v L o t u je neka j - « 

V e n d a r s em bil napos led jaz t is t i , ki je pr išel s s tvarjo na dan, izrekel s em besedo, ki si zanjo 
n ikol i ne bi bil mis l i l , da jo b o m . »Vampir j i , gospod L u m l e y . L o t je poln vampir jev . Najbrž se 
bos te t ežko spr i jazni l i —« 

S t r m e l je vame , kot da sem n e n a d o m a postal zelen. »Norca,« je šepetaje rekel . »Vidva sta nor ­
ca.« P o t e m se je obrn i l proč . zaokroži l dlani pred ust i in zavpil: » F R A N G I E ! JANEY!« In je 
znova zagazil v sneg. v ka te rega se je ugrezal do roba finega površn ika . 

Pogledal s em Т о о к е у а . »Kaj bova zdaj?« 

»Za nj im pojdeva,« je rekel T o o k e v . Na laseh se m u je nabra l sneg, t ako da je bil v resnici videti 
malce nor. »Ne m o r e m ga pust i t i s amega tja. Boo th . Pa ti?« 

»Ne,« sem rekel »mis l im, da ne.« 

In t ako sva po svojih na bo l j š ih m o č e h zabredla za L u m l e v j e m skoz sneg. Toda m o ž a k a r 
n a m a je bolj in bolj uhaja . J e bi l pač tnlajši , kaj h o čemo . Utira l si je gaz skoz sneg kako r b ik . 
.Moj ar t r i t i s se je oglašal vse huje in huje, začel sem pogledovat i v noge in si dopovedovati : še 
malo , s a m o še ma lo , hodi napre j , za vraga, ka r hodi . . . 

T r č i l s em naravnos t v Т о о к е у а , ki je r azkoračen stal v zametu . Glavo je imel sk lonjeno , obe 
roki si je p r i t i ska l na prsi. 

»Тоокеу,« s e m rekel , »je vse v redu s tabo?« 

Nič mi ni,« je rekel in spust i l roke. »Ga bova že ujela. Boo th , in ko se bo izčrpal , bo prišel k 
pameti .« 

Pr iš la sva na vrh vzpet ine in ob vznožju zagledala L u m l e v j a , ki je o b u p n o iskal še k a k š n o 
sled. Revež ubogi , možnos t i ni b i lo prav nobene , da bi j o našel . V e t e r je pihal naravnos t čez 
planjavo, kjer je stal , in s leherno sled bi zbr i sa l v t reh minu tah , kaj šele v nekaj urah. 

Dvigni l je glavo in zavpil v noč: » F R A N G I E ! J A N I E ! ZA B O Ž J O VOLJO!« In raz ločno je b i lo 
sl išati obup v n jegovem glasu, njegovo grozo - prav smi l i l se je č loveku. Odgovarjal m u je le 
ve te r z zavi janjem, ki je spomin ja lo na bobnen je tovornega vlaka. Skora j t ako se je zdelo, ko t 
da se m u smeje , govoreč: Vzei sem ju, gospod New jersey s finim avtom in površnikom iz kamelje dla­
ke. Vzel sem ju in Zfibrisal njune sledi in potrudil se bom, da bosta še pred jutrom lepo zmrznjeni kot jagodi 
v z^rzovalniku . . . 

»Lumley!« je Т о о к е у preglasi l veter . »Poslušajte , pozabi te zdaj na vampir je in s t rahove in 
t ake reči , a m p a k zapomni t e si nekaj drugega! S t em j i m a samo škodite! M o r a m o prit i do - « 

In tedaj se je r esn ično oglasi l odziv, glas, ki je prišel iz t eme ko t d robno cingl janje s rebrn ih 
zvončkov in srce mi je zmraz i lo kot kos v c is terni . 

»Jerry . . . Jerry, si ti^« 

L u m l e y se je obrn i l za g lasom. In po tem se je pojavila ona, ko t duh se je izvila iz t emn ih senc 
ma jhne bos te . Bi la je res izrezana m e š č a n k a in v t i s t em t r enu tku se mi je zdelo, da mora bi t i 
ena naj lepših žensk , k a r s em j ih kdaj videl. Najraje bi b i l šel k njej in ji povedal, kako vesel 
sem, da jo napos led vidim na va rnem. Na sebi je ime la nekaj m o č n e m u ze lenemu puloverju 
podobnega , m i s l i m , da se t emu reče pončo. P>fotal je okrog nje in črni lasje so ji valovil i v di­
v jem vetru kot voda v d e c e m b r s k e m potoku , tik preden ga z i m s k a zmrza l umir i in okuje v 
led. 
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Morda sem celo s topi l korak naprej , kot da g rem k nje j . kaj t i na r amenu sem začut i l T o o k e v -
jevo roko, roba to in toplo. A še naprej me je - kako bi rekel? - vleklo k njej , t emnolas i in lepi 
v ze lenem ponču , ki j i je plapolal okrog vratu in ramen , k njej , ki je b i la t ako ekso t i čna in 
tuja, da je spominja la na lepot ice iz pesmi Wal te r ja de la Mara. 

»Janey!« je k r ikn i l Lumley . »]aney!« In zagnal se je z razpros t r t imi rokami skoz sneg proti 
niej . 

»Ne!« je zavpi l Т о о к е у . »Ne, Lumley!« 

Niti ozrl se ni . . . se je pa ona. Pogledala je gor k n a m a in us tn ice so se ji zategni le v režeč na ­
smešek . O b t em sem začut i l , kako se moje hrepenenje , koprnen e po njej sprevrača v grozo, 
hladno kot grob, be lo in n e m o kot kos t i v m r t v a š k e m prtu. Ce o z vrha sva videla z lovešči 
rdeči b lesk v njenih očeh. Bi le so volčje oči , prej ko t č loveške . In ko je zarezala, je b i lo oč i tno , 
daljšali zobje . T o ni b i lo več č loveško bit je . Bi la je mr tva stvar, ki se je v t em 
m r a č n e m , t u l ečem viharju bogvekako vrni la v življenje.. 

Т о о к е у je prot i njej naredil znamenje kr iža . Odskoči la je . . . in po t em spet zarežala na naju. 
Bi la sva predaleč in morda preveč preplašena. 

»Ustaviva ga!« sem šepetaje rekel . »Ga ne moreva ustaviti?« 

»Prepozno!« je m r a č n o rekel Т о о к е у . 

L u m l e y je bi l že pri njej . T\ idi on je bil videti ko t duh, t ako je bil ves bel od snega. Pri jel o 
e . . . in po t em je zakr ičal . Se v sanjah me bo preganjal ta glas, ta mošk i , ki kr ič i ko t o t rok, 
i ada r ga t lači mora . Poskuša l se j i je iztrgati , toda njene roke. dolge in gole in bele kot sneg, 
so se ovile okrog njega in ga pr ižemale к ženski . Videl sem, kako je pr ivzdigni la glavo in 
na to sunila naprej -

»Booth!« je zahropel Т о о к е у . »Morala se bova pobra t i od tod!« 

In sva s tekla . T e k l a kot dve podgani, bi najbrž kdo rekel , a m p a k t is to noč pač ni b i lo n ikoga r 
zraven. Beža la sva nazaj po as tni sledi, padala, se znova dvigala, se drsala in dr ičala . Ves cas 
sem pogledoval nazaj , da bi videl, če n a m a ženska sledi, če še reži na naju in naju gleda s t i ­
s t imi rdečimi očmi . 

K o sva prišla do sconta , se je Т о о к е у zgrabi l za prsni koš in se zvil v dve gube. »Тоокеу,« sem 
rekel , č i s to pres t rašen. »Kaj . . .« 

»Srce,« je rekel . »Ze na jmanj pet let mi nagaja. Pomaga j mi na drugo stran in me spravi noter , 
s a m o ne za volan, po t em pa gle j , da prideva č impre j od tod.« 

Zagozdil sem se m u z roko pod suknj ič , odvlekel sem ga na drugo s t ran in ga po na jbol j š ih 
m o č e h zbasa l na noge in v avto. Glavo je spust i l vnic in zaprl oči . K o ž o je imel č i s to voščeno 
in žolto. 

Okrog nosu av tomob i l a sem se podvizal nazaj , ali ne t r č im skoraj naravnos t v dekle tce! Mala 
je lepo stala ob vra t ih za voznika , lase je imela sple tene v k i tke , na sebi pa nič drugega kot 
b o m o rameno ob lek ico . 

»Gospod,« je rekla z v i sok im, j a s n i m g lasom, mi la kot ju t ran ja megl ica , »bi mi pomagal i najti 
m a m o ? Izgubi la se j e . mene pa tako zebe . . .« 

»Ljubica,« s em rekel , »l jubica, ka r v avto se usedi. Tvo ja m a m i . . .« 

H i p o m a sem umolkn i l in če sem kdaj v življenju skoraj padel v nezavest , je b i lo v t i s t em t re­
nutku. Sta la je pred m a n o , že res, a m p a k stala je na vrhu snega in noben ih sledi ni b i lo , v n o ­
beno smer . 

T a k r a t je dvignila pogled k meni , Lumlev jeva hče rka F ranc ie . Ni imela več kot sedem let in 
sedem j ih bo ostala za vse večne noči . Njeno obl ič je je b i lo mr l i ško bledo, njene oči rdeče in 
s rebrne , da bi se č lovek ker potopi l vanje. In pod njeno čel just o sem ugledal dve d robni rani ­
c i , k a k o r od vboda s š ivanko, grozl j ivo razmesar jeni na robovih. 

S tegni la e ročice k m e n i in se nasmehni la . »Dvigni me , gospod,« je t iho rekla. »Rada bi ti dala 
po l jubček . P o t e m m e lahko odpelješ k mami.« 
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Ni mi bi lo do tega, vendar si n i sem mogel pomagat i . Bi l sem sk lonjen k njej , roke sem imel 
razprte . Videl s em, kako odpira usta, videl ma jčkene podočnjake v rožna tem krogu n jen ib 
us tn ic . .Nekaj j i je spolzelo po bradi , nekaj svet lega in s rebrnega , in z nejasno, dal jno grozo 
s e m spoznal , da se dekle tce slini. 

Njene drobne ročice so se sk len i le okrog mojega vratu in pomis l i l sem: n o j a , morda pa ne bo 
tako hudo, ne bo tako hudo, morda pa j ) r a v k m a l u ne bo tako g rozno — k o je nekaj črnega 
pr i le te lo iz scon ta in i t rešč i lo v hrbet . Čudno je zasmrde lo in se pokadi lo , nekaj se je pob l i s -
ni lo . s a m o za t renutek , po t em se je ritenski in s ikajoč umakn i l a . Obl ič je se j i je spači lo v l is i ­
čjo m a s k o besa , sovraštva in bo leč ine . Obrn i l a se e s t ran in po tem . . . po t em je izginila. T a 
hip je bi la še t am, že v nas lednjem se je sp remeni a v v r t inčas t snežn i vozel , ki je ma jčkeno 
spominja l na č loveško postavo. Nato ga je ve ter odsukl ja l čez polja. 

>Booth!« je šepni l T o o k e v . »Zdaj pa brž!« 

In res s em se podvizal . V e n d a r t o h k o spet ne, da ne bi u tegni l pobra t i t is tega, ka r je bil za­
gnal v p e k l e n s k o dekle tce: ma te r ino sveto p ismo. 

Prece j časa je že od takrat . Zdaj s em dosti starejši, ' pa že tedaj n i sem bi l noben negodè. He rb 
T o o k l a n d e r je p reminu l pred dvema le toma. Ugasni l je č is to mi rno , čez noč. B a r je še vedno 
odprt, kupi la sta ga neki m o ž a k a r iz Wate rv i l l a in njegova žena, pri jetna č loveka, in tudi 
ohrani la bolj ali manj vse po s ta rem. Venda r ne zaha jam več prav pogosto tja. Odkar ni T o -
okeyja , je drugače , kaj vem. 

V L o t u so stvari bolj ali man j take, k a k o r so zmera j bi le . T i s t i k r a t je po t em šer i f naslednji 
dan odkri l Lumlev jev avto, že brez benc ina s p razn im a k u m u l a t o r em. Ne jaz ne Т о о к е у n is ­
va niti č rhni la o zadevi. K o m u na čast . konec koncev? In kdaj pa kdaj tam okrog izgine k a k 
av tos topar ali kdo, ki si postavi šotor, r ec imo na Schoolvard Hil lu ali pa v bl iž ini pokopa l i š ­
ča na H a r m o n y Hil lu. K a k š n o potova lko po tem že še najdejo ali k a k š n o žepno knj igo, vso 
nab rek lo in oblede lo od dežja in snega, ali kaj podobnega . Ljudi pa ne. 

Se vedno m e muč i jo grozne sanje o t is t i v iharni noč i , ko s m o se peljali v Lo t . O ženski ni t i ne 
to l iko , bol j o dek le tcu in n j enem nasmešku . K o je s tegni la roke k men i , da bi j o dvignil . Da bi 
m e l ahko pol jubi la . S i ce r pa sem že star in ni daleč čas , ko bo tudi sanj konec . 

Morda bo nanes lo , da bos te tudi sami kdaj v teh dneh potoval i po j u ž n e m Mainu . Pr i jazni 
kraji. Morda se bos te celo ustavi l i pri T o o k e v j e v e m baru in si pr ivošči l i kozarec . Pr i je ten lo­
kal. Tud i nekdanje ime je obdržal . Spi j te torej svojo pi jačo, po t em pa ubogaj te moj nasvet in 
)eljite ves čas proti severu. Naj bo karko l i , n ika r ne zavijaj te na ces to , ki pelje proti J e r u s a -
e m ' s Lo tu . 

Se posebej p o t e m ne, ko se s t emni . 

Kaj t i t am okrog se pot ika m a j h n o dekle tce . In m i s l i m , da še vedno čaka koga. ki m u bo dala 
pol jubček za lahko noč. 

Prevedel Zdrav ko Duša 
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»POZICIJSKOST« 
INVESTICIJE 

Z REALNOSTJO 

Tadej Zupančič 

The cleverly expressed opposite of 
any generally accepted idea is worth a 

fortune to somebody. 
F. Scott Fitzegerald 

The answer lies in the protests raised 
when the teller alters the story. 
Alan Ryan 

Vedno gre za ' poz ic i j skos t ' do ločene 
invest ic i je z realnost jo . T o r e j : z re­
a lnos t jo je t ako . da je s tvar an t i c i ­

pacije »Zgodovine« v k a n t o v s k e m smis lu) kot "avtonomne strukture", kar pa pomeni , da gre 
za »Zgodovino«, ki je eksp loa t i r ana na tano kot »referenca«. oz i roma je s t ransformirana v re­
ferenčno« maš iner i jo , ka r pa pomeni , da je realnost agent produkci je "fikcije". 

S tem ni b i lo povedanega nič novega, ravno obra tno , vendar pa je po drugi s t rani res. da gre 
pri upoštevanju takšne "pozicijskosti" invest ici je z realnost jo za normiranje«, pocelotenje 
popo lnoma av tonomnega korpusa norm . ki sproducira jo na t ančno eks te rna r i jo "pozici j­
skos t i ' same invest ici je z realnost jo . .Ne glede na to, kako so »norme« vedno tudi s tvar funk­
c ioni ranja določenega M o d e l a . v ka t e r em pride do 'nor tnal izaci je" nekega produkci j skega 
»procesa«, ki je s tvar določenega Modela . 

T a k o jride do prisi lne t ransformnos t i realnost i in fikcije", do česar pa pride zaradi tega. 
ke r ' f ikcija" n ikakor ni s tvar an t ic ipac i je »Zgodovine«, za realnost pa je — kot ie že bi lo pove­
dano - znač i lna prav takšna , torej defini t ivna an t ic ipac i ja »Zgodovine«. Pri ' f ikcij i" gre torej 
na nek nač in za emanc ipac i j o od »Zgodovine«, s t e m pa postane "fikcija" na t anko F e n o m e n 
agent kan tovsk ih ' p redmetn ih pojavnost i ' , korpus »norm . ki pa za razl iko od n o u m e n o n a . 
torej s tvar i -po-seb i . n iso s tvar asoci i rane Svobode . T o pomeni , da "fikcija" ni s tvar asoc i i rane 
Svobode. K a k o je z emanc ipac i jo od Zgodovine . [)a kaže pr imer , ki je na nek način več kot 
znači len: Zgodovina* je s tvar "socializacije" in če obs ta ja nekaj , č e m u r lahko r ečemo realna 
zgodovina pri č e m e r gre za nek S i s t e m , v ka te rem je akumulac i j a h i s tor ičnos t i zaradi c l u -
zivnost i in konglonierac i je ob jek tnos t i h i s tor ičn ih procesov s tvar regresije določenih hi­
s toričnih« kons i ruk tov . po tem navsezadnje gre za freudovsko investicijo potlačene predstave 
i. . . ki je s tvar akt iv i ranja > imp toma . zaradi česa r |)a — v tem pr imeru — poslej ni mogoče več 
govorit i o nadomes tn ih predstavah . o č e m e r [la bo še govor. R e c i m o , znana Kantov a defini­
cija Vzvišenega (v paragrafu 2 9 . Kritik der Urteilskraft 1 7 9 0 je naslednja: to je predmet nara­
ve), ka terega predstava vzpotibudi duha. da si nedoseglj ivost narave zamis l i kot predstav itev 
idej. Pri t em lahko, rec imo, določeni S i s t e m r a z u m e m o kot že invest i rani , e l emen ta rn i in na 
nek način »čutni« odnos med realnost jo in "fikcijo". Vzv i šeno v tem pr imeru funkcioni ra 
kot iderridajevski »nadomestek« za »normativni« s i s tem »družba, j ez ik , zgodovina, a r t iku la ­
cija«, torej kot ' nadomes tna preds tava ' za pocelo tenje , t r ans formnos t inves t ic i j ske »prakse«. 
T o pomeni , da je S i s t em o b e n e m tudi s tvar produkci j ske prakse«, torej S i s t ema produkci je 
t ako realnost i kot fikcije . Znač i lno je . da gre za t.i. i iasprotno" inves t ic i jo s pr ikl i ikci jo real­
nost i in f ikc i je ' , kar pomeni , da ta "nasprotna" invest ic i ja zas topa porabo, popo lnoma e k o ­
n o m s k o |)orab<) invest ici je z realnostjo. T a k o zgodovina« kot S i s t em . . . ob j ek tnos t i h i s to­
ričnih« procesov funkcioni ra kot \ zvišeno. to pa ()orneni. da gre za odpravitev. e l iminac i jo 
'nasprotne" invest ic i je , ka r pomeni , da l ahko do vzpostavl janja Zgodovine« kot prakse» pri-
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de zgolj v neki ' abs t r ak tn i naravi ' . 'Abs t r ak tna narava ' pa je vedno s tvar regresije »realne« 
Narave, ka r pomeni , da gre za e l emen te t rans formnos t i v sami Naravi. T o , ka r je s tvar Nara­
ve, je o b e n e m tudi s tvar "abst raktne narave ' , vendar pa to. ka r je s tvar ' abs t r ak tne narave ' ni 
nujno tudi s tvar »realne« Narave. 'Abs t r ak tna narava ' funkcioni ra kot S i s t em, vendar pred­
stavlja o b e n e m tudi Pods i s t em »realni« Naravi, kar pa pottieni. da gre za invest ic i jo v ob j ek ­
tivnost realne) Narave, da lahko pride do vzdrževanja sub jek t ivnos t i , ki je s tvar ' abs t r ak tne 
narave ' . 

Zaradi tega je Zlo s tvar ' ab s t r ak tne narave". 

S t ephen King je leta 1 9 6 7 . še kot š tudent , napisal zgodbo jerusalem's hot, ki je bila objavl jena 
šele v zbi rki k ra tk ih zgodb Night Shift 1 9 7 8 . \ b i s t \ u gre za recikl i ranje nekih L o \ e c r a f t o -
vih tez, morda celo pas t iche , napisan kot zb i rka dnevnišk ih zap iskov in p isem, o 'krvi . ki 
k l ice kri", vendar pa gre še za nekaj drugega. 

Char les Boone se leta 1 8 5 0 vrne na svoje podedovano posestvo, v bl iž ini opuščenega tuesta 
Jerusa lem"s Lot . Napoti se tudi v opuščeno , na tančne je : desakra l iz i rano cerkev v J e r u s a -
lem"s Lo tu . kjer najde dokaze stare šestdeset let ;. da so bil i njegovi predniki ujeti v ' nesve to ' 
u je tn iš tvo kot nosferatuj i . ne -mr tv i . Boone se ponovno vrne v cerkev , da bi uničil Knj igo za-
k l in jan j . s pomoč jo katere so si njegovi predniki 'odprl i vra ta ' k "Skrivnost i trpljenja". Boone 
e navsezadnje zadnji "njihove krv i ' in t akorekoč 'dedič Zla družine B o o n e ' . torej a k c e p t o r 
canal iz i ranega Zla, ki ga l ahko r a z u m e m o na t anko kot »normativni« S i s t e m . ».Model«. 

Kra j J e r u s a l e m ' s L o t se na vsak nač in vzpostavl ja kot ' obsedan tn i p ros tor ' ma l ignega Zla. 
torej prostor , v ka t e r em so lokal iz i rani in na nek način poceloteni vsi integrat ivni producent i 
' f ikcije" namreč "fikcije" kot nekega t ransformator ja sub jek tnos t i in ob jek tnos t i produk-
ci j skega »procesa«, v t em pr imeru torej »procesa«, k i j e s tvar di ferenciaci je realnost i in ' f ikc i ­
je ), ki po t em navsezadnje pos tane s tvar l i terarne ' f ikc i j e ' . T a k o gre za prostor , v ka t e r em 
'p re t ek los t ' korpor i ra ' sedanjos t ' , oz i roma, v ka te rem se korpora t ivna logika razmerja med 
»emancipaci jo« in kap i t a lom igre za s tandardiz i ranost določenih ' p redmetn ih pojavnost i ' ) 
s t rans formira v »realno« razmerje med »Zgodovino« in ' f ikc i jo ' , iz cesa r sledi, da je ' p re te ­
k los t ' navsezadn e s tvar »čutnih« F e n o m e n o v , ' sedanjos t ' pa s tvar »normiranja« že po sebi re-
presevne pre tek osti . Pri t em je znač i lno , da je po t rebno ločiti med "ohsedantnimi prostor i ' , 
v ka ter ih gre za akumula t i vnos t Zla. torej 'prostori", v katere je Zlo že z in tegr i rano (Zlo je 
s tvar f iks i ranos t i v 'prostor", kar pomeni , da je do akumulac i j e Zla prišlo zaradi (včasih, 
v e n d a r redkeje, tudi nedef iniranih dogodkov tudi enega samega dogodka, r ec imo kakšnega 
umora , podobnega z loč ina e tc . v represivni "preteklosti", še največkrat pa je to Zlo s tvar "na­
domes tn ih predstav" določenih F e n o m e n o v , ka r pa pomeni , da je določeni "prostor" repres i ­
ven že sam po sebi : pri t em ne gre za to. da bi razmejeval i realnost in "fikcijo ' , saj je ' poz i c i j ­
skost" realnost i in "fikcije" na t anko stvar neke zgost i tve , s ka tero po Freudu, ki je o tem pisal 
v besedi lu Das Unbewusste, 1 9 1 5 , pride do prevzema ce lo tne invest ic i je večih drugih 'pred­
stav" določenih "vsebin", v t e m pr imeru 'preds tav ' o ' poz ic i j skos t i ' realnost i in 'f ikcije", zara­
di česa r se l ahko vp rašamo , če ne obs ta ja tudi neka realna "fikcija ' , torej ' f ikc i ja ' , ki je s tvar 
zgost i tve »normat ivnos t i« p r imarn ih procesov, znač i ln ih za d i s t r ibuc i jo t ako realnost i kot 
"fikcije ' obenem.^ ne glede na to. kako rac ioni rana je ta d i s t r ibuc i ja že sama po sebi , , torej 
"prostori" v kater ih je Zlo n e k a k o lokal iz i rano (le redko pride do eks te rnac i je Zla, ka r p o m e ­
ni, da je Zlo navsezadnje s tvar določenega "prostora; in "ohsedantnimi pros tor i ' , v ka ter ih 
pride šele do nameščan ja , pozi t iv izaci je e lementov represije, torej do represije, vendar je ta 
represi ja s tvar adaptaci je Zla na določeni "prostor". Zlo je v te "prostore in terni rano, ker pa je 
ak t ivac i ja e l emen tov represije s tvar normalnos t i . torej tudi s tvar perverznost i in na nek na­
čin »akutnosti . pride do no rma lne eks te rnac i je Zla. kar pomeni , da takšen pros tor ' v res­
nici funkcioni ra l eg i t imac i j sko . kol pris i lna »praksa t ransfernost i Zla. torej prevodnik« in­
tern i ranega, do ločenemu [irostoru pred in te rn i ran jem nedoločenega, neznanega Zla. torej 
Zla. ki se kot F e n o m e n formira in kasneje eks te rn i ra šele v t em prostoru, ki t ako postane 
' obsedan tn i prostor ' . 'Obsedan tn i pros tor ' l ahko torej kot t akšen funkcioni ra šele po »for­
maliziranju« procesa ob l ikovan ja p r o d u k c i j s k i h / a k u m u l a c i j s k i h agentov Zla. 

T o r e j , eden izmed t ip ičnih »obsedantnih pros torov ' je mes tece Cast le Rock v zvezni državi 
.Maine na sp lošno se večina Kingov ih k ra tk ih zgodb, novel in romanov dogaja prav v tej ne­
navadni , na nek način divji državi , ki se razprost i ra od Quoddv Heada, najvzhodnejše točke 
Združenih držav .Amerike, do meje z New H a m p s h i r e o m , najbolj novo-anglešk i izmed vseh 
vzhodnih a m e r i š k i h zveznih držav, pri tem da si prebivalc i pravijo 'Down-Kas t e r s ' . vse dru­
ge prebiva lce Združenih držav pa imajo za 'Out -of -S ta te rs ' i navsezadnje državi, polni razl ič-
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nih in nenavadnih jezer , gozdov, podivjanih hudournikov; državi s precej nenavadno oba lo 
At lantskega oceana, ki je dolga n a t a n k o .'3500 milj po zračni liniji je dolga zgolj 2 2 5 milj - za 
pr imerjavo: med New Y o r k o m in Los Ange lesom je razdalja pr ib l ižno 2 8 0 0 milj . ma jhn imi 
mes t i , ki j ih odkriješ šele po dolgem iskanju e tc . ) , ki v Kingovih romanih The Dead Zone 
( 1 9 7 9 in Cujo ( 1 9 8 1 ) te r še vsaj v noveli The Body (objavl jeni v zb i rk i novel Different Seasonss, 
1 9 8 2 predstavlja »realno«, torej 'd iegetsko" prizorišče ak t ivac i je e l emen tov represije. Kingov 
najbolj znač i ln i 'obsedantn i pros tor ' pa je seveda J e ru sa l em ' s Lo t . torej mes tece , o ka te rem je 
bil govor ma lo prej. J e r u s a l e m ' s Lot . torej ' S a l e m ' s Lot kot pravijo prebivalc i ' svo jemu m e ­
stecu" je [)rizorišce enege izmed najod ičnejš ih Kingov ih romanov, romana 'Salem's Tot 
( 1 9 7 5 j , ne to l iko romana o vampir j ih - ko t o nj ihovih žrtvah, kot ugotavlja Douglas E. Vi in­
ter v knjigi The Art of Darkness (1986). T o navsezadnje drži, vendar pa je po t rebno oi)ozorit i 
vsaj na nekaj stvari: 

1. B e n Mears , pisatel j , se po dolgih letih vrne v 'Salem"s I^ot'. kjer je preživel idi l ična o t roška 
leta (razlog: v p rometn i nesreči mu je umr la ž e n a . v kraj , kjer je v .Marsten House , zapušeni , 
vegast i hiši v kater i zaradi represivne ' p re tek los t i ' - kot pravijo prebivalci - straši!) prvič 
spoznal e l emen ta rno Zlo hiša je več kot š t i r ideset let samevala , pred tem pa je las tn ik hiše , 
H u b e r t Mars ten . s icer znani mor i lec , s [)uško ustrel i l ženo in se potem obes i l v eni izmed 
sob; Zlo je torej f iks i rano v 'pros tor ' , a k u m u l a t i v n o s t Zla je s tvar nekega dogodka v represiv­
ni ' p re tek los t i ' ) . Mar s t en House torej [iredstavlja za .Mearsa 'obsedantn i pros tor ' , določe­
no »fobijo«; 

2. V ' S a l e m ' s L o t ' se nasel i neki S t raker . ki naj bi s svoj im par tner jem Barlovvom odprl s tar i ­
narno; S t r a k e r se ima n a m e n nasel i t i v Mars ten Houseu - zakaj? - ke r je Bar low vampir , v 
Mars ten House pa se je mogoče nasel i t i prav zaradi tega. ker ima represivno ' p re tek los t ' in 
kot tak, torej sam po sebi , ko r )orira tuili 'p r ihodnost ' ; Bar low pobegne, vendar se vrača v 
Mars ten House , ki t ako nujno ikot ' obsedantn i pros tor ' funkcionira 'podvoj i tveno ' . kot ne­
kakšen redupl ika tor e l emen tov represi je, torej Zla. vendar je znač i lno , da tako funkcioni ra 
zgolj za B e n a Mearsa , pri ka t e r em gre za recepiranje t ako ob jek tnos t i .Marsten House 
kot nahaja l išče vampir jev , torej inf ic i ranih prebivalcev ' S a l e m ' s Lo ta . .Marsten House kot 
' obsedantn i prostor ' , iz katerega je i zaradi Bar iowa in St raker ja) in te rn i rano Zlo eks te rn i ra lo , 
Mars ten House kot pr izor išče »končnega« ob računa - za katerega se bo izkazalo , da seveda ni 
»končni« —z vampir j i ) kot sub jek tnos t i izkušnja z Mars ten House ; 

3 . Trad ic i j a romanov o vampir j ih ni stara, res pa j e . da je »mit« (torej mi t kot način ' k o m u n i ­
kac i j e ' o ' eks i s t enc i med življen em in smr t jo ' , torej o 'ne-ž ivos t i ' in ' n e - m r t v o s t i ' o b e n e m 
in torej tudi o vampir j ih , na j rad ika lne jš ih ' akt ivator j ih te pozici je , ena izmed najs tare jš ih 
č lovešk ih »travm«; ' poz ic i j skos t ' poce lo tenja posameznega F e n o m e n a 'Smr t i /Z iv l j en ja je 
s tvar diferenciaci je obeh Fenomenov , pri č e m e r pa naha jamo neko radikalnost , ki ni ne s tvar 
realnost i ne ' f ikc i je ' a m p a k stvar »prakse«; pravi razcvet l i terature o p rob lemih "ne-živosti" 
in ' ne -mr tvos t i ' je s tvar roman t ike Lewis , The Monk, 1 7 9 5 . Goe the . Die Braut von Korinth, 
1 7 9 8 ' k j e r gre za t r anskr ibc i jo dela Ph iegona iz Tra l l e i sa Peri thaumasion kai makrohion iz 2. 
stol. n. St.: mlada žena se nekaj mesecev [)o svoji smr t i ' v rne ' v hišo svojih staršev . Coler idge, 
Cristabel, 1 8 1 6 . Kea t s . Ta bella dame sans merci, 1 8 2 0 . e tc . ) , v t i s t em času pa je bil napisan tudi 
prvi roman o vampir j ih Polidori . The Vampyre, 1 8 1 9 , sledilo je še nekaj romanov o razl ičnih 
vampi r sk ih praksah Prest . Varney the Vampire, 1 8 4 2 . Le F a n u . Carmina, 1 8 7 2 : , dokler ni iz­
šel »popolni« roman o vampir j ih . Stoker jev Dracula 1 8 9 7 ) ; King se opira na S toker ja pred­
vsem ' s t i lno ' : Bar iowa King - ne glede na to. 'da.se ve' da gre za vamji ir je - ' d o b e s e d n o uvede' 
šele na 157 . s t rani romana 'Sa le tn ' s Lo t . gre pa za «normat ivnost Kingovega ' t rdega ' st i la 
pisanja, ; 

4 . E l i m i n a c i j a Zla (torej Zla, ki je s tvar eks te rn i ran a. [iredvsem pa \ a m j ) i r s k i h praks« je 
s tvar »refleksije«, ka r poiueni . da gre za ' j io javnos t ' , ki ni določlj iva: Ben Mears in Mark Pé­
trie ne pobegne ta samo iz ' S a l e m ' s Lo ta a m p a k iz države: e l iminac i ja Zla je torej s tvar par t i -
kularne »vseLine« Zla, n a m r e č »prakse«, ki »normira« določen F e n o m e n . 

T o , se zdi, je b i lo po t rebno povedati v zvezi z r o m a n o m ' S a l e m ' s Lot . 

' S a l e m ' s L o t pa predstavlja d iegetsko pr izor išče tudi v k ra tk i zgodbi One for the Koad, ki je 
najprej izšla v reviji Maine marec /ap r i l 1 9 7 7 ) in bi la ponat i sn jena v zbi rki k ra tk ih zgodb 
Night Shift itr zborn iku Young Monsters I ki so ga uredili Asimov, Greenberg in ^ ' a u g h . 

Petnajs t c en t ime t rov snega je zapadlo do večera in s ipalo ga je na gos to še ka r naprej . . . D e ­
seti j a n u a r . . . He rb Toolc lander počasi zapira svoj T o o k e v ' s B a r in toči svo jemu ed inemu 
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gostu B o o t h u še "enega za popotn ico ' , ko vs topi v b a r Luçnley, ki je pusti l avto kakšn ih šest 
mil j daleč, saj je zdrsnil s ces te , v av tu pa ženo in hče rko . Ses t mil j daleč, b l izu mes teca J e r u ­
sa lem ' s Lot . Vs i trije se po razl ičnih zaple t ih odpravi jo na reševanje, vendar neuspešno , 
L u m l e v najde svojo ženo, ki je m e d t e m že bila inf ic irana in po tem oba izgineta v snežnem 
metežu . Po t em se pojavi še F ranc i e . Lumleveva hče rka , kater i hoče Boo th pomagat i , vendar 
T o o k l a n d e r vanjo še pravočasno zaluča Bib l i jo . Z a n i m i v o j e . da Bib l i j a , kot eno izmed e k s ­
k luz ivn ih sredstev za preganjanje vampir jev , v t e m pr imeru še »funkcionira . vendar pa se to 
zgodi zgolj zaradi tega. ker gre v F ranc i e j i nem pr imeru za drugačno, periferno ak t ivac i jo e le ­
men tov represije ki je s icer znači lna za t iormalne vampir je ; . S p o m n i m o se. da je bil oče 
Cal lahan v p r imeru soočenja z Ba r lowom v romanu " S a l e m s L o t ) popo lnoma nenu)čen. saj 
je v Bar lowu kana l iz i rano Zlo s tvar konzumnos t i« . in »natančnost i« , ozirotna. Barlow je ka-
na l iza tor in generalni infektor . t ranz i tor Zla. pri F ranc ie pa gre za sekundarnos t . h ierarh ič­
no nižjo s topnjo v n e k e m p rodukc i j skem »procesu«. Pravzaprav gre v F ranc i e j i nem pr imeru 
za nekakšt ie pos tprodukc i j ske zadeve (dis t r ibuci ja , ref leksi ja) , pri Bar lowu pa za "eletnentar-
no ' p rodukci jo Zla. 
Na vsak nač in gre torej za ' poz ic i j skos t ' določene invest ic i je z realnost jo. Ce ponovim, z 
rea lnost jo je t ako . da je s tvar an t ic ipac i je »Zgodovine« (v k a n t o v s k e m smislu) kot ' a v t o n o m ­
ne strukture", ka r pa pomeni , da gre za »Zgodovino«, ki je eksp loa t i rana na t anko kot »refe­
renca«, oz i roma je s t ransformirana v »referenčno« mašiner i jo . Kingov i 'obsedantn i pros tor i ' 
so s tvar an t ic ip i rane »Zgodovine«, isto pa je mogoče reči tudi za Zlo, ki ga v njih naha jamo. 

Le ta 1 9 8 2 je S t ephen K ing napovedal nadaljevanje romana "Salem's L o t David .McDonnell . 
The Once and Future King, .Mediascene Prévue, ap r i l /ma j 1 9 8 2 , str. . 5 9 . 

Namreč , gre za vzpostavl janje »Zgodovine« mes ta J e r u s a l e m ' s Lo t , vendar pa vemo, da do vz-
jos tav l jan ja »Zgodovine« kot »prakse« l ahko pride zgolj v p r imeru neke "abstraktne narave ' , 
ci p a j e , kot je l)ilo povedano, s tvar regresije realne Narave, ka r pomeni , da gre za e l emen te 

t r ans fo rmnos t i v sami .Naravi. T o . kar je s tvar "abs t raktne narave ' , ni nujno tudi s tvar »real­
ne« Narave. »Zgodovina je torej ' a v t o n o m n a struktura". Zlo pa s tvar ' abs t r ak tne narave". 

T e stvari so v b i s tvu zelo preproste , saj gre navsezadnje za diferencial v produkcij i ' f ikcije": z 
do ločeno inves t ic i jo v tem pr imeru z realnost jo) dobi te garant za [ irodukcijo in še s to inve­
s t ic i jo s (koncen t r i r ano realnost jo ne bos te povzroči l i "c i rkulaci je ' produkta torej "fikcije ') , 
po t em bo pr iš lo do deficitiu)sti produkta, torej "fikcije", ta "deficitnost" pa bo vzpostavi la 
' n o r m a l e n ' pr i t isk popo lnoma e k o n o m s k e narave, , ki pa ga je mogoče nevtral iz i rat i s amo z 
rac iona l izac i jo p rodukc i j skega procesa«, torej s t em. da rac ional iz i ra te s a m o produkci jo fik­
c i je ' . T a »Model« je v b is tvu prevedljiv na s leherni p rodukci j sk i »proces«. 

K l j u b v s e m u pa ostaja odprto vprašanje , ah je »Zgodovina« odvisna od ' abs t r ak tne narave" ali 
ne. 
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ODPRTO OKNO »Saki« 
(H. H. Munro) 

^-T-^eta bo priš la takoj , g. Nuttel«, je 
I dejala zelo p r i sebna mlada dama 

-L pri pe tnajs t ih ; »do tedaj pa se bos te 
mora l i spr i jazni t i z menoj.« 

F r a m t o n Nut te l si je pr izadeval reči nekaj pravšnjega, k a r bi spodobno laska lo v t e m t renut ­
ku p o m e m b n i nečakin j i , ne da bi pri t em nespodobno izkl juč i l te to . ki naj bi prišla. Pri sebi 
je bolj ko t kdajkol i dvomil , da bodo ti formalni ob i sk i vrste popoln ih tujcev kaj p r ipomogl i k 
zdravl jenju ž ivcev, ki naj b i se m u bi l podvrgel. 

»Vem, k a k o bo,« m u je dejala sestra , ko se je pripravljal na seli tev v ta podeželski azil; »tam se 
boš zakopa l in ne boš govoril z živo dušo, tvoji živci pa bodo zaradi puščobnos t i s labš i kot 
kdajkol i . Napisala ti b o m pr iporoč i lna p i sma za vse ljudi, ki j ih t am poznam. K o l i k o r se spo­
m i n j a m , je med nj imi nekaj prav prijetnih.« 

F r a m t o n je ugibal , ali ga. Sapp le ton , darña, ki j i je predloži l enega izmed pr iporoč i ln ih pi ­
sem, spada med pr i je tne. 

»Ali pozna te tukaj m n o g o ljudi?« je vprašala nečak in ja , k o je presodila, da sta že dovolj n e m o 
komun ic i r a l a . 

»Komaj kakšnega,« je odvrnil F r a m t o n . »Moja ses t ra je pred k r a t k i m i š t i r imi leti nekaj časa 
preživela tukaj , v župn išču , ves te , in dala mi je p r iporoč i lna p i sma za neka te re tukajšnje l ju­
di.« 

Zadnji s tavek je izrekel v tonu raz ločnega obžalovanja . 

»Torej o moj i tet i ne veste p rak t i čno ničesar?« je nadal jevala pr i sebna mlada dama. 

»Le n jeno ime in naslov,« je pr iznal ob i skova lec . Ugiba l j e , ali ie ga. Sapp le ton zakonskega 
s tanu, ali je vdova. Zdelo se j e , da daje nekaj neopredel j ivega v sobi s lu t i t i m o š k o b ival i šče . 

»Njena ve l ika tragedija se je zgodila ravno pred t r emi leti,« je dejal o t rok; »to bi b i lo po o b i ­
sku vaše sestre.« 

»Njena tragedija?« je vprašal F r a m t o n ; zdelo se j e , da ta spokojn i podeželsk i k o t i č e k n e k a k o 
ni pravo m e s t o za tragedije. 

»Morda se sprašuje te , zakaj i m a m o o k t o b r s k e g a popoldneva to o k n o š i roko odprto,« je rekla 
nečak in ja in pri t e m kazala ne ve l iko f rancosko okno , ki se je odpiralo navzven prot i t rat i . 

»Precej toplo je za ta letni čas,« je dejal Framtor i ; »toda, ali ima to o k n o kaj opravi t i s t ragedi­
jo?« 

»Skozi to o k n o so n a t a n k o pred t r emi leti n jen m o ž in dva mlajša b ra ta odšli na svoj dnevni 
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lov. Niko l i se niso vrnil i . K o so na pot i k svo jemu na j l j ubšemu lovišču močv i r sk ih s lok pre­
čkal i barje , je vse tri pogol tn i l kos varl j ivega močvir ja . T o je bi lo t is tega s t rašnega deževnega 
polet ja , ves te , in mes t a , ki so b i la druga leta varna, so se n e n a d o m a brez svari la vdala. Nj iho­
vih t rupel n i so n ikol i odkri l i . T o je bi lo pri v sem skupaj na strašneje.« T u je o t rokov glas i z ­
gubi l svojo p r i s ebno noto in posta l obotavl j ivo č loveški . »Uboga te ta vseskozi mis l i , da se 
bodo nekega dne vrni l i , oni trije in ma jhen rjav španjel , ki se je izgubi l skupaj z n j imi , te r 
vs topi l i pri t e m oknu , kot so imel i navado. Za to i m a m o o k n o odpr to vsak večer , dokler se 
povsem ne s t emni . U b o g a draga teta , pogos to mi je pr ipovedovala , k a k o so odšli, njen mož s 
svo j im be l im n e p r e m o č l j i v i m p l a ščem preko roke in Ronn ie , njen na jmla jš i brat , prepevajoč 
'Rer t ie , why do you bound? ' , ko t je to vedno počel , da j o je dražil , ke r e govori la , da ji gre pe­
s e m na živce. Ali ves te , da včas ih ob t ih ih , mi rn ih večer ih ko t je ta, skoraj d o b i m srhl j iv o b ­
ču t ek , da bodo vsi vs topi l i skoz i to o k n o - « 

Preneha la je z r ah l im drge tom. F r a m t o n si e oddahni l , ko je v sobo pr ih i te la te ta z p lazom 
opraviči l za zamudo , ke r se je mora la še urediti . 

»Upam, da vas je V e r a zabavala?« je rekla . 

»Bilo jo je z a n i m i v o poslušati ,« je odvrnil F r a m t o n . 

»Upam, da vas odprto okno ne moti,« je dejala ga. Sapp le ton ž ivahno; »moj mož in b ra ta se 
bodo vsak hip vrni l i z lova in vedno vs topi jo po tej poti . Danes so odšli v močvi r je lovit s lo-
ke , t ako da bodo lepo u m a z a h moje uboge preproge. T a k o podobno v a m m o š k i m , ali ne?« 

Se naprej je vese lo ž lobudra la o lovu in redkost i pt ic ter o obe t ih za z i m s k i lov na race. 
F r a m t o n u je b i lo vse to zgolj grozl j ivo. O b u p n o , a le de loma uspešno se e potrudi l obrn i t i 
pogovor na man j srhl j ivo t emo ; zavedal se j e , da m u gost i te l j ica nak lan ja e de lček svoje po­
zornost i , in oči so j i s ta lno uhajale m i m o njega k odpr t emu oknu in t rat i pred n j im. Prav go­
tovo je b i lo nes rečno nak l juč je , da j o je mora l ob i ska t i ravno na to t rag ično ob le tn ico . 

»Zdravniki so m i sog lasno predpisal i popoln poč i t ek , n ič ps ih ičnega razburjenja in i zog iba ­
nje v sem v r s t a m več j ih f iz ičnih naporov,« je naznani l F r a m t o n , ki je v skladu s precej razšir ­
j e n i m m n e n j e m n a p a č n o domneva l , da so popolni tujci in pr i ložnos tn i znanc i žel jni vsake 
podrobnos t i nekogaršn j ih težav in s labos t i , n j ihovega vzroka in zdravljenja. »Kar zadeva die­
to, n iso tako soglasni«, je nadaljeval . 

»Ne?« je dejala ga. Sapp le ton z g lasom, k i je le v zadn jem t r enu tku nadomes t i l zehanje . Nato 
se je n e n a d o m a razvedri la v ž ivahno pozornos t - vendar ne do tega, k a r je govoril F r a m t o n . 

»Končno so tu!« je vzk l ikn i l a »Ravno prav za ča j , in m a r ne izgledajo kot da b i bil i b la tn i vse 
do oči!« 

F r a m t o n je rahlo za t repeta l in se obrn i l prot i nečak in j i s pogledom, ki je ho te l izrazit i sočut ­
no razumevanje . O t r o k je s t rme l skoz i odprto okno z osuplo grozo v očeh. V l edenem sunku 
b r e z i m n e g a s t r ahu se je F r a m t o n v svo jem s tolu zasukal naokrog in pogledal v is to smer . 

V poglabl ajoči se po l t emi so tri postave s topale p reko trate prot i oknu ; vsi so pod pazduho 
nosi l i puške in eden je bil dodatno otovorjen z b e l i m p la ščem, ki m u je visel p reko ramen. 
Utrujeni rjavi španjel j i m je bi l t ik za pe tami . H r u p n o so se pr ib l iževal i hiš i in nato je hr ipav 
mlad glas zapel iz mraka : »1 said, Be r t i e , why do you bound?« 

F r a m t o m je divje pograbi l svojo pal ico in k lobuk ; vezna vrata , z g r a m o z o m posuta pot in 
vr tna vrata so bi le le m e g l e n o zaznane s topnje v n jegovem s t r m o g l a v e m begu. Kolesa r , ki je 
pr ihajal po ces t i , j e mora l zapel ja t i v živo mejo , da bi se izogni l n e i z b e ž n e m u trčenju. 

»Tu smo, draga moja,« je rekel las tn ik be lega gumi ranega plašča, ko je pr ihajal skozi okno; 
»pošteno b la tn i , toda b la to je v e č i n o m a suho. K d o jo je odkuri l ven, č i m s m o se pojavili?« 

»Kar se da nenavaden mož , nek i g. Nuttel,« je dejala ga. Sapp le ton ; »le o svmi bo lezn i je l ahko 
govori l in ko ste priš l i se je pognal ven brez besede s lovesa ali opraviči la . Č lovek bi mis l i l , da 
je videl duha.« 

»Misl im, da je t e m u kriv španjel,« je m i r n o rekla nečakin ja ; »povedal mi j e , da se s t rašno boji 
psov. Nekoč ga je t rop k l a t e šk ih psov pregnal na pokopa l i šče nekje na bregu Gangesa , in 
m ora l je prež ivet i noč v sveže i z k o p a n e m grobu, stvori pa so renčal i , bevskal i in se sl ini l i 
ravno nad n j im. Dovol j , da bi vsakdo i zgub i l ž ivce .« 

Zgodbe na h i t ro roko so bi le n jena posebnos t . 

Prevedla Alenka Zupanñl 
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FRANCOSKO OKNO Mladen Dolar 

I acan je začel svojo t eo re t sko pot z 
n e k i m m o d e l o m ali neko metaforo 

_ J zavest i - z mode lom zrcala. K a r je 
v tedaj prevladujoči teorij i veljalo za zdrave sile J aza . je bil le rezul ta t »zrcalnega stadija«, t o ­
rej imag ina rne zaslepi tve. Zrcalo je bi lo prav parad igma imaginarnega — prepoznavan e v od­
b lesku l a s tne podobe, ki prihaja od zunaj , podobe , ki je moja las tna in ki mi hkra t i ko t zu­
nanja stoji nasprot i ; model , ki l ahko v pomnogote r jen i obl ik i uravnava vsa moja razmerja do 
soljudi, pot do podobn ika k podobn iku . in do sveta, v ka t e r em se l ahko p repoznam kot v ne­
k a k š n e m g igan t skem ogledalu. 

A to je bi la le prva, zgodnja teori ja , nas ta la še v času t r ideset ih let. Po j em imaginarnega je bil 
kasne je docela pres tavl jen in predelan - osredinjen postane okol i po jma fantazme. F a n t a z ­
ma , ki postavl ja v neko nemogoče , pa radoksno razmerje na eni s t rani zaprečeni sub jek t , $, in 
na drugi i zmika joč i se, vselej izpadli ob jek t a. T o d a fan tazma ni z rca lno razmerje . Ne enega 
ne drugega pola ni moč spekular iz i ra t i , ujeti v ogledalu - $ je mogoče zajeti le kot zanko . Ki 
drsi med označeva lc i (ki ga le reprezent i ra jo eden za drugega , ob jek t a pa j e . naspro tno , v i ­
deti ko t neki presežek , ali dodatek, ki pa se zmera j razbl ini , če ga h o č e m o zajeti ko t takega , 
kot čis t i dozdevek, za ka t e r im ni nič. K o t n e m o g o č a zveza teh dveh nemogoč ih e l e m e n t o v je 
f an tazma neko t emel jno razmerje , ki uravnava in u m e š č a odnos do realnost i . Tud i f an tazma 
ima svojo pr ivi l ig i rano metaforo — ne več ogledalo, t emveč okno. 

O k n o fan tazme — o k n o kot , r ec imo , na jenos tavnejš i model uokvir jenja neke podobe . »(Polje 
realnost i ) se opira zgolj na odstrani tev ob jek ta a, ki pa j i vendarle daje njen okvir.« [Ecrits, str. 
5 5 4 ) . Izpad ob jek ta , ob jek ta a, šele uokvir ja realnost - izpad, ki ga je mogoče ponazor i t i ko t 
izvrženje , ods t rani tev k o š č k a sklenjene površ ine , ki proizvede odpr t ino okna . 

Sak i jeva zgodba je pravi tour de force v i lus t rac i jo teh tez. 

Ob i skova lec vidi le navadno okno čeprav f rancosko) , skozi ka terega se kaže kos močv i rne 
jok ra j ine v pada jočem mraku . T o d a le nekaj besed je dovolj , da okno postane okvir za izgu-
3 0 ob jek ta , okvi r neke odsotnost i . Izgubl jen i ob jek t pa, i ronično, ni nič drugega kot trije m o ­

žje s p som vred, možje , ki se niso vrnil i s k la tenja - brez sledu so izginil i v močvir ju . O k n o 
neha b i t i navadno o k n o in postane opora fantazmi . 

V ta okvi r tedaj s topi jo trije povsem bana ln i možje , do vrata oškropl jeni z b l a tom, da o špa-
njelu ni t i ne govor imo. A dovolj j e , da so postavl jeni v ta okvir , pa se nj ihova bana lnos t nena­
doma prelevi v skr ivni sub l imni si jaj , auro zagrobnega življenja, unaead dead. Mladi mož je 
soočen z dvema povsem nasp ro tn ima reakc i j ama svojih gost i te l j ic : s povsem n o r m a l n i m 
k r a m l j a n j e m gospodinje , dvojno s rh l j iv im, ke r je živi dokaz njene norost i (psihoze v k l i n i č ­
n e m pomenu , kot nerazmej i tve med d imenz i j ama realnega in realnost i ) , in na drugi s t rani z 
grozo njene nečak in je , ki m u ponuja oč išče , ident i f ikac i j sko točko , od koder je t reba gledati 
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pr izor ( tako kot je t renu tek za t em os ta l im pr ipravl jena ponudi t i in te rpre tac i j sk i okvir za 
njegov nagli odhod). 

Zgodba je si jajna predvsem po ekonomi j i sredstev, po m i n i m a l n e m dispozi t ivu. ki pa zado­
šča, da se sredi realnost i odpre luknja , praznina , ki jo zapoln i jo t is t i trije bana ln i možje s 
p s o m , čudežno pretvor jeni v f an tazmat ske osebe . F r a m t o n Nut te l zbeži pred t e m n e m o g o ­
č i m s rečan jem z rea ln im - še preden bi utegni l i pres topi t i t is to f rancosko okno, ki nas loči 
od našega sveta in ga o b e n e m odpira, in s topi t i v sobo. 

1 Cf. k t emu J . - A . Miller: »Pokazano v Premontreju«, Рго*/«да/št. 1 2 / 1 9 8 4 . s t r 4 - 5 . 

Saki je bil psevdonim angleškega pisca s p r a v i m imenom Hector Hugh Munro ( 1 8 7 0 — 1 9 1 6 \ ki v zadnjem času do­
življa precejšen revial. Najboljši del njegovega pisanja so sarkast ične kratke zgodbice, zbrane predvsem v knj igah 
KeginaU 1 9 0 4 . Reginald in Kussia 1 9 1 0 . 7*f Chronicles of Clovis 1 9 1 1 , in Beasts and Super-Beasts : 1 9 1 4 ) . Poleg tega še 
dva romana, The Unhearahlenj Bassington ( 1 9 1 2 in When William Came , 1 9 1 3 ) in obsežna pubbcisa-
tiòna in ž u m a l i s t i č n a dejavnost . 
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PRAVICE ČLOVEKA Thomas Vaine 
Pravice človeka T h o i n a s a Paina so izšle v dveh 

delih: p r \ i 1971 in drugi 1 9 7 2 . in s icer kot 
odgovor na Burkova Kazmišljanja o revoluciji v Franciji 

(E. B u r k e . Ref lec t ions on the Revolut ion in 
F r a n c e . 1 7 9 0 . Ob jav l j amo prevod Dek la rac i e 

pravic č loveka in državljanov . ki j o je razglasi a 
f rancoska narodna skupšč ina . Paine pa 

vkl juči l v svojo knj igo, njegovega komenta r j a 
te deklaraci je ter »Sklepa« prvega dela. za 

t em pa uvodnega poglavja drugega dela 
Pravic človeka, O družbi in civi l izaci j i«. 

D E K L A R A C I J A 
P R A \ IC ( ; L 0 \ L K A l \ D R Ž A V U A . N O V PR E D S T A V N I K I ljudstva F rapc i j e . 

zbrani v N A R O D N I S K U P Š Č I N I , 
ugotav l jamo, da so nepoznavanje , 

zapostavl janje ali zaničevanje č lovekovih pravic edini vzroki j avne nesreče ali pokvar jenost i 
vlade, zato smo se odločil i , da v svečani deklaraci j i ob j av imo naslednje naravne, večne in ne-
odtuljive pravice: naj bo ta deklaraci ja nenehno pred očmi č l anom družbenega telesa, da 
bodo vedno vedeli za svoje pravice in dolžnost i ; da bodo lahko dejanja zakonodajnih in izvr­
ši lnih oblas t i vsak t renutek pr imer jana s smot r i pol i t ičn ih ins t i tuc i j ter na ta nač in bolj po­
štena; in tudi. da bodo lahko zahteve državljanov poslej sledile p repros t im in ne i zpodb i tn im 
n a č e l o m in tako vedno prispevale k ohranjanju Ustave in skupni sreči . 

Zato N A R O D N A S K U P Š Č I N A pred Najviš j im b i t j em in v upanju na njegov b lagos lov ter na­
k lon jenos t pr iznava in proglaša naslednje svete pravice ljudi in državljanov: 

I. Ljudje se rodijo svobodni in enaki v svojih pravicah in ostanejo taki do svoje smrti. Družbena razločeva­
nja torej lahko temeljijo samo na skupni koristi. 

I I . Cilj vseh političnih združenj je ohranitev naravnih in večnih človekovih pravic; te pravice pa so svoboda, 
lastnina, varnost in odpor proti zatiranju. 

I I I . Ljudstvo je temeljni vir vse suverenosti; noben POSAMEZNIK in nobena SKUPINA LßJDI nima 
pravice do oblasti, ki ne bi izhajala izključno iz ljudstva. 

IV . Po l i t i čna svoboda je v t em, da lahko p o č n e m o vse t is to , s č i m e r ne p r i zadenemo drugega. 
Izvajanju naravnih pravic s lehernega č loveka so postavl jene s a m o na t is te meje . ki so nujne, 
da je v s a k e m u drugemu č loveku zagotovl jeno svobodno uveljavljanje teh is t ih pravic; te o m e ­
j i tve pa l ahko določa s a m o zakon . 

V. Zakon bi mora l prepovedat i s a m o dejanja, ki škodijo družbi . Cesar zakon ne prepoveduje , 
b o mora lo bi t i dopuščeno; n ihče tudi ne b i smel bi t i prisi l jen v t i s to , ka r zakon ne zahteva. 

VI . Zakon je izraz volje skupnos t i . Vs i državl jani imajo prav ico sodelovati , o s e b n o ali preko 
svojih preds tavnikov, pri ob ikovanju zakona. L e - t a bi moral biti enak za vse. pa naj šči t i ali 
kaznuje ; in vsi so pred zflkonom enaki; vsi imajo enak dostop do vseh časti, mest in zaposlitev, in sicer v 
skladu 5 svojimi sposobnostmi — edino razlikovanje med njimi je torej razlikovanje, ki ga ustvarijo njihove 
vrline in sposobnosti. 

VTI. Nihče ne bi sme l b i t i ob tožen , a re t i ran ali zaprt , razen v pr imer ih , ki j ih določa zakon, 
in na nač in , ki ga predpisuje. V s i , ki samovol jne ukaze zagovarjajo, se zanje iotegujejo. j ih 
izvršujejo ali povzročajo n j ihovo izvrševanje, bi mora l i b i t i kaznovani : vsak državl jan, ki je 
pozvan ali pr ipr t na podlagi zakona , pa bi se mora l takoj pokor i t i in bi zagreši l kazn ivo deja­
nje , če b i se upiral . 
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v i l i . Zakon bi mora l dolora t i s a m o t iste kazni , ki so abso lu tno in oč i tno nujne; in nihče ne 
bi smel bi t i kaznovan drugače ko t po zakonu , ki je bil sprejet pred kazn iv im dejanjem in za­
kon i to uporabl jen . 

I X . V s a k e g a č loveka je t reba imet i za nedolžnega, dok le r se mu ne dokaže krivda: kadar pa 
e njegov pr ipor ne izog iben , je t reba z vso s t rpnost jo zakona zagotovi t i varnos t njegove ose -
зе. 

X . Nihče ne bi smel bi t i preganjan zaradi svojih nazorov, niti zaradi svojega verskega prepri­
čanja ne, če z n j imi ne mot i j avnega reda. ki ga določa zakon . 

X I . Neoviran pre tok mis l i in nazorov je ena na jdragocenejš ihpravic č loveka; vsak državljan 
sme govori t i , p isat i in svobodno objavl ja t i , pri č e m e r je odgovoren za z lorabo te svobode v 
pr imer ih , ki j ih določa zakon. 

X I I . Za zagotavl janje vars tva pravic ljudi in državl janov je po t r ebna j avna sila; le-ta je us ta­
novl jena, da bi kor is t i la skupnos t i in ne p o s a m e z n i k o m , k i j i m je poverjena. 

X I I I . Vs i državljani mora jo pr ispevat i za podpiranje j avne sile in za kr i t je drugih izdatkov 
vlade; ta p r i spevek bi mora l b i t i e n a k o m e r n o porazdel jen med č lane skupnos t i , glede na nj i­
hove možnos t i . 

X I V . V s a k državl jan ima pravico, da s am ali preko svojega preds tavnika svobodno glasuje, 
ko se odloča o po t rebnos t i j avn ih pr ispevkov, nač inu nj ihovega zbi ranja , o njihovi višini in 
trajanju. 

X V . V s a k a skupnos t ima pravico zah teva t i od vseh svojih preds tavnikov poroči lo o nj iho­
v e m delovanju. 

X V I . V s a k a skupnos t , v kater i ni izvedena deli tev oblas t i in zagotovl jeno vars tvo pravic, je 
neus tavna . 

.XVII. Pravica do las tn ine je sveta in nedotakl j iva; n i k o m u r je ni mogoče odvzeti , razen ob 
o č i t n e m j a v n e m poman jkan ju , in s icer zakon i to in pod pogojem, da se vrne poš tena odškod­
nina.« 
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O P O M B E K 0 Е К и А В . \ С 1 Ј 1 Р К . ^ 1 С | - ^ В \ 1 trije č leni na sp lošno izražajo 
ce lo tno Dek la rac i j o pravic; vsi na-
slednji č leni izhajajo iz njih ali pa 

j i m sledijo ko t razlage. Četr t i , peti in šest i č len bolj na t ančno opredel jujejo t is to, kar je le 
sp lošno zapisano v p rvem, drugem in t re t jem. 

Sedmi . osmi . deveti , deseti in enajst i č len navajajo načela, po kater ih bo sestavl jen zakon, ki 
bo us t rezal popreje dek la r i ran im pravicam. Toda mnog i ze o dobri ljudje v Franc i j i pa tudi v 
drugih državah se sprašu ejo. če je deseti č len zadostno j a m s t v o pravici , ki j o hoče poudari t i ; 
poleg tega da odvzame religiji n jeno b o ž a n s k o dos to jans tvo , tudi os labi n eno učinkovanja na 
duha, s t em ko j o naredi zgolj za predmet č loveških zakonov. T a k o se religija predstavi Č l o ­
veku kot n e k a k š n a luč, ki jo je zakr i l ob lak in je zato vir svet lobe skr i t n jegovemu pogledu, v 
tej t emi pa ne vidi n ičesar vrednega spoštovanja .* 

Osta l i č leni , ki sledijo dvana js temu, so v s e b i n s k o zajeti že v nače l ih predhodnih č lenov; zara­
di posebne s i tuaci je v F ranc i j i v F ranc i j i v F ranc i j i v t i s t em času , ko je mora la odpravit i ne ­
pravi lnost i in hkra t i vzpos tavi t i , ka r je prav, je b i la p r imerna večja na t ančnos t , ko t bi b i la 
po t r ebna s icer v d rugačn ih oko l i šč inah . 

* Obstaja ideja, ki bo. èe bo prav i lno pritegnila pozornost bodisi v zakonskem ali pa rel igioznem smislu, prepreči la 
v s a k e m u č loveku, skupnost i ali v ladi , da bi narobe obravnava le rel igiozno tematiko; gre za idejo, da je obstajala že 
od ysega začetka, še preden je bila na svetu katerakol i v ladna institucija, če smem tako reci, pogodba med Bogom 
in Človekom; in da. ker se ta odnos in okoliščina, v kater ih se nahaja človek v svoji individualni osebi glede na svojega 
S t v a r n i k a , ne moreta spremenit i ali prekroj i t i z nobenimi č loveškimi zakoni ali oblastjo, tudi versko prepričanje , 
ki je del te pogodbe, ne more postati predmet č loveških zakonov; in da se morajo vsi zakoni pri lagodit i tej popreje 
obstoječi pogodbi in ne obratno , saj ne samo, da so zakoni č loveški , temveč so nastali tudi kasneje. Prvo dejanje 
č loveka, ko se je ozrl naokrog in se zaznal kot bitje, ki ga ni us tvar i l sam. ter svet. ki je bil pr ipravl jen za njegov 
prihod, je mora lo biti oboževanje , in oboževanje mora večno ostati sveto s l ehernemu posamezniku, in to u k š n o , 
kot se njemu ;^iprav; v lade pa s svoj im v m e š a v a n j e m samo škodujejo. 



K o je Narodna skupšč ina razpravljala o Deklarac i j i o pravicah, so nekater i njeni člani meni l i , 
da bi mora l i spreml ja t i še Dek la rac i jo o dolžnos t ih , ke r je s icer ne bi b i lo mogoče objavi t i . T a 
p r ipomba je razkri la p remiš l ju joče pamet , ki se je mot i l a le v t em. da zadeve ni dtjvofj pre­
misl i la . Dek l rac i j a pravic je n a m r e č o b e n e m tudi Dek la rac i j a dolžnost i . V s a k a pravica, k i j o 
i m a m kot č lovek , je tudi pravica drugega č loveka ; in moja dolžnost postane t ako , da pravico 
j a m č i m , kot da j o imam. 

Prvi trije č leni so temel j i svobode tako posamezn ika kot tudi naroda; nobene dežele ne m o r e ­
m o imenova t i svobodne , če njena vlada ne izhaja iz teh načel in če j ih ne ohranja neokrn jene ; 
in ce lo tna Dekla rac i j a pravic je dragocenejša za svet in bo naredila več dobrega kot vsi doslej 
sprejet i zakoni in s ta tut i . 

V dek la ra t ivnem eksordi ju Deklarac i je pravic smo priče svečanemu in ve l i ča s tnemu dogod­
ku, v ka t e r em narod začenja uresničevat i svoje pos lans tvo in pod pokrov i te l j s tvom svojega 
S tva rn ika ustanovi svojo vlado; prizor, k i je t ako nov in t ako n e s k o n č n o presega vse drugo v 
e v r o p s k e m svetu, da po jem revo ucija zmanjšu je njihov pomen , saj prerašča v prerojenje č l o ­
veka. Kaj drugega pa so sedanje evropske vladavine kot pr izor išča kr ivic in zat i ranja? Kaj se 
dogaja v Angli j i? Mar ne govori jo celo njeni prebivalc i , da je t rž išče , na ka t e r em ima vsak č l o ­
vek svojo ceno in kjer je korupci ja vsakdanja kupci a na račun ogoljufanega l judstva? Nič 
čudnega tore , da kleveta jo f rancosko revoluci o. Ce bi se namreč omej i la zgolj na uničenje 
s ramotnega despo t izma , bi bi l i mogoče gos )od B u r k e in še nekater i t iho. T a k o pa sedaj vp i ­
je o: »Sla je predaleč'« — se pravi, šla je preda eč zanje. Revoluci ja se e brez ov inkov spopri je la 
s korupc i jo in podkuplj ive plasti so se zelo vznemir i le . Njihov strah razodevajo nj ihove žal i ­
tve, in t is to , ka r objavi jo , je zgolj ječanje ranjene spr i jenost i . Toda t akšno nasprotovanje fran­
cosk i revoluci j i ne prizadeva bo leč in , spre jema ga kot poklone . V e č udarcev ko pre jme , bol j 
se bo iskr i la ; in bat i se je le, da ne bo dobi la dovolj udarcev. Ni se j i t reba bat i napadov: 
us tvar i la j o j e Resn i ca , n jeno ime pa bo t ako večno ko t Cas . 

L- • - J 

S K L E P U AZUM in nevednost , ki sta drug z 
1^ drugim v naspro t ja , vpl ivata na 

- ^ velik del č loveštva. Ce se l ahko ka ­
ter ikol i i zmed njiju razšir i l i po državi dovolj pros t rano, vladni m e h a n i z e m z l ahko to funk­
cionira . R a z u m se podreja s am sebi; in nevednost se podreja vsemu, ka r se ji d ikt i ra . 

Na svetu prevladujeta dva nač ina vladanja: prvi je preds tavniška vlada, drugi pa je vlada na 
temel ju dednega prava. Za prvo je bol j razšir jen izraz republ ika , m e d t e m ko za drugo m o n a r ­
hi ja ali a r i s tokrac i ja . 

T i dve razl ični in nasprotujoči si obl iki izhajata iz dveh prav t ako raz l ičnih in naspro tu joč ih 
' i osnov, se pravi iz r azuma in nevednost i . - K e r sta za v adanje po t rebni nadarjenost in spo­
sobnos t , in ke r se nadar jenost in sposobnos t ne more ta dedovati , je oč i tno , da vlada na t e m e ­
lju dednega prava zahteva od č loveka vero, ki je ne more sprejet i , in je lahko u t eme l j ena 
s a m o na njegovi nevednost i ; in bolj ko je kaka država nevedna, bolj je p r imerna za to zvrst 
vlade. 

Naspro tpo pa vlada v dobro urejeni republ ik i od č loveka ne zahteva vere. ki presega njegov 
razum. Človek vidi rationale ce lo tnega s i s tema, njegove izvore in njegovo delovanje: in ker se 
ta s i s tem najbolj podpira, ko se ga najbol je razume, se č loveški potencia l i smelo razvijajo in 
se pod to ob l iko vlade r azmahne jo do g igantske moža tos t i . 

K e r torej deluje vsaka od omenjen ih ob l ik vlade na drugačni osnovi (ena se svobodno giba s 
pomoč jo razuma, druga na podlagi nevednost i ) , m o r a m o najprej pre tehta t i , kaj poganja t is to 
zvrst vlade, ki se imenuje m e š a n a vlada, al i , ko t se j o včas ih norčavo označuje , »vlada tega ti­
stega in ta tret'ga«. 

Giba lna sila te vrste vlade je nujno korupci ja . K a k o r k o l i že so voli tve in preds tavniš tvo v 
mešan ih vladah nepopolni , pa še vedno dopuščajo večji delež razuma, kot us t reza dednemu 
delu; zato je t reba razum kupit i . Mešana vlada je nepopolna zmes tega in onega, ki s k o r u p ­
cijo c emen t i r a in spaja nesk adne dele skupaj , da bi delovali ko t celota . Zdi se, da je gospod 
Burke zelo ogorčen, ker Franc i ja , ki se je odloči la za revoluci jo, ni prevzela tega, ka r on i m e ­
nuje »Br i tanska ustava«; in obžalovanje , ki zveni v njegovih besedah, s ka t e r im se izraža ob 
tej pr i ložnost i , navaja k domnevi , da je b r i t anska ustava po t rebova la neka j , kar bi pr ikr i lo 
njene pomanjk l j ivos t i . 
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\ mešan ih vhidah ni nobene odgovornost i : deh kr i je jo drug drugega, dokler se odgovornos t 
ne izgubi; in korupci ja , ki poganja ta s t roj , si zna pust i t i odprta vrata, skozi katera se lahko 
u m a k n e . K o je sprejeta maksima.- da kralj ne more delati napak, se ga s t em postavi na varen 
položaj , ki je podoben t i s t emu, ki ga imajo idioti in duševno bolne osebe , in o njegovi odgo­
vornost i ni več mogoče govori t i . Tore j se prenese na min i s t ra , ki se zašči t i z več ino v par la­
men tu , ki j i l ahko , ker deli položaje, pokojn ine in podkupnine , vedno poveljuje; večina pa se 
opravičuje z is to avtor i te to , s ka tero ščit i min is t ra . V t e m zača ranem krogu se odgovornost i 
otresajo t ako deli kot tudi celota . 

Ce obs ta ja v vladi del, ki ne m o r e delati napak, to pomen i , da ne dela ničesar; in da je s a m o 
stroj , ki ga poganja neka druga sila, po nasvet ih in s m e r n i c a h ka tere deluje. K a r je v mešan i 
vlaclavini domnevno kral j , je de jansko kabine t : in ke r je kab ine t vedno del pa r l amen ta in 
t ako njegovi č lani v eni vlogi upravičujejo t is to, k a r v drugi svetujejo in izvajajo, pos tane tne-
šana vlada nerešl j iva uganka; ta vlada, z vso neznansko korupci jo , ki je nujna, da drži skupaj 
vse dele. naprt i deželi s t roške , ki so s icer po t rebni za vzdrževanje vseh obl ik vlade naenkra t , 
nazadnje pa razpade v vladavino komi te jev , v ka ter ih so svetovalc i , izvajalci , potr jevalci , 
upravičevalc i . odgovorne pa tudi neodgovorne osebe eni in isti ljudje. 

S to p a n t o m i m n o * domis l i co ter men javan j em pr izor išča in vlog si deli medsebo jno p o m a g a ­
jo v zadevah, ki se j ih s icer n ihče izmed njih ne bi drznil odigrati . K o je t reba dobit i denar, 
pestra razl ičnost navidez izgine in vsi deli si razs ipno delijo pa r l amen ta rne pohvale. Vsak 
občudujoče hvali modrost , svobodomise lnos t , nepr i s t r anskos t drugega; in vsi soču tno vzdi­
hujejo nad b remen i naroda. 

Za vse o m e n j e n o spajanje delov, povel ičevanje in pomi lovanje v dobro kons t i tu i ran i r epub l i ­
ki ni več prostora: preds tavniš tvo je za vso državo e n a k o in v sebi popolno, in čeprav se lah­
ko tleli na zakonodajno in izvrši lno, ima vedno en in edini naravni vir. \ j e g o v i de i si med se­
boj niso tuji . kot so si demokrac i j a , a r i s tokrac i ja in monarh i ja . K e r torej ni neskladi j , ni m o ­
goče n ikogar podkupi t i s k o m p r o m i s o m ali zbega t i z zv i jačami . J avn i ukrepi se skl icuje jo na 
razumevanje l judstva, in ker so odvisni s a m o od svojih zaslug, se odreka o v sak r šnemu la­
skanju neč imrnos t i . Nenehno tarnanje zaradi b r e m e n a davkov j e . k a k o r k o i že je lahko uč in ­
kovi to v mešan ih vladah, v nasprot ju s smi s lom in d u h o m republ ike . Ce so davki nujni , po­
letu so seveda kor is tn i ; če pa j ih je t reba opravičevat i , to že s a m o po sebi vzbuja dvome. 
C c m u potem č loveka tako zlorabl ja t i , oz i roma zakaj se s am tako z lorabl ja? 

K o govor imo o ljudeh kot o kral j ih in podložnik ih , ali ko o m e n j a m o vlado z raz l ičnimi ali s e ­
s tavl jen imi o z n a k a m i monarh i ja , a r i s tokrac i ja in demokrac i j a , kaj naj pravzaprav razmišljajoč 
človek razume s t emi izrazi? Ce bi na svetu obsta ja la dva razl ična in ocena temelja č loveške 
oblas t i ali več takih temel jev , po tem bi moral i najti tudi več virov, na katere bi se ti izrazi 
deskr ip t ivno nanašal i : toda ker obsta ja le ena vrsta č loveka, je tudi temel j č loveške m o č i lah­
ko s a m o en; in ta temel j je č lovek sam. .Monarhija, a r i s tokrac i ja in demokrac i j a so s a m o do­
miš l j i j ske tvorbe; in t isoč t akšn ih k o n s t r u k t o v si je m o g o č e izmis l i t i , ne s a m o te tri. 

I z revoluci je v Amer ik i in Franc i j i 
t e r iz s i m p t o m o v , ki so se pojavl ja­
li v drugih državah, je razvidno, da 

se je odnos ljudi do s i s temov vlad spremeni l , in da revoluci je n i so zajete v pol i t i čn ih računi 
cah. .Napredovanje časa in okol i šč in , ki j ih ljudje določi jo za izvedbo vel ik ih s p r e m e m b , je 
preveč m e h a n i č n o , da bi z nj im lahko meri l i duhovno moč in h i t ros t refleksije, ki porajata 
revolucije: vse stare vlade so bile šoki rane ob t em. ka r se je zgodilo in ka r je b i lo nekoč bol j 
ne preveč m e h a n i č n o , da bi z nj im lahko meril i duhovno moč in h i t ros t refleksije, ki )ora ata 
revolucije: vse stare vlade so bile šoki rane ob t e m . kar se je zgodilo in ka r je b i lo nekoč bolj 
nemogoče in je izzivalo večje začudenje , kot bi ga danes splošna ev ropska revolucija. 

Ko pogledamo, v kakšn ih obupnih razmerah živi č lovek pod monarh i s t i čn i r li in dednimi s i ­
s temi vlad. kako ga ena oblast odtrga od doma in druga preganja in kako ga bolj odirajo dav­
ki kot sovražniki , pos tane jasno , da so ti s i s temi slabi ter da je sp lošna revolucija v načel ih in 
sestavi vlade nujna. 

Ali je vlada kaj več kot uprav Ijaiije narodnih zadev? Ni, in po svoji naravi tudi ne more biti 

* Pantonima - angleška dramat ična igra. ki se konča s transformaci jo prizorišča v ve l iko komedijo k lovnov in harje -

kinov. ples šaij ivcev in nj ihovih žena (op. prev.). 
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last nobenega posamezn ika ali družine, t emveč ce lo tne skupnos t i , na račun katere tudi živi; 
in čeprav je ob las t s silo ali s lepari jo uzurpi rana kot dedna, takšna uzurpaci ja ne more spre­
meni t i pravice , ki je v naravi stvari . Suverenos t kot pravica lahko pripada s a m o ljudstvu 
(angl. Nat ionj in n o b e n e m u posamezn iku ; m ljudstvo ima vedno naravno nedotakl j ivo pravi­
co, da odpravi s leherno ob l i ko vlade, ki se izkaže kot nepr imerna , in ustanovi t akšno , ki je v 
skladu z njegovimi interesi , nagnjenji in srečo. Romart t ična in ba rba r ska delitev ljudi na kra­
lje in podložnike morda ust reza dvor janom zaradi njihovega položaja, vendar pa ne more 
ustrezat i državl janom; in to delitev so poruši ja načela , na kater ih so vlade zdaj u temel jene . 
V s a k državljan je del suverene oblas t i in kot takšen ne more pr ipoznat i nobene osebne po­
drejenost i ; podreja se l ahko s a m o zakonom. 

Kadar ljudje razmiš l ajo o t em, kaj je vlada, mora jo nujno predpostavi t i , da pozna vse pred­
mete in zadeve, nad ka te r imi izvaja svojo oblast . V t em )ogledu vlada v r e p u b l i k a n s k e m si­
s t emu, kak r šen je vzpostavl jen v .Ameriki ali Franci j i , de uje t ako . da zaobseže ce lo to naroda; 
in vednost , ki je nujna, da bi bil i zadovoljeni interesi vseh delov, se nahaja v centru , ki ga po 
nače lu predstavniš tva tvori jo ti deli. S tare vlade pa so postavl jene na način, ki izkl jučuje tako 
vednost kot tudi s je zas tavl jena č is to enako kot vlada kraljev. 

K a r so nekoč imenoval i revoluci je , je b i lo komaj kaj več kot zamenjava oseb ali s p r e m e m b a 
krajevnih razmer . Vzn ika l e so in padale in v n j ihovem obs to ju in usodi ni bi lo ničesar , ka r bi 
lahko vpl ivalo širše od kraja, na ka te rem so se odigrale. T o . ka r v id imo v svetu danes, kar sta 
prinesl i revolucij i v .Ameriki in Franc i j i , pa je [)renova naravnega reda stvari , s i s t em načel , ki 
so t ako univerza lna kot resnica in obs to j č loveka in združujejo mora lo s pol i t ično srečo in 
b lagin jo naroda. 

I. Ljudje se rodijo svobodni in enaki v svojih pravicah in ostanejo taki do svoje smrti Družbena razločeva­
nja torej lahko temeljijo samo na skupni koristi. 

II. Cilj vseh političnih združenj je ohranitev naravnih in večnih človekovih pravic; te pravice pa so svoboda, 
lastnina, varnost in odpor proti zatiranju. 

III. Ljudstvo je temeljni vir vse suverenosti; noben POSAMEZNIK in nobena SKUPINA LJUDI nima 
pravice do oblasti, ki ne bi izhajala izključno iz ljudstva. 

V teh nače l ih ni ničesar , ka r bi razpihovalo čas t ih lepnos t in s t em sejalo v narodu zmedo. 
Njihov n a m e n je spodbujat i modrost in sposobnos t in j ih uporabl ja t i za skupno dobro in ne 
v kor is t in za povel ičevanje kakega posebnega razreda ljudi ali družin. .Monarhična suvere­
nost , sovražnica č loveštva in vir bede. je odpravljena; suverenost s ama pa je vrnjena na svoje 
naravno in prvotno m e s t o - v narod. Ce bi se to zgodilo po celi Evropi . Iii bil glavni vzrok 
vojn odpravljen. 

Henr i ju IV. f r ancoskemu š i r o k o s r č n e m u in d o b r o h o t n e m u č loveku se pripisuje, da je okrog 
leta 1 6 1 0 predložil načr t za odpravo vojn v Evropi . Načrt je predvideval us tanovi tev E v r o p ­
skega kongresa oz i roma - kot se imenuje jo f rancoski avtorji - mi ro l jubne republ ike , in s icer 
tako. da bi posamezni narodi imenoval i j ios lance . ki bi delovali kot nekakšno razsodišče pri 
vseh sporih, ki bi lahko nastal i med narodi. 

Ce bi t akšen načr t sprejel i v času , ko je bil predlagan, bi imeli Angli a in F ranc i j a , dve č lan ic i 
tega kongresa , vsaka vsaj deset mi l i jonov š ter l ingov manjše dajatve e tno . kot sta j ih imeli ob 
zače tku f rancoske revolucije. 

Da bi ugotovi l i , zakaj t akšen načr t ni bil sprejet in je bil kongres , names to za preprečitev vo j ­
ne, sk l ican s a m o zato, da bi končal vojno — po večle tn i nesmise ln i potrat i . je t reba upoštevat i , 
da so interes i vlad drugačni od in teresov narodov. 

Karkol i je vzrok davkov narodov, postane sredstvo dohodka \ lade. \ saka vojna se konča z 
doda tn imi davki in p o t e m t a k e m z dodatn imi dohodki; in z vsako vojno, kakor se dandanes 
začenjajo in konča jo , se moč in interes vlade povečata . V ojna torej [tostane — zaradi svoje 
produkt ivnos t i , ke r t ako z l ahko to daje pretvezo za nujnost davkov in delitev položajev ter 
s lužb - n a j p o m e m b n e j š i del s i s t ema s tar ih vlad; in če bi našli k a k način za odpravo vojne, 
vseeno kakšen , in glede na to, kako kor i s tno bi b i lo to za narode, bi to za t akšno vlado pome­
nilo izgubo njene najdonosnejše [lanoge. L a h k o m i s e l n o s t , s ka te ro s topajo v vojno, kaže, 
kako so vlade zaradi svoje l akomnos t i nagnjene k podjiiranjii s i s tema vojn. in izda mot ive , ki 
vodijo nj ihove delovanje. 

Zakaj r epub l ike ne vs topajo v vojno, če ne zato . ker narava nj ihovih vlad ne priznava in tere-
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sov, ki so drugačni od in teresov naroda? Celo Holandi ja . čeprav je s l abo zgrajena republ ika , 
ki ima t rgovino razš i r jeno po vsem svetu, je bi la skoraj s to let vojne; in v t renu tku , ko so v 
Franc i j i zamenja l i ob l iko v ade, so se z novo vlado uvel javi la r epub l ikanska načela mi ru , ki 
j i m je sledila domača prosper i te ta in razvoj gospodars tva; in enake posledice bi sledile ena ­
k i m v z r o k o m tudi v drugih narodih. 

K e r je vojna s i s t em vladanja s tarega kova, ni sovraštvo, ki ga goji jo narod drug do drugega 
nič drugega, kot rezul ta t pol i t ike nj ihovih vlad: vzbuja jo ga. da bi ohrani le duh s is tema. V s a ­
ka vlada obtožuje drugo za izdajstva, spletkat;jenja in čas t ih lepnos t , s č i m e r podžiga domiš ­
ljijo svo ega naroda in r azvnema sovražnost i . Č lovek ni sovražnik soč loveku, to postane s a m o 
s posredovanjem napačnega s i s t ema vladanja. T o r e j , n a m e s t o da v z k l i k a m o proti čas t ih l ep -
nos t i kral jev, bi mora l i vzk l ikan je uper i t i proti n a č e l o m takšn ih vlad; in names to , da si pri­
zadevamo za reformo p o s a m e z n i k a , bi moral i modros t naroda uporab i l i za reformo s i s tema. 

T u ne gre za vprašanje ali so ob l ike in m a k s i m e vlad, ki so še vedno na oblas t i , us trezale po­
g o j e m sveta v času , ko so nas ta le , ali ne. saj l ahko t e m manj ust rezajo sedanji s i tuaci j i , č i m 
starejš i so. Cas in s p r e m e m b e oko l i šč in ter prepr ičanj enako progres ivno vplivajo na zas ta re-
vanje nač inov vladanja, ko t na navade in običaje . — Kmet i j s t vo , t rgovina, manufak tu ra in 
obr t i , ki največ pr ispevajo k blaginj i narodov, zahtevajo drugačen vladni s i s t em in drugačno 
zvrst znanja za usmer jan je njegovega delovanja od t is tega, ka r je b i lo morda po t r ebno v raz­
merah , kak r šne so bi le na svetu nekoč . 

K e r iz razsvet l jenega položaja č loveštva ni t ežko opazi t i , da so dedne vlade na robu propada 
in da si revoluci je na š i r o k e m temel ju suverenos t i l judstva ter preds tavniške vlade utirajo 
pot po Evrop i , bi se b i lo modro pr ipravi t i na nj ihov pr ihod in j ih izpel jat i z r a z u m o m in 
spravl j ivost jo . raje kot pa j ih obsoja t i na to. da zmaguje jo z ruš i ln imi krč i . 

Iz tçga, k a r l ahko v id imo zdaj. bi ne smela bi t i nobena reforma v po l i t i čnem svetu n e m o g o ­
ča. Ž iv imo v obdob ju revoluci j , ko so odprte vse poti . Sp l e tke dvora, s ka t e r imi se ohranja s i ­
s t em vojne, l ahko spodbudi jo us tanovi tev konfederaci je narodov, da ga bo odpravila: in us ta ­
novi tev E v r o p s k e g a kongresa , ki bo podpiral uveljavljanje svobodne vlade in pospeševal po­
vezovanje narodov v skupno civi l izaci jo , je danes ver je tnejša , ko t sta bil i nekoč revoluci ja v 
F ranc i j i in A m e r i k i in zavezniš tvo med nj ima. Konec) 

O D R U Ž B I I N C I V I L I Z A C I J I " T T E L I K del t is te uredi tve, ki obv la -
\ / duje č loveš tvo , ni posledica vlade. 
* Izvira iz d ružbenih načel in narave 

č loveka. Obs ta ja la je pred vlado in obs ta ja la bi tudi, če bi b i la fo rmalna vlada ukinjena. Med­
sebojna odvisnost ljudi in vseh delov c ivi l iz i rane skupnos t i drug od drugega ter vza jemni in­
teresi , ki obs ta ja jo med n j imi , ustvarjajo t is to ve l iko ver igo povezav, ki nas drži skupaj . Ze­
ml j i šk i poses tn ik , k m e t , tovarnar , t rgovec, ob r tn ik in vsi drugi pokl ic i uspevajo s pomoč jo , 
ki jo \ sak p re jema od drugega in od celote . Skupn i interes uravnava nj ihove zadeve in ob l i ­
kuje nj ihove zakone ; in zakoni , ki j ih narekuje skupna uporaba , imajo večj i vpliv kot vladni 
zakoni . S k r a t k a , d ružba opravi zase skoraj vse, ka r se pripisuje vladi. 

Da bi razumel i naravo in obseg vlade, ki bi ustrezala č loveku , je t reba pr is luhni t i n j egovemu 
značaju. K e r ga je .Narava us tvar i la za d ružbeno živl jenje, m u je t očno določi la mes to . V vseh 
p r imer ih je naredi la t ako . da so njegove naravne pot rebe večje od njegovih individualnih 
zmogl j ivos t i . Noben p o s a m e z n i k ni sposoben zadovoljevat i svojih po t reb brez pomoč i druž­
be; in te po t rebe , ki delujejo ha vsakega posamezn ika , ga usmerja jo v družbo tako s a m o ­
umevno , kot delujejo grav i tac i j ske sile proti cent ru . 

Toda Narava je šla še dlje. Č loveka ni prisi l i la v družbo s a m o s pes t ros t jo pot reb , ki j ih lahko 
ljudje zadovol juje jo s a m o tako, da si med seboj pomaga jo , t emveč je vanj vsadila tudi s i s t em 
družbenih pr iv lačnos t i , ki so. čeprav niso nu ne za nj ihovo eks i s t enco , b is tvene za njegovo 
srečo. .Ni obdob ja v življenju č loveka , ko bi ta j u b e z e n do družbe ugasni la . Začne in konca se 
z naš im b ivan jem. 

Ce pazl j ivo prouči tno . kako je č lovek sestavl jen in zgrajen, pes t ros t n jegovih po t reb ter raz­
l ične sposobnos t i ljudi, da se vza jemno pri lagajajo p o t r e b a m vseh drugih, č lovekovo nagnje­
nje do družbe in. po t e tn t akem vse prednost i , ki izhajajo iz tega, b o m o z lahka ugotovi l i , da je 
večina t is tega, ka r se imenuje vlada, zgolj nekaj vsi l jenega. 
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M a d a je po t rebna zgolj za urejanje neka te r ib zadev, za katere družba in c ivi l izaci ja nis ta na j ­
bolj kompe ten tn i ; in ne m a n j k a pr imerov, ki pokažejo , da je bi lo vse, ka r lahko kor i s tnega 
doda vlada, opravl jeno že poprej s skupno odobr i tv i jo družbe, torej brez vlade. 

Od zače tka vojne v .Ameriki pred več kot dvema le toma, v nekater ih amer i šk ih državah pa še 
dlje. ni b i lo trdnih obl ik vlade. S tare vlade so bile odpravljene in dežela je bila )reveč zapo­
slena z o b r a m b o , da bi lahko posveti la svojo pozornos t ustanavl janju tiovih vlad; k l jub t emu 
pa sta bi la v t em obdobju red in ha rmon i j a ohranjena prav tako neokrn jeno , kot v ka ter ikol i 
deželi v Evropi . Obs ta ja naravna zmožnos t č loveka in še bolj družbe, ker vsebuje več razno­
vrs tn ih sposobnos t i in virov, da se pri lagodi vsakršn i si tuacij i . V i s tem t renutku , ko se uk ine 
formalna vlada, začne delovati družba. Vzpos tav i se sp lošno združenje in skupni interes po­
skrb i za skupno varnost . 

Vse pre kot res j e , kot so se slepili , da pomeni odprava formalne vlade razpros t i tev družbe; 
pač pa družba žene naspro ten impulz , t ako da j o odprava formalne vlade s a m o še tesneje po­
veže. Ves t is t i del svoje organizaci je , ki j o je bi la poverila vladi, znova prevzame nase in ta 
zdaj deluje z n jen im posredovanjem. K o se ljudje zaradi svojega naravnega ins t ink ta in tudi 
zaradi vza jemnih kor is t i navadijo na d ružbeno in c ivi l iz i rano življenje, je vedno dejavnih do­
volj njegovih načel , da izpeljejo vse s p r e m e m b e v svoji vladi, ki se j i m kažejo nujne ali pri­
merne . Na k ra tko , človek je t ako s a m o u m e v n o družbeno bit je, da ga je skoraj nemogoče vze­
ti iz nje. 

F o r m a l n a vlada tvori le ma jhen del c iv i l iz i ranega življenja; in celo če je us tanovl jena na jbo l j ­
ša vlada, ka r si j o lahko izmisl i č loveška modrost , je t akšna še vedno bolj po imenu in zamis ­
li, ko t pa dejansko. Varnos t in prosper i te ta posamezn ika in celote je n e s k o n č n o bolj odvisna 
od vel ik ih in t emel jn ih načel družbe in c iv i l izaci je , od njihove skupne uporabe , za ka tero 
vlada obče soglasje ter se j o vza jemno in medsebo jno vzdržuje, od nenehnega kroženja in te­
resov, ki s t em. ko potekajo skozi mi l i jone svojih kanalov, poživljajo vso m n o ž i c o c iv i l iz i ra­
nih ljudi - torej od vseh teh stvari je varnost in prosper i te ta posamezn ika in celote ne skon ­
čno bolj odvisna kot od česarkol i , ka r lahko naredi ce o najbol je urejena vlada. 

Popolne jša kot je c iv i l izaci ja , manj potrebuje vlado, saj v večji mer i sama ureja svoje zadeve 
in si tudi sama vlada; toda kako naspro tna tej logiki je praksa s tar ih vlad, saj nj ihovi izdatki 
naraščajo prav to l iko , za ko l iko r bi se mora l i zmanjševat i . Civi l iz i rano življenje potrebuje 
s a m o nekaj splošnih zakonov , in še ti so skupnos t i tako v korist , da je č is to vseeno ali so vs i ­
ljeni s fo rmami л lade ali ne. uč inek je skoraj enak . O p remis l imo , katera načela so prvotno 
zbl ižala ljudi v družbo, in za tem, kateri mot iv i uravnavajo občevanje med nj imi , b o m o ta­
krat, ko dospemo do t is tega, ka r se imenuje vlada, ugotovil i , da je bil že skoraj ves posel 
opravl jen po naravni poti , t ako so deli delovali drug na drugega. 

Človek je glede vseh teh stvari bolj kor i s tno bi t je , ko t se tega zaveda, ali kot bi vlade želele, 
da bi si misl i l . Vsi vel iki zakoni družbe so zakoni narave. Zakoni obr t i in t rgovine, najsi ure­
jajo odnose med posamezn ik i ali narodi, so zakoni vza jemnih in medsebo jn ih interesov. Po 
njih se ravnajo in j ih spoštujejo , ke r je to v in teresu udeleženih, in ne zaradi kakih formalnih 
zakonov, ki bi j ih utegni le vsil i t i oz i roma napr t i t i njihove vlade. 

T o d a kako pogosto posegi vlade mot i jo ali ce lo unič i jo to nagnjenje k družbil K o si slednja, 
n a m e s t o da bi bi la cepl jena z načel i prve, domiš l ja , da biva zaradi same sebe in deluje pri­
s t r ansko in za t i ra l sko ter s t em postane vzrok t is t ih nesreč, ki bi j ih morala preprečevat i . 

Ce se oz r emo nazaj na upore in nemire , ki so v raz l ičnih obdobj ih izbruhni l i v Angli j i , b o m o 
ugotovil i , da niso nastal i zato. ker bi ne bi lo vlade, t emveč je bi la vlada sama tist i vzrok, ki 
j ih je )orajal; names to da bi utrjevala družbo, je sejala razdor; razkroj i la je njeno kohezi jo in 
spoče a nezadovol js tva in nerede, do ka ter ih s icer ne bi prišlo. V id imo , kako naravno se raz­
l ične s trani povezujejo v t is t ih združenjih, ki j ih ljudje svobodno ustanavl ja jo zaradi t rgova­
nja ali drugih zadev, v združenj ih iz ka te r ih je vlada v celot i izk l jučena in v ka ter ih delujejo 
izk l jučno po načel ih družbe; in to nam, če se lo t imo primerjave, pokaže, da vlade še zdaleč 
niso vedno vzrok ali sredstvo za vzpostavl janje reda. marveč ga pogosto rušijo. Izgredi iz leta 
1 7 8 0 niso imeli drugega vzroka kot o s t anke t is t ih predsodkov, ki j ih je vlada sama spodbu­
dila. K a r pa se .Anglije t iče, so bil i še drugi vzroki . 

Ce so pre t i rana in neenaka obdavčenja še t ako prikr i ta , se vedno na nek nač in pokaže jo v 
svojih posledicah. K e r je vel ika večina skupnos t i s tem pot isn jena v revščino, ki j o spreml ja 
nezadovol js tvo, nenehno tli uporu; in ljudje, oropatii virtjv informaci j , kot na žalost so, se 
z lahka odloči jo za nasil je. K a k r š e n k o l i je že navidezen vzrok izgredov, pravi vzrok je vedno 
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)omanjkanje sreče. T o dokazuje", da je nekaj narobe s s i s t e m o m vlade, ki škoduje blaginj i , s 
catero naj bi se družba ohranjala . 

T o d a ker so dejstva močne j ša od modrovanja , naj p r imer Amer ike potrdi te ugotovi tve. — Ce 
je kje na svetu dežela, kjer bi s površno oceno slogo na jmanj pr ičakoval i , je to Amer ika . S e ­
stavl jena kot j e . iz ljudi razl ičnih narodnost i .* ki so navajeni razl ičnih ob l ik in navad vlade, 
ki govori jo razl ične j ez ike , še bolj pa se razl ikujejo v nač in ih bogos luž ja , bi navajala k m n e ­
nju, da je zveza t akšn ih ljudi nemogoča ; toda že s a m o s t em, da je vlada postavl jena na nače ­
lih družbe in č loveških pravic, so odpravljene vse težave in vsi deli se u jemajo v i sk r enem so­
glasju. Revni t am niso zat i rani in bogat i niso privi legirani . Industr i ja ne propada zaradi vel i ­
k a n s k e pot ra tnos t i dvora, ki bi živel na njene s t roške . Imajo ma lo davkov, ker je nj ihova v la­
da pravična; in ker ni ničesar , kar bi ljudi pehalo v nesrečo , tudi ni vzrokov za upore in nere­
de. 

Metaf iz ik , podoben gospodu Burku , bi se mora l hudo razbi ja t i glavo, da bi se m u posvet i lo 
kako bi se dalo t a k š n e m u ljudstvu vladati . D o m n e v a l bi , da bi b i lo neka te re mogoče upra­
vljati z goljufijo, druge s silo, vse pa z nekaj zvi jačnost i ; ta ve leum bi mora l i najet i , da bi z lo­
rabljal nevednost te r se nakazoval in paradiral , da bi očaral p repros to l judstvo. Izgubl jen v 
i reobi l ic i svojih raz iskav bi tuhta l in vedno znova tuhta l ter nazadnje še spregledal j a sno in 
ahko pot. ki leži t ik pred nj im. 

Ena od vel ik ih prednost i amer i ške revolucije je bi la , da je pripel jala do odkri t ja načel vlade in 
odprta pot njihovi uporabi . Dot le j so vse revolucije potekale pod okr i l j em dvora in n ikol i na 
ve l ik ih t leh naroda. T i s t i , ki so se j ih udeležil i , so bil i vedno iz razreda dvorjanov; in k a k r š ­
nokol i že je bi lo nj ihovo navdušenje za s p r e m e m b e , so sk rbno ohranja l i nepoš tenos t svojega 
porekla . 

\ vseh pr imer ih so skušal i pr ikaza t i vlado kot nekaj sk r ivnos tnega , ka r razumejo s a m o oni; 
pred razumevan jem ljudstva so skrivali edino stvar, ki bi jo b i lo dobro vedeti , n a m r e č vlada ni 
nič drugega kot narodno združenje, ki deluje po načelih družke. 

{• • •. 

* Del . \merikt' . t.im. Nova Anglija, ki vkl jučuje države New Hampshire , Massachusetts . Rhode Island in Connect i -
r u t . je naseljen pretežno s priseljenci angleškega porekla. V državi New York je pr ib l ižno polovica prebivalcev Ho-
landcev. ostalo so Anjileži. Skot i in Irci. New Jersv je mešanica Angležev in Holandeev ter nekaj Škotov in Ircev. V 
IVn.silvaniji so pribl ižno ena tretjina Angleži , druga tretj ina so Nemci, preostalo pa so Skot i , Irci in nekaj Švedov. 
Južnejše države imajo večji delež Angležev kot osrednje, čeprav je tudi vsaka od njih mešanica vec narodov; poleg 
že omenjenih, je tam se precejšnje števi lo Francozov in nekaj malega Še narodov z evropske obale. Najštevilnejši 
glede na versko o|iredelitev so prezbiterijanci; vendar nobena vera ne prednjači pred drugo in vsi so enakopravni 
državljani . 

Prrxedem. po: Thomas Paine. KightsofMan, ur. H. Coll ins , H a r m o n d s w o r t h 1 9 6 9 . str. 1 . 3 2 - 1 3 7 . 1 6 2 - 1 6 9 . 1 8 5 - 1 8 9 . 

Prevedla Natalija Mikec 
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CIVILNA DRUŽBA 
NA SLOVENSKEM:, 

PRVA PETLETKA 

Pavle Gantar 
Tomaž Mastnak 

K o so bol j šev ik i zgubljal i glave, 
so svojo S tva r prepuščal i v sodbo 
zgodovini: Pered sudom istorii naj bi 

se pokazal i Resn i ca in Pravica. Dandanes se komaj še kdo nagiba k t emu . da bi v taki drži vi­
del kaj ve l ičas tnega ali morda celo posneman ja vrednega; v še t ako norih čas ih je dobro imet i 
glavo na p ravem m e s t u in herojs tvo je p rek le t s tvo nes rečn ih obdobi j - gorje, ki je še pod h iš ­
n imi š t ev i lkami odveč in preveč. T e g a . ka r se zdaj dogaja v družbi , zgodovina ne more več 
ujeti v svoje zakone in nobene sodbe ne more več izreči . Njeni minorn i deputat i so postala 
sodišča, a t ako nesrečno, da z vsako svojo zgodovinsko sodbo razkrajajo svojo legalno »sub­
s tanco in leg i t imnos t s i s tema. V tej izkušnj i 8 0 . je Igor V i d m a r - ko je nastajala knj iga P««»é 
pod Slovenci - l ahko skoval geslo »Punk si bo pisal vsa zgodovino sam, če m u že sodbo pišejo 
drugi<; zgodovine je to l iko in zgodovin je to l iko, ko l iko r je oz i roma ko l iko r j ih nap i šemo ali 
i z rečemo — odprto polje zgodovinskos t i . Andrej F i š t ravec pa si čez par let. ko e zgodovina 
oč i tno le še teater , prisvaja tudi pisanje sodbe: »»Po nekaj deset le t j ih se je pokaza o tudi to, da 
bol j šev iška var ianta družbe ni najbol jša in t ako se danes vnovič sprašu jemo k a k o zgradit i 
bolj h u m a n o družbo. K o n c e p t c ivi lne družbe je zagotovo ena od p o m e m b n i h tovrs tn ih a l ter­
nativ, a l t e rna t ivna g ibanja pa so našla način , k a k o se v sem t i s t im, ki pišejo sodbo, zahval i t i 
za njihov nas top v zgodovini in si začet i pisat i sodbo sam.« ' 

.Nekje v teh koord ina tah piševa ta tekst : r ekap i tu lac i jo t i s tega s e g m e n t a pol i t i čn ih in teore t ­
skih razprav, ki so se v 8 0 . let ih na S l o v e n s k e m vpisovale pod ime c iv i lna družba C D re­
kapi tu lac i jo , ki si ne prizadeva bi t i več od k o m e n t i r a n e g a pregleda zbranega gradiva.* S 
t em sva že povedala, da gre za do ločeno in te rpre tac i jo his tor i je . T a ni to l iko določena s s ta ­
lišči , s ka te r imi sva se v to h is tor i jo vpisovala , kot s s t a l i š čem, s ka te rega j o piševa. O m e n i v a 
naj vsaj nekaj m o m e n t o v , ki ga kons t i tu i ra jo : 

— Zdelo se j e , da imajo d iskurz i C D večjo m o č samoref leks i j e , ko t se kaže zdaj. Zapirat i se za­
čenja jo v sklenjene kroge s amonanašan j in C D tudi že p revzema t i s to funkci jo , ki j o je v 

* P n a inačica tega teksta je nastala na pobudo urednikov spl i tske revije Pogledi, ki je letos spotnladi žarela pr i j i ra-
vijati t ematsko š tevi lko o CD. katei^ p o m e m b e n del naj bi predstavi l novejše razprave o tej problemat ik i na S lo ­
venskem. K e r meniva, da bi zbrano gradivo utegnilo zanimati tudi tukajšnjo za interes irano javnost . s \a besedilo 
ažurira la , dopolni la , dodala nekaj opomb, ki so morda, zanimive le v tej deželi, nisva pa izčrtala vsega, k a r je s lo­
venskemu deželanu samoumevno . 

' . \ ndre j Fištravec. >() grehu v soc ia luzmu . Delo, 5 . 6 . 1 9 8 7 . Gre za izjavo na okrogli mizi o CD na mar iborsk i srednji 
družbos lovni šoli. 

^ Miloš Gregoric opozarja na heterogenost teoretskih pr is topov k CD in sodi. da so v polje d iskurza o CD zajete ti­
ste teoretske refleksije in anal i t ične navezave na konkretne lokalne in s is temske primere s a m o u p r a v n e fiatologi-
je. ki se vpisujejo pod ime civi lna družba«; k a r naj bi jih druži lo in reprezent ira lo njihov skupni imenovalec , naj Iii 
bilo n a t a n f n o in zgolj ime« Gregorio 1 9 8 8 b . 
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m a r k s i z m u imel »Proletariat«. Svojo pozici jo bi opisala kot subs t anc iah io d is tanco , kot di­
s tanc i ran je , ki vedno znova spodnaša subs tanc ia ln i odnos do C D . 

— C D je pos ta la ma lone obče sprejet i pojem. T e m u seveda ne nasprotujeva in niti ne moreva 
naspro tovat i , zavzemava pa se za diferenciranje med pozic i jami , za definiranje raz ločkov in 
razlik. 

— Ce pa že obs ta ja jo razl ični , tudi kompe te t ivn i in izkl jučujoči se koncep t i C D . nasprotujeva 
težnji , ki bi hotela ka terega izmed njih us to l ič i t i ko t pravega, kakega drugega pa izkl juč i t i 
ko t nespre jeml j ivega . V t em pogledu sva za načelni p lura l izem (le v jugopol i t ik i se lahko 
zgodi, da diferenciaci ja b r i še razl ike in ubi ja p lura l izem). 

— Vpraš l j iva se n a m a zdi h i s to r ična univerzal izaci ja pojma: ko govoriva o C D na S loven­
skem, ga uporabl java res t r ik t ivno — samo za tiste akter je , ki so se ar t ikul i ra l i ali se še a r t iku­
lirajo v d iskurz ih CD. C D v 6 0 . let ih, den imo, je nekaj s t rogo današnjega. 

T e k s t , ki sledi, želi b i t i p redvsem informat iven , zato k l jub pr i s t ranskos t i , s ka te ro ga piševa, 
vede nisva d i skr imin i ra la nobene pozici je . V prvem delu bova orisala, kako je do razprav o 
C D prišlo, kje in kako so po teka le ; v d rugem bova nakaza la neka j p r o b l e m s k i h sklopov, y 
ka ter ih so se zgoščevale ; kot tretji del dodajava bibl iograf i jo zapisov o C D - ta prav i loma ne 
vsebuje t is t ih teks tov , ki posredujejo mnen ja drugih o tej zadevi, se pravi zlasti novinarsk ih 
poroči l o sejah, razpravah, nas top ih ipd. (ti so v o p o m b a h pod čr to) . 

I. H I S T O R I A T 
1. O D K R I T J E P 0 J M . 4 " P I o jem C D ima - bana lno dejstvo! 

l-^ - dolgo zgodovino. D r o b c i te zgo-
J . dovine so zašli tudi v s lovensko 

kul turo . K l j u b t emu je bil po jem »ponovno odkrit«. T o se e zgodilo, ko je bi l definiran kot al 
t e rna t ivni koncep t . T a re invenci ja je b i la torej invenci ja , ki je uspela s t ruk tur i ra t i d iskurz iv 
no polje. V t e m polju so dobi le p o m e n tudi dot lejšnje rabe po jma C D , posta le so u č i n e k neče 
sa, k a r je pr iš lo za nj imi . 

V te j naknadni »predzeodovini« gre predvsem za marks i s t i čne in m a r k s o l o š k e razprave: za 
R i b i č e v o študijo o civilni družbi in po l i t i čn i državi pri Heglu in .Vlar.xu' t e r za reševatije ter­
mino lošk ih p rob lemov pri prevajanju .Marxovih in Enge l sov ih del."* Nemarks i s t i čn ih teks tov 
v njej skorajda ni. če pa že so, se j i h ko t zgodovino po jma bere šele danes . ' 

Ni nak l juč je , da je b i l »al ternat ivni koncept« C D definiran v l jub l janski a l te rna t ivni sceni* V 
o b t o k je bil pos lan na p rvem a l t e rna t ivnem s impozi ju , o b e n e m spek tak lu , »Kaj je a l te rna t i ­
va?« n o v e m b r a 1983;^ organiz i ranje te prireditve je bi lo tudi odgovor na m a r k s i s t i č n a s reča­
nja ob s to le tn ic i Marxove smrt i . 

P r o b l e m a t i k a — »vsebina pojma« - je bi la takra t v zraku. Nasprotje med družbo in državo j e , 
če omeniva s a m o dva m o m e n t a , na eni s t rani a r t iku l i ra lo ve l iko po l j sko družbeno gibanje , ki 
je b i lo v teh kra j ih doživl jano — lahko r ečemo — zelo in tenzivo; dva m e s e c a po razglasi tvi vo j -

Bibič 1 9 7 2 . 2. izd. tega dela Bibič 1 9 8 4 : je dopolnjena z obsežnim dodatkom .Epohalni pomen dialekt ike civilne 
družbe in poht ične države«), ki pa aktualn ih razprav o CD prakt ično ne obdela. 
Gl. zlasti opombo urednika 2. zv. MEID, Božidarja Debenjaka: »Izraz 'bürgerliche Cn-sellschaff ne pomeni 'meš­
čanske' družbe , a m p a k d r u ž b o v nasprot ju z državo , družbo z njenimi ekonomskimi odnosi in v sakdanj im ž iv l je ­
njem ¡socie'té civile).» jMEID II, p. ,3.3. prim, tudi op. na strani 3 5 9 . ) Debenjak je predlagal s lovenjenje z -občanska 
družba«. - Prim, tudi uredniški poročili v METI 1/8 in METI 1/9 . 
Obsežnejše o tem: Bibič 1 9 8 1 in Debenjak 1 9 8 1 . 

Raousseauja npr. — prevod Družkenepogodbe je izšel 1 9 8 6 0 — se »dešifrira« z vidika problemat ike CD šele danes ;cf. 
Hribar 1 9 8 7 b ) . 
Tine Hribar v intervjoju za Katedro S p o m e n k a in Tine Hribar . . Katedra X . W T I I , 1 9 8 8 . št. 9 - 1 0 : pravi , da »izrecno 
ekspl ikaci jo 'civi lne družbe ' najdemo najprej v znotrajpart i jski alternativi«. Čeprav Hribar opredeljuje, kaj razu­
me z zunajpart i j sko in znotrajpart i j sko a l t ernat ivo cf. Hribar 1 9 8 8 ; , nama ni jasno, po katerih kriterij ih je začet­
no ekspl ikaci jo CD uvrst i l v znotrajpart i j sko a l ternat ivo . 

Hribar je natančnejš i od t ist ih kr i t ikov , ki spodbijajo upravičenost lociranja začetne art ikulaci je CD v a l t ernat iv ­
no sceno in se j im ne zdi odveč ob a l t e m a t i v c i h ali proti njim navajat i pisatelje, znanstvenike , revije etc. Po eni 
strani interpret ira us tanovi tev Nove revije in izid njene 1. št. kot »izrecno znamenje novonastajajoče civi lne družbe 
na S lovenskem . samo pobudo za ustanovi tev Nove revije pa ima »za enega izmed prv ih n o \ i h družbenih gibanj« 
( intervju za Katedro), po drugi pa govori o .izrecni eksplikaciji- pojma. 

' Mastnak 1 9 8 4 ; o s impoz i ju / spektak lu cf.: Malečkar. .Mastnak 1 9 8 4 , 4 0 9 sq. 
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nega stanja je izšel zborn ik besedil o Pol jski in - kar je na jpomembne je - besedil pol jskih av­
torjev, ki je v rokopisu obsegal skoraj t isoč s t rani (cf. Kreft . Mas tnak 19821. Na drugi s t rani 
se je to koncep tua lno nasprot je vsi l jevalo v represivnih ukrepih proti ak te r j em prvega nove­
ga družbenega g ibanja NDG) pri nas — p u n k a in mlad insk ih subku i tu r in a l te rnat ive , ki so 
se s t ruktur i ra le okrog njega - . zlasti ob sodnem preganjanju Igorja \ idmarja. se j iravi. v od­
poru proti tej represiji ." S a m a po jmovna rešitev je )ila uvožena z Zahoda. Na opozici jsko« 
soc io loško srečanje pozno poleti I98.'5 v K o m i ž i na ka te rem je prišlo do nuičnih napetos t i 
med udeleženci iz L jubl jane na eni s t rani in Beograda in Zagreba na drugi i je Silva .Mežnarič 
pr inesla kopi jo Keanovega odprtega p isma Picconeju ." T o p ismo je bi lo - v s i tuaci j i , kak r šna 
je bila - ena od spodbud skupini t. i. mla jš ih sociologov, da so začeli prirejati d i skus i j ske ve­
čere o vprašanj ih, ki j i h je nakazovalo . 

T e diskusi je so re la t ivno kma lu stopile iz zasebnos t i v ožjo s t rokovno j a \ iiiist. Ko i i s t imi ra l a 
se je Sekc i j a za proučevanje socia ln ih gibanj pri S l o v e n s k e m soc io loškem društMi. ki se jv 
dve leti redno sestajala in in tenz ivno delala, po tem pa so njena srečanja postala redkejša. 

Y 
2 . P R O S T O R I R . A Z P R . W K F ''ü'» l e k c i j a za proučevanje 

I socia ln ih gibanj pri S S D središče 
s t rokovnega razpravljanja o C D . pa 

ni bila edina organizac i j ska forma oz i roma ins t i tuc i ja , ki je inicirala ali p romovi ra la tovrs tne 
razprave. Poleg nje je t reba omeni t i : 
al N D G in a l te rna t ivno sceno. V tej sferi so bi le razprave pogosto precej p rak t i čno za in te res i ­
rane: šlo je za samoref leks i o idelai akter jev, ki je seveda vkl jučevala koncip i ran je nj ihovih 
odnosov do »družbe« in »po itike«: večkra t pa so bi le a ir ibicioznejše tudi z gledišča teore tske 
produkci je: poleg že omenjet jega s impozi ja »Kaj je a l ternativa?« je bil novembra in decembra 
1 9 8 4 organiz i ran s impozi j »Židovsko vprašanje«. Radio Študent pa je ob vsakole tn i . g l a sbeno-
scensk i prireditvi« »Novi rock« začel prirejat i okrogle mize . posvečene ak tua ln im vprašan jem 
delovanja a l ternat ive - p n a je bila 1 9 8 4 . ' 

b) Z S M S . Repub l i ška konferenca te organizaci je je načenja la p rob lema t iko Cd pri konc ip i ra ­
nju svojega odnosa do .NDG (kl jučno vlogo pri t em je odigral Ignac Krivec . in tenz ivneje pa 
se je razpravl jalo o tej p rob lema t ik i v pr ipravah na 12. kongres ZS.MS kongres le bil na za­
če tku apri la 1 9 8 6 v K r š k e m : . . \ a m l a d i n s k e m festivalu - ta forma naj bi bila nasledila zas ta­
relo ins t i tuc i jo vsakole tne mlad inske pol i t ične šole - ok tob ra 1 9 8 6 v Novi (norici je bila ena 
od okrogl ih miz že s a m o u m e v n o posvečena razmerju CD: država. Na nižjih ravneh organiza­
c i j ske hirearhi je je b i lo več predavanj in pogovorov o C D . " 

c) S t rokovna združenja in inst i tuci je ikot rečeno, poleg Sekc i je za proučevanje socia ln ih gi­
banj) . Na eni s t rani je t reba omen i t i š tevi lne dejavnost i - zlasti S lovenskega f i lozofskega 

^ »Zadeva Igiir Vidmar«. Problemi X , \ I : 1 9 8 3 ; . 6 - 8 : pr ispevki J . Znidaršica. P. Mlakarja. T. Ma^tnaka. R. .Moriiika. D. 
Strajna . E. Hladnika in 1. Sakside ter sodni dokument i ; »Slovenske vecern i i e . Problemi | 9 8 ч . 6 -7 : d o k u ­

menti ter pr i spevki T. Mastnaka. R. Močnika in P. Gantarja. — K razmišl janju je silil tudi t.i. beograjski proces: d', 
t ematsko št. Problemov X.XIII 1 9 8 5 ) . 7 (analiza s pomočjo koncepta CD: Mastnak I98.">l): polit ični k o m e r U a r : 
Mastnak 1 9 8 5 d ; . 

' »John Keane Paulu Picconeju, uredniku Telosa«. ProWfOT; \ , \ 1 I 1 9 8 4 , . 12 ; ponat isnjeno kol: .Inhii k iar i e . l ' i - r imo 
tem. zakaj je civi lna družba pomembna za socialiste . . . in ostale . v: Mastnak 198.5a. 

'" Cf. Tome 198-t; Mastnak 198.'jf; delovna skupina za mirovna gibanja pri RK ZSMS. Pobuda za c iv i lno družbo . 
Mladina, it. ,3.'J. ,31. oktobrer 198.5; Kr ivec 1 9 8 5 ; Hren 198.5; Tome. Mirovna skupina 1 9 8 6 ; Sekcija za mirovno 
ku l turo S K U C . informacija o ustanovi tv i . Bilten Delovne skupine za mirovna gibanja pri ИК ZSMS. Ill 198t) . 1. 
Predrag S., »Nekatera družbena gibanja in njihove poti ter perspekt ive- , ibid..; Tonic 1 9 8 6 b ; Tome 1986c ; Tome 
1 9 8 6 d ; Janšai 1 9 8 6 ; Bakše. Hren 1 9 8 6 ; Dialog meil vzhodom in zahodoiri . Problemi \ \ \ 1 9 8 7 . 1; \ iclmar 
1 9 8 6 odgovor na .Mastnak 1 9 8 6 g ; Mastnak 1 9 8 6 h odgovor na \ ' i d m a r 1 9 8 6 ; list s ч vprašanji s prireditve Ze­
leni Marx«. 2 7 . 6 . 1 9 8 6 - v odgovoru na 3. vprašanje med drugim piše: Zbiramo se okrog neposrednih ž ivl jenjskih 
vj)rašanj in nas ne zanimajo obče teze o emancipacij i . G r a d i m o na konst i tu iranju civi lne družbe in pravne držav e. 
ki mora imeti dejansko ločene zakonodajno, sodno in izvršno funkciji), kar onemogoča nadvla<lo pol it ike nad pra­
v o m in omogoča demokraci jo ; od novorockovsk ih okroglih miz zlasti Fašizem na a l ternat ivni sceni? . Mladina, 
št . 3 6 . 1 8 . o k t . 1 9 8 4 del gradiva objavljen v posebni - xeroxirani — [>ublikacijí z ist im naslovottt . in »Realni pro ­
stori drugačnost i . Mladina, št. 3 0 . 2 6 . sept., in št. 3 1 . .3. okt. 1 9 8 6 ; gradivo s s impozija Židovsko v()rašanje« 
objavljeno v Problemi XXIII 1 9 8 5 . 1 

' ' Bakše 1 9 8 6 ; »Civilna družba in država . Problemi \ W ; 1 9 8 7 ' . 1: p r i s p e v k i M. Balažiča. P. ( i amarja . M. Gregoriča. 
T. Kuzmanića . S. Lokar . M. Maniška . T. Mastnaka. Z. Medveda. \ 1 . Ocvirka. \ 1 . ()klo| idžije. \ . Pavlovića. D. Pod-
menik. . \ . Popova. M. Popviča. \ . Rusa in I. Zajdele. 



društva in S lovenskega soc io loškega društva, v zadnjih letih pa tudi neka te r ih inš t i tu tov na 
Znans tveno raz i skova lnem cen t ru SAZU in Univerzi , vseskozi pa družbos lovne in h u m a n i ­
s t ične in te l igence —, ki so naspro tovale represi j i , tep tanju č lovekovih pravic in državl janskih 
svobošč in oz i roma so se. poz i t ivno rečeno, zavzemale za demokrac i j o in c iv i l izac i j ske prido­
bi tve protest i proti po l i t i čn im sodnim p rocesom, zahteve po odpravi miš l jen jskega del ikta 
in smr tne kazni , upiranje i racional izaci j i pol i t icnega^diskurza in g rožn jam z nasi j e m , afir­
miranje d ružbenega dialoga in sporazumevanja . . . ) . Ce se te dejavnost i že niso vselej a r t iku­
lirale v koncep t ih C D . pa so po načini i delovanja in svojih ci l j ih kons t i tu i ra le realno C D . Na 
drugi strani gre za prireditve, ki so bile izrecno posvečene t eo re t sk im obde lavam CD. V tej 
Zvezi naj otncniva: Odpr to univerzo, ki jo je v imenu Marks i s t i čnega centra na Univerzi v 
Mar iboru organizira l Igor K r a m b e r g e r med drugim je [)redstavila c ik lus predavanj o N D G -
v sodelovanju s .Sekcijo za proučevanje soc ia ln ih g ibanj ; Inš t i tu t za marks i s t i čne študije 
Z R C S A Z I ' okrogle mize in predavanja, na kater ih so nas topi l i J o h n Keane . Clhantal Mouffe. 
E r n e s t o Lac i au : mednarodna s im|)ozi ja >Zgodovina. ko lek t ivn i spomin . t rad ic i ja /Srednja 
Evropa* 1 9 8 6 in '.Nova družbena g ibanja kot pol i t ična razsežnost me ta fo re ' 1987 : razprave 
na z n a n s t v e n e m svetu Inš t i tu ta za soc io logi jo v L jub l j an i (o C D so govprili Vesna Pus ić , F r a ­
ne Adam, T o m a ž .Mastnak ; S lovensko po l i to loško druš tvo je n o v e m b r a 1 9 8 6 organiz i ra lo 
razpravo »Civilna družba v social izmu?«. Pri neka te r ih večj ih pro jek t ih je prišlo do združeva­
nja sil; pri že o m e n j e n e m s impozi ju o Srednji Evropi je sode ovalo S F D : jugos lovansk i s im­
pozij »Marks izem in nova družbena gibanja« sta pri¡)ravila Sekc i j a za proučevanje socia ln ih 
g ibanj in Marks i s t i čn i cen te r C S Z K S n o v e m b e r 1 9 8 5 ; , l ansko le tno jugos lovansko znans tve­
no srečanje »Civilna družba in država« pa so organiziral i Inš t i tu t za marks i s t i čne študije ZRC 
SAZU, Inš t i tu t za sociologi jo in Sekc i j a za proučevanje soc ia ln ih g ibanj , podprl pa tudi 
Marks i s t i čn i c en t e r L jub l j anske univerze . ' - Poučno je ugotovi t i , da je bila univerza pri vseh 
teh dejavnost ih ob s t rani , mr tva . 

d) Pub l i c i s t ika . T e m a t i k i C D so se najprej odprli mlad insk i medij i Mladina, Radio Študent, Ka­
tedra, Valj, TNT, v zadnjem času še drugi : izdava se lahko, da sva pojem s i s t ema t i čno apl ic i ­
rala in popular iz i ra la v tedenskih pol i t ičn ih komenta r j ih v Mladini od jeseni '8.") dalje. V za­
dnjih dveh letih je več tek ts tov o C D objavi l Teleks. Re la t ivno zgodaj se je odprl L jub l j ansk i 
Dnevnik, odkar pa izhaja tedenska pri loga Zunaj /Znotra j« , ki jo ureja Zdenko Vrdlovec . je te ­
ma t ika C D v t em časopisu skorajda redno pr isotna. Delo je pisalo o C D . ko l ikor je o t em pri­
ložnos tno kaj rekel kak pol i t ik ali forum ali napisal kak bra lec v »Poštni predal«, med s a m o ­
stojne podvige l e g a l i s t a pa lahky naš t e j emo zadnji dve prazničn i prilogi za 2 9 . n o v e m b e r 
(prvo je uredil Mi e Še t inc , drugo Še t inc in Dani lo S l ivn ik in bolj ali manj redne komenta r je 
M. Še t i nca in včasih Rorisa Ježa . Nas'i razgledi so leta ' 8 5 prevajali . \ndrasa Hegediisa, pred 
k r a t k i m pa objavil i intervju z d rugo imenovan im p i scem tega teks ta . 

Med_ revi jami so vabi le k pisanju na to t e m o ali m u vsaj odstopale prostor: Problemi, Nova revi­
ja. Časopis za kritiko znanosti, Vestnik IMŠ, Teorija in praksa, Družboslovna razprava, t ako rekoč 
vse družbos lovne revije, do zdaj pa ni nobene , ki bi ji bi la p r o b l e m a t i k a C D osrednja uredni­
ška usmer i tev . \ ' knj ižne p rograme je C D komajda s topi la - izšli sta vsega dve knj igi , posve­
čeni tej t e m i . " S lovensko za ložniš tvo je še enk ra t izpr iča lo i z j emno rigidnost . 

3. C I V I L N A D R U Ž B A - p x " s e b n o vprašanje je prodiranje po j -
S I O V E N S K I P O I I T I K I 1--̂ 1ча v po l i t i čno javnos t oz i roma v-

" J _ govore funkcionar jev in forumov. 
Prva tri leta je bi lo mogoče po jem slišati le na a l te rna t ivn i sceni in v ožji s t rokovni javnost i . ' ' ' 
Današn ja ocena , da je Z S M S - v povezavi z uva janjem »principa frontnosti« v svoje delovanje 

'•̂  Teze za pre(iavanje na ()(][)rti univerzi je redno objavljal Večer, nekaj predavanj je natisni la Katedra; Raz[)rava z 
Ernestoin L a c l a u o m in Chantal Mouffe ob knjipi He^emonv and Socialist S t r a t e g y . Problemi \ \ I V 14Hft . 4 - 5 
(zlasti diskusija o CD v za|)isu močno okleščena ; John Keane. Diktatura in zaton par lamenta . . Vestnik IMŠ Vili 
( 1 9 8 7 : . 2: Nom revija V. 4 6 - 4 7 ; Vestnik IMŠ l . \ 1 4 8 8 . \: Družboslovne razprave 1 \ 1 9 8 7 . 5: . \dam 19H7a; Mastnak 
I 9 8 7 a : Boris Jež . So potrebna navodi la za uporabo ()olitirnih pojmov^ . Delo, 2 7 . 3 . 1 9 8 7 poročilo o posvetovanju 
Slovenskega f)olitološkega društva in СЖ Z K S ' S a m o u p r a \ l j a n j e . interesi, država«« i. in o d g o v o r Bibič 1 9 8 7 c . 
Cf, Mastnak 198.5a; A. ( iramsci . Civilna družba in držfiva. ur. A. Bibič. Ljubljana 1 9 8 7 . 

'"* ( iregoric [)ravi. da se z l iberalnejšom odgovorom«, se pravi z večj im pos luhom s lovenske pol i t ike za razprave o 
( !D odpira novo poglavje \ zgodfivini pojma c i \ i lne družbe. . . . Očitno je. da s tem pojem civi lne družbe izgu­
blja status produktivnega manka (mankapozitivne teoretske opredelitve), ki je mobi l iz iral a l t ernat ivno prakso in neodvis­
no teoretsko produkcijo ter postaja objekt ideoloških teoretskih bojev za njegovo s imbolno prešitje. za s imbolno 
iiveriženje v serijo ekvivalenc . ki bodo opredeljevale njegov pomen« Cregorič 1 9 8 6 ) . 
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— že od leta 1981 naprej ob l ikova la nekaj j a sn ib zahtev po civi lni družbi«. ' ' je možna prav 
kot današnja — retro.spektivna — ocena. T a k r a t se n a m r e č o C D ni govori lo, niti v ZS.MS ne. 
Prva seja v isokega po i t ičnerga foruma, na kater i je bil ta pojem uporabl jen , je bi la po najini 
evidenci) seja C K Z K S konec ok tobra 1 9 8 5 . posvečena govorjenju o mladini . Mi lan Meden je 
takrat izjavil: »Danes o dejanski apol i t ičnos t i mladih res ni več mogoče govori t i , prej bi lah­
ko govoril i o nekakšn i i zvens i s temski poli t izaci j i . . . . .Mislim, da je v ozadju teh pogojno re­
čeno i zvens i s t emsk ih gibanj mladih želja po nekakšn i laični , c ivi l iz i rani o b č a n s k i družbi , 
k jer je država le še koord ina tor določenih č loveških , pol i t ičnih in gospodarsk ih dejavnost i , to 
j a je v b is tvu vizija svobodno združenih proizvajalcev, torej tudi in predvsem načr t zveze 
i omun i s tov Jugos lav i je (. . . ) " ' 

L e t o dni pozneje , na seji C K Z K S o p rog ramsk ih usmer i tvah in metodah delovanja, je bi lo 
spet sl išati ta pojem. Meden se je zavzel za to. da ( (D ne bi definirali kot ant ipoda . J a n k o 
Ple terski »se je s tr injal , da bi moral i nujno spregovori t i o pojtnu civi lna družba v idejni raz­
pravi, ki se vses[) lošno uporabl ja kot pojem, ki naj predstavlja nek korekt iv državi in poli t iki 
in seveda tudi zvezi komunis tov« . Adolf B ib ič pa je meni l , da »hitrejša p reobrazba zveze ko ­
muni s tov pomen i tudi dosledno obl ikovanje novegva odnosa do ce lo tnega sklopa, ki se v 
marks i s t i čn i teori j i , pa tudi v novejš i pub l ic i s t ik i izraža v tako i m e n o v a n e m po jmu civi lne 
družbe«. Po B i b i č u je »zveza komuni s tov ravno kot zveza, nače lno pa mora vedno bolj pos ta­
ja t i , tudi p rak t i čno , t emel jna pol i t ična sila s amoupravne civi lne družbe«, zato logično sledi, 
da njegovo zavzemanje za »priznavanje c ivi lne družbe in za večjo vlogo zveze komun i s tov v 
njej« ne pomeni neke a l ternat ive samoupravl janju«. ' " Malenkos t kasneje je Lojze Sočan na 
seji FIK S Z D L kot eno od treh izhodišč za boljše gospodarjenje - poleg znanja in realne cene 
proizvodnih faktorjev - imenoval »civilno družbo z vsemi njenimi e lement i« . Naslov časop i s ­
nega poroči la je Sočana zgovorno cenzur i ra l . ' " 

Ze pred tem. sredi leta 1 9 8 6 . je bil s lovenski par t i j sk i kongres , ki z vidika, ki na u tu zan ima , 
ni prinesel n ičesa r novega. Najvišji komun i s t i čn i forum ni zmogel to l iko in te lek tua lne moč i 
in pol i t ičnega poguma, da bi odreagiral na 12. kongres Z S M S . Tudi s icer s lovensko pol i t ično 
vodstvo ob sklepe in s ta l išča mlad inskega kongresa ali proti njim ni postavi lo svojih - raz­
poznavnih - s tal išč. Sk lepn i dokumen t kongre sa Z S M S v K r š k e m je bil tnalo manj kot za­
molčan . Objavl jen je bil le v A i W / W . ' " nanj pa so jur iša le s a m o posamezne par t izanske for­
mulaci je . 

Omen i l a sva že. da je mlad inska organizaci ja v priprave na kongres vkl juči la tudi razpravl ja­
nje o C D (cf. B a k š e 1 9 8 6 ) . Na kongresu je bi la C D s prejeta v program. -ZSMS je ver je tno edi­
na pol i t ična organizaci ja na svetu, ki ima v svojem programu eksp l i c i tno zahtevo po zavze­
manju za c iv i lno družbo,« k o m e n t i r a F . . \ dam . \dam 1 9 8 7 . 5 K l jub t emu je vodstvo Z S M S 
v svojem po l i t i čnem delu s tor i lo za uveljavljanje C D man j . kot bi b i lo pr ičakovat i . \ ' k l jučnih 
spopadih je delovalo brezglavo in dezor ient i rano in beleži lo polome in umike . Tudi izrecna 
uporaba po jma C D je bi la bolj r e d k a . T a koncept je bil exp l i c i t e in impl ic i te neko­
liko bolj pr iso ten v programih in delu na nižjih ravneh Z S M S . V t em pogledu velja [)osel)ej 
omeni t i p rograme Ln ive rz i t e tn ih konferenc ŽS.MS v L jub l j an i in .Mariboru^" ter boje l juto­
mer sk ih mladincev , ki so se definirali ko t »civilna družba na obrobju«,^ ' zdaj pa še program 
za Zvezo mlad insk ih organizaci j in gibanj^^ (in po vsebin i »Proglas« us tanovnega odbora ne­
odvisne Zveze s lovenske k m e č k e mladine) .^ ' 

Na podlagi poročanja o o m e n j e n e m S o č a n o v e m nas topu je mogoče sklepat i , da je bi la ideja 
C D za s lovensko t. i. vodi lno pol i t iko in njeno časopis je še konec "85 precej sus()ektna. Z njo 

'•"> »Zveza mladinskih organiza i i j in gi l ianj . 2.'i podpisnikov . Tribuna WWW 1 9 8 8 . 1 1 . 
" »V sedanjem težkem gospodarskem položaju potrebujemo vel iko znanja, kreat ivnost i in energije, ki so v mladih . 

Df/o, 2 6 . okt. 1 9 8 5 . 
Delo, 1 8 . 1 0 . 1 9 8 ђ . 

»Znanje in realna cena proizvodnih faktorjev sta temeljna vzvoda za kakovos tno gospodarsko rast v sodobnih 
družbah«. Df/«, 2 0 . nov. ¡ 9 8 6 . 

»Predlogi sklepov, stališč in pobud 12. kongresa ZSMS««,_Af/d¡///»a, št. U . 1 1 . april 1 9 8 6 . 

2" Pojem CD naj bi bil zapisan tudi v dokument ih PCI cf. Žagar 1 9 8 ? . 

2' Npr. Balažic 1 9 8 7 a . - Zahteve, denimo, naj se dan mladosti praznuje kot Dan civi lne družbe . vods tvo ZSMS ni 

posvoj i lo cf. M.L., . K d o jo še hoče?. . Katedra WWW 1 9 8 6 1 
Tribuna WW\А9&1,\2: Katedra X\\W\ \9&l.-i-b. 
Bojana Leskovar . »Ljutomerski a l t ernat ivn i polit ični boji«-. Teleks, Si. 16 . 2 1 . aj>ril 1 9 8 8 : Sos ier 1 9 8 8 . 

2t cf. op. 1 5 . 
23 »Proglas«. D«/o, 2 3 . 4 . 1 9 8 8 . 
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se j e , v na jbo l j š em pr imeru , negotovo opletalo«.-" K o m u n i s t i so o njej še največ govori l i na 
svojem »idejnem p l e n u m u ; poleti 1987 . T a p l enum je bil po z log lasnem zveznem »idejnem 
j l enumu« . na ka t e r em je .Suvar »tako imenovano r iv i lno družbo« zavrni l kot »zgodovinski 
compromis« e t a t i s t i čno -b i rok ra t sk ih sil in sil m e š č a n s k e restavracije«.^ ' Mužev ič pa si j e - v 
k o n t e k s t u govora o »an t ikonmni s t i čn ih ideologijah« — dovolil predlagat i »znanstveno razpra­
vo o po jmu c ivi lne družbe , ke r gre za povsem legalno t e m o v razvoju marks i s t i čne misli«.-" 

iNa »idejnem plenumu« Z K S sta o C D govori la Bor is Majer^" in Adolf B ib i č , t ema pa je bi la 
evident i rana že v gradivu za to sejo. in s icer v poglavju »Idejni boj za mladino«. '" Gre za do­
slej na jpopolne jšo uradno formulac i jo odnosa Z K do koncep tua l i zac i j C D . zato jo navajava in 
e x t e n s o : 

»Glede milne družbe smo v razpravah v m a r k s i s t i č n e m cen t ru in v po l emikah v javnos t i do­
volj j a sno opredeli l i , da gre za teore t ični koncep t , ki ima tudi v modern i marks i s t i čn i mis l i 
dolgo in p lodno tradici jo in ki ga lahko tudi danes s pr idom u p o r a b i m o pri anal iz i ranju , po­
jasn jevanju in preseganju prot is lovi j družbe prehodnega obdobja , posebej t is t ih , ki t emel j i jo 
na izhodišč ih soc ia l i s t i čnega samoupravl jan ja . Dosedanje razprave, ki so potekale in še po te ­
kajo tudi na s t rokovnih posvet ih , so razkri le , da vsebuje k o n c e p t c ivi lne druž­
be v soc i a l i zmu k o m p l e k s n o p rob lema t iko , ki ima d r u ž b e n o e k o n o m s k e , d ružbenopo l i t i čne , 
i n t e re sno-asoc iac i j ske in druge vidike, v katere sta zajeta tudi t emel jna razredno-socia lna 
s t ruk tura družbe ter spopad med konse rva t ivn imi in naprednimi t endencami v njej . T e m e l j ­
no vprašanje ni . ali sploh c iv i lna družba v soc ia l i zmu, marveč k a k š n a c iv i lna družba in v ka ­
teri smer i naj se razvija glede pol i t ične države. Civi lna družba ne le. da ne more bi t i a l t e rna­
t ivna koncepc i j i soc ia l i s t i čnega samoupravl jan ja , marveč je soc ia l i s t i čno samoupravl jan je , s 
svoj im pouda rkom na delavski demokrac i j i in podružbi janju pol i t ike in ekonomi j e , b i ­
s tveni kr i ter i j c iv i lne družbe kot s amoupravne družbe v soc ia l izmu. Nekater i teoret ik i c iv i l ­
ne družbe na S l o v e n s k e m , ki se tudi med seboj v m a r s i č e m razhajajo, te teore t ične s in t agme 
ne r azumejo na ta način. R a z u m e j o in ožijo jo predvsem na koncep t , ki naj upraviči boj za 
vzpostavl janje neodvisne javnos t i , loči tev d ružbenopo l i t i čn ih organizac i j , zlasti zveze k o m u ­
nis tov, od države, za vzpostavl janje s icer pre težno nes t rankarskega , a vendar razredno ne do­
volj opredel jenega po l i t i čnega p lura l izma. T o naj bi prisi l i lo organe države, da prevzamejo 
j avno in v sem razvidno odgovornos t za svoje odločanje , ki da po teka predvsem v imenu in 
n a m e s t o ljudi. V t e m k o n t e k s t u poudarjajo pomen pravne države in razvijajo koncepc i jo c i ­
vi lne družbe v soc ia l i zmu. T e m e l j n a razl ika med marks i s t i in t emi teoret ik i c ivi lne družbe 
na S l o v e n s k e m je torej v t em. da gre prv im še vedno predvsem za preseganje razcepa med c i ­
vi lno družbo in [)ol i t ično državo, ki je znač i lnos t vseh na sp lošnem po l i t i čnem preds tavni­
štvu zasnovanih razrednih družb, in to s poglabl jan jem soc ia l i s t i čne samoupravne d e m o k r a ­
ci je; s lednj im pa gre za poglabl janje tega razcepa, da bi se t ako menda bolj uveljavile 
k la s i čne č lovekove pravice in svobošč ine , pri č e m e r pa ne razl ikujejo dovolj j a sno pravic, ki 
so obč i c iv i l izac i j sk i dosežek, od t is t ih pravic, ki so izraz posebn ih in teresov buržoazi je in 
njej pr i re jenega s i s t ema splošnega pol i t ičnega predstavniš tva . (. . .) 

Rac iona lno jedro teh teori j j e , da se bor i jo za pravno varnos t ljudi v soc ia l i zmu, k a r je nedvo­
m n o napredno in s s ta l i šč i zveze k o m u n i s t o v sk ladno prizadevanje, da je nj ihova opredel i tev 
an t i e t a t i s t i čna . saj meri na omejevanje samovol je države in z njo spojenega pol i t ičnega vo­
lun ta r izma, napačno pa je prepr ičanje , da je te cilje m o g o č e doseči predvsem z b o j e m skupin 

'̂ " Tako pravi Lev Kreft . Negotovo opletanje s pšojmom civi lne družbe« je zanj to. da komunis t i s sicer marks is t ič ­
no kategorijo, ki izraža »nujnost teoretičnega in prakt ičnega spoprijema z obstoječimi razmerj i gospostva in v la ­
danja . , ravnajo tako. da jo povezujejo »S t.i. mladinsk imi idejnimi odkloni« in brez boja« prepuščajo ali celo po­
nujajo v nemarks i s t i čno iti pro t imarks i s t i čno rabo in uveljavljanje« ¡Kref t 1 9 8 7 a ) . 

•̂ ' »Brez enotnost i in čvrstost i Jugoslavi je etc.«. Delo, 29 . -t. 1 9 8 7 . 
»ZK Jugoslavi je je pred največjim izz ivom etc.«. Delo, .40. 4. 1 9 8 7 . 

'̂ ^ Majer je pisal o CD že v p()lemiki z t rbančičevimi stališči iz 5 7 . št. Nove revije, ko je — edini v s lovenskem polit ič­
nem vods tvu — vzel geslo o -idejnem boju« zares. I rbančičevemu konceptu CD je očital nedorečenost in nedodela-
nost: Brez jasne opredel i tve o temeljnem produkci j skem odnosu družbe, o njenem razrednem značaju in p r a v ­
nem redu ¡)rojekt obvisi v zraku.« »Racionalno zrno nastajajoče koncepcije t.i. c ivi lne družbe v socializmu« je videl 
\ doslednem uresničevanju nove vloge Zveze Komunis tov« . Delo, 24 . in 2 5 . .'5. 1 9 8 7 . — K r i t i k a se nanaša na: Ur-
bančič 1 9 8 7 . 

Takšno vmes t i t ev teme je koment ira l Bebler: Ta uvrs t i tev vseb insko ni povsem ustrezna, saj je med zagovorniki 
civi lne družbe tudi precej občanov iz starejš ih in srednjih generacij . I vrs t i l ev teme pa odraža zaskrbl jeno spozna­
nje, da so ideje o civilni družbi dobile in vse bolj dobivajo odmev meli s lovensko i idadino in da so ena p o m e m b n i h 
točk, okrog kater ih se poglablja prepad med generacijami, med av tor i tarn imi navadami in samoupravnosoc ia l i -
s t ičnim frazers tvom naših š tevi lnih ob las tn ikov ter polit ično k u l t u r o pomembnega dela mladine« (Bebler 1 9 8 7 ) . 
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za pr i t isk in sploh predvsem z metodo pr i t i ska v javnos t i in ne z d e m o k r a t i č n i m uskla jeva­
njem pluraUzma interesov, ki rastejo iz na j raznovrs tne jš ih skupnos t i samoupravn ih 
interesov. Po tej koncepc i j i je č lovek vendarle uživalec negat ivne ,svobode o d \ kot pa su­
b j ek t podružbljet iega odločanja, ki tudi vkl jučuje čedalje večjo ,svobodo za".«" 

Na s a m e m p l enumu se je Majer v uvodnem govoru še enkra t zavzel za »natančnejšo ident i f i ­
c i rano in pr imer ja lno oceno« novih idej in pojavov: »Bilo bi pol i t ično skrajno kra tkovidno , če 
bi zaradi posamen ih nespre jeml j iv ih s ta l išč , tez in idej, ki se v vsem tem ogt i jemetu r azmiš -
Ijatij nujno pojavljajo, zoževali p ros tor svobodnemu razpravljanju, dialogu, po lemik i - s t ro ­
kovni , znans tveni in pol i t ični verif ikacij i idej, ki se pojavljajo. T o velja tudi za t akšne ideje in 
koncepc i je , kot so teorija civi lne družbe, pravne države, pa za razl ične nove obl ike združeva­
nja ljudi, še posebej mladih - a l t e rna t ivna gibanja , eko loško , femin is t ično , mirovna ali 
t ako imenovana duhovna gibanja in podobno.« 

.Aplikacija tega s ta l išča na C D se glasi: »Tako, na pr imer , v koncepc i j i c ivi lne družbe ni spor­
na težnja po večji demokra t izac i j i našega družbenega in pol i t ičnega življenja, po p ravnem 
redu, po loči tvi države in part i je, po širjenju in poglabl janju demokra t i čn ih svobošč in itd., 
sporne in nespre jeml j ive so tiste težnje v okvi ru te koncepc i je , ki is tovet i jo demokra t i zac i jo s 
p o j m o m večs t r anka r skega pol i t ičnega s i s tema, z obnovo k las ičn ih pol i t ičn ih s t rank, ka r pa 
bi v pr imerjavi s s i s t e m o m razvite samoupravne socia l i s t ične demokrac i j e pomen i lo 
velik korak nazaj v že presežene prostore . K o n c e p c i j a ne vidi ali noče videti v n a š e m s a m o ­
upravnem razvoju pozi t ivnih p remikov v položaju č loveka, ki je predvsem zajet v procesu 
samoosvoba jan ja . " 

B i b i č je meni l , da bodo komuni s t i v 8 0 . let ih prispevali idejno tudi k obnovi tv i ali po preno­
vitvi našega teore t ičnega sklada in tudi naših pol i t ičn ih sposobnos t i , da b o m o anal iz i ral i in 
tudi sprejeli v naš vsakdanji j ez ik in tudi v naš teore t ični fond koncept samoupravne ali soc i ­
a l i s t ične civi lne družbe«, v d i fe renc iac i j skem duhu pa je omeni l »liberalist ične primesi« v in­
terpre tac i jah C D »recimo t ip ični pr imer , ko gre za tezo, ki s m o jo tudi brali v Novi reviji , da 
je s c iv i lno družbo nujno povezan večpar t i j sk i s i s t em, ali da se s pozici je c ivi lne družbe k r i t i ­
zira soc ia l i zem in tudi samoupravn i soc ia l i zem kot posebna ob l ika to ta l i ta r izma«j , »kler ika-
l is t ične uporabe civi lne družbe« in možne »anarhis t ične tendence«.*"* K l jub t emu pa »seveda 
ne m o r e m o zavreči in ne s m e m o zavreči c iv i lne družbe, kot ne zav račamo demokrac i j e , svo­
bode, p lura l izma, ker se pač uporabl ja in se de jansko uporabl ja jo tudi v drugih smereh in 
drugih smisl ih .« ' ' ' 

B ib ičev i upi v nov k o m u n i s t i č n i j ez ik so bil i bolj prazni . Par t i j sko te lo zvečine n i m a senzor -
ev za take pobude — lažje bi b i lo govori t i o bledenju starih barv ko t o novem kolor i tu . Slej 
<o prej je B i b i č edini , ki se v C K Z K S s i s t ema t i čno zavzema za (socia l i s t ično) C D . Zato l ahko 
njegov teks t »Civilna družba in prenova našega javnega življenja (ßibic I 9 8 8 ( b e r e m o kot 
odgovor na p ro t idemokra t sk i izpad Zorana Pol iča v Volitiki ekspres:''^ Zal se pri b ran ju pr ikra-

Predsedstvo C K Z K S . »Aktualne idejnopolit icne razmere v družbi in v ZKS«, (Ljubljana 198.7), p. 2 5 - 2 6 . 
К«л7«л«/ Ljubljana . 10 . 7. 1 9 8 7 . p. 9. 

33 Ibid. 

Ne znava si razložiti , na kaj Bibiè meri: a :»Kler ikal i s t i ine uporabe . tJD nisva zaslediva - F. Forsti ieric. »Različni 
pogledi na spravo«. Delo, 2 . 5 . 1 . 1 9 8 8 . je sicer poročal o teoretskem in verskem srečanju o vprašanj ih sprave in edi­
nosti, na katerem so v polemični razpravi razpravljalc i poudarjal i , da si ne želijo inst i tucionalne in slogaške pol i­
tične sprave iz minul ih časov, a m p a k spravo v smislu civi lne in detnokratične družbe«, vendar je ta diskusija no­
vejšega datuma in samo politični pr imit iv izem bi lahko v zapisanih misl ih ugledal kaj klerikalnega. Pač pa je bilo 
že večkrat slišati opozarjanje na nevarnost , da bi partija in cerkev, kot »arhaični s t ruktur i na S lovenskem, družno 
zatrl i l iberalne in demokrat ične tendence v CD in af irmiral i nedemokrat ične oz iroma prot idemokrat ične c iv i lno-
družbene potenciale v duhu krekovskega socialstva ali samoupravne neposredne demokraci je , i v tem smislu je 
potekala npr. razprava na s impoziju »Civilna družba in d r ž a v a . , ali pa družbeno življenje »spet potisnil i na zelo 
n izko raven arhaične, predcivi lne družbe , iz katere smo se komajda začeli luščit i . Hribar v intervjuju za Katedro, 
op. cit.: cf. Hribar 1 9 8 7 b . 1 8 7 0 sq./. bi edino pojmovanje CD. ki je kompat ib i lno z a n a r h i z m o m , je pojmovanje 
CD kot s a m o u p r a v n e CD. 

Komunist, ibid.. p. 1ч. — Po poročilu v Delu, 7 . 7 . 1 9 8 7 . p .5 . se je Bibič skliceval na razprave o pojmu t^d v Marks i ­
st ičnem centru CK Z K S . ki da so pripeljale do »spoznanja, da (ta pojem predstavlja neko p r i d o b i t e \ . s katero lah­
ko dodatno opišemo značilnosti socialistične družbe . . 

»Glavna je bitka za civi lno družbo. O tem govorijo tisti, ki niso sposobni, da naši samoupravni družbi pokažejo 
jasne perspekt ive , k a k o naprej . Ideja civi lne družbe je prddrla tudi v s lovenski centralni komite . J a v n o je slišati, 
da n i m a m o pravne države , pri tem pa je jasno, da je to geslo opozicije. Forutni v republ iki s takšnimi idejami ne 
obračunavajo energično in argument irano , a m p a k se celo spogledujejo z njimi. Gre za gesla reakcije, pri tem pa 
celo centralni komite o njih razpravlja s stal iščem, da se je treba o vsem pogovoriti .« »Neenergični forumi in gesla 
reakcije«. Di/o, 22 . .3. 1 9 8 8 . 
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j a obču tek , da se B i b i č zagovarja. S lovensk i pol i t ičn i prvaki so s icer govori l i o C D le pr i lož­
nos tno , in še to raje v po lpo l i t i čn ih ali obpo l i t i čn ih n a s t o p i h . ' ' 

S k l e p , ki se ponuja po pregledu zbranega gradiva, je morda presenet l j iv : ne u jema se s pra-
v ladujoč im s p o n t a n i m pre[) r ičanjem, z v t i som, da je bi l k o n c e p t C D »pri nas« nostr i f ic i ran. 
S lovenska pol i t ika tega pojma ni prevzela. Poz i t iven izraz za to, da ga ne preganja in da - ra­
zen redkih iz jem — ni sovražna do njega, j e , da nanj pr is taja , tu in t am tudi reagira. Njen ak t i ­
ven odnos do tega po jma je vse prej ko pravilo: p r i ložnos tno ga uporabl ja jo funkcionar j i , ki 
so v pol i t iko »zašli« iz znanos t i ali ku l ture :to velja za vse, ki ga uporabl ja jo , še zdaleč pa ga 
ne uporabl ja jo vsi, ki imajo a k a d e m s k e kval i f ikaci je ali ku l tu rno kri t je) , o b č a s n o ga je s l iša­
ti v ma rks i s t i čn ih cent r ih , ' " ki pa so, se zdi, bilj d i skus i j sk i rezervat par t i jske pol i t ike kot 
središča s po l i t i čno moč jo in vp l ivom, t ist i , ki j i m je apara t pokl ic , pa se nagibajo k inovac i ­
j a m le to l iko , da si zagotovi jo nadaljnje opravl janje tega pokl ica . Pi) l i t ična prenova zato res 
»ni le prosvet l jen oplesk« Bekeš 1 9 8 8 ) , je nujno pri lagajanje na razsvet l jenost , modern izac i jo 
družbe. In C D je predvsem po jem moderne . 

S tega v id ika ocenjujeva tudi zadnjo konfe renco Z K S in men iva , da malopre j zapisani sklep 
k v e č j e m u relat ivizira . P o s a m e z n i razpravl ja lc i so se iz rekal i o C D v pr ipravah nanjo'"* in na 
njej , in po jem se je enkra t zapisal tudi v s k l e p n e m dokumentu . ' " V e n d a r je def iniran tako 
ozko^^ in je t ako zapolnjen s s o c i a l i z m o m in samouprav l j an jem, da je vprašanje , č e m u sploh 
sl i jži , zakaj je po t reben . ' " na drugi s t rani pa je to l iko nedo takn jen ih s i s t emsk ih blokad,'*'' da 
vsaj za evfori jo, da je part i ja ses topi la v C D . ' " ni pravih razlogov. Konfe renca je morda res ve­
lik skok za zvezo komun i s tov , a majhen korak za C D . 

Ce praviva, da C D živi zunaj pol i t ičnega s i s t ema in da s i s t e m s k a pol i t ika nanjo kveč j emu 
reagira , mis l iva na m l a d i n s k o subpo l i t iko , na vol i ln i p rog ram Mojce D r č a r Murko , nepredvi-

K u č a n naj bi o tem govori l tu j im nov inar jem (Adam 1 9 8 7 , 5) , v odgovoru n e k e m u upokojenemu generalu, ki ga je 
napadel zaradi stališča do razprave o c ivi lnem s luženju vojaščine, pa se je skliceval na »civil izirano demokrat i čno 
družbo" M. K u č a n . »Pravica do iniciative««. Delo, 27 . 1. 1 9 8 7 ' ; Ciri l Zlobec in Jože Knez sta sodelovala na Teleksovi 
okrolgi mizi Civ i lna družba je . . .??««. Teleks, št. -»4, .30. okt. 1 9 8 6 . in št. 4,5. 6. nov. I 9 8 6 i . Kmecl in Zlobec sta se 
pogovarjala na gradu Zemono Clivi Ina družba na temelj ih pravne države««. Teleks, št. 4 6 , 12 . nov. 1 9 8 7 ) : Zlobec je 
vodil tudi razgovor z L j u b o m Bavconom in Boštjanom Zupančičem (»Stopnjo demokrat ičnost i s o J s t v a določa ti­
sti pr imer , ki je najbolj krivičen««, Delo, 3 . 1 1 . 1 9 8 7 ) . . . 

3** O razpravi o CD poroča Žagar 1 9 8 7 : razprava o pos tmat j i s i zmu je objavl jena v Teoriji in praksi ( 1 9 8 7 ) , 1 2 . 

Mi lan Meden »se zavzema za c iv i lno družbo , brez katere si ne predstavlja uresnič i tve kongresnih sklepov« (Mile 
Šet inc, »Vodstvo Z K S odpira prava vprašanja družbe«. Delo, 2 2 . 4 . 1 9 8 8 . 

••O Adolf Bibič, »Za s a m o u p r a v n o c iv i lno družbo«, Delo, 2 3 . 4 . 1 9 8 8 . 

:»Za družbene s p r e m e m b e po meri napredne večine«. Delo, 2 , 5 .4 .1988 ; Prenova socialistične zveze vkl jučuje zahte ­
vo , da se SZDL usposobi in odpre za p lural izem samou()ravnih demokrat i čn ih polit ičnih interesov socialistične 
civi lne družbe«. 

Bekeš 1 9 8 8 očita ozkost in ozkosrčnost t ist im pojmovanjem CD. ki se »omejujejo le na nova družbena gibanja in 
a v t o n o m n o javnost«, in predlaga širšo definicijo, ki bi vk l jučeva la tudi razrede, organizacije, druš tva , interesne 
skupine , etnične skupine , mladinska , feminist ična in druga gibanja. DPO. . . Ozkost , o kateri govoriva , pa ni v 
(em. kol iko e l ementov vš teva k a k o pojmovanje CD, pač pa v tem, da s t r u k t u r n o še tako š iroko pojmovanje izklju­
čuje druga pojmovanja ali jih - opr to na polit ično av tor i t e to - ne dopušča. 

•̂ '̂  Ce je vsebina s a m o u p r a v n e C D samouprav l janje , je pojem C D logično odveč, itd. Taki substancialni definiciji 
naspro tno pojmovanje; • . \ l t ernat iv i pa gre preprosto za to. da ostaja pojem prazen, zgolj ime za razl ične de javno­
sti, pobude in interese. Bazlični pomeni pojma 'civilna družba' . Pogovor z Milošem Gregoričem«. Primorski dnev­
nik, (>.\\.\9?.l. 

Omeniva vsaj vojsko in nenadejano real izahi lnost jugo-s lovenskega » 1 3 . decembra«. Konferenca Z K S se je odvija 
la tako rekoč neposredno po tem nedogodku. v e n d a r vprašanje demil i tar izaci je pol i t ike in družbe ni bilo navrže 
no niti abs traktno . K on cept podružbl janja o b r a m b e je seveda vse prej kot koncept civi lne, družbene kontro le nad 
armado. V tem pogledu se ni težko str injat i z V e l j k o m Busom, ko pravi , da je »prvi korak v c iv i lno družbo demil i 
tarizacija družbe in še posebej demil i tarizaci ja samoupravl janja« Rus 1 9 8 8 , ; mi l i tar izaci jo samouprav l janja po 
vezuje z uvedbo odborov SLO in DS leta 1 9 7 6 . 

K a r Hr ibar ' intervju za Katedro, op. cit. postul ira; »Ce se hoče Partija zar^s ločiti od države , dopust i t i , da se je dr 
žava osvobodi, potem mora sestopiti v c iv i lno družbo , se zenačiti z drugimi skupinami , ki imajo drugačne politic 
ne programe«. Jež konstat ira; »'Socialistična civi lna družba' je v tem dogodku sicer omenjena le enkrat 'cf. op. 4 1 ) , 
zato pa besedilo samo po sebi govori , da je s lovenska zveza komuni s tov naredi la pravcat i vra to lomni spust v sfere 
civi lne družbe , ki j ih je še pred k r a t k i m opazovala s pozicije lastne polit ične in zgodovinske ekskluz ivnost i« (Jež 
1 9 8 8 — CD je tu pojmovana v gramsc i janskem duhu. 
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dene a l te rna t ivne kandidatke / a predsedniro re[)ublike. '" ' na pol i t ično dejavnost [)isateljev in 
č lanov neka te r ih s t rokovnih združenj.' '" na ak t ivnos t i .NDG. ki segajo v pol i t ične forme in j ih 
ni mogoče sobsumi ra t i pod že našte to , še posebej na d e m o k r a t i č n o javnos t in tudi. nazadnje, 
na odstrel jene pol i t ike . \^ mis l ih imava, skra tka , sfero predpol i t ičnega . obpo l i t i čnega . pod-
pol i t ičnega . pro t ipol i t ičnega , ali k a k o r že bi lahko to imenoval i , n e k a k š n o ( ružbeno pol i t ič ­
no mrežo, ki se je s tkala , ker pol i t ični s i s tem ne opravlja svoje funkci je , ker je d ržavnopar t i j -
ska d ik ta tura destruirala pol i t iko, sfero, ki seveda ne za jema vseh družbenih akter jev in ak ­
t ivnost i in je v sebi m o č n o heterogena . Opazi t i je mogoče znake , ki napovedujejo, da se bo ta 
he terogenost ar t ik idi ra la se pravi; a r t ikul i ra la še drugače od žolčnega obregovanja ob par­
t i jsko a l te rna t ivo ali zaničl j ivega zamahovanja nad kul turn ik i in da se bo C D \ prihodnje 
pogovarjala oz i roma ukvarjala bol j s sabo kot z zgub l jen im in brezperspekt iv n im državno-
par t i j sk im pro jek to r s tvom, ali pa se bo vrni la tja. od koder je prišla: iz niča skozi nič do niča. 

II. P R O B L E M A T I K K 

E^ e n o t n e g a kl juča, po ka te rem bi 
bi lo mogoče klasif ic irat i razpra 

J v l j a n j e o C D . ni. Dosedanj i - s icer 
zelo redki - poskusi t ak ih t ipologij c iv i lnodružbene diskusi je na Slovenskem'*' ' so zgrajeni na 
raznr)rodnih kr i ter i j ih in se ne more jo izognit i s implif iciranj i t p rob lemat ike . V t em teks tu 
bova zato skic i ra la nekaj p rob lemsk ih presekov razpravljanja o C D . nače lno [)a se odpovedu­
jeva kaki obči k las i f ikac i j sk i shemi . K t e m u naju še dodatno spodbuja dejstvo, da 
razprave o C D pravi loma niso bile p r o b l e m s k o »čiste«, a m p a k so bi le povezane z drugimi 
t ema t ikami . \ ' njih gre [)rej za novo in te rpre tac i j sko s ta l i šče« '" kot za a v t o n o m n o oz i roma 
las tno p rob l ema t iko . 

1. T E Ž A V E Z M A R K S I Z M O M " T p p o n razprav o C D je povezan z 
Ж / za tonom m a r k s i z m a . T o poveza-

T nost l ahko m i s l i m o kot razmerje 
in nerazmerje . Tega nerazmerja - kom[)ozic i je novih koncep tov , ki niti negat ivno niti pozi­
t ivno ne navezuje na m a r k s i z e m , ki je brez odnosa do njegove dekompoz ic i j e —je več v za­
dnjem času kot pred leti. M a r k s i z e m , kot bi rekel .Michnik. »ne izziva sporov, ne vzbuja č u ­
stev, ne more postat i vir notranj ih nape tos t i in razkolov«. L e v duhu znans tvenofan tas t i č ­
nega soc ia l i zma bi bi lo mogoče tako stanje razložiti s konf l ik t i , ki j ih je imel ugos lovanski 
kr i t ičn i m a r k s i z e m z oblas t jo in ki naj bi vzeli mlad im generac i j am pogum, da bi nadal jeva­
le njegovo pot«. Nasprotno , m a r k s i z e m je zašel v i m a n e n t n o ) kr izo, ki je ni | ) rebole l . danes 
je ideološko in p rak t i čno zastarel cf. R iha 1 9 8 8 . S t em pa smo že v drugi p rob lema t ik i , v 
razmerju c iv i lnodružbenih diskurzov do iz teka m a r k s i z m a . T o razmerje je večplas tno . \ 
g robem i m a m o na eni s t rani avtorje , ki vidijo v razpravah o C D spodbudo za rešitev m a r k ­
s izma iz kr ize, za njegovo prenovo. T a k š n o gledanje se ujema s p repr ičan jem, da se l ahko 
»»razmiši anje o civi lni družbi v soc ia l i zmu (. . .'' opre na boga to tradici jo marks i s t i čne misli« 
(B ib ič 1 9 8 6 a , 1 2 0 7 ) , da je mogoče C D — kot že leno po l i t i čno perspekt ivo - m a r k s i s t i č n o k o n -

Lahko bi me imenovah tudi kandidata civi lne družbe oz iroma predstavnika zagovornika tistih idej. ki \ našem 
legalnem pol i t ičnem spektru niso zadovolj ivo pokrite in jih morda drugi kandidati ne zastopajo tako jasno kot 
jaz. je izjavila \ i n t e n j u j u za Mladino. Povzetek njenega programa: dosledna pravna država; neodvisnost sodišč; 
suverena inte lektualna konkurenca na trgu informacij; pravica do štrajka; pravica do ugovora vesti: neposredne 
\o l i tve ; t ržno gos|>odarsI\'o; odpravl janje subvencij; n e p o k r i \ a n j e izgub; uvajanje zasebne lastnine; mehka v a r i ­
anta energetskega razvoja; integracije s srednjo in zahodno Evropo; priznavanje legit imnosti razlik v Jugoslavij i . 
Mladina, št. 9 . 4. marec 1 9 8 8 . - Prim, intervju z Mojco Drčar Murko v Teleksu, št. 1 2. 24 . tuarec 1 9 8 8 . 

•* Najreprezentat ivnejš i produkt te dejavnosti je zdaj Gradivo za slovensko ustavo, ki sta ga pr ipravi la Oruštvo s loven­
skih |>isateljev in Delovna skupina za ustavni razvoj pri s lovenskem sociološkem druš tvu , izd. Časopis zfl kritiko 
znanost, Ljubljana 1 9 8 8 . 

Stane K&\Hc. Dnevnik in spomini (i972-1987), Ljubljana 1988, v- 2,p 559, 561. 
Adam 1 9 8 7 a . 1 9 8 7 b ; Slaven Letica. Trebaju li nam snažne ličnosti? . Лдг/ , št. 4 9 4 . 2 6 . 1 2 . 1 9 8 7 . 
Izraz je Keanov J o h n Keane, u r . Civil Society and the State, London-New York 1 9 8 8 . p. |4 ; Gregorič pokaže, da 
Keane s to oznako ne reši problema, ki ga želi rešiti: zavrnit i stališče, da je f^D nova paradigma .Gregorčič 1 9 8 8 . 

"' . \dam Wnhnií. Szanse polskiej demokraaji, London 1 9 8 4 . p. 8 6 . 
'- Tako razmišlja Mihai lo Marković v in tervjuju za Tele/ks, št. 1 1 , 1 7 . marec 1 9 8 8 . 
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ceptual iz i ra t i . B i b i č se pri t e m - ne povsem n e k r i t i č n o " - skUcuje na M a r x a in meni . da je 
t is to , kar je v n jegovem delu re lavantno tudi za »civilno d ružbo v socia l izmu«, obravnavanje 
odnosov med d ružbo in državo tudi v pos tkap i t a l i s t i čnem razdobju, k r i t ika k las ičnega pol i ­
t ičnega preds tavniškega s i s tema in razvijanje ideje e k o n o m s k e osvobodi tve dela ter ideje o 
osrednji vlogi delavskega razreda v prehodni družbi , ka r je povezano z idejo (postopnega.) 
j r esegan ja dua l izma (^D in pol i t ične države, zasnovanega na asoc ia t ivnoplura l i s t i čn i druž-
)eni organizaci j i , ki naj bi - ob nujni prehodni vlogi po i t ičnoposredovaln ih ins t i tuci j — vo­

dila v brezrazredno družbo (ibid., 1 2 0 6 : , poleg tega pa na »samoupravno misel« L u x e m b u r g , 
Len in . K o r s c h in, seveda, na Gramsc i ja . 

X a drugi s t rani so k r i t ike m a r k s i z m a , ki dokazujejo, da C D v m a r k s i z m u ni mogoče mis l i t i , 
ki p rob lemat iz i r a jo logiko Marxove in marks i s t i čne kr i t ike C D ter pos tu la te formiranja t. i. 
nove skupnos t i , družbe prihodnosti .* ' Na tretji s t rani gre za pos tmarks izen i . Morda se od 
kr i t ike m a r k s i z m a razl ikuje le po t em, da si umiš l ja , da je že onkraj m a r k s i z m a , in pot lačuje 
nedoslednost oz i roma nezados tnos t svojega obračuna z n j im cf. Riha 1 9 8 8 . Samore f l eks iv -
no se označuje kot p lura lnos t teore tsk ih diskurzov, ki so se osvobodi l i hegemoni je m a r k s i ­
s t ične teorije in neka te r ih njenih bolj ali manj s a m o u m e v n i h postula tov, in se opredeljuje 
za načelni eklektic-zem.""' In ko l iko r je diskurz o C D pos tmarks i s t i čn i diskurz par e x c e l l e n ­
ce , l ahko r ečemo, da so pos tmarks i s t i čna določila (>D malone d i rek tno nasprot je t is t ih, ki j ih 
(v malopre j c i t i r a n e m u pasusu; navaja Rib ič . T u gre za odpoved marks i s t i čn i filozofiji zgo­
dovine (v okvi ru katere je sploh šele mogoče govori t i o »»prehodni družbi« in soc ia l i zmu kot 
j o s tkap i t a l i zmu) , za rehabi l i t ac i jo »meščanske demokrac i e« vk l jučno s p reds tavn i šk im po-
i t i čn im s i s t e m o m I , prej kot o osvobodi tv i dela se razmiš ja o ukini tv i dela. delavski razred 

n ima več ne on to loške cen t ra lnos t i ne ep i s t emološk ih privi legijev, razl ikovanje med C D in 
državo je t reba —tudi dolgoročno — ohranjat i , skupnos tn i model družbene organizaci je t.i. 
svobodna asociac i ja p roducentov ne more bi t i a l t e rna t ivna moderni ali pos tmodern i k o m ­
pleksno s t ruk tur i ran i družbi . S i ce r pa se a r t iku l i rano ali nea r t iku l i rano diferenciranje od 
m a r k s i z m a pojavlja pri obravnavanju skorajda vsakega vprašanja. 

P o s t m a r k s i s t i č n i koncep t i C D se l ahko bolj kot na d o m a č o k r i t iko m a r k s i z m a - ki v t em 
kon teks tu ni bi la n ikdar temel j i ta in s i s t ema t i čna , pogosto je b i la celo precej površna , četudi 
je zadela v t emel jna vprašanja in razdrla s i s tem — skl icu je jo na zahodne avtorje iKeana . Offe-
ja , J . Cohen . Lac laua . Mouffe. H a b e r m a s a . Helda. P iersona , Lefor ta . T o u r a i n a in druge; in na 
vzhodno / s redn je /ev ropske diskusi je . Blagodejen uč inek tega dela je bi lo na eni s t rani udo-
mačevanje ak tua ln ih svetovnih teore tsk ih in pol i t ičn ih diskusi j in na drugi vkl jučevanje 
vanje Tudi po t em se s lovenska 8 0 . razl ikujejo od s tarejš ih časov. Druga p o m e m b n a znač i l ­
nost razpravljanja o C D je prebujanje zan imanja za mise lno in pol i t ično t radici jo, zlasti l ibe­
ralno in dem okr a t i č no , v kater i se je po jem C D izobl ikoval . K a k i h p o m e m b n e j š i h pub l ic i ­
s t ičn ih rezul ta tov to ponovno) odkr ivanje teore tske tradici je še ni pr ineslo, v t eore t sko in 
po l i t i čno ku l tu ro pa je že v t i sn i lo sledi. 

Pri . \Iarxu se ideja CD poja\ Ija \ dveh pomenih: kot s inonim za mescansko-buržoazno družbo« in kot »transzgo-
dovinska kategorija, ki označuje e k o n o m s k o s t r u k t u r o družbe in neposredne členitve, ki iz nje izhajajo«, vendar 
Marx »žal« ni razvijal drugega, univerzalnega koncepta civi lne družbe« Bibič I 9 8 6 a . 1 2 0 5 . — Ostreje Bebler: 
»Marxov negativni etični predznak oh pojmu 'die bürgerl iche f iesel lschaft' in njegovo pretežno ukvarjanje z nje­
govo e k o n o m s k o ()lastjo sta naredila njegovo izvirno misel skoraj i re levantno ob sodobnih razpravah o civi lni 
družbi- Bebler 1 9 8 7 . 

•*** Cf. zlasti Bibič 1 9 8 7 b : G a n t a r označi Bibičevo interpretacijo Gramsci ja za «esencialisticnop rekonstrukcijo« (Gan­
tar 1 9 8 7 , 45 ) . — Cf. Bebler 1 9 8 7 : V razvoju socialistične misli po .Marxu »je bil kompleks pozi t ivno pojmovane ci­
vilne družbe značilnost dela reformistov iz Druge intemacionale . . . . Levo. manjš insko kr i lo Druge internacio-
nale - predhodnik Tretje intemacionale in sodobnih komunis t ičn ih s trank - je zvesto nadaljevalo t isto temeljno 
izročilo klasičnega m a r k s i z m a , ki zanika civi lno družbo ter v mešanici plebejskega popul izma, vsemogočnega 
znanstvenoplanskega e ta t izma in vsesplošnega industr ia l izma vidi temeljna sredstva za dosego svetle pr ihodno­
sti komunizma . (. . .) V zvezi s c iv i lno družbo je danes klasični marks izem zanimiv le ref lekt ivno, saj se v a n a h r o -
nični in včasih celo farsični obliki zrcali v stališčih sodobnih marks is t ičn ih dogmatikov.« 

>•' C f Mastnak 198.5e. 1 9 8 6 c ; v nasprotju s kr i t iko . \ l thusserja in Poulantzasa v Mastnak 1 9 8 5 b Žižek reaf irmira .Л1-
thuisserja: meni . da bi bi lo nemara treba prav na podlagi problemat ike 'civilne družbe" reaktual iz irat i . \ l t h u s -
serjevo teorijo I.-\D: k a k o spregledati dejstvo, da se polje 'civilne družbe ' skoraj do potankost i prekr iva s sezna­
mom l A D . ki ga navaja Al thusser? Naša teza bi torej bila: "civilna družba ' je l A D . I.\D so 'materialna baza" civi lne 
družbe: daleč od tega, da bi s prob lemat iko civi lne družbe "presegli" .Althusserjevo teorijo I.\D. so I.\D nemara 
о[)га\ t isto "potlačeno" v sat t iorazumevanju civi lne družbe« Žižek 1 9 8 7 a ¡ . — C f tudi Hribar 1 9 8 7 . 1 9 8 5 . 1982-8 .3 . 

{'Á. (^antar. .Mastnak 1 9 8 7 . — Ekiektic izem se lahko sklicuje na Offeja, ki pravi , da v sodobnem družbos lovju ni 

niti ene paradigltte. ki je dovolj razvita in koherentna , da bi lahko shajala brez drugih (»aradigm« (l laus Offe. Con-

tradktions qJthe Welfare State, u r J . Keane. London 1 9 8 4 . 2 5 3 . 
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2. CIVILNA DRl'ŽBA IN N O V A o d o r i t i o zelenili g ibanj ih v j u g o -
• v r . T - ' v « i ^ i r . » 1 s lovanski realnost i pomen i preti-

DRtZBENA GIBANJA Vjr^ .em spopri je t i se z vprašanj i o.l-
nosa med po l i t i čn im s i s t e m o m in c iv i lno družbo v tej državi,« je zapisal F r a n c o Jur i . T o tr­
ditev je m o g o č e u temel jevat i na dveh ravneh. Najprej na soc io loško deskri[) t ivni oz i roma h i ­
s tor ično empi r i čn i . Vprašan je C D kot m o ž n e g a a l te rna t ivnega modela družbe so prva pri nas 
ar t ikul i ra la N D ( i , ' " ta g ibanja so se, kot sva že zapisala, vsaj de loma ar t ikul i ra la v c iv i lno-
d ružbenem diskurzu. Za prvo polovico 8 0 . je mogoče reči, da so bila ta g ibanja (oz i roma ak ­
terji a l te rnat ivne scene razumljeni kot k l jučni akter j i oz i roma producent i c ivi lne družbe, 
ins t i tuci je a l te rna t ivne scene kol pr ivi legirane c iv i lnodružbene ins t i tuc i je , a l t e rna t ivna j av ­
nost kot k l jučna a r t iku lac i j ska ins tanca in ka ta l i za to r neodvisne demokra t i čne javnos t i , j a v ­
nost i c ivi lne družbe« (.Mastnak I 9 8 7 d . 9 2 . Druga raven je koncep tua lna : in terpre tac i ja N D G 
kot (k l jučnih ak t e r ev C D se vpisuje v sociologi jo delovan a . ' b o l j genera lno pa se s tega 
posebnega vidika lahko misl i produciranje C D . se pravi C D kot produkt d ružbenega delova­
nja, d ružbenih bojev."" 

T a »akci jska interpretaci ja« C D je bila os t ro kr i t iz i rana . K o n t i n u i r a n o jo zavrača B i b i č , in s i ­
cer nas to | )a proti »redukciji c ivi lne družbe na nova socia lna gibanja« B i b i č I 9 8 6 a . 1 2 0 8 ; 
1 9 8 6 b ; I 9 8 6 c ; precizneje : 1 9 8 7 a . 1 6 1 2 in poudarja s t ruk tu rna določila C D kl jučni med nji­
mi sta razredna s t ruktura in pol i t ične organizaci je . . \dam pa to in te rpre tac i jo | )ovzame z ge­
s lom »civilna družba kot družbena opozic i ja , ses tavl jena iz novih družbenih g ibanj in ji po­
stavlja nasprot i geslo, za ka terega se s am zavzema: »civilna družba kot ko le rac i j sk i pojem in 
kot rezultat procesa modernizaci je« i .4dam 1 9 8 7 . Opozarja , da N D G zaobidejo vprašanje 
t rdnejše medsebo jne koordinaci je in po l i t i čnega zas topniš tva in da poleg njih obs ta ja jo še 
drugi akter j i , da N D G niso »najbolj av ten t ičn i g lasnik i prebuja joče se c ivi lne družbe« ibid.. 
7) ; v novejši razpravi tudi dokazuje, da N D G . zlasti punk in [ )os tpunkovska scena , zgodovin­
sko gledano niso nič novega cf. Adam 1 9 8 8 . 

Zdi se, da pri teh k r i t i kah prihaja do neka te r ih nesporazumov. Najprej , akc i j ska teori ja C D ni 
reducirala na .NDG; še to iko manj je govori la o »avtent ičnost i« akter jev. Nadalje, koncep t 
družbene opozici je je bil ob l ikovan v navezavi na izkušnje demokra t i čne opozic i je , ne kot te -
mat izac i je s lovenske his tor i je , in v d ružbeno opozic i jo n ikdar ni štel s a m o NDG;' ' ' v novejših 
zapis ih se zavrača sam po jem opozici je cf. M a s t n a k 1988a : . Po t em, vprašl j ivo j e , ali je lahko 
en teoretski model - t ako rekoč an s ich — mer i lo drugega: ali sta lahko m a r k s i z e m ali ce lo 
marks i s t i čn i ideologemi ali modern izac i j sk i t eo rem prepros to kri ter i ja za presojanje akc i j so -
soc io loškega modela , ali pa je k o m u n i k a c i j a med t eo re t sk imi modeli zaple tenejša . In naza­
dnje, zan imivo e. da kr i t ike akc i j skega teore t skega nas tavka zaobidejo vprašanje , ki je zanj 
kof is t i tu t ivno: diference med N D G in t rad ic iona ln imi d ružben imi gibanj i cf. o t em .Mastnak 
I 9 8 6 a . 1 9 8 7 b i . T a k o sa zgodi, da v mode rn i zac i j skem koncep tu , na eni s t rani , zgodovina na­
preduje in ustvarja CD, zgodovina akter jev n j i h o v o razmerje do Akterja , zgodovinske evo lu­
ci je , pri tem ni definirano pa j e , na drugi s t rani , večno vračanje is tega, v m a r k s i s t i č n e m pa 
se spregleda, da je C D , ki j o kons t i tu i ra k o m u n i s t i č n o pol i t ično gibanje (Par t i ja) , nekaj dru­
gega od C D , k i jo producira jo NDG. 

3 . VPRAŠANJE POLITIKKrri o vprašanje je t esno povezano s 

I pre jšnj im. .Na koncep tua ln i ravni 
J - ahko navedemo dva t ipa razmiš 

Ijanja. Offe govori , da N D G poli t izirajo C D . Konrát l pa najde »etos civi lne družbe« v 
antipoli t iki . ' '^ V razponu, ki ga nakazuje ta ti dve s ta l išči , so se g ibale tudi razprave o C D pri 
nas. . \ kc i j skosoc io lo ška koncep tua l i zac i j a C D je bi la prav i loma apol i t i čna oz i roma an t ipo l i -
t ična. Ugotavl jala j e . da NDG kot ak te r j em C D ne gre za oblast - državo skušajo samo« po-

•* Juri 1 9 8 7 . — Jur i je sicer med akt iv i s t i i tal i janske narodne skupnost i pri nas. ki za letos napovedujejo tudi sreča­
nje o problemih CD v Slovenij i in Italiji f.'Pojdi svojo pot. . .'«). Primorske novia, 4..3.1988 

3ß Tu ne načenjava vprašanja , ali je upravičeno govorit i o NDG pri nas — opozarjava na kontroverze; Bebler 1 9 8 6 ; 
razprava v Komunistu Ljubljana . 1 2 . 6 . 1 9 8 7 ; Mastnak 1 9 8 7 c . 

3** Ni mogoče s()regletiati Tourainovega vpl iva — cf. njegovo že klasično voix et le regard, Paris 1 9 7 8 p r e \ . ; Sodologi-
ja društvenih pokreta, Beograd 198-+ . 

^ To je temeljna sociološka oznaka m o d e m e družbe — cf. Klaus Eder. Soziale Bewegung und Kul ture l l e Evolution. 
Ueberlegungen zur Bolle der neuen sozialen Bewegungen in der Kul ture l l en Evolut ion der .Moderne . Sozia/e Welt, 
posebnaš t . 4, 1 9 8 6 , 3 3 6 . 

*l Cf. Mastnak 1 9 8 6 d oz iroma I 9 8 6 e . 
''2 Claus Offe. Nova družbena gibanja: izxjv mejam institucionalne politike, Ljubljana 1 9 8 7 ; Gvörgv Konníd . Antipolitik, 

F r a n k f u r t / M 198.3. 
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t i sni t i v legalne, l eg i t imne in funkciona lne okvi re , j o nadzira t i , ne pa odpravit i ali s t rmog la ­
viti: od ob las t i ne zahtevajo »nič drugega, kot da je oblast« i Bakše 1 9 8 6 , 3 8 ) - , da uhajajo par­
t i j skemu po l i t i čnemu prisvajanju ali i deo loškemu posredovanju (cf. T o m e 1 9 8 5 . 1 9 8 6 : 
Mas tnak 1 9 8 5 c ; Kr iv i c 1 9 8 6 i; preciz i ra la j e , da ta g ibanja ne le niso pol i t ične organizaci je , 
a m p a k tudi, da pol i t ične organizaci je n i so za to tu, da bi j ih posredovale: posredujejo lahko 
s a m o nj ihove zahteve ( K o k o t 1 9 8 6 ) . Poleg tega j e , na drugi ravni, skušala dokazat i , da av to­
n o m n o d ružbeno organiz i ranje oz i roma d ružbeno samoorgan iz i ran je impl ic i ra logiko, ki je 
drugačna od pol i t ične ." ' 

Avtorj i , ki so s icer b l iže modern izac i j sk i teori j i in. ko t s ami pravijo, še posebej l ioudar-
ja jo p o m e n razločevanja med državo in C D . so mnen ja , da je »boj Zfi avtonomijo civilne druž­
be, čeprav še ne pomen i neposrednega boja za oblas t , v okvi ru pol i t ičnega in ideološkega 
m o n i z m a vedno političen« 'Adam 1 9 8 6 ) , da so d ružbena g ibanja v soc ia l i zmu »poli t ična že s 
t em. da obs ta ja jo m i m o par t i j ske di rekt ive in ne predstavl jajo del p e r m a n e n t n e revolucije", 
seveda ob predpos tavki , da se uspešno upirajo part i j i , ki se trudi, da j ih pr ikl juči . Pol i t ična so 
tudi s t em, da so dovolj m o č n a , da pres tane jo občasne represivne ukrepe. Da torej obs ta ja jo v 
svojem pros toru na robu« Podmen ik 1 9 8 6 « T a k š n o mnen je je k o n s i s t e n t n o s s t a l i š čem, da je 
( ]D tudi »nova pol i t ična paradigma« Adam. P o d m e n i k 1 9 8 5 . In s tega s ta l i šča je mogoče 
oč i ta t i N D G , da so razsuta d a n imajo t rdnejše koordinac i je in si ne prizadevajo za pol i t ično 
preds tavniš tvo , C D pa konc ip i ra t i v k o n t e k s t u m o ž n e reforme jugos lovanskega pol i t ičnega 
s i s t ema , pri č e m e r so »temeljni pogoji« za njen obs to j pol i t ični p lura l izem, neodvisne sfere 
j avnos t i in pravna država."* 

Z druge s t rani se zavzema za pol i t ičnos t C D Bib i č , k a r je razumlj ivo , saj med b i s tvene k o n -
s t i tuense C D všteva pol i t ične organizac i je k o n k r e t n o seveda Z K . \ imenu samoupravl jan ja 
in prenove Z K že skoraj nes t rpno zavrača vsako le tne "an t ipo l i t ike« — v teoret iz i ranje se m u 
j r i t e m pr ikrade nezgrešl j ivi in nepogrešl j ivi p rak t i čnopo l i t i čn i kr i te r i j »sprejemlj ivost i« ( B i ­

b ič 1 9 8 8 ; cf. B i b i č 1 9 8 7 b ) . 

Dodat i vel ja , da je t reba k o n c e p t u a l n o vztrajanje neka te r ih avtor jev pri nepol i t i čnos t i N D G 
kot akter jev C D razumet i dobesedno. Ne pomen i zavračanja koncep tua l i zac i j e ) možn ih no ­
vih po l i t i čn ih ak ter jev in ak t ivnos t i . Dopušča tudi možnos t , da se rekrut i ra jo , »izrastejo« iz 
NDG. Venda r bi to pomen i lo , da i m a m o v t e m p r imeru opravit i z nov imi po l i t i čn imi gibanj i , 
da se je d ružbena opozic i ja p reobraz i la v po l i t i čno opozic i jo , da s m o s topi l i iz sfere C D v sfe­
ro pol i t ike . 

4. C I V I L N A D R U Ž B A , S O C I A L I Z E M . / ^ » s o c i a l i s t i č n i civi lni družbi« se je 
S A M O U P R A V U A N J K I | Р « ^ о " 1 о le povsem na zače tku raz-

V - - ' prav o C D . Zborn ik Soaalisticna 
civilna družba? íMas tnak 1 9 8 5 a ) je že izšel z ve l ik im vpraša jem na nas lovnic i , in obra t k »ci­
vilni družbi v soc ia l izmu« ali »pod soc ia l i zmom« se je zgodil t ako rekoč prej . ko t je b i lo opa­
ženo. Ve l ika več ina avtorjev dokazuje le. da je s i n t a g m a soc ia l i s t i čna {T> n a s m i s e m i n a (pro­
t is lovna, p o j m o v n o n e m o g o č a — kar je povezano s k r i t iko m a r k s i z m a , a m p a k je m o č n o 
skep t i čna tudi do realnih možnos t i za obs to j C D v soc i a l i zmu oz i roma pod soc i a l i zmom. C D 
v soc ia l i zmu bi pomen i l a »pretrest i p redpos tavke soc ia l i zma oz i roma začet i na začetku« 
P o d m e n i k 1 9 8 6 ; ; »av tonomna pobuda družbe« je »dolgoročno g ledano . . . nezdružl j iva s 

k a t e r i m k o l i p o z n a n i m soc ia l i zmom« ( T o m e 1 9 8 6 ) ; »v rea lnem soc ia l i zmu , v k a t e r e m ima vo­
di lno vlogo Par t i ja , c iv i lne družbe v m o d e r n e m p o m e n u ni in je ne more biti« (Hr iba r 1 9 8 7 , 
1 8 7 3 ) . 

V t e m smis lu je C D po jmovana kot nesoc ia l i s t i čna ali pos t soc ia l i s t i čna ," ' zapleta pa se pri 
vprašanju, k a k o jo sploh mis l i t i . Po dveh model ih je C D po jmovana kot pasivna ali nedejav-

Cf. Mastnak 19881) . 1 9 8 8 r . — Cf. tudi Hribar ( intervju za Katedro, op. eit.l": »Zunajparti jska a l ternat iva najprej po­
meni zunajpo l i t i ino a l ternat ivo , a l t ernat ivo v c ivi lni družbi , iz civi lne družbe. .Seveda tudi taka a l t ernat iva deluje 
z v idika pol i t ike kot [)oliticna a l ternat iva . Tako k a k o r se s panideološkega v id ika vse kaže kot ideologija. Vendar 
je bi lo gibanje za Novo revijo predvsem ku l turn i ška ustanova in tudi danes je Nova revija predvsem ku l turn i ška 
ustanova, j e najprej revija za mišljenje in pesniš tvo in šele potem družbeno angažirana, rec imo k u l t u r n o -
polit ična revija.« 

"•* A d a m . Podmenik 198Г>. 24 ; Laslo .Sekelj, »Politički s istem i model socijalist ičkog gradjanskog druš tva . Problemi 
X.XIII 1 9 8 5 . 1. 

"•"> Hribar v drugi perspekt iv i zapiše , da »lahko govor imo kvečjemu o transformaci j i modeme v postmoderno civilno druž­
bo, n i k a k o r pa ne o formiranju socialistične civi lne družbe« i FIribar 1 9 8 ? . 1 8 7 1 « 
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na ent i te ta . Na eni s t rani je rezultat evoluc i j sk ih zgodovinskih procesov: n iodern izac i j skega 
oz i roma c iv i l izac i j skega , ko t jo spos tavl ja la kot neko - t ako rekoč kvan t i f ikab i lno - poz i t iv ­
nost . Na drugi s t rani se jo povezuje z zastoj i v c iv i l izac i j sk i involuci j i , ki jo žene soc ia l izem. 
K o t soc ia lna poz i t ivnos t nas topa tam in takra t , k jer oz i roma ko soc ia l i zmu zdrsne na njego­
vi Zgodovinski poti , ko t d ružbena pozi t ivnost je določena z nega t ivn imi opredel i tvami soc i ­
a l izma: z njegovo nemoč jo , s l abos tmi , kr izo . . . Kons t i tu i ra jo j o državne disfunkci je , ne 
družbene funkci je . Popularna d ikc i ja se večkra t skl icuje tudi na to le rantnos t ali benevo len t ­
nost oblas t i in tudi na marg ina lnos t CD. V osnovi takih pogledov so t radic ionalne oz i roma 
predmoderne predstave o pol i t ični oblas t i in d ružbenem telesu. Poleg teh dveh modelov, ki 
veljata ali bi hote la veljati za rea l i s t ična , je bil formul i ran še tretji koncep t nesoc ia l i s t i čne 
C D , ki po jmuje C D kot c rea t io ex nihi lo. K e r C D desubs tanc ia l iz i ra , posveča to l iko večjo 
pozornos t n j e n e m u samoproizvajanju . 

Med avtorj i , ki si prizadevajo t eo re t sko u temel j i t i C D kot soc ia l i s t i čno in še posebej kot sa ­
moupravno C D , je najbolj profil iran Bib ič . Pri t em se po eni s t rani skl icuje na m a r k s i s t i č n o 
tradici jo, po drugi pa na no rme j u g o s l o v a n s k e j ) o l i t i č n e in ideološke kons t i tuc i je - in prav tu 
njegovo u temel jevanje nehuje biti teore tsko. O se koncepc i jo C D vpne v »spodbujanje mis l i 
in prakse k dos ledne jšemu p rak t i čnemu uresn ičevanju sprejet ih načel samoupravl jan ja in 
pol i t ičnega s is tema« B i b i č I 9 8 6 a . 1211 ali postul i ra . da je »ravno d imenzi ja samouprav l j a ­
nja (. . .) t i s ta razsežnost , ki po svoji notranj i naravi vpliva in mora vplivati na presojo o c iv i l ­
ni družbi , pa tudi o pol i t ičn i državi, zlasti če m i s l i m o obe v perspekt iv i njune soc ia l i s t i čne 
preobraze« (B ib i č 1 9 8 7 a , 1 6 0 7 ) , je koncep tua l izac i ja vselej že podrejena nadteore tsk i ins t anc i 
pol i t ične pravšnjosti. '"' V novejš ih razpravah se vse bolj izraža ne več ideološko naspro tova­
nje t a k e m u gledanju, pač pa s t ruk tu rno odmikanje od takega nač ina razmiš l janja : pre t rganje 
slovite »povezave med teori jo in prakso«. K o n s e k v e n t n o , c iv i lnodružben im de javnos t im — 
med nj imi teorij i C D - ne gre za spreminjan je sveta, še sploh pa ne za kake revoluc ionarne 
spremembe. ' ' " 

Med tem ko je za B ib i ča zveza med samouprav l jan jem in p r o b l e m a t i k o C D v soc ia l i zmu »or­
ganska« oz i roma »bistvena« (Bib ič 1 9 8 6 a . 1 2 0 8 : 1 9 8 6 c . za druge avtorje ni nujna oz i roma je 
možna Beb l e r , r ec imo , pravi: »Civilna družba je nemogoča brez samouprave in s amouravna -
vanja v š tevi ln ih d ružben ih ce l icah. Brez t is tega, k a r se pri nas uradno imenuje s amoupra ­
vljanje, pa je c ivi lna družba živa in zdrava v mars ika te r i drugi državi, v pre teklos t i pa 
je obsta ja la tudi pri nas« B e b l e r 1 9 8 7 ' . Ne glede na to, k a k o posamezn i avtorj i gledajo na 
razmerje med C D in ( s amoupravn im: s o c i a l i z m o m , pa ni n ikogar — pol i t ičn ih re t roor todok-
sov seveda ne š tejeva, pa še potuhni l i so se: v j avnos t i so neobs to jn i ! - ki bi ne bil prepr ičan , 
da bi uveljavljanje (e lementov , C D prispevalo k izbol jšanju položaja v državi in tudi k razvo­
ju soc ia l izma: bodis i v demokra t i č in i soc ia l i zem bodisi v pos t soc ia l i zem. 

5. D E M 0 K R . 4 C I J . \ " P | ro tagonis t i razprav o C D sogla-
1—' šajo, da je uveljavljanje C D poveza-

Л . no z demokra t i zac i jo družbe in po ­
l i t ičnega s i s tema. K a k o r pa raz l ično po jmuje jo C D . tako se razl ikujejo tudi nj ihovi pogledi 
na to, kaj naj bi bi la demokrac i j a . 

K o n c e p c i j a C D kot samoupravne C D se seveda ujema s preds tavami o soc ia l i s t ičn i d e m o k r a ­
ci j i , ki j e , če je dosledno izpeljana, po jmovana kot neposredna demokrac i j a . Na ravni po l i t i č ­
ne za in te res i ranos t i se to pojmovanje iz teče v zavzemanje za (vses t ransko) prenovo part i je in 
pos tu l i ranje »nadaljnjega razvoja samoupravl janja«, ki naj omogoč i de lavcem, da bi r e sn ično 
odločali o vseh družbenih vprašanj ih . Demokrac i j a ima torej razredno subs t anco , t ako d a j e . 

Cf. .Vlasinak 19H6b. 1 4 8 8 c . - L gotoviva lahko, da je ta avtor , ki ga je svojcas zaneslo v »uveljavljanje romant i čne ­
ga koncepta civi lne družbe« .Adam 1 9 8 6 . zdaj padel v mist ično pojmovanje CD. T a k r a t je govoril o sreči, zdaj že 
o duši. 
Ključen [»roblem poskusov teoretizacije s a m o u p r a v n e CD je zadela Darka Podmenik. ko je na razpravi S loven­
skega [)olitološkega dn i š tva novembra 1 9 8 6 opozori la , da teorije samoupravl janja ni. To je zabeleži lo tudi n o v i ­
narsko poročilo: 'Razprava je pokazala, da je s stališča po mnenju nekaterih neobstoječe i teorije samouprav l janja 
težko definirati c iv i lno družbo kot od države jasno ločeno, vendar ob njej obstoječo sfero« (»Socialistična civi lna 
družba na poti med teorijo in [irakso . DeJo, 1 4 . 1 1 . 1 9 8 6 ; . 

<>" Prva je jasno in n e d v o u m n o izrazi la to razpoloženje l jubljanska - pos tpunkovska - hard core scena. Npr.: » K o m u ­
nizem/ha . ha. ha / soc ia l i zem/bla . bla. b la /nočem spremenit sveta itd.- S.D..\ .M. »Bla« ;; »besede v p r a z n o / r e v o l u ­
cija je k u r b a / d i k t a t u r a proletariata je laž in utopija itd.« I .B.H.. .>Revolucija je kurba - ponat isnjeno v Malečkar. 
Mastnak 1 9 8 4 . 4 1 6 . 4 1 8 . - P o s k u s teoretizacije: Mastnak 1 9 8 8 b. 1 9 8 8 c . 



sk ladno s t em, k las i s t i èno po jmovana re lo pravna država (cf. Ig l ičar 1 9 8 7 ) . 

Na drugi s t rani na rašča k r i t i čnos t do samouprav l jan ja kot »osnovnega pr inc ipa , na k a t e r e m 
temel j i ce lo tna pol i t ična organizac i ja družbe in ki je in s t i tuc iona lno vgrajen v st^mo s t ruk tu ­
ro države« (B ib i č 198'^a, 1 6 1 4 ) , se pravi do t.i. in tegra lnega samoupravljanja. '* ' Ce se na m a -
k rosoc io lošk i ravni dokazu e, da je »družba dela« že z a š l a " in da p o t e m t a k e m ni več ne de­
lovne ne de lavskorazredne baze , na kater i bi b i lo moče u temel j i t i uč inkovi t in sodoben m o ­
del soca i l i s t i čne demokrac i j e , se na ravni pol i t ične teorije rehabi l i t i ra k las ične (»meščanske«!;) 
modele d e m o k r a t i č n e g a odločanja (s p reds t avn i šk im s i s t e m o m , po l i t i čn im p lu ra l i zmom, 
svobodno javnos t jo , ki l ahko nadzira »»dejavnost države«, vladavino zakonov ali pravno 
d r ž a v o , ' ki garan t i ra spoš tovanje č lovekovih pravic in državl janskih svobošč in) , na ravni fi­
lozofskih raz iskovanj pa ugotavl ja , da subs t anc ia lna zasnova demokrac i j e ni mogoča , da je 
demokrac i j a formalna , ali pa je ni. '" 

B i b i č seveda pravi lno ugotavl ja , da bi — če bi postavi l i ko t vprašanje »samo ločevanje ali celo 
poglabl janje ločevanja med c iv i lno d ružbo in (pol i t ično) državo« — »Težil i bol j k l iberal izaci j i , 
ne pa tudi k s amoupravn i ; demokra t izac i j i« B i b i č 1 9 8 7 a , 1 6 1 6 ) . P r o b l e m — če je to sploh 
p rob l em - je v t e m . da l ibera l izac i ja v sedanjih razpravah ne nas topa več kot s labša ln ica ali 
d iskval i f ikaci ja in da je že ma lone s a m o u m e v n o , da brez t is tega, kar nakazuje ideološka 
oznaka l ibe ra l i zac i j a / l ibe ra l i zem, ni m o g o č e resno razmiš l ja t i o demokrac i j i ; in. k o m p l e ­
m e n t a r n o , t is ta čus tva , s ka t e r imi se je prepr ičevalo , da brez soc ia l i zma ni demokrac i j e , da 
sta soc ia l i zem in demokrac i j a nu jno povezana, so se ohladila , t ako da je prav mogoče k o n c i -
sirati d e m o k r a c i j o tudi m i m o soc ia l izma. Misel , da je l ibe ra l i zem bliže d e m o -
craciji , ko t samouprav l jan je , bi k o m a j še koga pretresla . In če B i b i č - povsem k o n s e k v e n t n o 

— zatrjuje, da se »polna svoboda izraža ne s a m o v "freedom from' , marveč tudi v "freedom to'« 
(ibid.), je bil na drugi s trani rehabi l i t i ran prav po jem negat ivne pravne svobode." ' Najsi se to 
kaže kot začasna "* ali nače lna reši tev, pa je t ist i d ružbeni in po i t ični imaginar i j , ki se je g i ­
ba l na osi odtuj i tev - razodtuj i tev, vržen s tečajev. '" 

Se eno plast te [ ) rob lemat ike načenja vprašanje , ali je C D ident ična z demokrac i jo . .Mnenje, 
da t aka ident i te ta obs ta ja , je mogoče najti v k a k e m s ta re j šem p o l e m i č n o e n o s t r a n s k e m č lan­
ku; ne iz rečeno , kot idealna podoba C D . se morda skr iva za t i s t imi s ta l i šč i , ki pravijo, da to, 
kar obs ta ja pri nas. ni CD. V soc ia l i s t ičn i koncepc i j i C D je ident i te ta pogojna: 
ker je samouprav l jan je demokra t i č no , je C D demokra t i čna , če je samoupravna . Morda je na j -
DOgostejše s ta l i šče t is to , ki r azume C D kot pogoj možnos t i demokrac i j e : C D ni nujno d e m o -
crat ična, brez nje pa demokrac i j a ni mogoča , ke r je C D t is t i »prostor«, v ka t e r em lahko pote­

kajo boj i za demokrac i jo . Med tem ko je več ina teks tov usmer jena k d e m o k r a ­
t ičn i vizij i C D , j ih je bi lo nekaj posvečenih tudi razdelavi »temne plati« CD''* Skora j vsi se 
u jemajo v ugotovi tvi , da je n e d e m o k r a t i č n a C D prav samoupravna C D . 

*̂* Prva knjižna razgrtntcv paradigme (Л) \>el)uje tudi kr i t iko integralnega samouprav l janja Zagorke Goluhović); 
. \dam. Podmenik 198.">. 2 0 sq. 
Cf. Claus Ofíe.»Arhe,tsgese//scf>afie, Frankfurt /M-.New York 1 9 8 4 . _ 

' ' Teoretske elaboracije pravne države raz[)rave o CD se niso dale. Se vec. brez večjih zadreg se meša nemški , angle­
ški in francoski moilel. še zlasti pa koncepta Rechtsstaat in rule of law. 

' 2 C f Žižek 1 9 8 7 b . 1 7 9 sq.. 2 1 7 . - Darko Strajn v politični raz | )ravi na ZSMS; »Smo v fazi, ko se težko z a v z e m a m o 
za same s n a r i , zaradi katerih po trebujemo civi lno družbo , pač pa se m o r a m o zavzemat i za forme, v kater ih se 
bodo \ s eb ine lahk<) izrekle« Bakše 1 9 8 6 . 34Ì . — Med kl jučnimi teoretskimi referencami je Claude Lefort . 1^'inven-
tion démocratique, paris 1981. 

'•' Cf. Mastnak 1986f . - Teoretska referenca zlasti Franz neumann. Пе Democratic and the Authoritarian State, Glencoe 
19.57. 

»Ponujena 'svoboda za" ho lahko pri nas postala s tvarnost le. ko bodo izrinjeni in onemogočeni številni oblastni ­
ški monopol i ter ukročena razpredena sredstva polit ične manipulacije . K e r pa se to ne bo zgodilo tako kmalu , 
nam občanom ne bo nič škodovalo tudi več "svobode od'« (Bebler 1 9 8 7 . 

•̂'̂  Ge neomarks i s t ična kr i t ika \ i d i v vsem tem vračanje k »tradic ionalnemu l iberal i s t ičnemu projektu« in nepre­
mišljen .apologetski odnos do meščanske družbe 19 . stoletja« c f M. .Marković. op. cit.P. taka ocena sicer ni nepr i ­
čakovana, je pa neutemeljena. Prisvajanje moderne tradicije se odvija preko krit ičnega odnosa do izkušenj 
postmoderne kr i t ike in socialističnega prot imodern izma. 

C f Žižek 1 9 8 7 c . 1 9 8 7 d ; Mastnak 1 9 8 6 f oz iroma 1 9 8 7 d; Golobic 1 9 8 7 ; kr i t ično proti temu: .Adam 1 9 8 8 . Hribar 
1 9 8 8 . - Ljubo Bavcon se ob tem spominja zelo impres ivne socialistične izku.šnje: »Starejši se s p o m n i m o gromkih 
ap lavzov in hrumenje množic, ki so vpi le 'Sieg heil!' in v imenu tega počele vsemogoče srvari . K o so nacisti tepli 
soc ia ldemokrate in komunis te , ropali , razbijali ž idovske trgovine , je državna policija stala ob strani , obrni la se je 
proč in ni hotela nič videti . Civ i lna družba je nastopi la z vso svojo divjaškostjo . nekul turnos t jo in represivnostjo. 
Civi lna družba lahko, poudarjam zato. obstaja samo v pravni državni in je pogoj za obstoj le-te. Druga drugo 
kontrol irata . S a m a po sebi pa ni vrednota.« .Stopnjo demokrat ičnost i sodstva etc.«, op. cit.). 
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6. C I V I L N A D R L Ž B A V K O N T E K S T I Г ^ а izhodišče l ahko v / a m e m o izjavo. 
N A C I O N A L N E G A P R O G R A M A i j " f dal tedanji odgovirni ured-

^ — J n i k Nove revije Dimi t r i j Rupel v 
intervjuju za Teleksr Rupel pravi, da je za moderno državo, za moderno družbo in narod 
ne izbežen vmesn i pros tor . ki ga med drugim zajiolnjuje tudi Nova revija s svoj im k r i t i čn im 
d ružben im in ku l tu rn im po tenc ia lom. T e j vmesnos t i pridaja Rupel tudi širše razsežnost i , 
nemara tudi programski značaj«: \ ' t em smis lu si predstavl jam, da je ta vmesnos t na dolgi 
rok za konstituiranje slovenskega naroda kot civilne družbe nujen pojav.' : podčrta la P. G. in T . ,M. . \ ' 
nadal jevanju intervjuja se Rupel in Gra lenaue r ne spuščata v kakršnoko l i podrobne jšo ute­
meljevanje gornje ideje. Pač pa se v znamen i t i 5 7 . š tevi lki Nove revije, v kater i so bili objavl je ­
ni prispevki za slovenski nacionalni program,"'^ pojavi razdelek z nas lovom O civilni druži>i, v ka t e ­
rem so, vsaj v formalni zvezi z nac iona ln im p rog ramom, objavl jeni tekst i .Arhaičnost : c ivi l -
nost«< (Gol jevšček 1 9 8 7 , Pol i t ični s i s tem civi lne družbe Pučn ik 1 9 8 7 ; in »Civilna družba 
pod s lovensk im socializmom«« ( T o m e 1 9 8 7 a j , ki s icer ni uvrščen v ta razdelek. 

V uvodu je uredniš tvo navedlo vrs to omej i tev in re la t ivizaci j , ki na bi preprečevale , da bi 
objavl jene teks te mogl i neposredno brat i ko t nac ionalne programe a i kot pr ispevke h k a t e ­
remukol i že obs to j ečemu n a c i o n a l n e m u programu. Objava teh pr ispevkok naj bi p redvsem 
vzbudi la premišl jevanje o novi koncepc i j i s lovenstva, »Iii naj bi se kons t i tu i ra lo v us tanovah 
po tenc ia lno suverenega naroda in v n jegovem vsakdanjem življenju - ç lede na zahteve nove 
zgodovinske epohe««' . S lo naj bi za perspekt ivo v kateri je mogoče »formulirati razJične 
programe«^^^ pri č e m e r uredniš tvo ne navaja ali naj bi šlo za formuliranje razl ičnih 
nacionalnih p rogramov ali razl ičnih političnih oz i roma družbenih p ro jektov razvoja s lovenske 
družbe. Po jem civi lne družbe se v t em kon teks tu pojavlja v dveh pomenih : a^ kot »anali tski 
ins t rumentar i j« , čeprav ne na t ančno razdelan, za anal izo sodobnega s lovenstva in s lovenske 
družbe. Duhovno , pol i t ično in ku l tu rno stanje s lovenstva se anal iz i ra predvsem z vidika od­
sotnos t i c ivi lne družbe, moderne državne organizaci je in suverenost i . In b c ivi lna družba 
nas topa kot normativna kategorija, torej kot c i l j , ki ga je t reba realizirati , da bi lahko S lovenc i 
živeli n o r m a l n o življenje. .Navzlic zatr jevanju o nasp ro tnem, lahko iz pr ispevkov r azbe remo , 
da pravzaprav ne obs ta ja ni t i logična niti nujna vseb inska povezava med o b s t o j e m civi lne 
družbe in s lovensko ali kak r šnoko l i drugo nac iona lno in državno suverenost jo. Prav l ahko 
k a k narod ni suveren, predvsem ne v smis lu državnost i , pa ima m o č n o razvito c iv i lno druž­
bo , in ob ra tno , suverenost kakega naroda ne pove dosti o pol i t ični ob l ik i vladavine, pa tudi 
ne o ust roju družbe. T e k s t Alenke Gol jevšček je zan imiv kot ku l tu rno-an t ropo lošk i esej o 
s lovensk ih ku l tu rn i šk ih g ibanj ih pre tekle in polpre tekle dobe. V določeni meri relat ivizira 
us ta l jeno predstavo o kul tur i in ume tnos t i kot nosi lcu , ki je S lovence obl ikoval v moderen 
narod. Go j evščkova opozarja, da se je dobršen del kul turnega mobi l i zac i j skega in narodno 
prebudniškega p rograma ar t ikul i ra l v po jmih rodovnost i , bra ts tva , mi lena r i zma , sovraštva 
do tujstva. T o pa so kategor i je , ki so eksk luz ivne in ne trpi jo to lerance . ,4vtorica tudi ugota­
vlja , da so nosi lc i »civilnosti«, neštevi lni s t rokovnjak i in racional izator j i . ostali pozabl jeni . 
Avtor ica zas topa povsem sodobno pojmovanje c ivi lne družbe, zato njeno opredel i tev navaja­
va v neko l iko dal jšem ci ta tu : »Vir c ivi lnost i je prazno, tj. s l ehe rnemu odprto mes to . D ružba 
gravit i ra okol i m e h a n i z m a oblas t i , r azuml jenega kot moč . ki ne pripada n ikomur , a m p a k je 
pos tavl jena v vsem skupno središče, vsak l ahko pride vanj , ne da bi ga mogel za t rajno osvo­
j i t i : vstopi , pove, ka r ima povedati , in odstopi mes to drugemu. [. . .\ Civi lna družba je real i­
s t ična, ne u topična: ve, da je kaos neukinl j iv , da se ga ne da enkra t za vselej uk in i t i , pa si pri­
zadeva, da bi ustvari la najbol jše pogoje za njegovo nujno, a soc ia l iz i rano in s a m o o m e j e v a l n o 
izražanje.« (Gol jevšček 1 9 8 7 , 123) 

Podobno pojmovanje C D — ni t ežko opazi t i poznavanja sodobne f rancoske pol i t ične fi lozofi-

»Nova revija: nočemo biti ne opozicija ne apologija. Pogovr z g lavnim uredn ikom Nikom Grafenauerje in odgo­
v o r n i m uredn ikom Dimitr i jem Ruplom. Telelts, št. 2 8 , 10 . julij 1 9 8 6 . str. 2-t. 

''•̂  Reakcije uradne polit ike v Slovenij i in Jugoslavij i na 5 7 . š tev i lko Nove revije so razkri le prave dimenzije politične 
kul ture v jugos lovanskem social izmu. Vrst i le so se obsodbe, posebej je prednjačil predsednik RK SZDL Jože 
Smole , ki je reviji očital, da je prestopi la meje samoupravnega pluralizma««, nekater im avtor jem so očitali narod­
no izdajo ali spogledovanje z »narodnimi izdajalci«« itd. \ ' r s t i l e so se zahteve po pol i t ičnem in sodnem preganjaju 
nekater ih avtorjev . Neka občinska borčevska organizacija v Zagrebu je celo vloži la kazensko prijavo. Poskuse 
sodnega preganjanja je, vsaj na politični ravni , zaustavi la izjava Predsedstva CK Z K S , ki se je zavzelo za idejni 
spopad ne pa kazensko represijo. Ne glede na to pa sta dotedanji glavni in odgovorni urednik morala otliti. Njuna 
zamenjava je bila olajšana s tem, da j ima je mandat v tem času že potekel. 
»Prispevki za s lovenski nacionalni program«, uredniški predgovor. Nova revija, VI. 5 7 . 2. 

80 ibid., 2. 
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j e , s r ečamo pri T a r a s u K e r m a u n e r j u . Nanj opira k r i t i ko gen t i l i zma — »slovenske mag ične sa­
kra lne ideologije , ki bi mogla pos ta t i eden od virov za m o g o č i s lovensk i (na)rodni levi to ta l i ­
tar izem« ( K e r m a u n e r 1 9 8 8 a ) . Gen t i l i z em je zanj »slovenska raz l ič ica heideggrovstva oz i roma 
tendence k p o s v e č e n e m u ko lek t iv izmu« , m e d t e m ko »CD temel j i na veri v us tvar ja lnega po­
samezn ika , ki obl ikuje las tno resnico« K e r m a u n e r 1 9 8 8 b ) . Za to je za K e r m a u n e r j a gent i l i -
s t i čno pr is ta janje na C D bodis i ne log ičnos t in nedomiš l jenos t bodis i pol i t ični opor tunizem." ' 
Z g e n t i l i z m o m — »magično ideologijo narodne bi t i . s lovenske zeml je , krvi , p rednikov in iz­
v i rnos t im domovine ko t . najvišje , vrednoste« — povezuje nevarnos t faš izma oz i roma faš izaci­
je (ibid.). C D pa z demokra t i zac i jo . D e m o k r a c i j o pojmuje izrazi to m o d e r n o ali tudi p o s t m o ­
derno — kot d ružbo z i zp razn jen im in v sem dos topn im s red i ščem, »pos tmoderna civi lna 
družba« je »sestavl jena iz s amih robov ' f ragmentov , av tonomi j , kapilar)« ' K e r m a u n e r 1 9 8 5 , 
4 0 4 ; K e r m a u n e r 1 9 8 6 , 2 7 7 ) — in bol j ko t se k r i t ika s lovenskega gen t i l i zma (in, k o m p l e m e n ­
tarno, j u g o b a l k a n s k e rodovne družbe)"^ radikal iz i ra , bol j se navezovanje C D na ideal polisa 
u m i k a (pos t )moderno d e m o k r a t i č n e m u po jmovan ju C D . 

7. C I V I L N A D R L ' Ž B . \ / ^ d p o m e m b n e j š i h pr i spevkov o c i -
IN ( P O L I T I Č N A ) T E H N O L O G I J A I J " l n i družbi v Novi reviß je po-

V_x t r ebno omen i t i Jože t a Pučn ika , in 
s icer že omen jen i t eks t »Pol i t ični s i s t em civi lne družbe« (Pučn ik , 1 9 8 7 ) ter še dva pr i spevka , 
ki sta b i la ob jav l jena v k o n t e k s t u razprav o us tavn ih s p r e m e m b a h (Pučn ik , 1 9 8 7 a , 1 9 8 7 b ) . 
Toda ti p r i spevki niso zan imiv i predvsem zaradi tega, k e r t emat iz i ra jo »vprašanje Slovencev« 
v k o n t e k s t u nac iona lnega p rograma ali p r i čakovan ih us tavnih s p r e m e m b , t emveč zato, ke r 
ponujajo z a n i m i v o te ina t izac i jo samega koncep t a c iv i lne družbe. 

V vseh treh t eks t ih se neločl j ivo prepletajo k r i t ika l en in i s t i čno zasnovane družbene organi ­
zacije in po l i t i čnega s i s tema, vprašanje o m o ž n o s t i h in po teh s p r e m e m b rea lnosoc ia l i s t i čne -
ga in še posebej jugos lovanskega pol i t ičnega s i s t ema te r vprašanje suverenos t i s lovenskega 
naroda. Pri t e m vzpostavl ja naslednjo »logiko ekvivalenc«; l en in izem je to ta l i ta rn i pol i t ičn i 
s i s t em, je odso tnos t demokrac i j e , civi lne družbe, je zan ikan je nac iona lne suverenost i . T a lo­
gika ni sporna, pač pa je dvoumna njena izpel java v obra tn i smer i : c iv i lna družba je enako 
demokra t i zac i j a , demokra t i zac i j a je vzpos tav i tev nac iona lne (državne) suverenos t i (cf. P u č ­
n ik 1 9 8 7 a , 1 2 5 6 ) . 

K l j u č n o za razumevanje P u č n i k o v i h razmiš l janj o c iv i ln i družbi in p reobrazb i l en in i s t i čn ih 
po l i t i čn ih s i s t emov je njegovo pojmovanje tehnologije: »osnovna poteza te thnologi je je ure ja­
nje mnogo te ro s t i po pravilu kons t i tu i ran ja k o n s t r u k t o v ko t skupn ih imenova lcev , ki o m o ­
gočajo v sakok ra tn i red, po i s t em kopi tu pa tudi ref leks ivno ap l ikac i jo na samega sebe ko t 
reda redov« § ( P u č n i k 1 9 8 7 , 1 3 1 ; . P u č n i k pr ipominja , da je ta opredel i tev popo lnoma brezv-
seb inska in prazna , zato j o podrobneje u temel ju je s p o m o č j o opredel jevanja po l i t i čnega s i ­
s t ema . »Pol i t ični s i s t em je torej specif ična ob l ika urejanja mnogo te ros t i , pri ka ter i se real iz i ­
ra o zelo s t rmi redi, to je takšni z m i n i m a l n o s topnjo upoš tevanja no t ran j ih s t r uk tu r u re je ­
nih p redmetov , tj . ljudi. To re j je po l i t i čn i s i s t em ko t i n s t r u m e n t urejanja s t ruk tu rno deter ­
m i n i r a n ko t izredno abs t r ak t en , k a r naravnos t izziva z lo rabo in uporabo najbol j sp lošnega 
ekv iva len ta za a b s t r a k t n o p remos t i t ev razl ik m e d l judmi kot e l emen t i reda: moči« (ibid. 

"' »Ponavljam, da se s t r in jam z heideggerjanci v t is t ih območj ih nj ihove zamisl i in prakse , v kater ih so - zaradi ne­
logičnosti? takt ike? .prebr i sanos t i? nedomiselnost i? - pristaši p lural i s t ične CD, torej tam, kjer so zunaj območje 
svete Biti, v zgolj bivajočem, kot t emu pravi jo sami« ( K e r m a u n e r 1988a;i. - O o p o r t u n i z m u hi lahko govori l i , ker 
K e r m a u n e r meni , da na CD danes na S lovenskem pristajajo tako rekoč vsi: »Partija - vsaj njeno v o d s t v o in večin­
ski izraz - . s lovenska kato l i ška cerkev, kmetje , izobraženci , meščani , in celo, k o t kaže, večina proletariata« (Ker­
m a u n e r 1 9 8 8 b ; 

Medtem ko je »nova s lovenska s o c i a l n o - k u l t u m a opcija« danes CD. pa v sicer nezmožni jugos lovanski družbi »iš­
čejo rešitev v integral izmu, ki ga daje armada , duh mi l enar i zma , skladen z v z h o d n j a š k i m despot izmom«; konse-
zualno pristajanje na C D na S lovenskem »najbolj moti tiste Jugos lovane , ki bi radi dosegli novo poenotenje Jugo­
slavije ku l turno-soc ia lno na prv inah balkanske BD (rodovne družbe) , pol i t ično na neosta l in izmu, nacionalno pa 
na zvezi narodov, ki se odpovedo svoj im zvezam v kor is t ve lesrbstva« ( K e r m a u n e r 1 9 8 8 b ; . — Cf. K e r m a u n e r 1 9 8 7 . 
Na prehodu iz prve polovice 8 0 . v drugo se je spremeni la tudi K e r m a u n e r j e v a kr i t i ška ocena La ibacha /NSK. V 
»premiš l jevanju ob mlajši s lovenski poeziji« je — prav z nas tavk i c iv i lnodružbenega diskurza — izvrs tno lociral 
razmere , iz kater ih se rojeva la ibachovska pol i t ična drža. o b r a v n a v a n j e to ta l i tar i zma kot estetskega predmeta in 
umetnost i kot pol i t ike ' K e r m a u n e r 1 9 8 3 ) . Dobra tri leta pozneje pa se sprašuje , če n i .NSK »najznačilnejši domet« 
tistega gibanja, ki obnavlja sveto in zametuje božje«, se pravi genti l izma. In sklene: »Ce imajo civi lni Slovenci da­
nes kako nalogo, potem se morajo trudit i , da bi ločili sveto od narodnega, sveto spet pripeli na božje, sveto brez 
božjega pa zavrgl i kot t isto silo, ki je sorodna eksplozij i a tomskega reaktorja« ( K e r m a u n e r 1 9 8 6 b . 7 7 3 . 
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132) . K e r je pol i t ični s i s t em urejanje zelo s t rmih redov, in ker je moč zelo splošen ekv iva l em. 
ki jo je lahko odtegnit i od inf ras t rukturne rac iona lnos t i , je ena od znači lnos t i pol i t ičnega si­
s tema tudi ta. da njegove s t ruk tu rne de te rminan te nače lno zavajajo v z lorabo moči< libid. 
1 3 3 ) . Reš i tev je v bis tvu s a m o ena: pol i t ičn i s i s tem, v ka t e r em je us tavno zagotovl jen pol i t ič­
ni p lura l izem, ki omogoča vzpostavi tev p ro t imoč i ter nenehno porazdel jevanje moč i med 
raz l ičn imi po l i t i čn imi s t r ankami . Civi lna družba pa je oč i tno m e h a n i z e m porajanja pol i t ič ­
nega p lura l izma. Pučn ik obs to j c ivi lne družbe povsem nedvoumno veže na s t r ankarsk i plu­
ra l izem in pravno državo z vsemi n jen imi e l emen t i i loči tev med zakonodajo , sodno in izvrš­
no oblas t jo . Iz tega izvira tudi Pučn ikova kr i t ika soc ia l i zma in samoupravl jan ja . S t ruk tu rna 
napaka l en in izma - pa naj bo ta samoupravl ja l sk i ali ne - je v t em. da njegova pol i t ična in 
urejevalna tehnologi ja omogoča n e o m e j e n o uporabo moči tudi na področj ih, ki niso. ali ne bi 
smela b i t i . predmet pol i t ičnega urejanja. T o pa je znač i lnos t to ta l i ta rne države. Pri Pučn iku 
se postavlja zan imivo vprašanje , zakaj pol i t ični s i s tem civi lne družbe v Sloveni j i in za S love ­
nijo t ako brezpogojno povezuje z vprašan jem nac iona lne suverenos t i in državnost i . Zdi se. 
da to ne izhaja iz njegovega razumevanja civi lne družbe kot nac iona lne družbe, še itianj pa iz 
njegovega po jmovanja tehnologi je ko l b rezvseb inskega urejevalnega pos topka , marveč pred­
vsem iz ( t ihega) prepr ičanja , da takšen razvoj v drugih jugos lovansk ih republ ikah ni mogoč . 

E k s k l u z i v n i kr i ter i j obs to ja c ivi lne družbe je pri P u č n i k u pol i t ičn i p lura l izem v s t r anka r ­
s k e m pomenu . S t em drži P u č n i k zrca lo t i s t im zagovorn ikom s a m o upravnega in celo poli­
t ičnega p lura l izma v Sloveni j i , ki so pr ipravl jeni pr iznat i domala vse m o ž n e obl ike njegove­
ga izražanja razen strankarskega. P u č n i k z nas loni tv i jo na sodobno s i s t e m s k o teori jo nudi pre-
pričl ivo ana l izo in k r i t i ko jugos lovanskega pol i t ičnega s i s tema. O b e n e m pa pojem civi lne 
druž )e preveč zožuje na pol i t ičn i in s t r ankarsk i p lura l izem. Seveda ne zatr jujeva, da Pučn ik 
enači s t ranke s c iv i lno družo. pa vendarle: drugi »elementi« c ivi lne družbe, ko t na p r imer 
kul turn i , soc ia l izac i j sk i i tn. so pri razgr injanju »programa« demokra t i zac i j e s lovenske druž­
be povsem zanemar jen i . D e m o k r a t i z a c i j a je s a m o u m e v n o izenačena s s t r a n k a r s k i m plura l iz­
m o m . 

8. MODERNA IN POST.VIODERNA"T T \ ' 6 ? . in 6 8 - š tevi lki Nove revije je v 
CIVILNA DRUŽBA V razdelku, ki je posvečen D e m o -

' kra t izaci j i in us tavn im s p r e m e m ­
bam«. T i n e H r i b a r objavi l pr ispevek z nas lovom Civi lna družba, pravna država in leg i t imna 
oblast«"' ' (Hr iba r .1987). T a teks t je p o m e m b e n predvsem zaradi tega. ker avtor z n a m e n o m , 
da bi jo poi tnenoval in osmis l i l nekatere nove družbene in pol i t ične fenomene v sodobn ih 
družbah, p r ivzame po jem pos tmode rn i zem civi lne družbe, ki ga je leta 1 9 8 5 uvedel K e r -
mauner . 

Hr iba r začenja razpravo s p r ikazom in o b s e ž n i m k o m e n t i r a n j e m Keanovega teksta" ' . S l ed ­
n jemu oči ta u[)orabo s in t agme socialistična civilna družh'i''^. ki n ima »teoretske, temveč le utopistično 
provinienco«. (ibid. 1 8 6 6 i K r i t i k a te s in tagme je seveda popo lnoma upravičena , saj vsi dose­
danji pol i t ični s i s temi v soc ia l i zmu uveljavljajo vodi lno vlogo ene part i je in preprečuje jo ali 
pa postavl ja jo resne omej i tve izražanju pol i t ičnega plural izma. G o v o r i m o lahko k v e č j e n m o 
civilni družbi v soc ia l i zmu, pa še to z do ločen imi ome j i t vami , kajti »moderne civi lne družbe 
pred l eg i t imno oblas t jo in pravno državo ni«, (ibid. 1 8 7 3 ' . L a h k o pa obsta ja jo s a m o njeni za­
metk i . H r i b a r razl ikuje med predmoderno . moderno in pos tmoderno c ivi lno družbo. Kr i t e r i j 
razl ikovanja je odnos oz i roma razmerje med enakos t jo in svobošč inami : »V predmoderni c i ­
vilni družbi so h ie ra rh ično razporejene svobošč ine pred enakos t jo . V modern i civi lni družbi 
je enakos t (predvsem pred Z a k o n o m ; pred svobodo. (. . .) V pos tmodern i civi lni družbi se na 
podlagi real izirane formalno pravne enakos t i znova začenja uveljavljat i man j š in sko pravo: 
pravica manjš ine , da terja od večine vseb inske svoboščine« (ibid. 1 8 7 4 ; . Bojazen, da gre pri 
uveljavljanju pravic »manjšin« na p r imer ženske , homoseksua l c i , a l te rnat ivne kul ture , mali 
narodi, e tn ične skupine itd.) za ponovni konse rva t iv i zem. je [ )0 Hr ibar ju odveč: . Kaj t i podla­
ga novih, pos tmodern ih privi legi jev je formalno pravna enakos t kot že real iz i rana enakos t . 

""• Pravzaprav gre za referat, ki ga je Hribar predstavi l na s impoziju (civilna družba in država oktobra 1 9 8 7 v Lju­
bljani. I vrst i tev tega teksta v Novo revijo v kontekstu razprave o ustavnih s p r e m e m b a h upravièuje majhen doda­
tek, ki opozarja, da tendenc po moderni in postinodertii c ivi lni družbi ter pravni državi v predlogu us tavnih spre­
m e m b ni najti , zato se tudi n ima smisla spuščati v kakršnekol i spreminjevalne predloge Hribar 1 9 8 7 , 1 8 7 7 . . 

83 J o h n Keane: »Civilna družba in država « 1 Hobbesa do Marxa in še naprej . v Mastnak, 198,5 a. 
8* Medtem je Keane že sam odstopi l od uporabe s intagme socialist ična civi lna družba . 



Privi legirane pravice in svobošč ine se zdaj obl ikuje jo prek. ne pred ali nad enakos t jo ibid. 
1 8 7 4 1 Hr iba r i lustr i ra znač i lnos t i pojavljajoče se pos tmoderne civi lne družbe z nov imi druž­
b e n i m i g ibanj i , ki »osebna prepr ičanja znova dvigujejo na j avno raven. Ne da bi pri t e m od­
pravljala raz l iko med z a s e b n i m in j a v n i m , ki j o je uveljavila moderna civi lna družba« fibid. 
1 8 7 5 . Hr ibar jevo razmiš l jan je o pos tmodern i c ivi lni družbi je precej podobno Offejevemu 
opisu nove politične paradigm/'^ -, oba n a m r e č povezujeta nekatere t emel jne s p r e m e m b e moderne 
družbe z n a s t o p o m novih družbenih g ibanj . \ ' s e k a k o r so v Hr ibar jevo razl ikovanje med m o ­
derno in pos tmoderno družbo invest i rani nekater i p o m e m b n i raz ločki , ki n a m omogoča jo 
konc ip i ran je p rob l ema t ike civi lne družbe z vidika »produkcije družbenost i« , ki ne vs topa 
nujno v pol i t ično sfero in ne samo v kategor i jah s t r ankarskega oz i roma pol i t ičnega plura l iz­
ma. T a j e . ko t že rečeno, v tej ali oni ob l ik i nujna, toda nove razsežnost i c ivi lne družbe se 
nam razkri je jo šele tedaj , če je ne o m e j i m o s a m o nanj . 

Hr iba r tudi ugotavl ja , da je raz l ikovanje med e l emen t i moderne in pos tmoderne c iv i lne 
družbe v soc ia l i zmu o teženo , pač zato . ke r niso izpolnjene nekatere t emel jne predpos tavke 
za c iv i lno družbo. T o njegovo tezo bi l ahko še razširi la: prav zato, ke r se v soc ia l i zmu poja­
vljajo samo f ragment i moderne civi lne družbe, so akter j i »postmodernih e l emen tov civi lne 
družbe« postavl jeni v razdvojen položaj: zahtevat i mora jo moderno c iv i lno družbo, da bi lah­
ko IZ njene k r i t ike izpeljal i tudi t is te »zahteve«, ki j i h H r i b a r uvršča v obdobje »postmoder-
nosti«. 
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SODSTVO 
IN LJUDSTVO 

Gregor Golobic 

S redi aprila se je na v rhovnem voja­
š k e m sodišču v Beogradu pričelo 
ponovno sojenje t.i. pomagačem 

Aziza Kelmendija, večkra tnega mor i lca iz Paračina . Na sodbo prvos topenjskega sodišča iz 
Niša sta se pri tožil i o b e strani: t ako vojaški toži lec genera lmajor Ahme t Hodžič kot 
pravni zas topnik i obtožencev. Tož i l ec zahteva ostrejše kazni , o b r a m b a pa opros t i lne sodbe. 
S i tuac i ja je torej č is to jugos lovanska . 

Naš tukajšnj i n a m e n ni obravnava te^a sodnega procesa iki se je v času, ko to p i šemo, šele 
dobro začel) , anal iza njegovega doslejsnega poteka ipd., t emveč se nam ob a rgumentac i j ah , 
ki se na n jem pojavljajo, v izostreni ob l ik i zastavlja neko k l jučno ak tua lno vprašanje našega 
pravosodja. Beogra jska si tuaci a namreč n i k a k o r ni preprosto s imet r ična , kot se zdi na prvi 
pogled. Pri tem ne mi s l imo na konkre tne okol išč ine ali na mes ta , ki j ih v procesu kdo zaseda. 
Res j e . da si zahtevi obeh strani s toj i ta d iamet ra lno nasprot i , vendar pa a r g u m e n t i zanju iz ­
hajajo iz povsem drugačnih izhodišč in se dogajajo na povsem razl ičnih ravneh, t ako da so 
pravzaprav med sebo nepr imerl j iv i , n e da s e j i h s o o č i t i . Zato sodišče v Beogradu »sodi« v 
prvi vrsti s a m e m u sodstvu, odloča med dvema izk l juču joč ima se sodn ima praksama. 

Pogle jmo si, k a k o svojo zahtevo utemel juje vojaški t o ž i l e c : 
»Ljudstvo nam ne ho odpustilo, če se nizke kazni prvostopenjskega sodis'ča ne bodo zvišale.« De lo . 20 .4 . ) 
.Argumentacija o b r a m b e pa se glasi takole: »Ker ni niti enega materialnega dokaza, ki hi obremenje­
val obtožene, pomeni vsaka razsodba sodišča, ki ni oprostilna, velik madež na jugoslovanskem pravosodju.« 

O b r a m b a torej ponavlja t is to , ka r je dr. Bavcon izjavljal še pred n i š k i m sojenjem (in požel vr­
sto ostr ih napadov . da namreč mater ia ln ih dokazov ni in da medsebo jna obtoževanja o b t o ­
žencev ne more jo veljati kot | ; lavni dokaz. Ob tem velja mimogrede dodati še to. da vsi o b t o ­
ženi zdaj zanikajo svoje prejšnje izjave, češ da so se bil i prisi l jeni lagati , ke r so j ih pretepal i 
in j i m grozili s s m r t n o kazni jo . 

O b r a m b a torej pos topa tako, kot se za pravo »spodobi«, na ravni z a k o n a : n ihče ni kriv, do­
kler se ne dokaže nasprotnega , dokazi pa morajo bi t i z akonsko veljavni. Povsem naspro tno 
pa a rgument i ra tožilec: ne skl icuje se na mater ia lne dokaze, na kazensk i zakon ik itn., t e m ­
več na l judi , na to. kaj bodo mis l ih in rekli ljudje. T o p a j e gesta, ki že nače lno n ima na sodiš­
ču kaj i skat i , ki sotli na ul ico in v gost i lno. Vendar si velja pobliže pogledati , kdo so ti ljudje. 
Morda starši pobi t ih , ki zopet sedijo v sodni dvorani? Za njih je pač vsaka (tudi smr tna ka ­
zen bržkone premila . Tož i l ec ima v misl ih tudi njih, toda meri t i mora širše, na neko navidez 
bolj univerzalno in ob jek t ivno ent i te to , zato izreče mag ično besedo: l j uds tvo . T o ljudstvo pa 
je na tanko c iv i lna d r u ž b a . Civi lna družba kot sfera »dohovno-živalskega kral jestva«, sfera 
arbi t rarnega terorja, na j temnejšega ideološkega mraka , na jn izkotne jš ih nac iona l i s t i čn ih 
s trast i in b rezobz i rnega pr idobi tn is tva; to je l judstvo - m e d d rug im - t is te kosovske c iv i lne 
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družbe, ki je šla na ces to s parolo: »Hočemo vojaško upravo!« Sfera te c ivi lne družbe je poligon 
naj raz l ičnejš ih po l i t ikan t sk ih bojev, pros tor bolj ali manj pol jubnega interpel i ranja podivja­
nega lumpenpreb iva l s tva . . . — in na to navezuje vojaški toži lec , na to opira svojo zahtevo po 
ostrejši kazni , s t em »ljudstvom« zamenjuje zakon. 

Tapopulus so »uradni interpreti« parač inskega dogodka vseskozi hujskal i in provociral i : to je 
t is to l judstvo, ki se. je p repozna lo v časop i snem naslovu »Streli na Jugoslavijo« in pri t em svinj­
sko zakle lo ter s k a m e n j e m kreni lo nad a lbanske s lašč ičarne . T o 1 udstvo je kons t i tu i rano in 
kons t ru i r ano na t anko skozi takšne izjave, kot j ih n.pr. še sedaj daje vojaški toži lec: da je to 
največji zločin v povojni Jugoslaviji, da so kazni prvostopenjskega sodišča tako mile, da so celo spodbudile 
Kelmendijeve somišljenike, ki so po Paračinu že večkrat poskušali s podobnimi napadi na vojake ikot da je 
samega Ke lmend i j a zadela mila kazen .' 

M e h a n i z e m je prepros t in že mnogokra t pre izkušen: najprej z vsemi sredstvi izzoveš t akš j jo 
razpoloženje »ljudskih množic« , po t em pa se nanj skl icuješ kot na ob jek t ivno ins tanco. Ce 
kdo oporeka t a k š n e m u nač inu dela, proglasiš njegovo početje za nezakoni t pri t isk na sodiš­
če , če pa dokazuje , da »vse« l judstvo ne misl i tako, kot trdi tožilec, po t em se izkaže, da ti dru-
gačemis leč i sploh niso l judstvo, da iz njega izpadejo, prav ko l ikor mis l i jo drugače. 

Odveč je dodajati , da p o m e n i t akšno početje negacijo sodstva, v konsekvenc i tudi negaci o 
(pravne države . Države kot t is te t emel jne ins t i tuc i je , ki j o je l judstvo (družba us tanovi lo 
ravno zato, da ga »ne posluša«, da se p reko nje zavaruje s a m o pred seboj . Pravna država je 
pogoj demokra t i čnos t i civi lne družbe in njen nujni , zunanji garant . V t em smis lu pa je žal 
država 1 država pri nas že davno »odmrla« in dokler sodstvo »služi« l judstvu, je ne smise lno 
govori t i o kak r šn iko l i njegovi neodvisnost i . 

K o t smo že rekl i , seveda ne gre le za vojaška sodišča, t emveč za neko potezo, ki je znač i lna za 
sodstva vseh držav »ljudske oblasti«. L jub l j ansk i temel jn i javni tožilec je n.pr. v intervjuju ob 
zap lembi sedaj že odplenjene .Mladine rekel tudi tole: »Samo pomislite, koliko preglavic ima zaradi 
pisanja Mladine slovensko vodstvo, ki izgublja ogromno časa in živcev, če hoče, kot ve in zna, nekako ublažiti 
vso tisto presijo, ki prihaja iz Beograda. Ce nič drugega, mora izgubljati dragocen čas, ki ga sicer potrebuje 
Z/l reševanje ključnih vprašanj bivanja in razvoja slovenske družbe. M l a d i n a , št. 1.3,1.4. T o je s icer 
izjavil ko t odgovor na vprašanje , kako je »kot človek« (ne tožilec nas t ro jen do pisanja .Mladi­
ne, vendar pa je glede na š ibkost pravnih a rgumen tov zap lembe kar dokazuje ta razsodbi 
prvos topenjskega in višjega sodišča; t ako pri n jem kot pri r epub l i škem j a v n e m toži lcu in 
drugih, s ka t e r imi se je - ko t pravi - ob zap lembi posvetoval , oč i tno odločilo prav t akšno 
»človeško« razmiš l janje . 

K o l i k o r je beogra ska presija, ki povzroča K u č a n u , S m o l e t u in druščini preglavice in j ih trga 
s t ran od vrelcev s ovenskega žitja in bi t ja , nezakoni ta , je toži lčeva naloga jasna ; n i k a k o r pa si 
ne more dovoli t i , da j ih takole posredno (z z a p l e m b a m i po tenc ia ln ih izvorov teh presi j ; varo­
val na podlagi razpredanj o k l j učnem in marg ina lnem, o zlorabi d e m o k r a tiza cije itn. J avn i 
toži lec ne more bi t i vel ika marr^a, ki bi skrbe la , da njeni nebogl jenj i otroci ne bi utrpel i š ika­
niranj bande iz sosednje ulice. Ce niti na eni ni t i na drugi strani ni kazniv ih e l emen tov , po­
t e m mora javni toži lec imet i pravico, da - če želi — z vso samoumevnos t jo nas topi v javnos t i 
ko t zgolj č lovek« in se tam z besedo bori proti v s a k r š n i m »iziirjanjem vlaka demokracije« ter 
razpravlja o čemerko l i hoče. 

Prav v t em leži zanka s amoupravne vsestranskopodruž}>ljajoče ideologije. Tota l iz i ra joč i uč inki 
te ideologije povzroči jo , da nek individuum (v našem pr imeru toži lec) ne m o r e biti »človek« 
tam. k jer bi to moral biti (znotraj c ivi lne družbe, pros tora svobodnega umnega delovanja) , 
in ga sili . da j e »človek« tam, k jer to ne bi smel bili. kjer bi moral bi t i le kolesce v stroju« 
(v funkcij i države . T a ideologija torej zapre tisti kantovski pros tor razcepa, ki je nujni pogoj 
svobode in demokrac i je . To ta l i t a rn i s i s tem je t is t i , v ka t e r em individuum n ima pravice bi t i 
razcepl jen . 

Boj za d emokrac i j o je boj za legalizacijo odtuj i tve in razcepa. 

' 1 u imamo opravit i z drugo, nasprotno obl iko nanašanja na ! j u d - I \ u oz. bolje: na ue- l jud»I \ o. na i / \ r / r k ljudmi\ a. 
to |)a so tisti , ki se zavzemajo za milejše kazni oz. oprost i tev in so s tem vsaj | )Osredno — vsekakor pa objekt ivno -
Kelmendijevi somišljeniki . Tudi od tu izhaja zahteva po ostrejših kaznih: to ne- l judstvo je \ум- treba tetneljito za­
strašiti , kazen mora biti vzgojna. Četudi pr is tanemo na takšno u t i l i t ar ì s l i èno tecfrijo kazni, pa na>iopi problrtu . 

ko postane »vzgojni« cilj tako pr imaren , da opravičuje vsakršna , tudi nezakoniia sreilstva. In v »paracimkemprime­
ru« je to očitno. 

i 
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SPECIALNA VOJNA 
NA UNIVERZI 

Ali Žerdin 

Pobuda za ukini tev predmeta S L O 
in D S na univerzi ni nova. Prvič je 
bila j a sno ar t ikul i rana v p rogramu 

vodstva š tudentske organizaci je leta 1 9 8 6 . Naslednje leto se je ista pobuda znova našla v 
programu dela. ke r pa se s tvar ni p remakni la , je podobna zabteva naš la svoje m e s t o v le toš­
njem programu. P rak t i čno vsa leta je d ikci ja zahteve ostajala nespremenjena : »Predmet S L O 
in D S ne dosega ustrezne akademske ravni, zato ga je po t rebno ukini t i«. 

Zahtevo po ukini tvi tega predmeta s m o lahko srečali tudi v p rogramu prorektor ja 
l jubljanske univerze d r Ras tka Močn ika : »Ena p o m e m b n i h rezerv so t.i. skupni pred­
meti . Ponekod j ih je mogoče odpravit i in njihove vsebine vnes t i v us t rezne s t rokovne 
predmete. Drugod j ih je t reba zasnovat i kot spec ia l i t ično dopolni tev k o s n o v n e m u 
s t rokovnemu študiju. Univerza namreč ni kraj za pridobivanje splošne izobrazbe , to mora 
opraviti srednja šola. univerza pa l ahko nanje pr i t iska, da bo to tudi storila. Odpravi t i je t re­
ba tudi o b r a m b n e predmete (SLO inDS) , saj so š tudentke in š tudent i kot državljani vk l juče ­
ne v ta s i s t em in ni t reba, da bi bil i zaradi svojega š tudentskega s ta tusa d i sk r imina to r sko 
obravnavani.« 

Zahteva po ukini tv i predmeta prihaja tudi iz t.i. š tudentske baze. Š tuden t sk i pa r l amen t je na 
svojem prvem zasedanju ^16 .12 .1987y zahteval zmanjšanje števila skupnih predmetov , za­
hteval pa je tudi ukini tev predmetov S L O in D S . T a pobuda se je od prejšnj ih razl ikovala po 
tem, da š tudentski pa r lament ni iskal a rgumen ta proti p redmetu , pač pa zanj. T e g a j a sno ni 
našel: »Kar pa se t iče predmeta S L O in S D , pravzaprav sploh ni nobenega a rgumen ta , ki bi 
opravičil obstoj tega predmeta na univerzi«, c i ta t iz zapisnika; . Na i s tem zborovae-
loval tudi dr. Ras tko Močn ik in navedel, da je p redmet S L O in S D najbol j t ip ična vešč ina , 
deščzborovanju je sodeloval tudi dr. Ras tko Močn ik in navedel, da je predmet S L O in S D na j ­
bolj t ipična veščina, veščina , »ki n ikakor ne spada na univerzo, saj gre za p rak t i čna znanja, ki 
se j ih da nauči t i le na kakšn ih te renskih vajah, te bi se lahko izvajale na nivoju krajevnih 
skupnost i . S L O in DS kot teorija pa je čis t i n e s m i s e l « c i ta t iz zapisn ika . Na t em zborovanju 
so študentje ugotovili , da »novejša zgodovina samoupravnega soc ia l izma uči, k a k o se lahko 
pobude od spodaj udejanjijo le s pomoč jo pr imernega pritiska.« Kot ob l iko pr i t i ska so pred­
lagali bo jko t predavanj skupnih predmetov, torej tudi predmeta S L O in DS . 

Do bojkota s icer ni prišlo, vseeno pa so zahteve nove organizaci j ske obl ike delovanja š tu­
dentov Fi lozofske fakultete (par lamenta) izzvale precej reakci j . Na eni strani gre za reakci je s 
strani predavateljev predmeta S L O , na d r u p strani pa za reakcije univerz i te tnega sveta in 
š tudentske organizacije. Vse te reakci je pričajo o os t r ih boj ih in o s t r a t e škem p o m e n u po­
bud in hkrat i samega predmeta. 

Predmet S L O in S D je namreč vzgojni p redmet (ne pa izobraževalni) . In te lek tua lce vzgaja v 
lojalne državljane, ki se bodo kar najbolj uč inkov i to vkl juči l i v s is tem S L O . Prav vzgojna 
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funkcija predmeta pa je po m o j e m mnen ju najbol j sporna. Že s am koncep t univerze kot 
vzgojno- izobraževalne us tanove pomeni degradacijo. Names to da bi univerza le izobraževala 
in producirala znans tvene rezultate , vzgaja tudi samoupravl ja lce . O b neki smot rn i deli tvi 
dela bi za vzgojo samoupravl ja lcev l ahko poskrbe l i znotra j š iroke mreže drugih ins t i tuci j (od 
šol, pol i t ičn ih organizaci j , skupnos t i . . . ) . K e r pa je vzgojna dejavnost v teh ins t i tuc i jah oč i t ­
no nezadostna , nj ihovo funkci jo po n e p o t r e b n e m prenašajo še na univerzo. T a k o univerza 
preneha bit i i zobraževa lno-znans tvena us tanova in pos tane vzgojno- izobraževalna . P r ik ra j ­
šana pa je za v rhunske znans tvene dejavnosti . S t em, ko dobi vzgojno funkci jo, i 
več zgoli več zgolj znans tveni aparat , pač pa tudi ideološki aparat . Za to boji okrog predmeta 
S L O in D S niso boj i . ki bi potekal i znotraj s t rokovno-znans tvene sfere, pač pa potekajo v 
sferi ideologije (če je ti dve steri m o ž n o ločevat i) . 

Po napovedanem bo jko tu se je g lavnina š tudentske akci je prenes la na ins t i tuc iona lno raven. 
Pobudo za uk in i tev predmeta je prevzela U K Z S M S . S ta l i šče do predmeta je izobl ikovala že 
ob pisan u p rograma predsedstva, kasneje pa se je loti la še organizaci je javne t r ibune in sa­
moodločbe o predmetu (ob nastajanju teks ta rezultat i samoodločbe še niso znani) . Zan imivo 
je , da je že sama odloči tev o organizaci j i javne t r ibune povzroči la precej reakci j . S kupnos t 
uči tel jev predmeta je na U K poslala dopis, v ka te rem se sprašuje o smot rnos t i organizaci je 
t r ibune. P i s m o je nedvomno p o m e m b n o , zato si zasluži ce lovi to predstavitev. 

»Vaša konfe renca je neka te re učitel je p redmeta S L O in D S povabi la na javno t r ibuno z delov­
n i m nas lovom , S L O in D S na Univerzi Edvarda Kardel ja : renesansa ali uk in i tev? ' 

Uči te l j i , ki nas p rob lem nič manj ne prizadeva kot š tudente , i m a m o na takšen pr is top dolo­
čene pomis leke . 

1. Učitel j i s m o un iverz i te tn ima sve toma obeh s lovensk ih univerz predhodno že predlagali , 
da se na pogovor zares zbere jo pristojni ljudje in da o p rob l emu tudi spre jmejo us t rezne odlo­
čitve. K o l i k o r smo seznanjeni , je pr is tojno s t rokovno telo že ses tavl jeno in je pr ičelo z delom. 

2. L e p delež udeležencev javne t r ibune , sodeč po sp i sku vabl jenih , ne bo imel nobenega legi­
t imnega pooblas t i la za odločanje, čeprav vsakogar p rob lem osebno zan ima. Od tod s lu t imo 
nevarnost , da se t r ibuna sprevrže v ja lovo besedičenje , kak r šn ih je bi lo doslej na to t e m o že 
ka r neka j , ne da bi se karkol i konkre tnega uresniči lo . 

3. Ges lo , renesansa ali uk in i tev ' je bi lo ak tua lno pred 2 - 3 le t i .D^nes se je ce lo tno d ružbeno­
pol i t ično okolje že opredeli lo, da ,ukini tev ' ne pride v poštev. C e m u se vračati ponovno na 
izhodišče. Uči tel je mot i dejstvo, da se v ob rambos lovn i abecedi vedno znova v r a č a m o k črk i 
,A'. Menda ne zavoljo t is t ih, ki imajo s to abecedo preglavice? Ve l ika beseda , renesansa ' tudi 
ne ust reza dobro namenu , kajt i krčevi t i napori bodo nujni pri pr idobivanju pedagoško-
znans tven ih kadrov za ta predmet . Kadrov - nos i lcev prenove — namreč ne bo mogoče us tva­
riti ali prerodit i čez noč. 

4. Ce s m o učitel j i označi l i os: Univerza-družbenopol i t i čno okol je , okrog katere naj bi se pro­
b l e m S L O in D S razreševal, smo imeli v mis l ih , da ste študentje sestavni del univerze. Vaše ­
ga in našega mes ta ne v id imo na nasp ro tnem polu od univerze. Pač pa na i s tem polu dialoga 
v id imo leg i t imne , za o b r a m b o dežele odgovorne organe. Odgovorne tudi za raznovrs tna pri­
prave in usposabl janje vseh kategori j prebivals tva. 

V t em smis lu naj bi univerza pedagoško-znans tveno sodelovala pri organiziranju ob rambe . 
Odrekanje tej obveznos t i - uk in jan je" - bi priš lo v poš tev le, če b i se izkazalo , da za o b r a m b o 
odgovorni organi do univerze ne bi imeli zahtev. 

5. Dia log med učitel j i in š tudent i glede predmeta S L O in D S ima torej smise l le. če je s t ro­
kovno znans tvene narave; po tem, ko so predhodno razčiščena družbenopol i t i čna vprašanja . 
Učitel j i m e n i m o , da so ta vprašanja že razrešena in da p r o b l e m sedaj terja nadaljevanje z 
ož j im, s t rokovno-znans tven im pr i s topom. 

6. Mučno znajo izzvenel i p re tenc iozne razprave, brez zadostne informiranost i , neredko tudi 
brez po t rebnega znanja. J avna t r ibuna o r e snem p rob lemu bi se takih poti ogibala.« 
(p ismo je c i t i rano skorajda v celot i ) . 

Nekaj trditev v p i smu se mi zdi spornih. Najprej seveda trditey, da »se je ce lo tno družbeno­
pol i t ično okolje že opredeli lo, da ukini tev ne pride v poštev.« Že v uvodu omenjene zahteve 
po ukini tv i predmeta j a sno dokazujejo, da ce lo tno d ružbenopol i t i čno okolje o tem predmetu 
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nima mono l i tnega mnenja . Ravno obra tno . L e g i t i m n o izvol eni preds tavniki š tudentov so 
t r ikra t zaporedoma v p rogram vnesli zahtevo po ukin i tv i predmeta . L e g i t i m n o izvoljeni pro­
rek tor je podobno zahtevo vnesel v svoj program. Ali trditev o »že opredel jenem ce lo tnem 
družbenopo l i t i čnem okolju« pomeni , da ti l eg i t imno izvoljeni preds tavniki iz »celotnega« 
okolj izpadajo. T o pomeni , da obs ta ja »celotno« okolje in še eno okol je . S t em pa »celotno 
okolje« ni več celota , pač pa kos . V sk l icevanju na »celoto« se skriva hudo zl izan ideološki 
t r ik . ko neko parc ia lno mnenje proglasiš za občevel javno. T r i k predpostavl ja , da bi moreb i t ­
ni nosi lci naspro tnega (prav tako par t ikularnega) mnen ja zaradi teže a rgumen ta »celote« svoj 
interes umakn i l i , pot lači l i . Zato bi b i la prva naloga, da parc ia lno stal išče o ohrani tv i pred­
meta p r e p o z n a m o kot t ako in m u o d v z a m e m o svetniški sij »občosti«, »celote«. T a k o j za t em 
pa se ahko vprašamo, k a k š n o je to »celotno« d ružbenopo l i t i čno okol je , ki se je že opredel i lo 
in to m i m o l eg i t imno izvoljenih predstavnikov. T a k o zas tavl jeno vprašanje zahteva prever­
janje l eg i t imnos t i »celotnega družbenopol i t i čnega okolja«, hkra t i pa m o r a m o definirat i , kaj 
sploh je ta celota . Sk ra tka , ka te ro je t is to okol je , ki se je že opredel i lo in se kasneje proglasi lo 
za celoto? T o najlažje ugotov imo, če pog ledamo družbeni dogovor o t em predmetu . Podpisal i 
so ga sekre tar ia t i za l judsko o b r a m b o in komi te j i za vzgojo in izobraževanje . Res je s icer , da 
Kardel jevo to lmačenje družbenega dogovora predpostavl ja soglasno opredel i tev »celotne« 
družbecie skupnos t i , ni pa nujno, da se ob v s a k e m k o n k r e t n e m d ružbenem dogovoru to res 
zgodi. Se zlast i , če med podpisniki t ako p o m e m b n e g a družbenega dogovora ni skupnos t i 
univerz in — nenazadnje — skupnos t i š tudentov. Gre torej za družbeni dogovor, ki ga niso 
podpisali ravno t is t i , ki naj bi ga izvajali. Po nekakšn i logiki subordinaci je pa naj bi se pod­
pisi prenesl i na »nižjo« ins tanco . Skl icevanje na ce lo tno družbeno okolje je torej sk l icevanje 
na neke abs t r ak tne č lene , ki morda so, ali pa j ih tudi ni. P r o b l e m pa je v t em, da je man jka jo ­
čih č lenov preveč, da bi bi la veriga družbenega dogovora trdna. »Celotno družbeno okolje« je 
torej v na jbol j šem pr imeru »ne-celo«, v na j s l abšem pr imeru pa lahko govor imo tudi o odtuje­
nem okol ju , ki falsificira opredeli tve same baze. 

V c i t i r anem p i smu mot i še nekaj . V 2. točki uči tel j i p redmeta trdijo, da povabl jeni ne bodo 
imel i nobenega leg i t imnega pooblas t i la za odločanje. Javne t r ibune že po definiciji n iso pro­
stor, na ka t e r em bi se o neki stvari odločalo, pač pa se ob teh pr i ložnos t ih izobl ikuje jo le raz­
l ična mnenja . Zgodi se pač lahko , da neka te ra mnen ja prevladajo, druga se izkažejo za z m o t ­
na. Javna t r ibuna pa ni pol i t ičen organ, mes to za spre jemanje ali ce lo izvajanje odloči tev. Za ­
kaj torej s t rah, da zborovanje ne bo imelo poob las t i l a za odločanje , če ga t ako ali t ako ne 
more imet i . Uči te l j i se torej boj i jo , da neka s tvar ne bi imela nečesa , česa r t ako ali t ako n ima . 
V zadnjih let ih so javne t r ibune postale pros tor kont ro le civi lne družbe nad de lovanjem pol i ­
t ičn ih ins tanc . Hkra t i gre za pros tor soočenja raz l ičnih mnenj . J avne t r ibune niso del dele­
ga tskega s i s tema, so pa za njegovo m i n i m a l n o uspešnos t bolj nujne od samih ins t i tuc iona l ­
nih pol i t ičn ih teles. Trd i tev , da zbrani na javni t r ibuni ne bi imeli l eg i t imnega pooblas t i la za 
odločanje, je hkra t i ravno to l iko točna , kot je točna ugotovi tev, da j avna t r ibuna pač ni pro­
stor, namenjen spre jemanju odločitev. Za l eg i t imnos t nekega mnen ja pa zadostuje poob las t i ­
lo neke skupnos t i , organizaci je , skupine itd. Ce se na e n e m mes tu zbere jo preds tavnik i rek­
torata, š tudentov, predavatel jev, sekre tar ia tov in komi te j ev itd., je to nedvomno več ko t do­
volj , da je neko mnenje (ali celo več mnen j ) l eg i t imno. In kaj je po t em s t rah pred »»jalovim b e ­
sedičenjem«? Kdaj l ahko neko izjavo p o i m e n u j e m o »jalovo besedičenje«? Zdi se mi , da se za 
t e m »besedičenjem« skrivajo izjave, ki se radikalno razl ikujejo od opredel i tev »celotne druž­
benopol i t ične« skupnost i . S tem, da mnenja , ki se razl ikujejo od mnen j »celotnega d ružbeno­
pol i t ičnega okolja«, p re imenuješ v »jalovo besedičenje«, ohraniš monol i tn i videz »občega 
mnenja«. Mnenja , ki so enaka in se hkra t i zavzemajo za ohrani tev nečesa , so obča , ostala 
mnenja , ki se zavzemajo za ukini tev te iste stvari , pa so »besedičenje«. S t e m neko m n e n e 
(čeprav je bi lo verif ic irano na volitvah!), degradi ramo na raven »»jalovega besedičenja«, os ta a 
mnen ja (nit i ni nujno, da so bi la ver i f ic i rana na nivoju baze) pa os tane jo nedotakl j iv monol i t . 

O s t a n i m o še za t renu tek pri s a m e m pismu. »Odrekanje tej obveznos t i ' uk in jan je ' - bi priš lo 
v poštev le, če bi se izkazalo , da za o b r a m b o odgovorni organi do univerze ne" bi imeli za­
htev.« Spet se je v p i smo prikradla logika subordinaci je , podrejenost i univerze o rganom, od­
govornih za o b r a m b o . Univerza za o b r a m b n o moč države j a m č i z las tno znans tveno produk­
ci jo. T a naloga e še kako resna. Morda gre celo za enega od na jmočne j š ih in n a j p o m e m b ­
nejših č lenov ce otne o b r a m b n e verige. Hkra t i pa o b r a m b n e moč i ne more j a m č i t i z vzgojno 
dejavnost jo - tudi če to zahtevajo »za o b r a m b o pris tojni organi«. Univerza n a m r e č ni servis 
teh organov, pač pa gre za a v t o n o m n o ins t i tuci jo . Oxfordska univerza k o b r a m b n i (ali tudi 
napadalni) m o č i Vel ike Br i tan i je prispeva s t em, da producira v rhunske znans tvene dosežke 
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in v rhunske kadre. Dost i manj pa bi pr ispevala s predmeti , ki bi uri l i o sp lošnem l judskem 
odporu ( sp lošnem l judskem napadu). 

Zahteve za o b r a m b o , ki j ih imajo odgovorni organi , so sporne še z enega vidika. V e m o , da ti 
organi razpolagajo s pe t imi ods to tk i družbenega produkta . Celotna izobraževalna sfera pa 
razpolaga s pe tkra t nižjo vsoto. Del te vsote se potem prenese nazaj k s tor i tvam, ki so pove­
zane z o b r a m b n i m i nalogami . V razvi tem svetu je odstotek družbenega produkta , namenjen 
izobražev^inju in o b r a m b i , vsaj izenačen, če že ne obrn jen v koris t izobraževanja . Zakaj bi to ­
rej naše izobraževalne us tanove (ob že tako n izk ih sredstvih) svojo funkcijo širile še na do­
datno o b r a m b n o usposabl jan je? 

T o l i k o torej o p i smu skupnos t i uči te l jev predmeta S L O in DS . S a m o po sebi je dovolj prot i ­
s lovno, da se l ahko vprašamo, k a k š n a je družbena podstat t akšne pisarije. Oč i tno vsaj tako 
prot is lovna, kot je p i smo samo. 

Študent je so v o b r a m b n a usposabl janja vkl jučeni kar se da temel j i to . Najpre so tu odhodi v 
J L A - pred s a m i m študi jem. T e božje mane je deležna polovica š tudentov. T a k š n a prekini tev 
in te lek tua lnega dela je nedvomno hud udarec za ljudi, ki namerava jo postat i in te lektualc i . Iz 
po l in te lek tua lnega okol ja ' s rednja šola) preide osebek v okolje , v ka t e r em names to njega raz­
mišl ja nadrejeni . Vsi njegovi in te lek tua ln i potencial i so porabl jeni za izvrševanje ukazov. 
Njegova edina naloga je , da »razume« in to j a sno in ç l a sno pove s s t r u m n i m sporoč i lom »R. \ -
ZUMEM!«. Zato je prehod iz a rmadnih vrst v v i sokošo lsko us tanovo hud šok. V parih dneh se 
mora bivši vojak prelevi t i v š tudenta in ob t em prebrodi t i ogromne kul turne razl ike. A če nič 
drugega, za o b r a m b o je v t renu tku , ko začne študirat i , že usposobl jen . 

Da na vešč ine , ki si ih je pridobil v armadi , ne bi pozabi l , poskrb i jo orožne vaje. Te potekajo 
- kot zakle to - najbolj in tenz ivno v času izpi tn ih rokov. .Na fakul te tah ti opraviči lo s icer 
dajo 'p rav i loma neradi) , a ga na ustrezni organ dostaviš nujno prepozno, ker je rok za oddajo 
prošnje za preloži tev orožnih vaj zelo kra tek — traja vsega skupaj osem dni. K e r izpitni roki 
niso razpisani t ako zgodaj, ne moreš uganit i , kdaj boš moral opravljat i nujne študijske o b ­
veznost i . Ce prošnjo za preloži tev o b r a m b n i h obveznos t i predaš prepozno, padeš v zanimiv 
adminis t ra t ivn i ml in . Najprej si dopisuješ z loka ln im sekre ta r i a tom za l judsko o b r a m b o , s le­
di dopisovanje z r epub l i šk im sekre ta r ia tom, v enem letu pa dobiš prvo p i smo sodnika za 
prekrške . Vse zato, da bi bil o b r a m b n o usposobl jen! 

Po rednem vo ja škem roku in orožnih vajah pa si deležen še predavanj iz p redmeta S L O in 
DS. S tudent je torej v o b r a m b n e m usposabl janju privil iregiran«. saj mora svojo usposobl je ­
nost potrdit i še z oceno , vpisano v indeks. T a ocena je celo pogoj za napredovanje v višji let­
nik. Res je s icer , da je ce lo tno o b r a m b n o usposabl janje zasnovano na ocenjevanju. Ocenjuje jo 
tvojo usposobl jenos t na »obuki«, ocenjena je usposobl jenos t enot , oficirjev, desetarjev, enot 
civi lne zašči te itd. Hkra t i pa nobeno ocenjevanje ne prinese tako hudih posledic kot prav 
ocenjevanje pri š tudent ih . Ce ob iča jen vojak s labo razstavlja puško, bo po končan i »obuki« 
)ač pomival posodo in ne bo graničar . Ne bo pa se zgodilo, da bi mora l vojaški rok ponovit i . 
j C š tudent mora le tn ik ponovit i , če m u zahtevana učna snov ni dovolj znana > iz jeme so tu 

seveda tudi gojenci vojaških šol, a to iz jemo si lahko pr ivošč imo, ker gre za profesionalne vo­
j a ške kadre). 

Š tudent mora torej pokazat i nekaj več«. Ce pa v to nekaj invest ira , bi b i lo srr^iselno, da j e v 
s i s t emu S L O in D Š nadrejen t i s t im, ki niso »v našo stvar« invest iral i ničesar. Ce se e nekdo 
usposabljal^dve leti in če je usposobl jenos t potrdil z uspešno opravl jenim izpi tom, bi mora l 
dobi t i čin! Cin je n a m r e č tudi prak t ičn i m e h a n i z e m , s ka te r im zagotoviš , da bolj usposobl je ­
ni ljudje res nosi jo več o odgovornost in hkra t i večja pooblas t i la . Cin se mi zdi popo lnoma 
samoumeven , saj ga dobi jo celo ljudje, ki so uspešno opravil i hitri kurz za desetarja. Pr iznat i 
bi torej mora l i , da je dvoletni študij vsaj enakovreden dese t a r skemu kurzu. K e r pa kaj takega 
dosedaj ni padlo na pamet še n ikomur , s u m i m , da niti sami zagovornik i predmeta S L O in D S 
usposabl janju ne piripisujejo p o m e m b n e funkcije. Prav tako pa se a rogan tno obnašajo do t i­
stih, ki so že usposobl jeni ! P r i znam. Zahteva po č inu je absurdna , hkra t i pa gre za dosledno 
izpeljavo neke logike, po kater i se občan i usposabl ja jo za l judski odpor. 

Usposabl janje š tudentov je zan imivo še zaradi ene reči. Vs i jugos lovansk i študentje se uspo­
sabl jajo po e n e m in i s tem očben iku . Učben ik so 2 9 . avgusta 1 9 7 9 odobril i podpisniki Druž ­
benega dogovora o skupnih in eno tn ih temel j ih »znans tveno-učnega dela na področju 
splošne l judske ó b r a m e na v i sokošo l sk ih ustanovah« (c i t i rano iz omenjenega učben ika) , T o -
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krat bi pusti l ob strani vprašanje , kaj pomeni »znanstveno-učno delo«. Mnogo bolj p rob le ­
m a t i č n o se mi zdi, da gre za skupne in eno tne temel je . Osnovna načela doktr ine S L O in D S 
bi lahko formuliral i na parih straneh. Operac ional izac i ja te doktr ine pa je v razl ičnih okol j ih 
nujno razl ična. Na Kosovu je nujno drugačna kot v Sloveni j i , v Makedoni j i nujno drugačna 
kot v Dalmaci j i . Oč i tno gre spet za man ipu lac i jo z n e k a k š n o »občo« naravo predmeta , tej m a ­
nipulaci j i pa se najlažje izogi jemo tako . da jo v ržemo tja, k a m o r sodi. Obč i predmet i so s tvar 
srednjih šol, ne pa univerz. Ze dejstvo, da imajo vse jugos lovanske univerze isti učben ik , je 
dovolj p rob lemat i čno . Drugo š ibko točko pa je na javni t r ibuni o »renesansi ali ukini tv i pred­
meta S L O in D.S« izpostavil dr. R a s t k o Močn ik , ko je zatrdil, da je še mnogo bolj t ragična s i ­
tuaci ja , ko imajo isti p rogram vse fakultete . Vsaka fakulteta ima namreč določen specif ičen 
program in š tudentu nudi določena specif ična znanja. Obč i predmet pa te spcif ike ne zagota­
vlja. O b r a m b n o usposabl janje torej ne more in ne sme bit i nekaj občega , pač pa je nujno po­
vezano s s a m o s t roko. Na i^ti javni t r ibuni je Si lvo Zapečnik razmišl jal o tem predmetu kot o 
proto t ipu »skupnih jeder«. Ze za osnovno šolo pa so ta skupna jedra popolnoma neuporabna . 
T o l i k o bolj bi to moralo veljat i za univerzo. Hkra t i pa se znajdemo v čudni s i tuaci j i , če vemo , 
ko l iko bojev je bi lo po t rebnih , da skupna jedra niso postala realnost , pri predmetu S L O in 
D S pa si pred tem za t i skamo oči. Hkra t i pa je izkušnja tega predmeta (kot edinega »občega«, 
»enotnega«, »skupnega« in »vsejugoslovanskega« predmeta) dovolj močan a rgumen t proti 
uni tar izaci j i izobraževalnega s is tema. Na katedri za obrambos lov je pri F S P N tako že r azmiš ­
ljajo o pri lagoditvi p rogramov spec i f ikam posamezn ih s t rok, programi pa naj bi bi l i pr i lago­
jeni s lovenski vojaški tradicij i . 

K a k o je p redmet S L O in D S sploh postal univerzi te tni predmet? Ob »habil i tacij i neke s t ro­
ke, discipl ine ali posamičnega predmeta mora predmet najprej sploh dokazat i , da si zasluži 
univerzi te tni s tatus. Zato od nas tanka s t roke do univerz i te tnega predmeta pot ni ni t i l ahka 
nit i k ra tka . P redmet mora imet i izdelan lasten s t rokovni profil, las tno metodologi jo , las tno 
s t rokovno zaledje in lastne vrhunske kadre ki bodo nekoč postal i predavatelj i) . Hližnjice 
niso možne , če pa do njih pride, predmet pravi loma ne dosega akademskega nivoja. P redme t 
S L O in D S pa je v v i sokošo lske programe zašel po drugačni poti. K d o r je po sili r azmer pre­
biral vse jugoslovanski učben ik za S L O in D S , je lahko prebral , da so na 11. pa r t i j skem kon­
gresu sprejeli sklep o nadal jnjem podružbi janju o b r a m b e , z un iverz i te tn im p redme tom pa so 
ta sklep operacional iz i ra l i . Gre torej za hibr iden predmet , ki ni nas ta l zaradi logike razvoja 
s t roke , pac pa zaradi napačne operacional izaci je pol i t ičnega sklepa. Gre torej za predmet s 
posebn im s ta tusom, saj je ta s t roka preskoči la vse običajne razvojne s topnice in se naenkra t 
znašla na vrhu. Po tej logiki bi lahko univerz i te tn i s tatus dobil prav vsak predmet , po t rebo­
val bi le us t rezno pol i t ično kongresno zaledje in dovolj naklonjeno operac ional izac i jo pol i ­
t ične odločitve. .Npr.: če bi part i jski kongres ugotovil , da po t rebu jemo kadre, ki bi nas vodili 
iz krize, bi ob ustrezni operacional izaci j i tega sklepa lahko dobili poseben univerz i te tn i 
predmet (krizoslovje?). Zagovornik i predmeta bi lahko nastopi l i z a rgumen tom, da je naša 
e k o n o m s k a si tuaci ja iz jemno zaost rena in da po t rebu jemo usposobl jene univerz i te tne kadre, 
ki nas bodo pripeljali iz krize. Zato bi mora l vsak š tudent dve leti poslušat i ta predmet . Za­
kaj navajam ta a rgument? K e r podoben a rgumen t »Na nas meri o rakete«) navajajo zagovor­
niki predmeta. T u ne gre za vprašanje , ali je o b r a m b n o usposab janje nujno, pač pa za vpra­
šanje, ali je s t roka, ki se s t em ukvarja, dovolj zrela za univerzo. Argument , da si l ahko po­
t rebno zrelost pridobi le na univerzi , je nesmise ln , saj je filozofija dozorevala več stolet i j pred 
n a s t a n k o m univerze. Hkra t i tudi danes nobena nova znanost ne dobi mes ta na univerzi »za­
radi lepih oči«, pač pa mora dokazat i , da je po t rebna . 

Na javni t r ibuni o »renesansi ali ukinitvi« je prof. Ivan L a h n e n a m e r n o povedal enega od na j ­
močne j š ih a rgumen tov proti p redmetu (spet gre za p i smo skupnos t i uči tel jev predmeta S L O 
in D S , tokrat nas lovl jeno na drug naslov): »Najtežji p rob lem je k ron ično pomanjkan je uč i t e ­
ljev za ta predmet . Po normat ivu izobraževalne skupnos t i Sloveni je bi mora lo poučevat i -
glede na število š tudentov - na l jubl janski .56, na mar ibor sk i univerzi pa 18 pedagoških de­
lavcev. De jansko pa j ih je redno zaposlenih le 7 (na l jubl janski in .5 na mar ibor sk i . K temu 
lahko dodamo še 13 oz i roma 2 pogodbena uči tel ja , več inoma so to upokojenci . Skupna po-
polnjenost za zapos len imi pedagoškimi delavci je torej komaj 16-odstotna . In ko upoš teva­
m o še pogodbene učitel je , se popolnjenost povzpne komaj na 3 9 odstotkov. T a k o pride na 
vsakega pedagoškega delavca pr ib l ižno 8 0 0 š tudentov, v posameznih pr imer ih pa več kot 
dvakrat toliko.« T a k o torej prof. Ivan Lah . Kaj pove njegovo tarnanje o kadrovski popolnje-
nost i? Predvsem to. da gre res za h ibr iden predmet , ki si ni uspel zagotovi t i raz iskovalnega 
zaledja in v rhunsk ih znans tvenikov. Ce bi p redmet (njegovi očetje) res vzeli resno, ne bi do­
voli l i , da ga izvajajo upokojenci . Tud i s t e m je predmet degradiran. Ni pa za to s i tuaci jo kriva 
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univerza, pač pa podpisn ik i d ružbenega dogovora. Če s t roka s a m a ne more zagotovi t i ka­
drov, naj j ih zagotovi jo t ist i , ki so predmet zaplodih. D o t ak ra t pa b i b i lo vseeno dobro ; če bi 
se s t roka izpopolnjevala , in to ne kot un iverz i te tna s t roka , pač pa naj za las tno dobro preho­
di pot i , ki j ih pregazi jo vse druge univerz i te tne s t roke . 
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LEPOTICA IN ZVER Lynne Segal 

N- eka te re femin is tke so se osredoto­
čile na seksua lno vedenje mošk ih , 
da bi lahko okarakter iz i ra le b is tvo 

moškos t i in moške duše in točneje razložile kont ro lo m o š k i h nad ženskami . Druge so se os­
redotoči le na m o š k o odsotnost od vzgoje otrok, da bi prouči le znač i lnos t i moškos t i in pojas­
nile m o š k o nadvlado. Obe temi sta del tretjega žar išča sodobnega femin izma , vprašanja 
miru . T a t ema sodobnega f emin izma se je razvila z obnovo samega mirovnega g ibanja v V e ­
l iki Br i tan i j i in v drugih zahodnih kap i ta l i s t i čn ih deželah konec sedemdese t ih let. Naspro to ­
vanje proizvodnji in razvoju jedrskega orožja je mobi l iz i ra lo pol i t ične energije sto t isočih 
žensk in mot iv i ra lo femin is tke za akc i jo v osemdese t ih letih. Toda tudi na t em področju — 
tako kot na osta l ih — femin is t i čna teori ja ko leba med pro t i s lovnimi ident i f ikac i jami osnovne 
b io loške ali vsaj kakšne b is tvene ps ihološke razl ike med ženskami in m o š k i m i . 

M O Š K O S T , N A S I U E I N V O J N A T d e o l o g i j a b i s tvene raz l ike , po k a -
I teri se ženske kot vzdrževalke 

A d o m a in mi ru razl ikujejo od 
mošk ih , je služila neka t e r im ž e n s k a m kot vzpodbuda, da so se uprle vojni . Toda prav tako je 
služila spodbujanju m o š k i h za boj in ohranjanju vojaške discipl ine , ko t je prepr ič l j ivo p o k a ­
zala Vi rg in ia Woolf . V s a k oficir, ki uri vojake , vé, da na jmočne j šo mot ivac i jo za bo j in surovo 
obnašanje zagotavl ja ravno strah moškega , da bi deloval »strahopetno« ali »nemosko«. T o d a 
uporabnos t naš ih idej o seksua ln ih raz l ikah za vojaško s lužbo teh idej s ama po sebi ne more 
niti potrdit i , niti zavreči. Med tem ko je morda res, da je večina žensk vedno podpirala »mo­
ške vojne«, in, ko t kaže, ne takg nerada, pa je še vedno mogoče dokazovat i , da ženske niso za­
čenjale in spodbujale vojne. 'Čeprav bi mora l i pr iznat i , da ženske , izkl jučene iz pol i t ične 
oblas t i , težje začnejo vojno - razen v p r imer ih Margare t Tha t che r , Indire Ghandi , Golde Mei r 
ali gospe Bandarana ike ; državnic , ki so se izkazale t ako bojevi te kot njihovi mošk i kolegi . )Pri 
vprašanju moškega nasil ja in vojne se je v femin is t i čn ih krogih ob l ikova la neka vrsta pre­
proste radikalne feminis t ične sociobiologi je . Andrea Dwork in zveni zelo podobno ko t s i c io -
siologi iki pripisujejo č loveško vedenje nekakšn i nespremenl j iv i b io lošk i dediščini) , in č e ­
prav j ih kr i t iz i ra , nam pravi, da je »moška agresi ja roparska. Ne zbudi se s lučajno, t e m v e í ' z 
n a m e n o m . T a k o pride do vojn, ki j ih povzroči jo s tarejš i moški .« ' Dwork inova vidi m o š k e kot 
»različne od žensk po t em, da so raje pobudnik i kot pa žrtve nasilja.« T a ob l ika radikalnega 
f emin izma sicer poudarja v logo kul ture - še posebej vlogo pornograf i je , ki vsi l juje m o š k o 

* Izbor iz knjige Lynne Segal: Is the future female? Troubled Thougs on contemporary feminism. Virago Press, 
London 

' Andrea Dworkin , Pornography, str. 5 1 . 
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nasilje. Toda vloga kul ture je t ako za Dworkinovo kot za sociobiologe v t em, da deluje skupaj 
z m o š k o bio logi jo na nekakšen neizogiben in nespremenl j iv način: »Za m o š k e je pravica do 
zlorabl janja žensk e l emen ta rna , je prvi pr incip brez zače tka , razen če nekdo hoče slediti i z ­
vorom daleč nazaj vse do boga, ki j i m ni videti konca.«^ 

Kakorko l i že, ni mogoče , da bi kul tura in te rakt i ra la z b io loško osnovo moškos t i ali jo t rans­
formirala na nespremenl j iv in brezčasovni način , razen če po vzoru sociobiologi je sp re jme­
m o predpos tavko nespremenl j ive b io loške ali naravne predispozici je moškega spola. V no­
beni neredukc ion is t i čn i biologi j i , ki vedno uvršča b io loško znotraj raz l ičnih in spremenl j iv ih 
praks družbenega , ne bi mogl i d ružbenih pojavov tako spre tno zreducirat i v tako nespre ­
menl j ivo b io loško kategor i jo , kot je kategori ja »moško«. 

Omen i l a s em že mnoge družbene odnose, družbene [)rakse in definici je , skozi ka tere moški 
izgradijo svoj obču t ek moškos t i in pr idobijo ne glede na raz|)on bolj t ip ično m o š k o moč. 
samozaves t . oblas tm)s t in pozici je moči . T i raznol iki pricesi n i k a k o r ne niorejoproizvest i edi­
nega, unoformnega in nespremenl j ivega vedenjskega vzorca v vseh mošk ih . T o vedo celo naj­
bolj nepopust l j ive se | )a ra t i ske . Vznemi r j a pa to. da te avtor ice pogosto navajajo svoje moške 
pri jatel je in kolege kot edine iz jeme, ki potrjujejo nj ihovo pravilo. S t em pa postavl ja jo dru­
žabn ike drugih žensk in tudi ženske same kot sumlj ive! ' 

V zače tnem obdobju sodobnega femin izma so nekatere radikalne femin is tke v Združenih dr­
žavah, med nj imi tudi J i l l J o h n s t o n e , opisovale moškega kot »biološkega agresorja«. Vendar 
je b i lo to s ta l išče manjšine.'* Malo bolj popularno j e bi lo mnenje S h u l a m i t h F i res tone , ki pra­
vi, da je podreditev žensk ne izogibno povezana z b io loško naravo reprodukci je . ' B r i an Eas lea 
in drugi so v današn jem času obrni l i a rgumente F i res tonove na glavo in dokazujejo , da m o ­
šk im manjka »magična moč« rojevanja in dojenja o t rok, ka r povzroča nj ihovo s t rahovi to ran­
ljivost in negotovost . 

Zato morajo mošk i najti nadomes t i lo za o t roke, ki j ih ne more jo roditi; t ako »rojevajo« zna­
nost , orožje in a t o m s k e b o m b e , da bi ublaži l i svojo negotovost.** .Na Eas lea jevo anal izo je 
vplivala t ista vrs ta e senc ia l i zma , ki sedaj bolj izs topa v f emin i s t i čnem pisanju. Apoteozo 
tega e senc ia l i zma s m o zasledil i v s i lnem obupu, ki ga izraža Andrea Dworkin : »Nasilje je 
m o š k o in mošk i je penis,« in v romant i čn i radosti Mary Daly »Izvor vsega [korenin življenja 
na zemlj i ] je v ženski.«^In vse te sen t imen te kon t inu i rano izraža tudi večina žensk v obeh 
knj igah o G r e e n h a m u . 

Skora j petdeset žensk iz G r e e n h a m a se je v publ ikaci j i W o m e n at the Wire (Ženske ob žici) iz 
leta 1 9 8 4 , s t r injalo , da »ne more doseči razorožitve, če ne zatreš m o š k e želje in pot rebe po 
bojevanju.«" Mošk i so »izgubili s t ik z živl jenjem«, s a m o ženske ostajajo povezane z ž ivl jenj ­
sk imi s i lami. Re l ig iozno poveličevanje ženske duhovne moč i se pogosto izraža v obeh kn j i ­
gah iz Greenhama , m e d t e m ko prevladuje ideja, da je glavni prob em jedrskega orožja ^noško 
nasi l je , ki se razteza »od posi ls tva posamezne ženske do posi ls tva ce lo tnega planeta«. Ženske 
iz G r e e n h a m a modro povezujejo svoj las tni boj z mednarodn im b o j e m proti j e d r s k e m u o b o ­
roževanju. Neko l iko manj modro pa je dojemanje tega povezovanja kot pr i ložnost i , ki j i m bo 
omogoči la »izgraditi s l iko moškega nasil ja po ce lem svetu«.** T a m , kjer »patriarhat« in kon­
trola m o š k i h nad ženskami pojasnjujeta vse pojave prevlada vulgarni f emin izem ali seksua l ­
ni redukc ionizem: »Vem, zakaj obsta ja jo mi l i t a r i zem in imper ia l i zem in ras izem in seks i -
zem. V e m , kje je izvor vseh teh negat ivnih »izmov«. Vse to je zaradi pat r iarhata — moške 
vladavine.«'" 

Previdneje, vendar v podobnem p o m e n u Alice Cook in Gwyn K i r k (v svoji knj igi G r e e n h a m 
W o m e n Everywhere - Povsod ženske iz G r e e n h a m a — iz leta 1 9 8 3 ) , povzemata čus tva , ki 
ženske vežejo na Greenham: 

^ str. 6 8 

Dworkinova je svojo knjigo P o m o p r a p h v v posveti la John Stol tenbergu. 

'* Jill Johnstone . Lesbian Nation: The Feminist Solut ion. New York. S imon and Schuster , 1 9 7 3 . 

' Shu lami th Firestone. The Dialectic of Sex; The Case for Feminist Revolution. , .New York, Wi l l i am Morrow, 1 9 7 0 . 

*" Brian Laslea. Fathering the I nthinkable; Mascul inity . Science and the Nuclear A r m s Race, London, P luto Press 

198.5. 

^ . \ndrea Dworkin . Pornographv. op. cit. Mar\ Dalv Pure Lust str. 3 6 6 . 

" l l a r f o r d a n d H o p k i n s o p . cit 1 1 9 . 

" ibid. str. 1 1 9 

'" ibid. str. 1 6 6 
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Nekatere razumejo svojo vlogo v bolj m i s t i č n e m pomenu , ver jamejo v žensko 
duhovno in tu ic i jo in povezanos t z ž iv l jenjskimi s i lami. T a ideja ima koren ine v 
najstarejš i mat r ia rha ln i religiji . . . Nekatere dojemajo kampan jo proti oborože­
vanju kot del nj ihovega širšega nasprotovanja v sem o b l i k a m moškega nasil ja. 
Neka te r ver jamejo , da imajo ženske že po naravi boljše kval i te te in so tako bolj 
ko t mošk i pokl icane , da se spopr imejo s t em p r o b l e m o m . Druge čut i jo , da so 
ženske manj agresivne in bolj sk rbne zaradi nj ihovega družbenega položaja, ne 
pa zaradi kakšn ih naravnih b io lošk ih znač i lnos t i . " 

Carole Harwood je zgovorno in ganljivo opisala grozljivo življenje žensk, zaprtih v zaporu Hol-
loway, potem ko se je po svojem v Greenhamu tudi sama znašla v zaporu. V »Women at the 
Wire« je označila skupno povezavo mučnega položaja vseh jetnic: »Ta skupna povezava je ime­
la spol, ki je bil moški.«'^ Carole Harwood je socialistična feministka, skupne povezave med 
razrednim in rasnim zatiranjem večine jetnic pa so zbledele že pred ugotovitvami iz Greenhama. 

G r e e n h a m s k a pronicl j ivost pravi lno opaža, da so vojaške vrednote »možate« vrednote. T e 
vrednote razglašajo »racionalno«uporabo sile, znanja in tehnologi je , da bi vzpostavi le oblas t 
nad drugimi. Vojaške ins t i tuci je , vsaj v nj ihovi najbolj vidni obl ik i , obstajajo zato, da bi pr i ­
dobi le in izurile moške za uporabo nasil ja: za ubi anje , pohabl janje in druge obl ike nasi l ja , 
da bi discipl inira l i druge ljudi ali j i m škodil i , t ako kot se j i m ukaže , brez pojasnila. Zdi se, da 
so vojaške ins t i tuci je jedro moške moči . Venda r taka feminis t ična pronicl j ivost spregleda 
mars ika j ravno tako p o m e m b n e g a za razumevanje modernega vojskovanja , j edrskega orožja 
in oboroževalne t ekme . Opisovanje »potreb« in »mentali tete« m o š k i h n a m ne pojasni moder ­
nega mi l i t a r i zma in grožnje , ki jo predstavlja. Vojne ne izbruhne jo zaradi tega, ke r bi bil i 
mošk i t ako vnet i za boj . Nasprotno: vojaška agresi ja vedno zahteva sk rbno nadzirano in s i ­
s t ema t i čno propagando na državnem nivoju, ki igra na s t rune s t rahu, ponosa in predsodkov 
javnos t i . T a k o sklepa tudi .Martha Gel lhorn po pe tdese t le tnem stažu vojne poročevalke: 

Nobeni dokumen t i o hordah državljanov, l^i so na las tno pest drveli na sedež 
vlade in kr iče zahteval i vojno ne obstajajo. Se preden so zbolel i za vojno mrz l i ­
co, so že mora l i b i t i okuženi s sovraš tvom in s t rahom. Moral i so bi t i naučeni , da 
j ih ogroža sovražnik in da so vi talni interesi nj ihove države v neva rnos t i . " 

Vojska se nikoH ni mogla - danes še vel iko manj kakor poprej - zanašati na domnevne potrebe 
in mental i te to moških . Zadostno in kval i te tno število rekrutov je pridobila vedno s pomočjo 
»ekonomskega nabora« skozi nezaposlenost . Moška podoba mil i tar izma, ki se jo l jubosumno 
čuva, pa služi tudi zanikanju ali zakrivanju razmerja žensk do nacional izma in mil i tar izma. 

SPOLNA IDEOLOGIJA, V O J A Š K A Т Л Г '''P'^V'' modernega vojskovanja 
TEHNOLOGIJA IN URJENJE I l^ ' "''''^^^. [ e m m i s t k a se posebno 

I ^ anal izirat i : b i s tveno vlogo ideologij 
spolne razlike v pr ipravah na vojno in vojaški proizvodnji na eni s t rani in vse večje povezo­
vanje žensk z vo jaško tehnologi jo na drugi strani . 

»Moško« naravo mi l i t a r i zma morajo vojaške ins t i tuci je in vlada tako goji t i kot tudi šč i t i t i . 
V o j a š k o urjenje m o š k i h je namen jeno pospeševanju posebne vrste agresivne »moškost i«. 
»Ženska«, »pička« in »peder« so najpogostejše psovke, s ka te r imi obmetava jo nove rekrute po­
slušni in sadis t ični naredniki . T o g o vzdrževanje naš ih seksua l iz i ran ih d ihotomi j na m o š k o in 
žensko , na m o č n o in š ibko , ak t ivno in pasivno, ohranja homoseksua lnos t v oborožen ih silah 
v g loboki ilegali (k l jub delni dekr iminal izac i j i v Br i tani j i leta 1 9 6 7 ) . He te roseksua lnos t je 
vidno podprta s pornograf i jo , uporaba pros t i tu tk za vojake pa je vsaj to lerantna , če že ne za-
željena. Utrjevanje m o š k i h rekrutov za boj ni le priprava na vojaške operaci je , a m p a k tudi 
ohranjanje predstave o »vojaški možatost i« ko t o v rhuncu m o š k e drznost i , predstave, k i j e 
po t rebna za pril iv novih rekrutov, ki hlepi jo po t em, da bi se dokazal i ko t »pravi moški« . 
O b e n e m ta predstava pomaga vzdrževati mora o in samospoš tovanje mošk ih , ki so že v uni­
formi, in največ časa preživi jo v neusmi l jen i podrejenost i , pokornos t i in pasivni odvisnost i . 
T o pa so znači lnos t i , ki se več inoma pripisujejo »ženskam«. 

' ' Aure Cook. G w y n n e Kirk Greenham W o m e n E v e r v u h e r e . s t r .5 London. Pluto Press. 1 9 8 3 
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Brez omalovaževanja krutos t i in grozot m o š k i h v vojni , od ka te r ih j ih je mnogo naper­
jen ih proti ž e n s k a m i kot je bi lo 5 0 0 dokazanih p r imerov posi ls tva na mesec v amer i šk i 
vojski v Ber l inu leta 1 9 4 5 ) , l ahko s p r e j m e m o dejstvo, da vsi m o š k i av toma t i čno ne l jubijo 
vojne. Vo j ska mora trdo delati , da bi pripravila m o š k e za vojno. 

Firing Line (Ognjena fronta) pride Richard Ho lmes do pes imis t i čnega sklepa, da je k ru to vo­
j a š k o urjenje, ki s i s t ema t i čno degradira skupine mladih m o š k i h na »njihov najnižji skupni 
imenovalec«, še vedno uč inkov i to v pr ipravl janju m o š k i h za b ru ta lnos t vojaških spopadov. 
Prav tako ugotavl ja , da današnje vojske (kot je bi la amer i ška v V i e t n a m u ) niso posebno uč in­
kovi te pri vzdrževanju vojaške morale . V V i e t n a m u so se mošk i , ki so preveč h epeli po a k c i -
i, t ako imenovan i R a m b o j i . izpostavljal i t.i. »fraggingu« (nevarnost i , da j ih umor i jo njihovi 
as tni tovariši) : »Okoli 2 0 % amer i šk ih čas tn ikov , ub i t ih v vojni , je morda umr lo pod roko 

nj ihovih mož.«'*. 

Vo jak i , izurjeni za bo j , v sekakor predstavljajo le ma jhen segmen t v mehan iz i ran i , g igan t sko 
ob l ikovani sodobni vojaškoindus t r i j sk i tehnologi j i . Znotraj sodobne vojske je več kot 7 0 % 
moške moč i najete za s lužbe, ki n iso namen jene bojevanju. ' 'Agres ivnost in nasil je n is ta ka ­
rakter i s t ik i , p r imern i za take s lužbe. Zunaj oborožen ih sil so mnoge vodilne industr i jske 
družbe, še posebno v Br i tani j i in Združenih državah, vple tene v proizvodnjo, ki je povezana z 
vojsko. Mnogi civilni državljani predstavljajo vi talni del naših vojaških ins t i tuc i j . T a k o zno­
traj kot zunaj vojaških inst i tuci j pa se sodobno vojskovanje vse bolj opira na delo žensk. 

K a k o r v obeh svetovnih vojnah so ženske v vojnih čas ih vedno služile: ko t bo ln i ške sestre ali 
v drugih s lužbah na sami bojni fronti, ko t žene in p ros t i tu tke , ki so podpirale moške bojev­
nike in j i m olajševale vrni tev v boj . Venda r sta pogujn in trpl jenje vojaških bo ln i šk ih sester 
le skopo pr iznana s s trani nac i j , ka te r im so služile. Ženske je bi lo t reba v izloči tvi žensk iz 
»pravega« vojaškega dela: »moškega dela«. Usluge pros t i tu tk in žena so pomeni le le malo več 
kot nujno zlo, ki zahteva razl ične nač ine reguliranja ženskega vedenja v prvem pr imeru 
(pros t i tu tke) in nadzors tvo nj ihovih dolžnost i do vojske v drugem pr imeru žene . Toda kon-
t inurana proizvodnja in prodaja orožja in nenehna g lobalna pol i t ika varovanja zahodno ka­
pi ta l i s t ičn ih in sovjetskih b lokovsk ih interesov v svetu zahtevata danes, v t ako i m e n o v a n e m 
»obdobju miru«, popo lnoma drugačno vo jaško sodelovanje žensk. 

Danes ženske sestavljajo skoraj 10 % amer i šk ih oborožen ih sil in skoraj 5 % br i t ansk ih . T e ­
žave v rekrutaci j i moške sile z izobrazbo , kakr šna je po t rebna v sodobni vojski in padanje 
nata l i te te v indust r i j sk ih družbah, pomeni jo , da bo ta p rocen t žensk še naraščal . Obsta ja ne­
nehni pr i t isk na vojaške ins t i tuc i je , da bi na jemale več žensk. 

Cesar se boj i jo vojaški s t rategi pri t em, ni, da ženske ne bi dosegale kval i te te in uporabnos t i 
vojaških rekrutov. saj vlo^a žensk v gveril i in v osvobodi ln ih vojnah po ce lem svetu dokazuje 
nasprotno. Pač pa bi grožnjo predstavljala pr i so tnos t žensk v e tab iranih oboroženih silah 
neke države, saj ogroža vzdrževanje »moške« predstave o vo jaškem življenju. T a predstava e 
b is tvena za mora lo in spodbudo moških . Mošk i pot rebuje jo prepr ičanje , da je n j ihovo de o 
nujno za zašč i to žensk in da je to delo. ki ga l ahko opravljajo s a m o oni. kar je odl ično opisala 
Cvnth ia En loe v delu Does K h a k i b e c o m e von? Ali je kaki postal ti? . Z besedami geperala 
Barrowa o p r o b l emu žensk v vojski , c i t i rano po Enloejevi : »To je potepta lo mošk i ego. Ce do­
bro pogledamo, bi pravzaprav moral i zašči t i t i moža tos t vojne.«" ' 

Toda danes ni t ako prepros to zašči t i t i moža tos t i vojne, ko pa sta B r i t an ska vojska in m o r n a ­
rica končno pristali na urjenje žensk z orož em (samo na prostovol jni bazi in ko ženske 
upravljajo kon t ro lne plošče bojnih konic jedrsk ih izs t re lkov v amer i šk ih bazah po ce lem 
svetu. ' Četudi bojevnik i na fronti os tanejo mošk i vojaki , so ženske v »zadnji četi« zaposlene 
v vel iko bolj smr tonosn ih s lužbah. Orožje vel ikega dometa pravzaprav pomeni , da ni nobene 
vojno p o m e m b n e cone , nobenega ozadja, nobenega repa, skra tka , ni načina , da bi mošk i vo­
j ak i na »fronti« lahko funkcionira l i kot zašč i tn ik i »svojih« žensk, ki ostajajo »doma«. 

Ve l iko m i k r o e l e k t r o n s k e proizvodne linije za sodobno oboroževanje je znano tudi kot tradi­
c iona lno žensko delo. T o seveda pomeni , da je s labo plačano, da je tudi n izko vrednoteno in 
mono tno , saj zahteva ročno spretnost , nenehno napenjanje oči in je sploh škodlj ivo zdravju. 

'•" v .Angus Calder, review Rogerja Holmesa. Firing Line v London Review of Books. 2 0 . June 1 9 8 5 . 
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Izkor i ščane niso s a m o ženske v Br i tan i j i in Amer ik i , t emveč tudi v Hong K o n g u , S ingapuru , 
J u ž n i Kore j i , na F i l ip in ih in v drugih deželah Tre t j ega svet^. Ženske postajajo h rb t en i ca 
og romne mu l t i nac iona lne e l ek t ronske »obrambne« industr i je . Ž e n s k o delo je po ce l em sve tu 
vse bolj odvisno od oboroževa lne industr i je - in ženske delo po t rebuje jo 

Eksp loz i j a del, posebno za ženske , je ses tavni del ekspanz i je izda tkov za »obrambo« in za 
proizvodnjo orožja. T a ekspanz i ja je t ako ve l ika , da je v Združenih državah o b r a m b n i m i n i ­
s te r Caspar W e i n b e r g e r na p r imer naraščanje o b r a m b n i h izdatkov opraviči l z us tvar jan jem 
novih delovnih mes t . P o m e m b n o j e , da f emin i s tke in mi rovn i šk i ak t iv i s t i nasp loh poskuša ­
j o razumet i , ka tere rac ionalne , ali navidezno rac iona lne , e k o n o m s k e , pol i t ične in ideološke 
sile s to ijo za m i l i t a r i z m o m in za oboroževa lno t e k m o in ko l i ko ljudje pri t em v resnic i sode­
lujejo. T o je p o m e m b n o , če se h o č e m o organiz i ra t i pro t i vse večj i i rac iona lnos t i teh sil. 

Današn ja proizvodu a orožja je t ako m o č n o povezana s pot rošnjo indus t r i j sko proizvodnjo, 
vsaj v naprednih indus t r i j sk ih gospodars tv ih , da ima a v t o n o m n o no t ran jo e k o n o m s k o logi­
ko , ki je d i n a m i č n a in ni to l iko povezana s k a k š n o zunanjo grožnjo ali na sp ro tn ikom. O t e m 
so pisali t eore t ik i mi rovniš tva , med n j imi tudi Marv K a l d o r in E . P. T h o m p s o n . Med V z h o ­
dom in Zahodom, med Združen imi državami in Sov je t sko zvezo t r enu tno ni nobenega resne­
ga t ekmovan ja za pres t iž , ni t i ni noben pravi ter i tor ia ln i spor povzroči l t renutne nezas l i šane 
ekspanz i je amer i škega oboroževanja . K o enk ra t postaviš »Satanove tovarne« uničenja , pravi 
T h o m p s o n , imajo las tno goni lno moč . Ne moreš j ih zapret i , ni t i obrzdat i , ne da bi ogrožale 
zapos lenos t i in ce lo tnega gospodars tva . 

Se preden bo kater ikol i novi pošastni oboroževaln i s i s t em izpopoln jen (pogosto z ve l ik imi 
težavami) , bodo njegovi izdelovalci že načr toval i njegovega večjega in boljšega« nas lednika . 
T a k š e n je sto mil i jard dolarjev vreden M X s i s t em izs t re lkov in neprenosna podmorn ica T r i ­
dent (Tr izob) , ki je prevel ika , da bi j o l ahko p remakn i l i iz kanala , v k a t e r e m so j o zgradili . 
Marv Ka ldor ugotavl ja , da so taki oboroževa ln i s i s t emi vo jaško ranlj ivi in neuč inkov i t i k l jub 
n j ihovemu nezas l i šanemu un ičeva lnemu p o t e n c i a l u . " Reaganov pro jek t »Vojna zvezd« za­
hteva ve l ikansko naraščan e v potrošnj i orožja in grozi , da I j o okrn i l prejšnjo s t ra tegi jo vza­
j e m n e g a »svarila« med ve es i lami , saj bo [)r \ i sunek jedrskega napada mogoče preživet i . 
K l j u b t emu ima t a projekt vendarle malo možnos t i za uresnič i tev svojega cilja: pres t rezanje 
»sovražnikovih« jedrsk ih izs t re lkov. Kl jub t ç m u |e Br i tan i ja že pohi te la s sk l epan jem t ehno­
loških pogodb, ki izhajajo iz tega projekta . ) Že vec kot šes t s to b i l i jonov dolarjev za vsako leto 
porabi za vo jaško potrošnjo, m e d t e m ko v Združenih državah okol i .30% vseh znans tven ikov 
in inženir jev in 1 0 % v s e h delavcev v proizvodnji služi oboroževaln i industriji . '" 'V Br i tan i j i se 
okol i 5 0 % vseh z vlado f inanci ranih raz iskav in sredstev za razvoj (2,1 mil i jarde funtov leta 
1 9 8 5 porabi za o b r a m b o . T a poraba je kriva ka tas t rofa lnega ne inves t i ranja v novo t ehno lo ­
gijo ce lo tne b r i t anske industr i je . Se zdaleč ni enos tavno , kot so ugotovi l i delavci pri V i c k e r -
su v Br i t an i j i , preit i z vojaške proizvodnje, ki je rezul ta t t ržnega t ekmovanja . Za to je po­
m e m b n o p o p o l n o m a notranje , e k o n o m s k o proučevanje v proizvodnji orož a, k jer sodelujejo 
t ako m o š k i kot ženske . De lavke pri Br i t i sh Aerospaceu , ki j ih je Fa lk l andska vojna na tan­
čneje sooči la s s m r t o n o s n o naravo nj ihovega dela, so svojo s i tuaci jo komen t i r a l e takole : ne 
m o r e m o si pr ivošči t i , da bi izgubi le s lužbo. V resnic i so mnoge med nj imi videle C N D kot 
grožnjo, ki j i m bo odvzela sredstva preživl janja. 

A L I L A H K O Ž E N S K E "IV T e že l im spodbi ja t i rea ln ih uppv 
P R E P R E Č I J O V O J N O ? ^ m n o g i h ž e n s k in mošk ih , da so 

i - ^ ženske t is te ki bodo v zadnji 
fazi naredi le največ za našo reši tev pred poslednjo ka tas t rofo , v ka te ro nas oč i tno vodi ta m i ­
l i t a r izem in oboroževa lno t ekmovan je : v n a m e r n o ali s luča jno uničenje življenja na zeml j i . 
Ver j e tno se m o r a m o s t r in ja t i , da ženske sodelujejo v pa t r io t i zmu in v dolžnos t ih do n a c i o ­
nalnega in teresa , ki vzdržuje mi l i t a r i zem in dopušča vojno. Morda se b o m o mora l i s t r inja t i 
tudi s t rdi tvi jo, da nit i b iologi ja ni t i ps ihologi ja m o š k e g a sami še ne more ta pojasn i t i u t r jene 
proizvodnje orožja v kap i t a l i s t i čn ih in državno b i rok ra t sk ih družbah. L a h k o se s t r in j amo 
tudi z de j s tvom da je t i s to , ka r najbol j ogroža m o š k o mora lo v vojski in mot ivac i jo za vojaški 
nač in razmiš l jan ja prej f emin i s t i čno zavračanje ko t pa potrdi tev ločene , drugačne narave in 
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večje ranl j ivost i žensk. Četudi se s t r in j amo z vsemi t emi t rd i tvami , še vedno lahko ape l i r amo 
na ženske in m a t e r i n s k e vrednote , da bi ohrani l i č loveš tvo. .Naj bo predpostavl jena m i r o l j u b ­
nos t žensk p r iman jkova la v proučevanju prot ivojnih femin is tk v pre teklos t i . je tokra t morda 
le lažje ž e n s k a m spoznat i in izzvati g loba lno des t rukc i jo , ki se t ako posmehuje njihovi re­
produkt ivni in vzgojni vlogi. 

J o a n B e t h k e E l s h t a i n na pr imer , uporabl ja pojem »mater inskega mišl jenja«, da bi dokazala , 
da kon teks t zadovolj ivega mate r ins tva ž e n s k a m omogoča »način vedenja«, ki lažje poveže 
vsakdanje in k o n k r e t n o s š i r š im p r o b l e m o m vojne. Matere hrepeni jo po varovanju in po rasti 
drugih. T o so kval i te te ma te r i n skega miš l jenja , ki j i h mora jo femin i s tke p o m a k n i t i v š iršo 
pol i t ično areno. Zato ne s m e j o zavračat i »tradicionalne ženskos t i in mater ins tva« kot sred­
stva izzivanja »mil i tar is t ične države ter mi l i t a r i s t i čne pol i t ike in miš l j en ja ' " E l sh ta inova se 
opira na delo Sare Ruddickove . ki je trdila, da bi f emin i s tke mora le zahtevat i pr idruži tev 
žensk o b o r o ž e n i m bo jn im eno t am, saj bi tako pacif ic i ra le oborožene sile«. Ženske so se od 
svojih ma te r nauči le »dejavnosti varovalne l jubezni in ma te r in skega miš l jenja , ki izvira iz te 
l jubezni« in so t ako mi ro l jubne j še od moških.^ ' 

Argument Ruddickove je manj prepričl j iv , kot je po t rebno . Opira se na nespremenj l ivo vlogo 
teore t ičnega modela ma te r ins tva ironija je v t em. da je to teori jo E l sh ta inova v drugih svojih 
č lank ih iti za drugačne cilje podrla i in na posebni način uporabi a model ženskega kogn i t iv ­
nega in mora lnega razvoja, ki ga je vpeljala Carol Gi l l iganova. .Miroljubnost hčera se začenja 
razvijati v zgodn ih izkušnjah varovalne l jubezni , ki je p r ičakovana in se dobi od matere in 
drugih žensk ih skrbnic .«-- Matere in druge skrb i jo za o t roke v sk ladu z ideo lošk imi diktat i . 
Ruddickova presenet l j ivo ugotavl ja: 

Vse bolj oč i tno j e , da je tendenca k a b s t r a k t n e m u in tegra lno povezana z naš imi 
željatni in zmogl j ivos t jo za vojskovanje . Pokorn i vojaki so pr ivrženi a b s t r a k ­
tn im vz rokom: razvijajo posp lošeno sovraš tvo do a b s t r a k t n e g a »sovražnika«, 
ka r j i m dovoljuje ubijat i .^ ' 

Zame ta ugotovi tev n i m a smis la . Prav t ako , če ne še bolj ver jetna je naspro tna trditev. Ravno 
tako prepr ič l j ivo l ahko t rd imo: »Vse bolj je oč i tno , da je tendenca k a b s t r a k t n e m u in tegra lno 
povezana z našittii že l jami in zmogl j ivos t jo za zagotavl janje miru. Pokorn i vojaki so privrženi 
konkretnim v z rokom; razvijajo posplošeno sovraš tvo do konkretnega . sovražnika ' , ka r j i m 
dovoljuje ubijati.« . \ b s t r a k c i j o l ahko r a z u m e m o ko t ka rak te r i s t iko , ki je nujna za nase povezo­
vanje skozi l jubezen in kooperac i jo s c e lo tn im č loveš tvom. »Sovražniki« so ponavadi opisani z 
n e p o s r e d n i m i in zelo k o n k r e t n i m i izrazi: »poševnooki«. »NOPS« in »komiji« (komunis t i , op. 
|)rev. . T i izrazi dajo mis l i t i skra jno k o n k r e t n o podobo. »Prasec Ajatolah« grafit i , ki ih na j ­
demo \ vseh a m e r i š k i h državah; n ikakor ne zveni preveč abs t r ak tno . Prav tako ni a b s t r a k ­
tna Reaganova re tor ika o »norem psu« Gadafi ju, ki so jo povzeli amer i šk i novinarj i po celi dr­
žavi, še pred b o m b a r d i r a n j e m Lib i j e leta 1 9 8 6 . Ne vidim razloga, zakaj bi domnevno večja 
»konkre tnos t zavesti« in »prostorska odvisnost« žensk (ideje, ki se j ih je Ruddickova sposodi­
la pri Gi l l iganovi ; pomen i l a tudi večjo mi ro l jubnos t žensk. (Mogoče se b o m ponavl jala , pa 
vendar m o r a m dodati , da empi r i čne raziskave kažejo , da poteze , po ka te r ih bi se naj ženske 
razl ikovale od mošk ih , bolj varirajo znotraj vsakega posameznega spola, kot pa da bi oba 
spola ločevale.) 

K o n č n i a rgumen t Ruddickove ni nič bolj uspešen v ob l ikovanjun jene teze. Pravi , da »ženska 
seksualnost« bolj teži k »erotizaciji podrejanja kot pa k erot izaci j i osvajanja«. T a k a seksua l ­
nost ali e ro t i čnos t pa ni p r imerna za b i tke . Tud i s to domnevo se ne m o r e m strinjat i . Mot iva­
cija, ki se j o na jvečkra t zahteva od mošk ih na bo jnem polju j e v zna tn i meri pokornost in 
mazoh i s t i čna [ i r i j i ravl jenost umret i . K a k o si Ruddickova razlaga eno najbolj očar l j ivih b o j ­
nih pesmi vseh časov? 

Naprej, svetla brigada! 
Se je ustrašil moi? 
Ti vojak nisi vedel: 
nekdo se Je spotaknil. 
Ni vaše, da odgovarjate, 
ni vaše da razumete, zakaj. 

ni vaše, razen poslušati in umreti: 
v Dolino smrti 

Jih Je Jahalo šest sto. . . 
V žrelo Smrti, 
v usta Pekla. . . 

-" Ciinsriou-sness v izd) J . S te inhem W o m e n and Men's W a r s . str. ,'^41. Oxford. Pergamon Press. 1 9 8 3 

- ' Sara Ruddick. Pacifying the Forces: Drafting W o m e n in the Interests of Peace. Signs, vol. 8. št. 3 1 9 8 3 str. 479 
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T e j pesmi bi t ežko o[)orekali e rot iz i rani m a z o h i z e m in nevarno strast , ki se lahko spodbudi v 
m o š k e m ali ženski , v oborožen ih silah ali zunaj njih! Čeprav so a rgumen t i Ruddi rkova š ibk i , 
živi ideja, da bodo vsaj v današnj ih čas ih žensk i nač in i in ma te r in ske vrednote pomeni l i naše 
zadnje upanje pred ho lokaus tom, še naprej . Bodo prišli ženski časi , ali pa b o m o umrli?« 
sprašuje oratori j lana McEwana." ' ' T a k o za Pet ro Ke l ly kot za Susan Griffin, Adrienne Rich in 
njnoge druge današnje feminis tke je zveza med m i r o m in ž e n s k a m i že »dana« žensk i naravi. 
»Ženska,« trdi Kel l i jeva . mora vodit i na poti k miru, kajt i s amo ona se »lahko 
vrne k svoji ma te rn ic i , svoj im ko ren inam, na ravn im r i tmom, no t ran jemu iskanju harmoni je 
in miru . . . « '̂" Naspro tno pa E lhs ta inova in Ruddickova zavračata vsakršno naravno »danost« 
v prid družbenega k o n k t e k s t a mater ins tva . Toda če bi kater i i zmed teh dveh načinov res po­
meni l naše zadnje upanje, bi imeli teh ten razlog za a larm. 

K m a l u po Fa lk landsk i vojni je Hi lar \ ' delala intervjuje z ženskami , zapos len imi v veliki in­
dustri j i orožja, vk l jučno s t i s t imi , ki delajo r|a s i s temu jedrskega orožja pri Marconi ju , Fe r -
rant i ju , Lucasu , in pri Br i t i sh Aerospaceu . Ženske so dajale skra jno nasprotu joče si izjave 
t ako o pa t r i o t i zmu kot o č l o v e k o l j u b n e m zavračanju vojne: 

Naše s tahšče je b i lo tako: čeprav s m o bile na nes rečo vple tene (v vojno) , pa je 
b i lo vsaj enkra t odvisno vse od nas. Morale smo vztrajat i in naredit i vse, da bi 
podprle naše fante. Ljudje so bil i pr ipravl jeni delati preko delovnega časa in 
stori t i vse. ka r je bi lo po t rebno , ne glede na to, če so bili njihovi sinovi v vojni 
ali ne. Ce so Angleži , so naši sinovi, kajne? Žel im povedati , da bo naslednj ič lah­
ko tudi tvoj sin v vojni . I m a m dva sina in eden izmed njiju je bil pr ipravl jen za 
vojskovanje . T a k o gledaš na fante kot na svoje sinove.^'' 

O b a e k s t r e m a sta bi la opravičevana v po jmih zelo konkre tnega mate r inskega razmišl janja«. 
Avgusta 1 9 8 5 je Greenwisk i svet pot ob T e m z i poimenoval »Hiroshima Parade« v spomin na 
žrtve in preživele prve jedrske ka t ak l i zme . D o m a č i n i in domač inke so divje nasprotoval i . 
Istega večera je neka ženska v poroči l ih B B C - j a izrazila svojo užaljenost: >»Po t em, ka r so na­
redili naš im fantom, so si zaslužil i še več b o m b . Druga ženska se je posmehova la č lan ic i lo­
kalne organizaci je C N D . ki se je zavzemala za to, da več ne bi b i lo ožganih in razmrcvar jen ih 
otrok. Nedavno je v Združenih državah Virg in i ja Sap i ro raziskovala s ta l išče žensk o soc ia l ­
nem skrbs tvu in zakonodaj i , ki naj bi izbol jšala e k o n o m s k i položaj črne populaci je in drugih 
manjš in v državi l l l ionis . Raz iskava je pokazala , da so bile matere neko l iko manj nak lon jene 
u k r e p o m za enakopravnos t , ko t ženske brez ot rok. Tud i če so neka te re ženske nak lon jene 
večj i skrb i in zašči t i š ibk ih , n e m o č n i h in za t i ranih , pa ta nak lon jenos t le ne izhaja p redvsem 
iz nj ihovega s ta tusa mater .^ ' 
Toda popularna vera v ženske še vedno ostaja saj je vendarle res, da ženske vrednote in m a ­
te r insko mišl jenje lahko vsaj nekaj časa in v do ločenem kon teks tu inspir i rajo ženske , da se 
uprejo un ičeva ln im in za t i r a l sk im s i lam, še posebno zavoljo drugih. Skora j vse femin i s tke 
danes poudarjajo p o m e m b n o s t »žensko-osrednjih vrednot« (skrb za druge;, ne glede na k o m -
»leksni razvoj in ceno . ki jo morajo plačat i ženske , da bi pr idobile 'a l i izgubi le) ?????? vr l ine , 
i i spreml ja jo takšne vrednote . Nekatere m e d nami bi vseeno takoj pr iznale m o ž n a pro t i s lo­

vja znotraj teh vrednot, kot tudi mnoga prot is lovja ženske zavest i same. 

Iste vrednote lahko imajo rj jdikalne ali konzerva t ivne impl ikac i je , odvisno od pol i t ičnega in 
zgodovinskega kon teks t a . Ženske gospodin j ske in ma te r inske navade deljenja, skrbi in lju­
bezni ali vsaj naše predstave o teh navadah) so v pr imerjavi z m o š k i m i bolj ob i ča jn imi j av ­
n imi opravil i za ind iv idua ln i uspeh, bogas tvo in moč . služile kot osnova za rad ika lno ali za 
konzerva t ivno ko lek t ivno angaž i ran je žensk . Zaradi neke obl ike ženskega šov in izma je ne­
s p a m e t n o zabr isa t i razl ike med t e m a dvema v r s t ama 0[)ravi l . četudi bodo nas()rotja znotraj 
živl jenja in aspiraci j p o s a m e z n e ženske vedno obstajala . Shel ia Rovvbotram opisuje, kako so 
se ženske pri Ž e n s k e m k o o p e r a t i v n e m cehu oprle na svoje izkušnje doma in t ako dale večj i 
poudarek v redno tam nežnos t i , kooperac i je in sk rb i v s ind ika lnem gibanju na zače tku 2 0 . 
stoletja."" Hkra t i pa poudari , da so te iste vrednote služile tudi okrepi tv i za t i ra l sk ih omej i t ev 

lan N K K u a T i . Or Shall We Die? . \n Oratorio . London. (:a[)e. l')8.'î. 

- ' Petra Kel ly . Kightinp for Hope. str. 1 0 4 . London. C h a l l o in \ \ indus. I<)84. 

-" Hilan, Ч a inwr ight . Over Our Dead Bmlies op. eit. s t r 1 4 4 

X'irginia Sapiro . The Political Integration of ^ 'n of W o m e n , s t r 1 6 1 - 2 . London. I n i \ e r s i t \ of Illinois Press. 198.5. 

Shei la Howhothaiti. ^X'hat Do W o m e n ^ ' a n t ? ^X'omen-( ;entre<l \ alue^ and the % Orld Il Is. Feminist Review. 2 0 . 
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za mnoge v ik to r i j anske ženske . Že poprej je Virg in i ja ^ olC trdila, da pojem ženske ločene 
sfere ni pomeni l s amo, da so bile ženske »zaklenjene v zasebne b iše« , - ' a m p a k je zagotavljal 
tudi b i s tveno in po t rebno opravi lo za neovi rano delo m o š k i h za bogas tvo , kajti mošk i mora ­
jo bi t i »surovi in se pehat i za svoje žene in družine v drugi sferi: v neusmi l j enem t ržnem 
svetu." ' »JjOČeni« sferi sta bil i in sta še vedno k o n c e p t u a l n o in ma te r i a lno medsebo jno odvis­
ni. Miche le .Mattelart je pokazala , da pomen i jo zgoqnja sedemdese ta leta konec apel i ranja na 
s imbo le in vrednote žensk kot ma te r in gospodinj . Ženske č i leanske desnice so igrale odloči l ­
no vlogo v pr ipravah na fašis t ični prevrat generala P inocbe t a leta 197.3 in [)ri padcu d e m o ­
kra t i čno izvoljene vlade Salvadora , \ l l ende ja . " 
Po l i t ika spolov, ki poudarja p o m e m b n o s t žensk ih nač inov in žensk ih vrednot, l ahko tako 
t ranscendi ra kot konsol idi ra družbene odnose in družbene p o m e n e sveta, v ka te rem domin i -
rajo mošk i , te vrednote producira. Vendar taka pol i t ika ne more obs ta ja t i izven ali b i t i neod­
visna od d o m i n a n t n i h moško-os redn j ih vrednot«. Znotra j kon t eks t a radikalnega in napred­
nega g ibanja za blaginjo ce lo tnega č loveš tva , l ahko ženske vrednote inspir i rajo m o č a n in za­
vezujoč boj [)roti des t ruk t ivn im in repres ivnim^si lam. Pro t i jedrsko gibanje v k l imi hladne 
vojne o m o g o č a prav t akšen napreden kon teks t . Ce bi nas preplavil i reakc ionarne jš i časi kot 
pri ženskah v Hit ler jevi Nemči j i in v Mussol in i jevi Itali j i , ali danes v reakc ionarn ih gibanj ih 
Nove desnice; , bi l ahko te iste vrednote inspir i rale tudi defenzivno, s amozašč i t no in pur i tan-
sko repres ivnost . 

Mnoge razl ične ženske skupine .Nove desnice v Združenih državah. Vel ik i Br i tani j i , Avstrali j i 
in drugje ponavadi sestavljajo ženske , ki se počut i jo najbol j ogrožene zaradi žensk ih nepo­
vra tn ih (če so f inančno tvegani korakov proti večji neodvisnos t i in av tonomi j i , ke r sta j i m 
omogoč i l a dos top do delovnih mes t in kont ro la rojstev. E n a izmed študij o g ibanju »za živl je­
nje« v Združenih državah je ugotovi la , da so č lan ice tega g ibanja najpogosteje gospodinje, ki 
so se zgodaj poroči le , nj ihovi možje niso s t rokovno izobraženi , imajo re la t ivno velike družine 
in manj i zob razben ih kval i f ikaci j od žensk, k a t e r i m nasprotujejo. '^ V imenu ženskih in te re ­
sov in vrednot ma te r ins tva in ustvarjanja domov te desn iča rske skupine žensk ne naspro tu­
je jo le svobodni kon t racepc i j i , loči tvi , a b o r t u s o m , va r s tven im serv isom, pravicam h o m o s e k ­
sualcev, e n a k e m u plači lu in e n a k e m u izobraževanu žensk. \ ' e č i n a teh žensk tudi popo lnoma 
odobrava mi l i t a r i s t i čno po l i t iko Tha tche r j eve in Reagana . PhvUis Schaff lv. ki je vodila us­
pešno b i t k o za uničenje Amandmaja o enak ih pravicah k amer i šk i ustavi in ki je inspir i ra la 
skup ine »za življenje« in »za družino« po ce l em svetu, nam je povedala, da je a t o m s k a b o m b a 
»čudovito darilo, ki ga je naši deželi dal modri Bog«. Celo L v n n e Spende r nam v zadnji an to ­
logiji f emin i s t i čn ih in an t i f emin i s t i čn ih aspiraci j in perspekt iv zagotavl ja , da »razkol med 
, radikalnimi" in ,konzervat ivnimi" ž e n s k a m i (vsemi, ki se ukvarjajo predvsem z m o ž n o s t m i 
izbire in po loža jem žensk ni nujno des t ruk t ivnega značaja .'•* T a trditev je bila izrečena v o b ­
dobju, ko so neka te re desn iča rke meta le b o m b e na amer i ške k l in ike za abor t i ranje! Njena se­
stra Dale S p e n g e r in njen takra tn i za ložnik R o b v n Rowland odobravata to idejo in se t ako 
izogneta resnic i , da desn ičarke hoče o uniči t i pr idobi tve žensk v smer i kont ro le njihove sek ­
sualnost i , fer t i lnost i in vse večje svobode izbire nač ina dela in življenja. Obveza žensk za b l a ­
ginjo o t rok in t is t ih , ki j ih l jubi jo , je l ahko p o m e m b n a za nj ihovo napot i t ev v boj proti iz t re­
bljanju življenja. Venda r ni t i priro ena mi ro l j ubnos t ni t i nobena vrs ta »posebnc narave« ni ­

sta del ženskega mater ins tva , ki bi a h k o bi lo garanc i ja za preživetje č loveštva. Ce že i m a m o 
kakšne garanci je , bi rekla, da izhajajo iz ženske in m o š k e udeležbe v vseh razl ičnih pol i t ič ­
nih kampan j ah proti mi l i t a r i zmu in oboroževa ln i industr i j i in proti drugim t ak im pojavom. 
V s e k a k o r mora jo femin is tke podpirat i žensko mi rovno gibanje , mi rovn i ške kampe . C N D in 
druge kampan je proti t rgovini z orož em. Toda naša pol i t ična anal iza in program pot rebuje ­
ta več kot le go o nasprotovanje j e d r s k e m u oboroževanju . Resno se m o r a m o spopri je t i z 
m r a č n o realnost jo . K l jub hi tr i rasti prot i jedrskih k a m p a n i j v Br i tan i j i in Evropi se nadaljuje 
a m e r i š k o uvajanje izs t re lkov po celi Evrop i in amer i šk i jedrsk i p rogram napreduje (kl jub so ­
vjetski ponudbi mora tor i ja za jedrske poskuse) — svoj v išek je dosegel leta 1 9 8 6 z Reaganovo 
zavrni tv i jo pogodb pod S A L T o m II za omej i t ev obs to ječ ih oboroževa ln ih sredstev. 

Nove pol i t i čne , gospodarske in ideološke inic ia t ive so po t rebne , da bi l ahko ka te rakol i br i -

2** Virginia Woolf. Three Guineas op. str. 1 2 1 . 

The Voyage Out. str. 2 1 2 . Harmondsworth , Penguin. 1 9 7 0 

Michèle Matte lart . W omen. Media and Crisis: Femini ty and Disorder, London, Comedia Publishing G r o u p . 1 9 8 6 

Kris t ina Luker . . \bort ion and the Politics of Motherhood. Berkeley, Univers i ty of Cal i fornia Press, 1 9 8 4 
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tanska vlada, fe tudi prepr ičana v nujnos t tega. začela nasprotovat i ponovni amer i šk i od loče­
nost i , da uporabi vo jaško silo proti Nikaragvi in večin i drugih osvobodi ln ih bojev Tre t j ega 
sveta. T o pomeni , da bi ž ensko mi rovno gibanje mora lo podpirat i t r ansnac iona lne s t ra tegi je , 
ko t je Ev ropska jedrska razoroži tev (EIND), ki hoče podreti razkol velesi l s p r o g r a m o m ne-
jedrske Evrope in z un ičen jem amer i ške kon t ro le nad N A T O p a k t o m ali z i z s topan jem iz 
tega pakta . T o pomeni soočanje s t ežavami e k o n o m s k e g a načr tovanja za p reusmer i t ev voja­
ške industr i je v druge proizvajalne obl ike prekin i tve o b r a m b n i h izdatkov bi povzroči le di­
s lokac i jo večine b r i t anske industr i je) in formul i ranje p rograma za g lavno pres t ruktur i ran je 
gospodars tva v nevojaško proizvodnjo. T o pomeni s ta lno prizadevanje za )rodor v j avne m e ­
dije, da bi nasprotoval i t renu tn i vojni a tmosfer i , ki se je ob l ikova la v Zi ruženih državah z 
Reaganovo re tor iko o hladni vojni ter z man ipu l i r an jem javnega mnenja . Pomen i napadanje , 
ka r so f emin i s tke vedno počele , j avn ih povel ičevanj ob l ik agresivne moškos t i , ki se l ahko 
mobi l iz i ra v nas i lna dejanja. Pr idobivanje resnične podpore za take s trategi je znotra j delav­
skega g ibanja ali kakšne večje pol i t ične s t ranke , bo doseženo z združenimi in od ločn imi na­
pori celega mi rovnega gibanja . 

Knj ig i , ka te r i so napisale ženske iz G r e e n h a m a , sta sedaj stari že nekaj let. Star i s e n t i m e n t 
»ženske dajejo življenje, m o š k i sejejo smrt« je še vedno popularen, čeprav mnoge mi rovn ice 
čut i jo , da je pol i t ika G r e e n h a m a napredovala in se spremeni la . L o k a l n e skupine , ki podpira­
jo G r e e n h a m . so se povezale tudi z drugimi ž e n s k a m i v n a c i o n a l n e m in medna rodnem boju . 
Se posebno leta 1 9 8 4 so mnog i s impat izer j i G r e e n h a m a delali z loka ln imi s k u p i n a m i W o ­
m e n Agains t P i t Closures med rudarsk im š t r a jkom in pomagal i organiz i ra t i mnoge pohode 
»»Rudniki, ne orožje«. Rarbara Norden ugotavl ja , da se je pogled mi rovn ic spremeni l : »Vrsta 
f emin izma , ki je dojemal j ed r sko oboroževa lno t ekmovan je kot neposreden izraz pa t r ia rha ta . 
se u m i k a raz l i čn im s k l o p o m socialističnega f emin izma . T o je G r e e n h a m u omogoč i lo pove­
zovanje z drugimi skup inami .* ' ' Se zmera j je ma lo f emin i s t i čn ih teks tov , ki predstavljajo to 
novo in širšo neesenc ia l i s t i čno t eo re t sko anal izo , ki se povezuje s f emin i s t i čno , soc ia l i s t i čno , 
p ro t i imper ia l i s t i čno in prot i jedrsko pol i t iko . T o d a z a m e t k i so tukaj , t ako v m i r o v n e m kot v 
e k o l o š k e m gibanju . 

Ženske , ki so kampi ra le v G r e e n h a m u C o m m o n u , so pokaza le na mnoga prot is lovja spola, 
)ogosto k l jub njihovi lastni bolj t radic ionalni re tor ik i o m o š k i spr i jenost i in žensk ih vr l inah, 
' okaza le so, da ženske more jo in mora jo zavračat i t i s to v / s to »»zaščite«, za ka te ro j i m je bi lo 

rečeno, da jo pot rebuje jo - pa naj bo m o š k a ali državna. Živele so skupaj z drugimi ž e n s k a ­
mi , opust i le so domačnos t in zasebnos t ženske ločene sfere. Niso se bori le s a m o za lastne 
družine in o t roke , t emveč za vse ljudi. Pokaza le so, da so dokaj novi načini živl jenja žensk 
mogoč i , t ako ko t so novi nač in i živl jenja za m o š k e bi l i možn i že od nekdaj ." ' Z a n i m i v o j e , da 
se je med obhodno stražo v G r e e n h a m C o m m o n u nek vojaški ča s tn ik spominja l (v nedavni 
zb i rk i intervjujev z vojaki T o n y Parker jeve) , da so »mnogi vojaki , ki so bi l i najbolj vese l jaški 
in glasni , v G r e e n h a m u postal i mi rn i . Zdelo se j e , da so zaposleni z l a l s tn imi misl imi.« I n ­
tervjuji nam povedo, da ve l iko vo jakov ni ču t i lo le spoštovanja in ce lo s impat i j do mi rovn ic , 
a m p a k so se začel i tudi spraševat i o svoji vo jašk i vlogi. Toda , s tori t i b o m o moral i več , ko t pa 
le mehča t i m o š k a srca, pa čeprav srca vojakov, da bi zaustavi l i v e l i kansko napredovanje ob­
stoječe oboroževa lne tehnologi je , k i podpira Reaganov projekt Vojne zvezd. 

Prevedla Suzana Tratnik 

•'̂  Barbara Norden. Many Vis ions - Many Hands, Spare Rib. 1,58., S e p t e m b e r 1 9 8 5 s t r 8 

Vidi .Ann Sni tow. op cit 

3^ Tony Parker , Soldier , So lkdier , London, Heinemann, 1 9 8 5 . 



TLE SE SPEGLAJTE 
LENUHI PER TEJ 

MALI MARNI MUHI... 

Andrej Malnič I 

N"a sp lošno velja, da sodijo pos l ikane 
panjske končn i ce prav v s am vrh 
s lovenske l judske ustvar ja lnost i ; in 

na jman j , ka r se navadno tu še pris tavl ja , je npr. to, da so panjske s l ikari je povsem izviren, 
av toh ton pojav v vsem e v r o p s k e m k u l t u r n e m prostoru 18. in 19 . s tolet ja. Pr i č e m e r j e , se zdi, 
prav povdarjanje te s amob i tnos t i t is t i m o m e n t , ki odigra pri pos tavl janju t akšn ih vred­
nos tn ih opredel i tev osrednjo vlogo. Toda te prosule s a m o b i t n o s t i se v t e m pr imeru ne drži 
zgolj izpostavl janje nac iona lnega ponosa - n e k a k o v smis lu: i m a m o svoje k o n č n i c e , torej 
(vendar e) s m o . . . - za t e m stoji še kaj več. V z e m i m o npr. naslednje vrs t ice iz G. 
Makarov iča , ' k je r pravi, da: 

». . . predstavl jajo . . . v s l i k a r s k e m uvel javl janju s lovenskega ljudstva največjo 
zak ladn ico čus tvovanja , mise lnos t i , domišl j i je in us tvar ja lnost i v času , ko so v 
m e s t i h s l ikal i po tujih vzor ih , precej neor ig ina lno in pr i lagojeno o z k i m ma lo ­
m e š č a n s k i m zah tevam . . .« 

V go rnem c i ta tu naravnos t bije v oči ce la kopica dejstev, k i dobi jo , če j ih b e r e m o skupaj in v 
p rav i lnem zaporedju, povsem speci f ičen pomen; naj j ih naš te jemo: 

1. da se je skoz i pan jske s l ikar i je potr jevalo vse s lovensko l judstvo; 
2. da je bil de javnik tega potr jevanja k m e t in ne m e s t n i č lovek ( m a l o m e š č a n s k o 
izobražens tvo) ; 
3 . da se je to l judstvo potr jevalo z neč im, k a r je t reba dojeti ko t umetnos t ; z 
n e č i m , k a r je bi lo pr i s tno domače - in to dejstvo se j a s n o postavl ja nasprot i tu­
j i m vp l ivom, ki da so menda bi l i s labi , kvarni . 

Sk ra tka : k m e t in ne s lovenski i zobraženec , mes tn i č lovek , porajajoči se proletar ia t , torej 
k m e t je bil t is t i , ki je moge l l judstvo potrdi t i (. . . ko t narod); potrdi t i pa ga je moge l na z ne­
k a k š n i m odpi ranjem v kvarni širni svet - a m p a k naspro tno: z zap i ran jem vase. v las tno 
majhnos t ! S m e š n o : kaj pa more »tu a učenost« za to, če je to l judstvo ni znalo plodneje upora­
bit i? In dodali bi: ne zna, v sedanjiku!: kaj t i glede na to, da se omenjen i p redmet potr jevanja 
zastavl ja kot u m e t n o s t (kar zadevi podeli videz t ra jnost i ) in glede na nač in , k a k o se to s tori , 
je p o v s e m j a s n o , da se s lovensko l judstvo s t e m in na tak nač in potrjuje še danes . . . 

T o je torej prvi p rob lem: k a k o panjsko podobars tvo vrednoti t i , na tančne je : k a k o to vprašanje 
sploh zas tavi t i , ke r je oč i tno , da je vprašl j iv že s am način , k a k o se običajno^ do te t eme pri­
s topa. Vzporedno s t em, ali pa še pred t em, gre vprašanje , zakaj neka te r i produkt i l judskega 

' Gorazd Makarov ic . Posl ikane panjske končnice. 

" teza jc. da | i r in ier iz ' pac ni zgolj osebno mnenje |)isca . . . 
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snovanja — končn i ce so pač le t ist i , najbolj aku tn i p r imer - podležejo takšni prat iki in seve­
da: k a k š e n je m e b a n i z e m te prakse) , kater i drugi - n p r r ibn i ška suha roba - pa ne. Odgovar­
ja t i , da gre v pr imeru panjsk ih končn ic za umetnos t , v p r imeru suhe robe pa za profano obrt , 
je nesmise l ; t ak odgovor bi bil ujet v neko in terpre tac i jo , ki je že predpostavl jena: zakaj )a se 
prvega sploh drži avrà ume tn i škos t i ? Ne, odgovar jamo lahko s a m o tako , da r ečemo, k a k o je 
že sam njihov izvor vpet v neko povsem določeno ideološko) shemo , in da je današnja odziv­
nost produkt podobnih mise ln ih tokov; i zha jamo torej iz podmene , da sama gospodarska po­
m e m b n o s t in razšir jenost čebe la r ske panoge v t i s t em č a s u ' ' še ne opravičuje niti n j ihovega 
nas t anka nit i njih namena in pomena , še to l iko manj pa pojasn uje dejstvo, da so panjske po­
dobice postale t is to , za ka r po sp lošnem prepr ičanju danes veljajo. T o je edini možn i odgo­
v o r 

Idejni sk lop , ki se v ta k o n t e k s t zarisuje, s m o dovolj nazorno nakazal i že v uvodu; v nadal je­
vanju bi želeli do tega rezul ta ta še enkra t prit i , ga na novo potrdi t i , tokra t po kakšn i drugač­
ni poti , z d rugačn imi pr i jemi . T u pač ne gre drugače, ko t da se l o t imo ana ize pan jsk ih kon­
čn ic samih . 

Najprej tole: k a k o r se m o r e m o v redkih pub l ikac i j ah , ki o tej temi trezneje razsojajo - n p r v 
drobni brošurici , ' ' pouči t i , bi navsezadnje panjske podobe kar težko strpali pod poglavje o 
l judski ume tnos t i (tu b o m o n^ silo odmisl i l i neko l iko sporen izraz umetnos t in možne pole­
m i k e , ki ih ta )ojem odpira). Ce drugega ne, t ako pravijo avtorj i kn j ižn ice , ne m o r e m o m i m o 
dejstva, da - k juh t emu, da je bi la to m n o ž i č n a praksa v t i s t em času, kar pa nas spr ičo raz­
šir jenost i čebe la rs tva nit i ne more kdovekako presenet i t i — torej da k l jub tej množ ičnos t i tu 
vendarle ne gre za neko p rakso porojeno iz ljudstva, prej nasprotno: te prakse se je vseskozi 
t emel j i to držal obr tn i znača j ; t ako je npr. skoraj vsaka tretja danes ohranjena končn i ca izde­
lek (celo ser i jski obr tn i šk i izdelek!) ka tere od 4 5 danes poznanih s l ika r sk ih delavnic. T o je 
eno. P o m e m b n e j š i pa je seveda ugovor, ki ga ponuja anal iza sl ikari j samih, . \na l iza pokaže , 
da gre pri panjsk ih podobicah za s l ikars tvo brez kakr šn ihko l i g lobj ih e s te t sk ih vzgibov. 
Us tvar ja lcem k o n č n i c je bi la v seb inskos t podobe p o m e m b n e j š a od sti la in prav zato je v izu­
alni tekst s t i l iz iran, redukc ionis t ičen , grob. Cre torej za s l ikar i je , ki imajo povsem p rak t i čen 
namen . npr. podučevat i . ce lo pridigati ne prezr imo. da je snov v skoraj polovici p r imerov 
nabožna , vendar pa je tudi v s l ikanju posvetnega življenja zelo pogosto moral is t ična ' ' ) . Ali . 
kot pravijo avtorj i b rošur ice . da gre tu za s l ikars tvo , »ki noče ustvarjat i st i lov, marveč s i m b o ­
le«. Zato bi b i lo v sekakor doslednejše , če bi o panjsk ih kranj ič ih govori l i kot o »umetnost i za 
ljudstvo«. 

Toda prav ta besedni sklop - u m e t n o s t za l judstvo - odpira nova vprašanja , odpira pot, ki 
vso zadevo temel j i to zapletejo: če t is to karkol i že ni iz l judstva, marveč je za l judstvo, se po­
t e m t a k e m zdi, da nekaj stoji zunaj , da je nekaj nad n im; in v p r imeru panjsk ih s l ik ic je od­
govor na dlani: t is to zunaj , t is to neobvladl j ivo ni nič drugega kot - skozi v izua lno , govor ico 
posredovana produkci ja s imbolov . Produkci ja s imbo lov pa j e . kot vemo , vedno že ideološka; 
je udejanjanje ideologije in skozi s a m o to prakso hkra t i tudi njena reprodukci ja . 

S k u š a j m o tole misel i lustr i ra t i na k a k š n e m k o n k r e t n e m zgledu, t a k š n e m , da b o m o hkra t i 
j r o b l e m , kot se t emu reče, zagrabi l i pri korenu. Pri produkci j i s amih s imbolov , bolj na tan-
co: pri m e h a n i z m u , ki s fabr ic i ra tisti osnovni , prvi s imbol , ki je tu v igri: s imbol čebe le . S i m -

^ V 14 . stoletju so bili panji s pos l ikanimi končnicami zelo številni. Leta 1 8 4 0 so na k r a n j s k e m našteli 41 6ЧЧ čebe­
ljih panjev. Ce upoštevamo, da so bili na Dolenjskem posl ikani le nekateri panji in da je bilo posl ikanih panjev še v 
drugih s lovenskih pokraj inah, smemo domnevat i , da je bilo skupno 2 5 0 0 0 panjev s pos l ikanimi končnicami, ci­
tat iz (1)). 
S a m o v dveh letih so sredi 1 8 . stoletja stehtali na javni tehtnici v Ljubljani 59;3 9 7 5 funtov medu za izvoz. Da je bil 
prvi učitelj na prvi čebelarski šoli na Dunaju čebelar A n t o n Janša, nam priča, kako je naše čebelarstvo uživalo ve ­
lik ugled tudi izven meja s lovenske domovine , (citat iz (I )). 
Poglavitna čebelja pasma, ki je razširjena po vsem s lovenskem ozemlju, je tako imenovana kranjska čebela, ki jo je 
prvi opredelil in določil kot samostojno pasmo Avgust Pol lman leta 1 8 7 5 pod imenom Apis Mellifica - V Cárnica. 
Ime kranjska se je oprijelo te pasme, ker jo je pod tem imenom začel leta 1 8 6 6 izvažati ne le po vsej Kvropi . ampak 
tudi na druge kont inetne trgovec s čebelami na S lovenskem — Emil Rothschutz . Na splošno se odlikuje kranjska 
čebela po pridnost i , krotkost i . mirnost i , varčnost i s hrano . . . Tudi ob manj ugodnih pašnih razmerah, ko druge 
pasme odpovedo, se odlikuje pri delu. citat iz :6V. 

^ Čebelarski muzej Radovljica 'katalog). 

Nekaj najbolj karakter is t ičnih naslovov panjskih podob, klasificirane po vsebini: 
— Luter in Katra se peljeta \ pekel; 
- Ženi vlečeta moža od kartanja . Fanta se posmehujeta možu copati. Hudič brusi babi jezik. Babji mlin; 
— Lisica brije lovca. Živali peljejo lovca k pogrebu; 
- Polž podi krojače. Kozel serje krojača. Kozel in krojač se t rkata . Kozel in krojač se tehtata; 
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bol za pr idnost , ki je za S lovence že ka r pregovorna; s imbol , ki sta ga obe osrednji narodno-
budi te l j sk i glasil i - S lovenska bčela in K r a n j s k a čebe l i ca sprejel i v svoj naslov . . . S k r a t k a t i ­
sta točka , k a m o r se hkra t i z m o r a l n i m k o d e k s o m vpisuje za S lovence nekaj t ako občut l j ivega 
kot je nac iona lnos t ! 

V k o n k r e t n e m zgledu, ki sledi, ne gre za ana l izo katere od znamen i t i h pan jsk ih podob, mar ­
več za neki napis: za stavek — zapisan v nas lovu tega spisa - ki s m o ga prepisal i prav z neke ­
ga starega čebe ln jaka . Ze sama vednost , da je to izpis na panjsk i končn ic i , daje n jegovemu 
sporoči lu bledi pridih l judske modros t i , toda za razl iko od pregovora , ki v preprost i odliki 
izrža npr. k a k š n o splošno resnico ali pa od družbe n o r m i r a n o vrednoto (katere predmet je 
dos t ikra t prav vzorec č loveškega obnašan ja ) , torej za razl iko od l judskega izreka, i m a m o v 
t em pr imeru opravi t i s s t avkom, ki n ičesar ne ugotavlja. Namreč : s tavek poziva. Po ob l ik i , 
k er b i s tveno izstopa ve le ln i ška ob l ika glagola špeglat i se, je to nagovor , da, celo — ukaz. T a 
ukaz b o m o sedaj skušal i neko l iko na tančne je prebra t i . 

K o t prvo si b o m o privošči l i t r ik s predelavo s tavka v ob l iko , k i spominja na pregovor, npr. 
»Kdor ni (noče bit i) lenuh, se mora špeglat i pri marn i muhi.« ali morda v blažjo var ianto z 
n a s t a v k o m ». . ., naj se . . .« ali celo v še bolj nev t ra lno ob l iko , kjer neko l iko na silo i z g u b i m o 
vele ln iški m o m e n t prisi le: »Kdor ni lenuh, se spegla pri marn i muhi.«. Pri vseh teh redukci ­
j a h s m o resda dobil i n e k a k š e n pregovor, toda za ceno , da se sporoči lo prepros to ne giblje več 
v i s t em okviru - vendar ne zato, ker s m o izgubi l i formo, marveč zato, ke r smo s t e m nekaj 
Dridobili; b i s tveno pa j e . da smo pridobil i n a t a n k o t i s to , k a r se v p rvo tnem s tavku želi pri-
criti: tu plane nenadoma z vso oč i tnos t jo na dan dejs tvo, da s in t agma marna m u h a deluje ko t 

simbol. Namreč : če teh predalov n o č e m o razumet i kot ne smise lno tavtologi jo , po t em j ih m o ­
ramo dosledno prebrat i ko t definicijo: »Priden č lovek je (mora b i t i , naj bo ko t marna 
muha.«, torej kot definicijo, v kater i se s am po jem mar l j ivos t i skuša zastavi t i skozi špeglanje 
po čebel i ; ali shemat i čno : 
priden č lovek < — marna muha . 

Marna m u h a je t ista, ki t akšen s ta tus podeli, pri č e m e r pa ostaja - in to je b is tveno, celo nu j ­
no — vrednos t te s in t agme nepojasnjena , k a r pomen i , da je žf predpostavljena. S h e m a seveda 
velja tudi za naš prvotni s tavek in je na t anko t is to , k a r se ne izreče: glede na to. da ukaza ne 
m o r e m o prebra t i ko t definici jo, se t ako hoče zabr i sa t i dejstvo, da deluje ukaz nedorečeno, 
ka r s imbo la , njegove vrednost i ne določa, ne definira - ke r ga nit i ne more ni t i ne sme. Toda 
prav zato l ahko ta s tavek sploh funkcioni ra kot ukaz - ne le po obl ik i - prav ko l iko r je nje­
gov smise l zamegl jen , zabr isan, vpet y nihanje začaranega kroga; in ta smise l se še dodatno 
zamegl i s t em, da naj bi nagovor menda veljal l enuhom. Nič takega! Marnos t , ki j o impl ic i ra 
s imbol , ni delavnost , ko t bi mogl i površno sklepat i , ma rnos t je prav to: pr idnost , ka r je pre­
cej bolj neopredel j iv pojem. Beseda lenuh je resda v t em k o n t e k s t u po smis lu zavajajoča, 
vendar še kako po t rebna in uporabna . B o m o tako j pojasni l i zakaj in kako . 

K o t prvo: s tavek z man jka joč imi lenuhi »Tie se špeglaj te per tej m a m i muhi« ne izgubi na 
sporoči lu prav nič, celo več: že ka r p renevarno se izpostavi dejstvo, da m a m a m u h a visi ne­
ko l iko v zraku!^ In kot drugo: ko l iko r smo s i n t a g m o marna m u h a spregledali kot s imbol , 
tudi ni nobeno nakl juč je , da nas topa ta s i n t agma v ednini . Naspro tno pa se uč inek vele ln ika , 
uč inek na t is tega, ki bere . navidezno skr iva za precej nevt ra lno formo plurala - čeprav je 
sprva videti , kot da je m n o ž i n s k a ob l ika samos ta ln ika lenuh pr i so tna zgo zaradi r ime lenu­
hi . . . muhi . Seveda je t emu tako, le povdarek m o r a m o predstavit i : ne zgo j , marveč prav za­
radi r ime; ukaz nam je servira-n v r i tmu a lpske poskočn ice , ki ga ta smešna r ima tako lepo 
zaokroži , da srce zaigra . . . In še to: m n o ž i n s k a ob l ika nas topa tudi zato, ke r bi b i lo nepo­
sredno naslavl janje posamezn ika pač pregrobo; poziv vsem, ki se še dodatno zabr iše z e k s ­
p l i c i t n im nagovorom, skuša to grobos t pr ikr i t i in t ako hkra t i ustvarja videz sp lošnos t i , nev­
t ra lnost i . Za povrh, in to je odloči lno, pa ta nevt ra lnos t ponuja še možnos t lažne dis tance 
meni tak apel že ni po t reben , jaz n i sem lenuh!) - prav s t em pa se t is t i , ki bere , u jame v past 

- ke r t ako spregleda, da je bil ukaz namen jen njemu. Ujame se v past izpraševanja vesti , t ihe, 
nezavedne spovedi. Ukaz mora zato delovati tudi zadosti b r ezosebno , njegov dejavni člen (t i­
sti , ki poziva) je v s tavku skr i t in t ako d i skre tno prepust i , da os tane edini sub jek t s tavka t i -

" Prav zares v zraku: šele z nas topom komplementarnega pojma na levi strani s tavka se namreč vzpostavi tista 
napetost , povratna zveza, ki ustvarja kroženje s prenašanjem pomena 

torej tisti m r t v i tek. znotraj katerega se že predpostavljeni s imbol znova in znova konstruira kot simbol. 
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sti , ki bere . . . Drsenje p o m e n a tega e legantnega ukaza b o m o torej s h e m a t i č n o zapisal i - pri 
č e m e r d a m o seveda sub jek t v oklepaj — takole : 

( t i )*- - pr iden č lovek «- — m a r n a muha . 

Zdi se, da s m o dovolj n a t a n k o raziskal i , k a k o se skozi branje s t avka /ukaza vzpostavl ja nje­
gova skr i ta in tenca: raziskal i s m o m e h a n i z e m drsenja pomena , tj . funkcioni ran je marne 
m u h e kot že predpostavl jenega s imbo la , ki se v n e s k o n č n e m kroženju" znova in znova kon­
struira kot s imbol . Zdaj nas mora zan imat i še t is to poslednje, n a m r e č ideologija, ki za t em 
vzpos tav l jan jem s imbo la stoji in ga v baz i omogoča . Na tem mes tu si b o m o pomagal i z ne­
k i m c i t a t o m iz J . V. Valvasor ja in z n e k i m posebno zan imiv im pan j sk im m o t i v o m . T a k o 
Valvazor:"* 

»V deželi vidiš razl ične m u h e in muš ice . Med nj imi imajo prednost čebe le . . . 
S i lno ve l iko j ih j e ; obogate mars ika te rega poš tenega gospodarja, če ga B o g hoče 
b lagos lovi t i z njimi.« 

Čebele so sk ra tka božji b lagoslov, s k a t e r i m pa gospod Bog obdari - ne kogarko l i — le poš t e ­
nega gospodarja . Ses tav i l i b o m o torej naslednjo shemo; 

S t a v e k / u k a z s panjske končn i ce je t ako kot malopre j postavl jen hor izon ta lno ; toda ver t ika lo 
b o m o seda prebral i takole : če si Bogu l jub (pokoren Cerkvi!) , te bo B o g nagradi l s s a m o s t o j ­
nost jo in b agos tan jem. T o pa je v f i z ičnem apelu n a t a n k o njegov zamolčan i , imag ina rn i del. 

Drugi m o m e n t , ki ga m o r a m o s t em prvim brat i skupaj , pa so t ist i posvetni panjsk i mot iv i , 
ki v raz l ičnih var iac i jah na t e m o smeš i jo porajajoči se prole tar ia t in ljudi svobodnih pok l i cev 
(lovce npr.).^ 

Sk lep , ki iz obeh pr imerov sledi, je sedaj jasen: v obdobju , ko se j e formiral s lovenski narod, 
se je kot kul turn i in e k o n o m s k i model kazal — ne mes tn i č lovek, ka r je svojevrsten paradoks , 
saj e pojav naroda t ip ično m e š č a n s k i pojav - marveč priden, samos to jen , v las tno domač i jo 
zag edan, bogabo ječ k m e t (perspekt ivo je pač ob l ikova la ka to l i ška Cerkev!)'"- " . Sk l adno s 
t em je vzn ikn i l kul t dela. v ka terega se je vpisala čebe la kot njegov s imbol . 

Krog je t ako sklenjen, spet s m o na zače tku . Dejs tvo pa. da marna m u h a kot s imbo l še k a k o 
zadeva tudi sedanji t renutek , nas opozarja , da določena ideologija še zdaleč ni preživela in da 
še vedno deluje - pač v d rugačnem kon teks tu , toda s podobn imi sredstvi . O t em bi pr imere 
lahko našteval i v nedogled, začenši npr. z proslulo reformo našega šols tva idp. V e n d a r b o m o 
za konec omeni l i dva d robna in morda bolj neposredna zgleda, ki iz k o n t e k s t a tega spisa ni ­
sta razvidna. 

Prvega b o m o poiskal i n ik je r drugje kot v p rvem razredu osnovne šole: c i c iban je za uspešno 
opravl jeno delo, za mar l j ivos t t e m u us t rezno nagrajen — seveda z z n a k o m čebe l ice — s pre­
p ros t im s i m b o l o m , ki ima o g r o m n o prednost pred z n a k o m 5, saj m a l č k o v s i s t em vrednote ­
nja še ne vkl jučuje j ez ika vrednotenja , ki je pr iznana v i zobraževa lnem s i s temu; tega se mora 
namreč šele nauči t i . 

K o t drugi p r imer pa si l ahko ogledamo, k a k o lahko deluje l jubki znak čebe l i ce v s lužbi pro­
pagande, r ek lamnega p laka ta , ka terega namen je pr ivabl janje ljudi, npr. kot s imbo l l judske 
i ran i ln ice . Na prvi pogled nesmise lna povezava ima svoje logično ozadje v pr inašanju cve t ­
nega prahu d e n a r j a ) , nabranega na cve t l i cah tovarnah tja, k a m o r spada —v čebe ln jak (ban­
ko). T o zadnje n a m pravzaprav tudi razloži , zakaj je mes to s imbo la zavzela prav čebe la in ne 
npr. mravlja . Uvidimo, da je m e s t o s imbo la , ki u te leša kul t dela, zavzelo nekaj , ka r ni s a m o 
po sebi vredno posnemanja . Vp i san je bil seveda e k o n o m s k i račun . . . 

'* J . V. Valvasor . S lava Vojvodine Kranjske . 
'" S lavoj Žižek. Zgodovina in nezavedno, str. 2 4 8 - 2 4 9 . 
" prav tam. str. 2 5 0 - 2 5 1 . 
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CHARTER TRAFFIC Zdenko Vrdlovec 

V f i lmu S tan leva K r a m e r j a o ni i rn-
b e r š k e m procesu je eden k l jučn ih 
ali vsaj m o č n o d rama t i čn ih m o ­

men tov predvajanje f i lma v sodni dvorani . T a m o m e n t je p o m e m b e n , ke r gre pač za fi lm (si­
cer le n e k a j m i n u t e n z dokazno in hkra t i t r avma t i čno vrednost o: pokaže n a m r e č goro gol ih 
in koščen ih trupel , ki j ih bager poriva v j a m o . in nekaj še živih, toda p o p o l n o m a izsušenih 
ljudi, dobesedno živih mrl ičev . T e s l ike so predvajane kot d o k u m e n t a r n i posne tk i , ki naj de-
mant i ra jo trditve nac is tov , da o tem« niso »nič vedeli«, da ni b i lo n ikak r šn ih tabor išč smrt i 
ipd. Pri t e m pa eden i zmed nac is tov , če se prav s p o m n i m , malce zdolgočaseno pr ipomni ; 
»Ah, spet n a m bodo kazal i te s l ike . . .« 

In to je res. K o t f i lmski gledalec n i sem čis to prepr ičan , ali so mi te s l ike ostale v s p o m i n u iz 
tega Kramer i evega f i lma, ki j ih je najbrž prvi pokazal , ali pa iz kakšnega drugega, ki j ih je 
ponovil . V s e k a k o r pa gre z m e r o m prav in zgolj za »te slike«, ki s ice r zadostuje jo za formira­
nje g ledalčevega imaginar i ja o ho lokavs tu , a hkra t i zastavl ja jo vprašanje : kaj ni drugih? 

Claude L a n z m a n n , av tor o semurnega f i lma o nac i s t i čnem uničenju Judov. S h o a h pri nas so 
ga v nadal jevanj ih predvajali na T V ( , trdi, da j ih ni: »S kakšnimi arhivi sploh razpolagamo? Ločiti 
moramo dvoje obdobij: obdobje 1933-39, ko so Jude v Nemčiji preganjali, a jih še niso ubijali. Iz tega časa 

je na kupe fotografij (o sežiganju knjigjudovskih avtorjev, o »kristalni noči« 1. 1938 itn.). Ko pa pride do 
vojne, se ničesar več ne ve o ljudeh, ki so pod nacističnim nadzorom: ti ljudje so kot odrezani od sveta. Iz tega 
obdobja poznamo dva ali tri propagandne filme, ki so jih posneli nacisti v varšavskem getu, kjer je vse videti 
tako, kot da je vse v redu, da se Judje zabavajo ipd. Samo to je ohranjeno in še nekaj fotografij z vozički, pol­
nimi trupel, na varšavskem pokopališču. O sami eksterminaciji pa ni prav ničesar, in sicer iz čisto prepro­
stega razloga, ker so jo nacisti izvajali kot tajno operacijo in je bilo o tem prepovedano go­
voriti. Edina stvar, ki sem jo našel, je kratek, dvominutni film, ki ga je posnel nemški vojak Wiener (z 
njim sem tudi govoril). Film kaže poboj Judov v Liepaji v Letoniji: vidimo kamion, ki pripelje skupino Ju­
dov, naženejo jih v jarek in tam z mitraljezi postrelijo. To ni nič, ta film nične pomeni (prav kakor ne vselej 
iste slike o getu), to vidimo vsak dan. To imenujem slike brez imaginacije« v intervjuju za Cahiers du 
c inéma , št. .'574. 198.").. 

L a n z m a n n o v film izhaja prav od tega, da o sami eks t e rminac i j i ni arhivov, da so Judje dejan­
sko izgini l i brez sledu. Edini a rh ivsk i dokumen t , ki ga fi lm pokaže , je vozni red vlakov. In na 
t e m v o z n e m redu je s a m o en podatek, ki kaže . da bi to utegnil bi t i vozni red za v lake, ki so 
vozil i Jude h »končni rešitvi«: zmera j je zadnja postaja T r e b l i n k a . T o so bili dolgi v laki , k o m ­
pozici je s po 5 0 tovornih vagonov, ki so vozil i redno in pogosto , in zgodovinar , ki k o m e n t i r a 
ta vozni red. se ob t em domisl i izraza »charter traffic« — tako spre tno so nac is t i uredili t r ans ­
port Judov kot »poseben prevoz tovora«, ki j ih sploh nič ni stal: vse prevozne s t roške so kril i 
s p r e m o ž e n j e m , ki so ga zapleni l i J u d o m - le-t i so si de jansko sami plačal i svojo pot v smrt . 
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Ni arhivov, ni sletli. nič ni mogoče pokazat i , in - ko t pove eden izmed preživehh iz tabor i šča 
smr t i — »o t em ni mogoče govoriti«. Shoah je zgrajen prav na - in proti - tej dvojni n e m o ž n o -
sti: nemožnos t i reprezentaci je in nemožnos t i pripovedi. In ta reprezentac i j sk i nič (odsotnost 
a rh ivsk ih podob, br isanje siedi^ je hkra t i sam nič objek ta . T o pa pomeni , da je film prav s to 
reprezen tac i j sko nemožnos t o prišel do edra nac is t ičnega eks t e rminac i j skega projekta: ta je 
obsodi l ime Jud) , kot da bi bi lo telo; neka beseda, t j . s imbo lna vez, je bi la obsojena na smr t . 
k a k o r da bi šlo za individuuma. Prepovedano pa e bi lo tudi imenovat i s amo izničenje: Judje 
v tabor i šč ih niso smel i uporabl ja t i besede smrt a i žr tev - trupla so imenoval i F iguren . kot 
da gre za kakšne dozdevke. In fi lm, ki m u gre za pr ičevan e o tej pogubi i shoahi . o obsodbi 
imena in prepovedi po imenovanja , l ahko temel j i s a m o na besedi: ko se neka priča, preživeli 
t abor i ščn ik , ki je strigel ženske . [)reden so šle v p l insko cel ico , z lomi in ne more več govori t i , 
m u L a n z m a i m vztrajno prigovarja »moramo govoriti«. .Navzsezadnje pa je bil to tudi edini 
cilj odporniškega odbora v Auschwi tzu kot pove eden izmed njegovih članovi: n ičesa r dru­
gega niso mogl i (upali?) stori t i kot pomaga t i k o m u pri begu, da bi zxina] povedal, kaj se doga­
ja. 

Po pr ičevanju preživel ih. Judje , ki so j ih pripeljal i v tabor i šča smrt i , niso vedeli, kaj j ih čaka . 
In tega tudi niso smel i zvedeti , kaj t i ta prepoved je bi la eden izmed faktorjev e k s t e r m i n a c i j -
ske uč inkovi tos t i . T o prepoved je podpiral tudi cel s i s tem prevar in slepil , s ka t e r imi so J u ­
dje, ki so prispeli s t r anspor tom in ki so j ih takoj poslali v smr t . vzdrževali v nevednost i : 
t ako je b i la s lač i ln ica v k remator i ju »Mednarodni in formaci j sk i center«, k rvnik i so bil i »bol­
ničarji«, kra j , kjer so ubijal i s tarce , je b i la »bolnišnica«, ipd. Po m a s a k r u je bi lo t reba takoj vse 
oč is t i t i , spet zato, da novi t ranspor t ne bi n ičesa r opazi l in vedel. Vse je mora lo izgini t i , kot 
da se ni nič zgodilo. Izgini t i so morale same sledi izginot ja , za ka r so moral i poskrbe t i Judje 
sami: oni sami , ki so j ih nacis t i formir4,li v posebne »Komando«, so br isal i sledi lastne eks te r -
minac i je . Pr iča , ki je to počela , pravi: S e f ges tapa nam je rekel: t am leži 9 0 . 0 0 0 oseb . s tor i te , 
da za nj imi ne os tane več nobena sled!« Danes je na mes tu tega tabor i šča gozd. Vloga priče je 
tedaj ta. da pove, kaj se tatu skriva. In s to vlogo je povezana tudi a rheo loška funkci ja f i lma, 
ki skuša znova najti sledi izginotja, odkr i t i , kaj je bi lo t am. kjer ni več nič , in dati i m e n o m 
kraje. 

Kaj so n a m r e č danes ta t abor i šča? Predvsem imena krajev, resda napol m i t i čna in legendarna 
imena , pa vendar bolj imena , s imbo l i , k a k o r pa geografske točke , skra tka , bolj imena kot 
kraji . Toda v Shoah gre prav za to, da se z imeni vrnejo tudi kraji , da se v r n e m o na kraje e k -
s t e rminac j j e , od kater ih so ostala le imena . T a k o vid imo v uvodnem prizoru preživelega iz 
t abor i šča S e l m n o na Po l j skem, ki se nekje ustavi in reče: »Das ist der Platz«. ^ na t e m kraju ni 
nič — s a m o trava in prazno polje, pa vendar so »oni tam. T a nič je [ )o t emtakem hkra t i izraz 
nj ihove navzočnos t i in oti¡) j ivi znak nj ihovega izginotja. In je tudi slepa pega. luknja , okol i 
katere se vrti ves film. O genocidu ni mogoča nobena druga podoba kot sama odsotnost po­
dobe. »Kaj pomeni filmati realno?« se sprašuje L a n z m a n n . »Delati slike o realnem pomeni napraviti 
luknje v realnosti.« Realno 'genocid je nepredstavl j ivo, to je izpadli, izničeni ob jek t , ki ga je 
mogoče le evocira t i tako , da »izvotlimopolnost realnosti«. L a n z m a n n o v a kamera bega po praz­
nih pejsažih . t ir ih, že leznišk ih postajah, v lakih , in čez te podobe se oglašajo glasovi prič, ki 
govori jo o t em, kaj je b i lo t am, kjer zdaj ni nič. Za L a n z m a n n a pomeni f i lmati kraje eks t e r -
minac i j e znova se peljat i vsaj po t i s t em zadnjem kosu poti , ki je vodila v smrt , torej zasest i 
m e s t o mrtvih . T o d a »repriza« te poti se dogaja na kraju, ki ni več isti , k jer celo ni več niti s le ­
du tega. ka r je bil: in v t em zevu je za gledalca vir groze, ker ga sili v zamiš l janje tega, kaj je 
t am bilo. 

V n e k e m t r enu tku je t is to , k a r je t am bi lo . k a r se je t am dogajalo, nakazano z ges to s t ro jevo­
dje, ki pripelje vlak na [)ostajo T r e b l i n k a : s trojevodja se skloni iz lokomot ive in pogleda na­
zaj , v zunanjos t i polja, kjer stoji imaginarn i t ranspor t , in si s p r s tom »prereže« vrat. T a o b ­
scena gesta je v tem prizoru insceni rana , režirana, toda po tem jo č is to »spontano« ponovi jo 
poljski kmet je , ko j ih L a n z m a n n sprašuje, če so s k u š a b Jude k a k o obves t i t i o t e m . kaj j ih 
čaka: ker o t e m niso smeh govori t i , so j i m signal iziral i s to kre tn jo , ki pa je v kon t eks tu nj i­
hovih odgovorov, izražajočih g loboko k r ščansk i odnos do Judov, včasih m u č n o d v o u m n a . 

T o d a Shoah n ikogar ne obtožuje . K o L a n z m a n n sprašuje nacis te , ki so delali v t abor i šč ih , ga 
zan ima predvsem njihova tehnika . In dobi odgovor: »Treblinka je bila tekoči trak smrti, seveda 
primitiven, a je kar dobro funkcioniral.« In prav s podrobn im opisovanjetn procesa organiz i rane 
des t rukci je , te rac ional izaci je , taylor izaci je produkci je mr l ičev , se fi lm bor i proti svoji repre­
zentac i j sk i nemožnos t i . 

1 1 2 



NJIHANJE-MOVIE 
- NEDONOSENOST 

Miha Bergant 

i 

i Ysoboto , 9. 4 . t.l., zvečer je bi la v 
L jub l j an i skup ina Kugla , Galer i ja 
SC iz Zagreba s predstavo »Njihanje 

- R o c k i n g . K a k o tudi ne. ko pa je m a t i č n o gledal išče Ane .Monro tega dne gostovalo v Celju? 
Oder K U D France Prešeren bi bil s icer tega večera prazen. Prazen, pa vendar t ako vpadlj ivo 
postavl jen na sredo Korunove ces te . Na ces t i , čeprav pod s t reho, se torej nahaja to gledal išče. 

Vas t am ni bi lo; to se je že dalo opazit i . Ob i skova lc i so bi l i ko t iz kakega drugega časa . druge 
d imenzi je , ve l iko bolj enos tavne in podobne t is t i , ko so bi le poces tna gledal išča še lepo pod 
mil in i n e b o m in se je še na t anko vedelo, kdo je kdo. Ali je po t em kaj čudnega, da se je v tesni 
veži. k a m o r so nas zgnet l i pred predstavo, znašel npr. T o m a ž Pengov oz i roma ta, ki smo ga 
vsa ta leta vsaj imeli za t.i. kantav tor ja T o m a ž a Pengpva? Ve l iko bolj nenavadno je na nepo­
učenega delovala p r i so tnos t Nika Corsica in .Mileta Še t inca , zakaj utegni l i bi si mis l i t i : »Saj 
to bo vendar svojevrs ten gledal iški dogodek!« 

Ne s m e m o pa spregledati , da je bil Gorš ič ( tako kot Še t inc?) svoj čas jeznor i t mladenič (spo­
m n i m o se s a m o tega. kako je v zače tku sedemdese t ih nonša l an tno obračunava l z J o s i p o m 
\ idmar jem in je p o t e m t a k e m nekdanje poces tno gledal išče kot na lašča za nekdanje jezl j ive 
mladeniče . Da je današnja doba vel iko bo j spravlj iva in lepo uglašena , sta dokazala tudi nek ­
danja mladen iča , ki sta se krajši čas zadržala v prav p r i j e tnem razgovoru (vsaj t ako je bi lo vi­
deti), pri č e m e r se je izkazal Še t inc ve l iko bolj uglajertega kot Gors ič . ke r je t e m u svojo spre­
ml jeva lko Majdo H o s t n i k predstavi l , Gorš ič pa Še t i ncu svojih varovancev (angleško 
govoreč ih g ledal i ščnikov) ne. Morda j i h je b i lo preveč, morda pa so bil i nevzgojeni . saj se je 
med pogovorom ves čas čez ramo oziral za nj imi , kje da so in kaj počnejo . V L jub l j an i je g le­
dal iški festival in čut i la so nedražena. 

Mi s m o bi l i v tesni veži, pust i l i so nas čaka t i , dolgočasi l i s m o se in smo se opazovali . 

K o so nas spust i l i v dvorano, se je začelo drugo dejanje tega gledal iškega večera. V dvorani e 
bil neznosen hrup 'M. Ogr inc bi rekel , »zavijanje f renet ičnih kitar«) in dalo bi se sk lepat i . ( a 
je šlo za n e k a k š n o koke t i ran je z newyorsko g l a sbeno sceno oz i roma z »noice music«. Hrup 
sta proizvajal i dve osebi , ena na bas ki tar i , druga za meša lno mizo . S l a b o se je videlo. Drugi 
dve osebi pa sta bil i ujeti v sceno. D e č e k kak ih deset ih let je bil posajen na s to lček na robu 
odra, m e d t e m ko je bil n egov starejši »brat« za n j im. S ta l je in se je obupno krivil in zvijal iz 
o b j e m a p las t ičn ih cevi . ki so kot brezš tev i lne popkovine poteka le od najrazl ičnejš ih delov 
njegovega te lesa po ce l em odru. Ob lečen je bil v m o š k o be lo peri lo, povit je bil z lep i ln im 
t r akom, dajal je videz lepo raščenega t r idese t le tn ika in v nadaljnji urici j e , t i s t im, ki smo vz­
trajali , z n e n e h n i m , u t ru ja jočim pr ipog iban jem dokazal , da je v izvrs tni te lesni pr ipravl jeno­
sti. 

Narobe bi b i lo , če bi še naprej verjeli Pet ru B r o o k u , češ da se g ledal i ško dejanje navadno za-



ene tako. da na oder pr ikoraèi kak mošk i , drugi pa ga opazuje. T u je vse na odru že bi lo in to 
i r e j . preden smo mi opazil i . In tudi kakega korakan ja ni b i lo zaznat i čeprav tega. č e m u r s m o 
lili zdaj pr iča, zares ne bi mogl i imenova t i drugače kot prav dejanje. 

Ki ta re »o še ka r zavijale, t r ideset le tn ik se je upogibal in napenjal popkovine«, da so se po­
končna p leks i s tekla , na katere so bi le te pr ičvrščene . z lovešče pr iklanjala . Celo mal i se je se­
daj na s to lčku začel majati naprej in nazaj . Pri t em si je z n e k a k š n o tablo, ki j o je pr i t i skal 
zdaj k sebi zdaj od sebe, pahljal obraz. Osvet l jena sta bi la z n e o n s k i m i lučmi . In to je bi lo 
vse. Za neka te re oč i tno premalo , saj so k m a l u odšli na svež zrak. Med nj imi , verjeli ali ne, 
tudi spredaj omenjan i iz prvega dejanja. Ali p o t e m t a k e m »predvojna s t r ip t ize ta danes« niti 
»predvojnim občudovalcem« n i m a n ičesa r več pokazat i? 

Dvorana pa se ni spraznila . . \e l Morda smo hoteli tudi videti to, o č e m e r smo bral i pri Pupi l i -
ji Fe rkeverk , morda pa s m o že generaci ja videa, ki se n i k a k o r ne more odtrgati od m o n o t o n o 
pulzira jočih spotov in slaidov na v idnem polju omi l jen ih ekranov. .Scena, četudi u te lešena 
es te t ika grdega, je vsled neonsk ih luči , t rakov po akter j ih in rekviz i tov delovala izrazi to te le­
viz i j sko. In zgodilo se je to , ka r s m o na jmanj l ahko pr ičakoval i : v gledal išče s m o prišli gledat 
televizi jo! 

Po kake pol ure ali več se je t r idese t le tn ik v n e n e h n e m nihanju dokopal do og romnih vr tnar ­
skih škari j za živo mejo . Sledi l je video spot z v r t na r sk imi škar jami . Vešč je bil v rokovan ju z 
nj imi . Prepr ič l j ivo vešč , saj se k l jub n e n v a r n e m u opletanju z nj imi ni prav nič poškodoval . 
Odstr igel pa si je vse popkovine , do zadnje. 

Toda . presenečenje! Pri Pup i l čk ih bi č lovek , ki si je odrezal popkovino , vendarle shodil . T u 
pa ne, se k a r naprej se je majal in se je celo p remika l s pomoč jo nihanja . Tore j niti zdaj n i s m o 
mogl i opazi t i koračenja , ka r lahko mi rne duše z a b r u s i m o celo Pet ru B r o o k u v brk . Tud i mal i 
se je še naprej upogibal in to tudi takra t , ko je č is to nepr ičakovano in povsem neopazno za­
čel bra t i s p lošče , ki m u je doslej s luži la s a m o za pahl jačo, nekakšen dekalog tega n iha jočega 
sveta. Tud i zato s m o ga s labo razumel i . Seveda pa tudi ni b i lo miš l jeno , da bi »govorjeno m o ­
rali razumet i« , dovolj je že, če smo »poslušali«. Govor je bil namreč s a m o dekoraci ja tega, č e ­
sar smo s icer v gledal išču navajeni kot dekorja , sedaj pa je nenadoma prav t e m u veljala vsa 
naša pozornost . Ali ni n a t a n k o tako tudi na ekranu? 

»Brata« sta sedaj pograbi la raznobarvne neonske cevi , ki so bi le do teda pomenl j ivo (češ, »naj 
se vidi po kak ih notah špi lamo«) na no tn ih pul t ih iz pleksi s tekla . V a rha ičn ih »nihljajih« sta 
se napos led odzibala z odra v dvorano in od t am skozi vrata za gledalce ven. Celo najbol j v i -
deomansk i gledalci , ki so s icer navajeni večurnega ždenja pred te levizor jem, so se mora l i po-
mujat i za n j ima, če seveda niso hotel i bi t i pr ikra jšani za razplet . In na dvorišču se je mošk i še 
k a r zviral in upogiba l . mal i pa je izginil . .Najvztrajnejši gledalci so m u lahko sledili čez ces to , 
od tod na bl ižnje parki r i šče in po tem kdo ve k a m . Povsem prav so storil i t is t i , ki so odšli 
prej , saj tudi te levizi jo n e h a m o gledati prej , preden padejo napisi . P o t e m so povsem prav na­
redili t ist i , ki so odšli že na zače tku? Nika r t ako hitro! Prav so že naredil i , prav,a toda odzvali 
so se čus tveno in so zato odšli , če pa bi ostal i , bi l ahko tudi videli , k a k š e n medij gledajo. 

Ali ni to tudi zapoznel odgovor E c k ç r m a n n u , češ , kakšn i odha jamo po končan i predstavi do­
mov. Mi b o m o seveda odgovoril i : Ce g ledamo video, prav to pa g ledamo, tedaj ne č a k a m o 
konca , saj s m o v sredini tudi začel i , po t em nekaj časa sp r eml j amo in ko se nam zdi, da v e m o 
za kaj gre, t akra t odjenjamo!« 

Skupa j z B r o o k o m pa l ahko p o t e g n e m o tudi ločn ico med g leda l i ščem in videom: »To, koder 
mošk i koraci, se imenuje gledal išče , t i s to pa. kjer gre za nihanje, je video.« In za c iv i l izaci je , ki 
n iso odraščale na ma te r in ih hrb t ih ter se t ako nihale v živo, je neobhodno , da imajo k a k na­
domes tek , če tudi i luzoričen. 

Sobo tn i dogodek pa ima vsaj še eno razsežnost . T i s t i , ki s m o bili t am. s m o prisostvoval i izred­
ni sprevrženost i , da nas je n a m r e č t e l ev i zo r^ rw/»zv leke l ven«. T a k o j , ko s m o se tega zaveda­
li, pa je bi lo tudi že prepozno. 
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In'Hnistvo 

Kseji Vlasta jelušič, Miha Kovač, Tomaž Mastnak, 

Iztok Saksida, Marcel Šlefančič, jr., Darko Štrajn, 
Zdenko V rdlovec. 

I .iteriilura Andrej Blatnik, Aleš Debeljak, Alojz Ihan, 
Milan Kleč Lika Novak, Jasa Zlobec, 
Bojan Zmavc. 

Hazprave Miran Božovič, Mladen Dolar, Rastko Močnik, 
Stojan Pelko, Rado Riha, Braco Rotar, 
Slavoj Žižek. 

Odpovoriii urednik in \.d. glavnega urednika Slavoj Žižek 
Sekrelar uredništva Alenka Zupančič 

Oblikovalec Ranko Novak, Studio Znak 
'l'elinièni urednik Peter Zehre 
(fraileña priprava Milan Simčič 

Tisk Kočevski tisk, Kočevje 

Svel revije Andrej Blatnik, Aleš Debeljak, Mladen Dolar, 
Miha Koljač, Rastko Močnik, Luka Novak, Braco 
Rotar, Marko Vršič, Jože l^ogrinc, Jaša Zlobec. 
Slavoj Žižek (delegati sodelavcev); Ciril Baškovič 
(predsednik ) , Milan BalažJč, Pavle Gantar, 
Valentin Kalan, Dragica Korade, Duško Kos, 
Lev K reji, l^ladimir Kovačič Mojmir On'ir 
(delegati širše družbene skupnosti) 

\ilslovlirednislva Ljubljana, Gosposka i O 1 
I rudne ure Ponedeljek, od lì. do 1 S. ure m torek, 

od 17. da 19. ure 

Tekoči račun SOlOI-678-4716), zozßako 
ZA PROBLEMI: 

l.eliia niiročnina Za leto 1988je naročnina 2S.000 din. za tujino 
dvojno 

l/ilajalelj RK ZSMS, izubijana, Dalmatinova 4 
Naklada 1Ì00 izvodov 

Oena lo številke 3.000d/n 

Revijo denarno podpira Kulturna skupnost 

Slovenije. Po sklepu Republiškega sekretariata 

Zfl kulturo inprosveto št, 421-1 74, 

Z dne 14. marca 1974, je revija oproščena davk^ 
od prometa proizvodov 

P R O B L E M I 
L s e j i 
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